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Jamesovi



Hole a kamení mě možná poraní,
posměch však s nadávkou mi ublížit nemohou.
Staré přísloví



PRVNÍ KAPITOLA
Den Phillipova pohřbu
Čekala jsem, že se budu cítit volná, že se mi uleví, ale když se zatáhla opona za saténem vyloženou rakví Phillipa Rochestera, jediné, co jsem cítila, byla nevolnost. Bylo mi špatně od žaludku.
Naomi sedí v první řadě, neklidně sebou šije, když si za jejími zády špitají smuteční hosté. Pod očima má slzami zvrásnělou kůži tam, kde si pramínky pláčem rozteklé řasenky našly cestu přes popraskanou masku přetvářky. Ráda bych věděla, proč vlastně brečí; po tom všem, co napáchal, jsem si jistá, že neoplakává jeho.
Vikář ve své řeči promlouval o muži, který se Phillipovi, jak jsem ho znala já, podobal tak málo, že jsem i já téměř uronila slzu. Je čas na lži a pokrytectví, nikoli na pravdivé postřehy.
Pohrávám si levým palcem se snubním prstenem. Ten zásnubní jsem nedostala. „To je moc nápadné, příliš okázalé, Immie. To se k dívce jako ty nehodí.“ Od té doby, co mě Phillip opustil, uplynulo pět set čtyřicet osm dní. Vím, že bych měla ten prsten sundat, ale ani spousta mýdla mě nedokáže od tohoto okovu osvobodit. Během let manželského zneužívání mi zesílily ruce, pas, ale i srdce.
Sedím pět řad za Naomi, na sedadle nejblíž u zdi, jak se sluší pro bývalou manželku. I když, když se to vezme kolem a kolem, nejsem vlastně vdova po něm pořád já? Rozvod jsme nestihli dotáhnout do konce. Papíry ještě leží na příborníku, spolu s nezaplacenými účty a projevy soustrasti. To je směšné. Já a vdova.
Někdo by možná mohl namítnout, že bych tu vlastně ani neměla být. Přátelé z mého minulého života se snaží na mě necivět, ale nemohou si pomoci. Když na sebe naše pohledy narazí, rozpačitě mi pokynou, je to svého druhu omluva, a pak mrknou na hodinky, páni, to už je hodin, a peláší ke dveřím kaple. Nikdo z nich se mi neozval, když mě Phillip vyměnil za mladší model. Odešli s ním do jeho nového života, stejně jako cédéčka Bruce Springsteena a kávovar.
Po boku mi sedí matka, střídavě nesouhlasně pomlaskává a vzdychá, neví, jestli má být nabroušená, nebo smutná. Slíbila, že během mše nepromluví, a přestože je ta snaha pro ni téměř zničující, drží slovo. Očima mi propaluje díry do spánků. Vím, že se jí zanedlouho začnou hýbat nozdry, jako vždycky, když je nespokojená. Matka má tendenci se vyjadřovat spíš očima než ústy a já lituju, že jsem jí neřekla, ať je taky zavře.
Neshodly jsme se na tom, zda se má Alistair zúčastnit otcova pohřbu, nebo ne. Ona říká, že v šesti letech je na to ještě moc malý. Já zastávám názor, že by tu měl být a říct otci poslední sbohem, aby se učinilo zadost předstírání, že nám Phillip bude chybět. Matka vyhrála. Do některých bitev ani nemá cenu se pouštět. Místo toho jsme napsali vzkazy a vypustili je s balonky naplněnými heliem k obloze. Stoupaly vzhůru, ještě výš, a byly pryč. Ahoj, pá, táto. Shnij v pekle, Phillipe.
V přední části krematoria je jen jednoduchá květinová výzdoba a z neviditelného zdroje hraje trubka Pachelbelův kánon. Všechno je pečlivě přichystáno, aby se vybělila černota smrti a stěny vydezinfikovaly proti pachu rozkladu. Něco jako chleba nebo jablko k neutralizaci chuti, chcete-li, mezi smrtí a smuteční slavností. Naomi zarezervovala salonek u Starého zvonu, ale já tam nepůjdu pro případ, že by mi sherry uvolnilo rty a já se smála tak, jak by mě nikdo na pohřbu neměl vidět.
Jakmile nás míjí smuteční procesí, vycházíme ze své řady s programem obřadu v ruce. Phillip vypadá na fotografii před oponou jako groteskně se šklebící přízrak. Vyfotografovali ho takhle, než ho povýšili do Oddělení kriminálního vyšetřování. Nejméně před deseti lety. Kdysi jsem si myslela, že mu to v té uniformě náramně sluší.
Matka stojí v zástupu, aby projevila Naomi soustrast. Mluví s ní jen kratince, protože o ní nemá valné mínění. Má nejlepší přítelkyně, Rachel, hovoří s detektivem konstáblem Chrisem Millerem. Přes ramena má přehozený velký červený šátek. Odmítla se odít do černého. Jak správně poukázala, černá barva je známkou respektu. Oba, ona a Chris, o Phillipovi smýšleli stejně. Doufala jsem, že to bude Chris, kdo povede vyšetřování příčin Phillipovy smrti, ale jeho případ předali někomu ze vzdálenějšího okrsku. Nezúčastněnému. Nestrannému.
Jsem si vědoma, že Ruby stojí za mnou, i když se snažím s ní nenavazovat oční kontakt. Má na sobě pytlovité průsvitné šaty, purpurové jak čerstvá modřina, nejtmavší oděv, jaký má v šatníku. Je to poprvé, co ji vidím v botách. Obvykle chodí bosa, někdy v sešlapaných žabkách; je na každém, aby si udělal názor, jestli je to úlitba obřadním zvyklostem, nebo jestli v nich hodlá tančit na Phillipově hrobu. Sedí v poslední řadě, tak daleko od rakve, jak to jen jde, a vyrovnává se se stavem předbývalé manželky. První paní Rochesterová, žena, se kterou jsme byly Naomi i já srovnávány, si přidržuje pod nosem sněhobílý kapesníček, voničku, která ji chrání, aby se nenakazila žalem.
Vstávám a razím si cestu mezi přítomnými, kteří si poťukávají kapesníčkem pod očima a potřásají si rukama, a konečně cítím slunce na tváři a vůni čerstvě posečené trávy. Mžourám v náhlé sluneční záři a zrádná slza mi ukápne z oka.
Někdo, koho neznám, se dotýká studenou rukou mého lokte a dává mi najevo: Já vím, jak se cítíte, ale jak by to mohl vědět? Jen tři z přítomných – Naomi, Ruby a já – víme, jak uspokojující pocit to je, vědět, že Phillip Rochester dostal smrt, jakou si zasloužil.
 




DRUHÁ KAPITOLA
22 dny před pohřbem
Stodola je jeden z těch staronových domů, jednoposchoďových, kterým se ale neříká bungalov. Velké cihly v barvě písku a malá tmavá okna s rámy nalakovanými levnou tmavě zelenou barvou dávají jasně najevo, že historie zas jednou dostala na frak. Všechno je narychlo opraveno a vylepšeno, zdrojem co největší autentičnosti jsou aukční síně, ale i sběrné dvory. Staré přestavěné tak, aby vypadalo jako nové, nové postavené tak, aby vypadalo jako staré.
Dodnes jsem do Stodoly nevkročila. Bylo to k smíchu, že původní stodoly přestavěli na žádoucí rezidence, a ne na útulky pro zvířata. Farmáři si museli namastit kapsy, když prodali rozpadlé kůlny a chlívky se stavebním povolením, a já jsem si nedokázala představit příhodnější obydlí pro Phillipa a jeho mladinkou jalovičku.
Zmáčkla jsem domovní zvonek a čekala, zatímco se ozvěna drnčení rozléhala v hale. Upravila jsem si brnění: kabelku jsem zvedla před prsa, kožené rukavice jsem si natáhla až nad zápěstí a šátek jsem měla omotaný kolem krku jako stuhy na májce.
Nebylo pro mě lehké navštívit Phillipa v jeho novém životě, v jeho novém domě s jeho novou přítelkyní, ale nepodnikala jsem to kvůli sobě. Dělala jsem to kvůli Alistairovi.
Dohodli jsme se, že se k celé té situaci postavíme jako dospělí. Civilizovaně. Kvůli našemu synovi. Avšak k dovršení rozvodu ještě zbývalo dořešit jednu maličkost, k níž ani jeden z nás nehodlal přistupovat moc velkoryse.
Papírově si máme všechno přátelsky a spravedlivě rozdělit na polovinu.
V dobrém i ve zlém.
V bohatství i v chudobě.
V nemoci i ve zdraví.
Kdyby to záleželo jen na Phillipovi, dostala bych zlé, chudobu a nemoc, zatímco jemu by připadlo to ostatní. Má právnička mi vysvětlila, že z tahání po soudech by ani jeden z nás nic moc nezískal. Namítla jsem, že pokud Phillipovi o něco jde, tak stejně nemám šanci vyhrát.
Alistair netrpěl, když od nás jeho otec odešel. Popravdě řečeno mu mohlo i připadat, že se nám od té doby žije lépe. Se zaťatými pěstmi a falešnými úsměvy jsme to zařídili tím způsobem, že ho každý budeme mít ob víkend. Jenže v poslední době chtěl Phillip víc, než já jsem chtěla poskytnout. Víc rodinného času mého syna s otcem a ženou, která jeho rodinou nebyla; aby Alistair víckrát přespal tam, kde se toho nikdy moc nenaspalo. Čím víc Phillip požadoval, tím míň jsem já byla ochotná dát.
Když mi Phillip nebral telefon a dopisy mé právničky ignoroval, souhlasila jsem, že si s ním promluvím. Ale až do této chvíle, kdy už jsem stála před Stodolou a den se překláněl v noc, jsem si ještě nepromyslela, co s ním vlastně budu řešit.
Natáhla jsem prst v kožené rukavici, že ho znovu přitisknu na zvonek, když jsem uslyšela, že se někde uvnitř otvírají dveře. Přibližují se kroky.
Jeho přítelkyně otevřela dveře, na sobě neměla skoro nic. Snažila se vydávat pruh džínoviny za sukénku, pokusila se ho stáhnout přes hýždě, a já jsem si řekla, jak vysoké asi mají účty za topení. Složila si ruce pod prsy a se sotva patrným přidrzlým úsměškem v koutcích úst se opřela o zárubeň.
Dlouhé zrzavé vlasy neměly přirozenou barvu, ale podle mého názoru jí k bledé pokožce a hnědým očím docela slušely. Byla jsem uchvácena jejími řasami: hustými a dlouhými. Jsou pravé? Nebo umělé? Při pohledu na tuto děvu mě napadala řada otázek tohoto druhu. Třeba pokud šlo o prsa.
„Imogen. Jaký milý překvapení,“ hlesla dívčina.
Měla by si dát víc pozor, jak se tváří, než promluví, protože obličej ji prozradil.
„Ahoj, Naomi. Je tady?“ zeptala jsem se.
„Ne, ještě se nevrátil.“
„Mohu jít dovnitř a počkat?“
„Ví, že máte přijít?“
Netrpělivě jsme jedna druhou pozorovaly a čekaly: ona čekala, až zmizím, a já jsem čekala, že se začne chovat podle zásad slušného chování, ačkoli mně zásady slušného chování zabránily jí to říct.
„No tak poďte dovnitř, ale koukejte si zout boty.“
Mluvila s podivným, těžko zařaditelným nosovým huhňáním, které napovídalo, že pochází snad z nějaké ovčí farmy v Derbyshiru. Možná proto se cítila ve Stodole jako doma.
Ze zdvořilosti jsem jí pochválila, že to má doma hezké, ale v podstatě jsem nemusela lhát. Dům voněl bíle: vanilkou a liliemi a ložním prádlem bělícím se na slunci. Všechno bylo smetanové nebo světle šedé, navozovalo to pocit, že prolétáváte nízko položeným oblakem. Pozor na turbulence, pomyslela jsem si. Prudce otočila hlavu, aby se na mě podívala, a já se lekla, že jsem svou myšlenku vyslovila nahlas, což by bylo dost nepatřičné.
„Máte to tu opravdu krásné,“ napravila jsem to honem. „Moc krásné.“
Počkala, až si rozepnu boty. Všimla jsem si, že zaregistrovala, že mám každou ponožku jinou, a hned vypadala, jako by vyrostla o pět centimetrů, když to viděla. Naježila jsem se, připadala jsem si vedle ní, která měla nalakované nehty a oči namalované řasenkou, ošuntělá a neudržovaná.
„Ta renovace byla zatracená noční můra. Ty prkna,“ ukázala nám nad hlavy na obnažené trámy krovu, „jsou původní prkna z místního vopatství. Počítali, že je využijou na stavbu farmy, když vopatství vyhořelo. Vydali příkaz, že se musej zachránit. Museli jsme získat speciální povolení, abysme to tady mohli otevřít až nahoru, a i pak jsme si museli dávat sakra bacha, co jsme tu vytvářeli.“
Mluvila s hranou podrážděností, která neladila s její hrdostí na svůj domov.
„Vážně?“ protáhla jsem. „Tolik povyku kolem použitého dřeva.“
Stáhla jsem si rukavice a odmotala šátek, složila jsem je a nacpala do tašky po vzoru Mary Poppins, kde se ztratily mezi použitými kapesníky, starými účtenkami a kartičkami s Pokémony.
I kdyby nebyla Naomi o víkendech nevlastní mámou mého syna a ani kdyby nebyla o polovinu mladší než já a nevážila jen polovinu toho, co já, stejně bych ji nemohla mít ráda. Lidé, kteří nevěděli, jaký Phillip je, se domnívali, že žárlím. Když jsem si na něj stěžovala, pomysleli si, že jsem zahořklá, poněvadž mě odhodil kvůli mladší ženě; a kdybych byla na jejich místě, nejspíš bych si to myslela taky. Neznala jsem Naomi, ani jsem se nesnažila najít si čas, abych ji poznala. Stejně bude brzy pryč. Z mého pohledu byla povrchní a posedlá sama sebou. Byla moc hezká na to, aby byla milá holka, tak vesmír nefunguje.
Díky Naomi si Phillip dodal glanc. Byla jeho milenka, spoluspiklenec, neonová reklama, která hlásala, že Phillip má penis ještě schopný provozu. Z hlediska vnějšího světa si Phillip znovu našel lásku, poté co mu ztroskotalo manželství. Nebo jen krátce předtím, pokud byste četli jeho esemesky, když odešel z místnosti. Já jsem byla matka samoživitelka, které už táhne na čtyřicet. Odložená. Otlučený starý kufr, který objíždí další kolečko na běžícím pásu na letišti.
„Kávu nebo čaj?“ zeptala se Naomi.
„Filtrovanou kávu?“
„Rozpustnou.“
„Tak si dám čaj, dík.“
Zachytila můj pohled a rychle zamrkala, víčky jako morseovkou vyťukala kráva, pak zmizela v kuchyni. Jednoduše jsem si nemohla pomoct. Nijak jsem jí to nehodlala ulehčit.
Jediný nápoj, na který bych teď měla chuť, se podává na kostkách ledu, ale jak jinak bychom dokázaly přežít trapnou situaci, kdybychom neuvařily čaj, abychom zabily čas, nedržely čaj v neklidných rukou a nepily čaj, abychom si nepustily pusy na špacír?
Rozhlížela jsem se po stroze vyzdobeném pokoji a pohrávala si s uchem kabelky. Phillip nesnášel krámy a binec. Bylo mu trapné přivést k nám domů hosty, protože já jsem nikdy nedokázala dům pozvednout na úroveň podle jeho vkusu. Zajímalo by mě, jestli to způsobil on, že jsem měla hrůzu z nepořádku, nebo jestli jsem k tomu měla sklony hned od narození. Teď se ovšem z Phillipa stal Phil. Nová, předělaná verze. Ráda bych věděla, koho tím chce obalamutit.
Na bukovém stolku pod oknem stálo třináct nesourodých fotografií v rámečku. Třináct. Znervózněla jsem. Dobrý bože, proč jich musí být zrovna třináct? Zvedla jsem obrázek Phillipa se šnorchlem a vhodila si ho do tašky, mezi záhyby šátku. Dvanáct. To je o moc lepší. Tucet, zaokrouhlené a příjemné číslo. Hned se mi uvolnila ramena a nával úzkosti v mé hrudi polevil.
Usmála jsem se pro sebe, potěšilo mě, že jsem zažehnala možnost vzniku obtížné situace. Terapeutka mě naučila pár dechových cvičení, ale někdy je lehčí odstranit rovnou samotný problém. Poslední věc, kterou jsem potřebovala, byl záchvat paniky před slečinkou Přítelkyní.
Prohlížela jsem si zbývající sudý počet fotografií. Phillip a Naomi na pláži, na svatbě, jak líbají delfíny. Naomi jako Kočičí žena a Phillip jako nakynutý Batman. To byl jeho klasický převlek, chodil v něm na karneval už léta. Mělo pro něj velký význam stylizovat se do osoby bojující proti zločinu. Phillip trpěl tím, co jsem ráda nazývala hrdinským komplexem. U zkoušek na hasiče propadl a jeho ubohá docházka do školy – a ještě ubožejší známky – mu zabránily dostat se k RAF. Policejní uniforma sice není až tak svůdná, ale jemu to stačilo.
Jeho práce mu také přivedla až na práh dveří rozkošnou Naomi. Jednou mi vyprávěl o ženě, která se začala neovladatelně chechtat, když ji chytil kvůli překročení rychlosti. Z jeho řeči vyznělo, že to byla spíš praštěná bába, která by vůbec neměla mít řidičák, než atraktivní mladistvá, která by zas neměla házet očkem po manželovi jiné ženy.
Porušení pravidel silničního provozu se obvykle vyvíjelo dvěma způsoby. Řidiči buď přišli s nějakou výmluvou: že jedou pozdě; že si nevšimli značky; že jim rodí žena; že jim umírá rodič. Nebo Phillipa obvinili, že bere svou práci příliš vážně; že ušil boudu na počestné lidi a tahá z nich jejich poctivě vydělané peníze; ptali se ho, proč nechytá opravdové zločince.
Avšak tahle žena za volantem jednoduše zaklonila hlavu a začala se řehtat.
„Víte, proč jsem vás zastavil?“ zeptal se jí Phillip.
„Protože jsem idiot?“
„Protože tady se smí jezdit maximálně třicet mil za hodinu.“
„A já jsem třicítkou nejela,“ konstatovala prostě.
„Co je na tom tak směšného?“
„Nemá smysl to popírat, že jo? Tak to jsem přišla vo řidičák. Strašně rychle jsem nasbírala body, já káča. Kdybych se nesmála, brečela bych.“
Až za hodně dlouho jsem zjistila, že ji nechal být s tím, že možná omylem zachytil rychlost auta, které jelo za ní. Ona byla hned celá divá, jak se mu odvděčí, a jediné, co uspokojí Phillipa stejně, jako když dostane zločince, je, když dostane hezkou holku.
Naomi vklouzla do pokoje, její kroky ztišil vysoký přepychový koberec.
„Čaj,“ řekla a položila šálky na dokonale čistý stolek s lesklou deskou. Byl bez poskvrnky, bez umatlaných otisků prstíků malého dítěte nebo koleček od hrnků a skleniček.
„Dík. Právě jsem obdivovala vaše fotky.“ Postavila jsem se mezi ni a stolek, aby si nevšimla, že jedna chybí.
„Proč?“
Ta otázka mě zarazila. Proč? Protože jsem zvědavá? Protože chci vědět, holčičko, jestli tvůj život je lepší než můj?
„Vlastně ani nevím,“ odpověděla jsem. „Jsou hezké, ne?“
Pokrčila rameny a těžce se svezla na pohovku. Já se uvelebila naproti ní a usmála jsem se.
Bylo to poprvé, co jsme byly Naomi a já v jedné místnosti, aniž by Phillip kroužil kolem nás jako lev kolem kořisti. Mohla jsem si s ní otevřeně pohovořit. Mohla jsem se ponořit do role ukřivděné manželky. Taky to mohla být pro Naomi dobrá příležitost, aby se mi omluvila. Ne že by mi vadilo, že má Phillipa, ten byl teď její problém, ale běžné zásady slušného chování by měly natolik popíchnout Naomino svědomí, aby si uvědomovala, že mezi námi vládne napětí.
Phillip a já jsme měli ukončit náš vztah už před lety, ale já jsem se pořád nechtěla vzdát snu o krásném dětství pro Alistaira, které mně bylo upřeno. Vyrůstala jsem bez otce a nechtěla jsem, aby se mému synovi přihodilo totéž. Někteří lidé o mně říkali, že jsem paličatá, já jsem dávala přednost slovu „odhodlaná“. To, co mi vadilo, nebyl konec našeho manželství. Já jsem ho nechápala jako ztrátu manžela. Vadilo mi, že do mého života vnikla další osoba, jeho Přítelkyně, kterou musím brát v úvahu, se kterou musím komunikovat, i když jsem, mírně řečeno, člověk ne zrovna společensky založený.
„Phil by už teď měl bejt z práce doma,“ ozvala se Naomi a podívala se na hodiny.
„To je pravda,“ řekla jsem a taky se podívala na hodiny. „A měl být vůbec dneska v práci? Zašla jsem nejdřív k nim na stanici a tam mi řekli, že tenhle týden nemá službu.“
Nepodívala se mi do očí. Husté zmalované řasy skryly překvapení, ale hlas měla stále tichý a klidný, když prohlásila: „Jsem zapomněla. Je u doktora.“
„Nic vážného, doufám?“
„Co?“
„Ten důvod, proč šel Phillip k lékaři.“
„A jo,“ vyhlédla z okna, myšlenky jí odlétly kamsi do dáli, mírně se zamračila, až se jí oblouky obočí přiblížily k sobě. „Ne.“
„To je škoda.“
Natáhla jsem se pro čaj. Došlo mi, že má poznámka vyzněla zahořkle, a nenáviděla jsem Phillipa za to, že jsem kvůli němu taková. Jak jsem se snažila zůstat klidná, úsilím se mi třásla ruka a vylila jsem čaj s mlékem na stůl. Z kaluže mléčné tekutiny stekly dvě kapky na světlý smetanový koberec dřív, než jsem pod ně stihla nastavit ruku.
Naomi sebou škubla. Ostře nasála vzduch.
„Jejda!“ omlouvala jsem se. „Promiňte.“
Naomi ztuhla. Roky života s Phillipem ze mě učinily experta na řeč těla a čtení signálů, které vydává, jako třeba nepostřehnutelné vibrace ve vzduchu. Čekala jsem, že si na mně vyleje zlost – další pozůstatek života s Phillipem – ale místo toho jsem spatřila něco, co mě zneklidnilo.
Přes tvář se jí přehnal záblesk strachu jako padající hvězda. Trval jen okamžik a možná bych si ho vůbec nevšimla, kdybych jí neviděla na ruce. Třela si jemnou kůži mezi palcem a ukazováčkem. Ten citlivý masitý bod jsem dobře znala. Měla jsem ještě v paměti, jaké to bylo. Chvíli se ani jedna z nás nepohnula. Zírala jsem na ni.
Na čele se mi začal perlit pot, i když mi bylo náhle chladno. Dveře do minulosti se otevřely a zavanuly jimi vzpomínky jako chladný průvan. Phillip měl ve zvyku ohýbat mi palec dozadu, dokud jsem neklesla na kolena. Taky vždycky na levé ruce, přesně tam, kde se teď mnula Naomi. Když to Phillip udělá takhle, neovlivní to domácí práce, žehlení jeho košil, vaření jeho večeře. Hodně se naučil ze svého policejního výcviku. Maximum bolesti s minimem námahy. Sotva víc než rvačka na hřišti, nic, co by obstálo u soudu, ale já jsem věděla, co to znamená.
Naomi zachytila můj pohled a trhla sebou. Pochopila. Oči, před chvílí rozšířené strachem, se zúžily a ztvrdly. Otevřela jsem pusu, že něco řeknu. Tolik jsem toho měla na srdci, co jsem jí chtěla říct, ale najednou se mi nedostávalo slov a Naomi odběhla do kuchyně. Slova, která jí měla ulevit, se vznesla k zachráněným střešním trámům a visela mezi nimi jako pavučina.
Vstala jsem a znovu si prohlížela fotografie. Teď mi připadalo, že na tom obrázku, jak Phillip drží Naomi kolem ramen, ji svírá příliš pevně. Naomi jako by nasadila nucený úsměv. Není divu, že tu bylo třináct rámečků. Třináct. Pro někoho nešťastné číslo. Nešťastné pro ni.
Naomi přichvátala s hadrem a čisticím sprejem a jala se poťukávat béžové skvrny na koberci. Najednou byla křehounká, jako by jí procházelo světlo a ona nezanechávala stín. Chtěla jsem jít k ní, stisknout jí rameno, ale neočekávaná změna mého postoje k ní od opovržení k soucitu mě vyvedla z rovnováhy.
„Je mi to vážně moc líto. Můžu vám nějak pomoct?“ nabídla jsem se.
Otázka to byla jasně dvojsmyslná, mohla se týkat jak rozlitého čaje, tak něčeho mnohem, mnohem významnějšího. Nevyřčená slova se přikrčila v koutech.
„Ne. To je dobrý.“
„Nikdy si nezapamatuju, čím se nejlíp čistí různé skvrny. Vy ano? Solí, ne? Ale tou se myslím čistí skvrny od červeného vína. Doma rozlívám spíš víno než čaj. Ne že bych pila víc vína než čaje… jen, no, jen je lehčí ho rozlít, že ano? Musí to být těmi skleničkami. Možná bych měla pít víno radši z hrnku.“
Troufla jsem si mírně se zasmát, ale smích se ztratil v rozlehlém prostoru.
Naomi mě ignorovala.
„Chcete, abych odešla?“
Naléhavá potřeba uniknout způsobila, že se mi na horním rtu utvořily krůpěje potu. Kladla jsem si otázku, jestli bojovat, nebo utéct, a kvůli tomu mi srdce bušilo rychleji. Neměla jsem náladu bojovat.
Naomi utřela stůl a setřela čaj z podlahy, ale na koberci zůstaly stopy, i když sotva patrné.
„Nebo můžu zůstat, pokud byste si chtěla se mnou o něčem promluvit? Víte, než Phillip přijde domů.“
Naomi si sedla na paty a odhrnula si pramen vlasů z tváře ve tvaru srdce. Sevřela jsem pevně kabelku a pomalu se posadila na područku pohovky.
„Nesedejte si tam! Nemá to rád, když lidi seděj na těch vokrajích.“
Rychle jsem se postavila.
„Promiňte. Chtěla jste něco říct?“
„Ne. Měla byste jít.“
„Jste si tím jistá?“
Mrkla jsem na hodiny. Naomi předtím řekla: „Phil by už teď měl bejt doma.“
Měl by přijít každou chvíli. Připraven stanout se mnou tváří v tvář a promluvit si o rozvodu.
Nebo o tom, že šikanuje a týrá Naomi.
Nebo aby mi vyčinil, že jsem vylila čaj na jeho nepraktické koberce. Najednou se mi konfrontace přestala zdát důležitá, důležitější byla sebezáchova, a tak jsem prohrabala kabelku, zatlačila jsem odcizený obrázek ke straně a vytáhla tlustou bílou obálku.
„Tak dobrá. Jestli jste si jistá, že pro vás nemohu nic udělat…“
Naomi postříkala koberec sprejem a opatrně otírala skvrnu krouživými pohyby.
„Mohla byste Phillipa požádat, aby mi zavolal? Kvůli těm papírům ohledně rozvodu. Chci říct, jsem si jistá, že i vy máte velký zájem, tak jako já, aby tohle všechno… no bylo už za námi. Heleďte, můžu je tady u vás nechat pro případ, že by mu je jeho právník ještě nepředal?“
Položila jsem obálku na stůl, zatímco Naomi čistila skvrnu jemným poťukáváním.
„Dořešit to po formální stránce je v zájmu nás všech, nemyslíte? Ujistit se, že určité… že tam budou zahrnuty určité závazky.“
„Jak můžete mít tu drzost,“ procedila a vstala.
„Prosím?“
„Vod tý doby, co vod vás vodešel, štvete toho kluka proti Philovi.“
„Já?“
„Jste zahořklá, že jste měla manželství bez lásky, a kvůli tomu…“
„Tak to opravdu není!“
„… ničíte Alistairův vztah s otcem, a až vyroste, bude vás nenávidět!“
Asi vteřinu bylo ticho, okamžik jako by zamrzl, neslyšela jsem nic než svůj vlastní dech. Teď, když jsme měly tváře jen kousek od sebe, jsem viděla, jak se jí v očích zračí hněv. Naomi byla v nesnázích a mlátila kolem sebe. Jako bych to neznala!
Teď nastala chvíle, kdy bych jí měla říct, že jsem to pochopila, že vím, čeho je Phillip schopen. Avšak vydechla jsem a nechala slova rozletět se jako chmýří pampelišky ve větru. Jakýkoli náznak solidarity zmizel, když do téhle diskuze zatáhla Alistaira.
„No… tak jestli to cítíte takhle…“
Odešla jsem z místnosti, zastavila jsem se jen, abych vklouzla do bot. Naomi na mě pokřikovala něco v tom smyslu, že jí vysávám radost ze života a že žárlím, protože jsem zůstala jen sama. Zahořklá stará babizna, nazvala mě. Utěšovalo mě jakési zadostiučinění. Dobrá, zkusila jsem to. Co víc můžu dělat?
Naomi ještě pokřikovala, když jsem za sebou jemně zavřela dveře. Její výbuch mi poskytl výmluvu, proč musím jít pryč, pryč od ní a od života, který kdysi býval mým. Možná jsem se dokonce usmívala, když jsem startovala motor a vyjížděla na hlavní třídu. Možná jsem byla spokojená, že Naomi nežije tím dokonalým životem, jaký si malovala.
Nijak se ode mě nelišila.
Nahrbila jsem ramena a do klína mi ukáply slzy. Klamu sama sebe, jestli si myslím, že se od Phillipa dokážu někdy osvobodit. Uplynuly už téměř dva roky, co na mě naposledy vztáhl ruku, a i teď, poté co jsem strávila pět minut s jeho přítelkyní, jako by byla potlučená místa ještě čerstvá. Cítila jsem jeho prsty, jak se mi zarývají do nadloktí; viděla jsem, jak se mi pošklebuje, že jsem k ničemu.
Jsem naivní, pokud si myslím, že mě minulost nechá na pokoji.




TŘETÍ KAPITOLA

21 den před pohřbem
Rachel zachytila můj pohled a pohodila hlavou směrem k výtahu. Na pracovním stole mi právě zazvonil telefon a já zvedla ruku a roztáhla všech pět prstů, abych jí naznačila, že za ní budu za pět minut.
„U telefonu Imogen. Co pro vás mohu udělat?“
Sundala jsem si brýle a vzala do ruky pero. Přestože se ze sluchátka nic neozývalo, někdo byl na drátě. Volali nám i lidé, kteří nakonec nebyli ochotni mluvit, ale tohle ticho bylo znepokojivé. Poposedla jsem si na židli a několik vteřin hleděla na displej telefonu. Jediné, co jsem slyšela, bylo ťukání nehtů na klávesnici od protějšího stolu, kde Claire něco zapisovala.
„Haló?“ řekla jsem, nejistě a váhavě.
„Už nikdy nelez do mého domu,“ ozvalo se ze sluchátka.
„Phillipe?“ opřela jsem se o opěradlo židle. „To byla jen chvilička…“
„Pokud mi chceš něco říct, použij telefon jako normální člověk.“
„Pokoušela jsem se ti volat. Nedostal jsi mé zprávy?“
„Nenapadlo tě, že můžu mít dost práce?“ odsekl stručně.
„No ano, ale….“
„Zavolám ti, až budu moct a až na to budu připraven.“
„Promiň, já…“ Jen co omluva opustila má ústa, chtěla jsem ji tam nacpat zpátky.
Pracovala jsem v otevřené ohromné kanceláři, kde všichni předstírali, že neposlouchají hovory svých kolegů. Jakmile někdo trochu zvedl hlas, nebo začal naopak šeptat, ostatní nastražili uši v touze vyslechnout šťavnaté drby. Vlci ženoucí se za kořistí. A jejich oči, stejně tak dychtící po klevetách jako uši, by mohly vyčíst z růžových skvrn, které se mi objevily na tvářích, ponížení. A tak jsem dál mluvila klidným hlasem.
„Jen jsem chtěla, aby… abychom…“
Když jsem mluvila s Phillipem, ztrácela jsem schopnost se kloudně vyjadřovat. Vždycky mě chytal za slovo, zneužíval mé chyby, smál se, když jsem zadrhávala nebo váhala, těžko jsem kvůli němu formulovala souvislé věty.
„… pokročili s těmi papíry. Měla jsem cestu kolem, tak jsem si myslela, že to urychlí situaci, když ti ty papíry hodím rovnou domů. Už ses na ně podíval?“
Čekala jsem na odpověď, která nepřicházela. Ticho na drátě houstlo.
„Phillipe?“ oslovila jsem ho. „Co ty na to? Je nějaká šance, že bys mohl ty papíry podepsat a předat mé právničce do konce týdne?“
Pořád nic.
Přitáhla jsem se ke stolu a podívala se na displej telefonu. Ukazoval datum a čas. Nic jiného. Hovor skončil.
Sluchátko jsem ale nepoložila, tiskla jsem si ho dál k uchu takovou silou, až mi náušnice málem propíchla tenkou kůži na krku. Kanceláří se náhle prohnala vlna smíchu. Naproti mně Claire vzhlédla a nesouhlasně zamlaskala.
„Tak dobře,“ řekla jsem do hluchého telefonu, „to bude perfektní. Děkuju ti.“
Claire se na mě zadívala a já jsem obrátila oči v sloup. Ach ti manželé!
Počítala jsem do tří.
„Nebuď hloupý. Není potřeba se omlouvat. Ne. Opravdu, nepoužila bych zrovna slovo debil, až tak zas ne.“
Počítala jsem do čtyř.
„To je od tebe moc laskavé. Nech toho, je mi trapně.“
Jedna. Dvě.
„Ty taky. Dej na sebe pozor. Ahoj.“
Položila jsem telefon, nasadila si brýle a připsala si do notýsku poznámku. Teď tam stálo:
1. Rodičovské sdružení (odpoledne).
2. Připravit hotovost (za hlídání).
3. Odevzdat formulář s tabulkou výdajů.
4. Přepsat poznámky ze schůze.
5. Zabít Phillipa co nejmučivějším způsobem.
Trvalo mi déle, než by mělo, dát se zase dohromady. Claire odmítla mou nabídku, že jí přinesu něco k jídlu, a jen mávla směrem k plastové krabičce, ve které si přinesla doma dělaný salát.
Vyjela jsem výtahem do kavárny v nejvyšším poschodí. Okna v ní sahala od podlahy ke stropu a lidem, kteří dychtili po kofeinu a táhli se za vůní kávy jako střela naváděná infračerveným zářením, poskytovala výhled na blok kancelářských budov a spleť uliček hluboko dole. Dovnitř lákala i neodolatelná vůně čerstvě upečených muffinů. Na kelímky, které si chtěli zákazníci odnést s sebou, tam psali tlustým černým fixem Dominic nebo Sarah.
Když mě Rachel uviděla, zamávala na mě, jako bych si jí sama nevšimla hned, jak se otevřely dveře výtahu, jí, sto osmdesát centimetrů vysoké blondýnky se slunečními brýlemi posazenými na hlavě. Rachel a já jsme nechodily na stejná místa ani se nepohybovaly ve stejných kruzích. Popravdě řečeno, já jsem se nepohybovala vůbec v žádných kruzích. Oscilovala jsem mezi prací a domovem. Naše cesty by se nikdy nezkřížily, kdyby nebylo parádní chlastačky na vánočním večírku. To ona byla ta opilá, já jsem jí jen držela vlasy.
Byla mladší než já, smyslem jejího života byl víkend a byla neoblomně rozhodnutá, že se nikdy nevdá. Peníze utrácela za spreje na opalování, manikúru a míchané nápoje, zatímco já za školní uniformu, toaletní papír a mléčné koktejly. A přece byla jedinou osobou, která věděla, jak se mnou Phillip zachází.
Neměla jsem mnoho přátel. Phillip mi je sice výslovně nezakázal, ale možnost setkávat se s lidmi mi všemožně ztěžoval a odrazoval mě od toho, abych si je zvala domů. Ženy, se kterými jsem se stýkala, byly většinou vdovy po jeho přátelích, a těm jsem se v žádném případě nemohla svěřovat s čímkoli, co by se týkalo Phillipa. Mohlo by se to donést k jeho uším.
Rachel byla jak závan svěžího vzduchu. Poprvé jsem se jí svěřila, jak se mnou Phillip nakládá, když byla opilá a já jsem si byla jistá, že si to nebude pamatovat, ale Rachel byla z těch, co jsou namol a přestože se neudrží na nohou, udrží v hlavě všechny důvěrnosti, co jim pošeptáte. S Phillipem se nesetkala, takže nebyla oslepena jeho šarmem. Phillip byl tehdy pryč, na golfovém víkendu, jinak bych na ten večírek nemohla jít. Hlídala matka a já jsem byla poprvé po pěti letech večer venku bez Phillipa.
Následující pondělí mě Rachel vystopovala ke mně do kanceláře a pozvala mě na oběd, aby mi poděkovala za to, jak pěkně jsem se o ni postarala. Ve skutečnosti mi ale chtěla poradit, abych Phillipa opustila. Tak vzniklo naše nepravděpodobné přátelství, ale já za ně byla strašně moc vděčná. Měsíce mě přemlouvala, abych manžela opustila, a pak, když odešel on, uspořádala na mou počest večírek.
„Říkala jsem si, že si dáš to, co obvykle,“ řekla Rachel a přistrčila mi kávu.
„Cože? Oni tu začali prodávat merlot?“
Zasmála se, jen jednou, takže to zaznělo spíš jako štěknutí než jako smích.
„Takže,“ pokračovala, „četla jsem…“
„No né!“
„Neboj, byla tam hromada obrázků. No nic, v tom článku se psalo, že konec manželství – i tak příšerného, jako bylo to tvoje – je těžký, mám pravdu? I když jsi chtěla, aby skončilo, pořád to musíš, jak bych to řekla, zprocesovat. A je přirozené, že se to neobejde bez spousty vzteku. Musíš ho ze sebe vypustit.“
„Už je to osmnáct měsíců…“
„Jo, ale pořád to nikam nevede. Musíš do toho, jak bych to řekla, praštit. A silně. Takže si myslím, že bychom se měly zapsat na box.“
„Rachel!“
„Ne, poslouchej mě. Je to jen pro ženy. Nazvali ten kurz Ranařky. Co ty na to?“
„Rozhodla jsem se trénovat staré a dávno zapomenuté umění – promíjet. Jde mi to dobře. Rach, věř mi. No nic,“ řekla jsem, „zpátky k tomu, co jsem nedopověděla…“
„Pasivně-agresivní. Taková jsi. Bude ti líp, když ji pořádně propleskneš. Nebo jeho. Nebo oba dva. Dostat je ze sebe. A měla bys znovu začít randit.“
„Nemůžu. Ne, dokud je Alistair takhle malý. Budeš mě už konečně poslouchat? Mám novinky.“
Opřela se o opěradlo židle a napila se kávy s kopečkem pěny, ale má slova ignorovala.
„Já znám lidi,“ řekla. „Dokázala bych Phillipa… neutralizovat. Ten chlápek, co jsem s ním chodila o Vánocích…“
„Oceňuji tvou loajalitu, i když je malinko děsivá, ale četla jsem, že nejlepší pomsta je žít svůj život naplno.“
„A jak to funguje ve tvém případě?“ namítla.
„Poslouchej,“ nedala jsem se odbýt. „Phillip se chová divně.“
Rachel usrkla pěnu ze své kávy a pozvedla obočí.
„Šla jsem včera za ním, aby mi podepsal rozvodové papíry, a hádej co?“
„Co?“
„Nebyl doma. A pak mi dneska ráno zavolal a řekl mi, abych se držela dál od jeho domu.“
„A to je divné, protože…?“ pobízela mě Rachel.
„Protože Naomi říkala, že je v práci. Ale já jsem se předtím stavila za ním na stanici a tam mi řekli, že v práci není a ani nečekají, že se tam někdy brzy objeví. Pak řekla, že musí být u lékaře, ale když jsem jela kolem ordinace, jeho auto tam nestálo.“
Triumfálně jsem se na ni zahleděla. Přiklonila se ke mně blíž a opřela se lokty o stůl.
„Takže,“ shrnula, „když opomineme skutečnost, že pronásleduješ a obtěžuješ svého bývalého manžela a jsi dva, možná tři kroky od toho, abys mu ze vzteku uvařila oblíbeného králíčka… pořád to nechápu.“
„Myslím, že má další milenku.“
Rachel zavrtěla hlavou, ale překvapená nebyla.
„Řekla jsi to Naomi?“
„Pánbůh chraň, ne. Rozlila jsem čaj a ona se pak celá… no sesypala. Ztratila úplně hlavu a já jsem radši zmizela. Mimoto, nic mi do toho není.“
„Samozřejmě že je. Nebyla by sis přála, aby ti někdo řekl, že Phillip si začal s Naomi?“
„Jestli si to dobře pamatuju, někdo to udělal; a ten někdo jsi byla ty.“
„Není zač.“
Tajemství už nebylo tajemství, jakmile bylo jednou sděleno. Rachel mi to připomínala takřka denně. Na ni jsem spoléhala, když jsem chtěla, aby někdo potvrdil, jak hrozný mám život, nebo když jsem chtěla, aby Phillipa rozervala na kusy, ale pokud jsem potřebovala soucit, nebo když jsem chtěla, aby mé nejniternější myšlenky zůstaly jen mezi námi dvěma, pak Rachel nebyla na prvním místě mého seznamu. Avšak nebyla na tom seznamu zas nijak moc dole.
Rachel byla zastáncem názoru, že nejlepší politikou je poctivost a upřímnost. S ledovým klidem vyslovila myšlenku, kterou by bylo lepší neříct nahlas. To byl možná důvod, proč jsem jí o své návštěvě ve Stodole nevyprávěla všechno dopodrobna.
Nechtěla jsem věřit vlastním očím. Jestli Phillip Naomi opravdu týrá, jak bych mohla klidně sedět a jen se na to dívat? Jakmile bych se s tím svěřila Rachel, musela bych zasáhnout. Dokud si nebudu jistá tím, co se děje, nechám si to pro sebe. Bylo to zbabělé, ale stejně jsem se nemohla s Phillipem pustit do křížku, i když jsem měla po boku Rachel.
„Nechci nikoho pomlouvat,“ vymluvila jsem se.
„Ach, to je od tebe hezké, ale to nejsou pomluvy, když je to v něčím nejlepším zájmu. Ber to jako ‚šíření informací‘. Jen si představ, jak říkáš té couře, že Phillip má techtle mechtle s nějakou jinou a orá cizí pole.“ Při té myšlence se jí zajiskřilo v očích a pozvedla ukazovák. „Numero uno, uřízla by mu ve spánku koule, protože, jak víme, je to psychotická mrcha.“
„Tohle my víme? Protože…“
„Numero duo,“ zvedla dva prsty, „by jí z botoxem vyplněné tváře zmizel ten samolibý výraz.“
„Nemyslím, že si nechala napíchat botox. Takhle vypadá normálně pleť, když je ti jen něco přes dvacet.“
„A numero trio…“
„Takhle to myslím italsky není.“
„… budeš moct v noci klidně spát, když budeš vědět, že jsi zachránila jinou ženu, i když to je proradná čarodějnice, před tím trápením, co sis ho dostatečně užila ty sama.“
Usmála jsem se. „To máš sice pravdu…“
„Mám.“ Naklonila blahosklonně hlavu.
„A kdyby to bylo takhle jednoduché, možná bych to i udělala. Ale Phillip je Alistairův táta. Co má vliv na Phillipa, má vliv na nás všechny. Já jen chci, aby záležitosti mezi námi byly – jak to říct – normální. Budeme rodiči jednoho dítěte po zbytek našich životů a já si chci užít Alistairovu promoci, svatbu, narození jeho dětí, aniž bych se pokaždé cítila trapně, když budu v jedné místnosti s Phillipem. Nechci, aby měl Alistair někdy pocit, že si musí vybírat, kterého rodiče si pozve na důležité události. Nechci, aby se musel bát, že zraní naše city.“
„Je mu šest, kamarádko. Phillip ještě bude mít dost času, aby se přestal chovat jako prase.“
Zasmála jsem se.
Rachel mě vzala za ruku a tak dlouho mi upřeně hleděla do tváře, dokud jsem se jí nepodívala přímo do očí. „Přestaň si dělat starosti z věcí, které se možná nikdy nestanou. Alistair ti nepoděkuje, když budeš poslušná jak hadr na podlahu.“
Začervenala jsem se. Nechtěla jsem být slaboch, ale není v ničím zájmu, abych ztropila scénu.
„Na každý pád,“ řekla, pustila mi ruku a zvedla kávu, „máš něco na programu v pátek večer? Uvažuju o dvojitém rande…“
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20 dní před pohřbem
Kdysi jsme se s Phillipem milovali. Teď se tomu dá těžko uvěřit, já vím, ale byly doby, kdy mě hodně miloval a já bych pro něho udělala cokoli na světě. Kdysi jsem nepotřebovala nikoho, jen Phillipa a naše dítě.
To dítě před Alistairem.
Když okolní pole zalilo slunce pozdního odpoledne, vstala jsem a otřepala si špínu z kolen. Z půdy vedle mě vyrůstal shluk krokusů. Kolem mě se rozvíjely čerstvé zelené lístečky a o horizont se otírala bílá oblaka, zespodu zlatě osvětlená, a spěchala za zapadajícím sluncem. Objevili se první letošní motýli a třepotali se ve větru jak kousky stužky. Nevěřila jsem v reinkarnaci – vlastně jsem nevěřila v nic –, ale někdy jsem se rozhlížela po náznacích, že ona je tu pořád se mnou.
Byla bych ji pojmenovala Iris, kdyby se narodila. Posel bohů, zosobnění duhy, symbol naděje. Když jsem o ni přišla, někam jsem založila i tu trochu naděje, kterou jsem si schovávala na horší časy. Musím si vzpomenout, kam jsem ji zastrčila. Kdykoli jsem spatřila duhu, myslela jsem na to, že ke mně vztahuje ručky a ujišťuje mě, že se jí daří dobře. Že i mně se bude dařit dobře.
Bylo výročí dne, kdy se měla narodit. Nemůžu – nepřipomínám si datum její smrti, ale každé jaro půjdu na místo, kde jsem o ni přišla, a řeknu „promiň“. Podle názoru okolního světa nikdy neexistovala. Byla jen poznámkou v mých zdravotních záznamech a jizvou v mém srdci.
Smutek, když vás přepadne, má mnoho forem. Už jsem v životě ztratila dost lidí, abych je poznala všechny na vlastní kůži. Avšak slzy, které roníte po smrti někoho blízkého, jsou skoro vždycky slzy kvůli budoucnosti. Lidé pláčou pro to, co už nikdy nebude: pro dny, které už spolu nestrávíte, oslavy, na kterých bude chybět, a rozhovory, kterých se už nezúčastní. Jsou to slzy, protože někdo není.
Letos by jí bylo osm. Napsala jsem přání a koupila dárek, tak, jak bych to dělala, kdyby byla naživu, a strávila jsem odpoledne myšlenkami na to, co mohlo být. Mluvila jsem s ní, jako bych ji držela v náručí, vyprávěla jsem jí o jejím bratříčkovi a jak moc se mi po ní stýská.
Rachel seděla v autě. Ona děti neměla, prohlašovala, že je ani nikdy mít nebude, ale chápala, co pro mě Iris znamená. Měly jsme jet spolu vyzvednout Alistaira od paní na hlídání a objednat pizzu k večeři. Pro mě kořeněnou, hodně pálivou, pro Alistaira se sýrem a rajčaty. Nezeptá se mě, jak se cítím, neprolije vlastní slzy. Byla se mnou, aby mě zvedla, jestli upadnu, a dolila mi skleničku vína, až bude prázdná.
Phillip už o té noci nikdy nepromluvil. Nevyslovil nahlas otázky typu: „Co kdyby?“ Jeho životní dráhu její smrt neovlivnila, můj život ale obrátila naruby a roztočila ho tak, že jsem ho nedokázala ovládat. Tím ale nechci říct, že by se ho to nedotklo. Od té noci se změnil. Oba jsme se změnili. Phillip pak byl ještě krutější, vzteklý na celý svět. Hádám, že to byl jeho způsob, jak se s tím vyrovnat. Avšak vypadalo to, že od té noci si ode mě udržuje odstup.
Někdy jsem se dívala na Phillipa a představovala si ho, jak by vypadal ode dneška za dvacet let, s šedými vlasy, v žaketu, jak vede Iris k oltáři. Byla by nádherná a on by byl na ni pyšný. Významná událost rozdrcená pod koly auta. Zničená budoucnost – zničený sen.
Naše manželství se začalo podobat minovému poli, kde se musíte pohybovat jen s velkou opatrností. Kdysi jsem si přála, abych při tom neštěstí radši zemřela taky, než abych musela žít s bolestí z té ztráty. Většina lidí má ze smrti strach. Já jsem se bála žít.
Když na to neštěstí myslím teď, přehrává se mi před očima, jako by se přihodilo někomu jinému. To auto se objevilo odnikud a nikam se zase ztratilo. Ujetí od nehody, tak to nazvala policie.
V prvních měsících po nehodě jsem žila jen proto, abych zjistila, kdo mi to udělal, kdo zabil mé nenarozené dítě. Jak bych mohla odpustit, když jsem nevěděla, kdo seděl za volantem? Jak bych to mohla uzavřít v minulosti, když jsem neslyšela slovo omluvy? Jediný důvod, proč jsem dokázala vstát z nemocničního lůžka, byl, abych se mohla postavit a podívat se viníkovi do očí. Přísahala bych, že auto, které mě porazilo, bylo černé, možná tmavě zelené, ale když našli ve křoví vzorky laku, řekli, že hledají modré auto. V následujících týdnech jsem si prohlížela každičké modré auto, které jsem zahlédla, a hledala na něm stopy poškození nebo opravy, až jsem si připadala jako detektiv amatér, slídil, který najde osobu, která policii uniká.
Uplynuly měsíce a nikdo nebyl obviněn. Nadávala jsem Phillipovi a on nadával mně. Dlouho pracoval, sledoval vodítka, prověřoval další a další autoservisy za městem. Volali do nich, procházeli je, hlavně ty, o kterých policie věděla, že stojí na druhé straně zákona, ale nikdo k nim nedovezl auto s takovým poškozením, které odpovídalo nehodě, při které byla na ulici sražena těhotná žena.
Phillip neměl oficiálně dovoleno podílet se na vyšetřování, ale členové týmu, který případ vyšetřoval, byli jeho přátelé, a tak mu slíbili, že ho budou udržovat v obraze a že toho bastarda chytí. Sepsala jsem užší seznam lidí, které nechal zavřít, těch, kteří by se mu možná chtěli mstít, ale on mě neposlouchal. Ublížila jsem mu, když jsem přišla s nápadem, že to může mít souvislost s prací, kterou miluje, jako by tím, že činil právu zadost, přivedl do našich dveří zármutek.
Když mi jeho bývalá manželka Ruby napsala dopis, ve kterém nadnesla, „že takovéhle věci se vždy stávají z nějakého důvodu“, obvinila jsem ji také. Věděla jsem, že mě nenávidí a že chce Phillipa zpět. Prověřil si Phillip také Ruby? Kde byla oné noci? Jaké auto teď řídí? Avšak on mrštil talířem o stěnu a zařval: Tak dost! Už jsem jí pak nikdy nevěřila, i když, abych byla upřímná, nevěřila jsem jí ani předtím.
Phillip mě navštěvoval v nemocnici na pokoji, kde se mluvilo tlumeným hlasem a kde mi dávali pilulky proti bolesti. Nevnímala jsem samotu. Klid. Laskavost. Phillip byl nenápadným způsobem ohleduplný. Nemluvil o svých pocitech, neptal se na mé, ale zatímco jsem byla v nemocnici, dělal všechno, co mohl, aby sprovodil ze světa cokoli, co by nám mohlo připomínat, o co jsme přišli. Vrátil skoro nové auto s extra objemným kufrem, aby se tam vešel kočárek, odnesl schodišťovou zábranu a kolébku do dobročinného obchodu, vyhodil všechny knihy o těhotenství a spokojených miminkách.
Nebylo to poprvé, co jsem měla deprese, ale byly mnohem vážnější. Když mě poslali domů se sáčkem plným prášků, byla jsem v depresi. Její šatičky visely ve skříni, její kartáček na zuby byl pořád v koupelně, jako by ho právě odložila, dveře jen zaklapnuté, jako by měla přijít každou chvíli. I teď někdy zachytím její vůni, když vejdu do pokoje.
Phillip by vám řekl, že jsem tou dobou začala ztrácet rozum. Jeho nevěra, jeho krutost, to všechno byla má chyba. První milenku, i tu druhou, jsem mu odpustila. Přijala jsem je jako nevyhnutelné zlo. Hledal pozornost, kterou jsem mu já nedokázala věnovat. Není důvod zabývat se minulostí, říkal. Při třetí a čtvrté nevěře už jsem přestala předstírat, že to nevidím. Mě to taky bolí, tvrdil, ale dodával, že mé neustálé fňukání by připravilo o nervy i svatého. Hlavu vzhůru! Život jde dál.
Jenže život naší holčičky dál nešel. Její se navždy uzavřel někde mezi mým srdcem a myslí.
Zamkla jsem svůj žal. Pouštěla jsem ho ven, jen když jsem byla v noci sama, když byl Phillip ve službě a když jsem si byla jistá, že mě nikdo nenachytá, jak pláču. Když jsem otěhotněla s Alistairem, neoznámila jsem mu to. Čekala jsem a čekala, bála se nejhoršího, nedovolila jsem si doufat. Avšak pak to bylo skutečné. Pulzující srdíčko a zrnitý obrázek. Druhá šance. Od té doby jsem jen zřídka vycházela z domu. Nechtěla jsem dopustit, aby se to stalo znovu. Tentokrát mi mé dítě nikdo nevezme.
Každý rok jeden den budu vzpomínat na Iris a pak strávím večer díkůvzdáním za Alistaira. Už není důvod zabývat se tím, co nemám, když to, co mám, je tak drahocenné.
Unavená, ale klidná, po dni stráveném vzpomínkami na svou dceru, jsem se s Rachel zastavila u domu paní na hlídání. Nemohla jsem se dočkat, až si Alistaira vyzvednu a budu poslouchat, co dělal celý den ve škole, s kým si hrál a co se učili. Milovala jsem ho láskou tak silnou, že až bolela. Proto jsem se jen pomalu hrabala z auta a proto jsem počítala každý krok k úhlednému dvojdomku s malinkým větrným mlýnem na předzahrádce. Výčitky přehluší radost. Nesnesla jsem, že někdo jiný ví o jeho dni víc než já.
Jiná žena mě bude informovat, jestli si udělal domácí úkol a jak mu bylo, když ho vyzvedávala ze školy, co měl k večeři, a já jsem každé její slovo pociťovala jako ostrý odsuzující šíp do svého svědomí.
Po všech stránkách vypadal Alistair na méně než šest let. Když slavil šesté narozeniny, nosil oblečení s cedulkami „čtyři roky“. Spal sice v posteli pro „velké kluky“, ale on velký nebyl. Šest svíček. Šest přátel na čaj. Šest sražených pěstí. Šest let objímání, štípaných pus a úsměvů, aby mu na světě bylo co nejlépe. Alistair. Skořicí vonící chlapeček, který se teprve učí, jak ovládat své končetiny a emoce. A lpí na svém dětství jako na oblíbeném obnošeném pyžámku.
Zahlédla jsem ho v okně. Měl oblečený kabát a já věděla, že už ho má na sobě dvacet minut a pořád se ptá: „Už přijede máma?“
Zazvonila jsem u dveří, i když jsem jeho modrý vlněný kabátek viděla skrz malé okno a věděla jsem, že se snaží dosáhnout na kliku, na kterou je ještě malý. Zamávala jsem mu, on se usmál a na tváři se mu vytvořily dolíčky tak hluboké, že by se v nich ztratily všechny mé polibky.
Ella otevřela dveře, usmívala se zpod ofiny svým omluvným způsobem a zvala mě dál, kde mi skočil do náručí můj syn. Byla hubená, se spoustou kudrlinek a nadměrnou pusou, spíš jako dětská kresba ženy. Chodbou se linula vůně večeře, vypadalo to na bramborovou kaši s omáčkou. Dřevem obložené stěny schodiště byly polepené prstovými kresbami a fotografiemi a nahoře byly úpravně nakupeny hračky a knihy. Z kuchyně se ozývala hudba, měli zapnutý program pro děti, díky němuž Ellino nejmenší dítě sedělo klidně na vysoké židli a maminka měla volné ruce, aby se mohla věnovat platícímu hostu.
„Maminko, maminko, maminko!“
„Tady jsem, ty můj kluku!“ Vytáhla jsem si ho na bok a políbila ho do vlasů. „Všechno v pořádku?“ zeptala jsem se Elly.
Ella zkroutila rty na jedné straně, jako by byly z gumy, a pak jí spadly koutky. „No…“
„Jdi si pro brašnu, Alistaire. A najdi si boty.“ Shodila jsem ho opatrně na zem a on odběhl.
„O nic vlastně nešlo, ale měli jsme tu malou nehodu. A pak jsme se to pokusili zakrýt. Řekl, že nevěděl, že se počůral. Takové věci se malým dětem čas od času stávají. Už jsme se s tím vypořádali.“
„To k němu nesedí.“ Sledovala jsem Alistaira, jak peláší chodbou, měla jsem obavy, že ho něco rozrušilo, a bylo mi trapně, že to musela řešit Ella, a ne já.
„Asi o nic nejde, ale…“
Alistair se přiřítil zpátky ke mně a přistál mi u nohou.
„Kde máš boty?“
Odhodil brašnu a běžel zpátky do kuchyně.
„Použili jsme dneska hanbaté slovo. Řekl mi, ať jdu do p-r-d-e-l-e.“
Vyslovila to slovo po hláskách, každou z nich artikulovala výrazně rty, takže jsem mírně pochybovala o tom, co říká, i o závažnosti situace. Zavřela oči a pohodila kudrnami, jako by jí jen samotný akt hláskování takového slova působil osobní muka.
„Ne. Vážně? Nevím, kde mohl zaslechnout takové…“
„Říká, že ho slyšel od vás.“
„Cože?“
„V souvislosti s tou říkankou o fazolích, že jsou dobré na srdce a pohyb střev?“
„Proboha! Promiňte. Tak to to opravdu nejspíš slyšel ode mě. Tehdy mi to nechtěně vypadlo z pusy, když donekonečna zpívali o fazolích a pr… tělesných plynech, ale když se na to podívám zpětně… Už máš ty boty, Ale? Musíme sebou mrsknout. Rachel na nás čeká v autě.“
„Samozřejmě že neradi vidíme takový slovník. Ale když vezmeme v úvahu jeho situaci, ubohé jehňátko…“
„Jakou situaci?“
„Rozpadlou rodinu.“ Zase to přehnaně artikulovala a já jsem spěchala do kuchyně, kde jsem našla Alistaira přilepeného u televize, díval se, jak veselá zelenina prozpěvuje písničku muži s nazrzlými vlasy v klobouku.
„Už máš boty? To je dobře. Cos to říkal Elle?“
„Fazole, fazole, dobré pro tvé srdce a…“
„Tak to ti pěkně děkuju.“
Uchopila jsem Alistairovu teplou ručku do své a vytáhla jsem ho z domu.
„Tak zas příští týden.“
„Fazole, fazole, budeš po nich…“
„Nashle!“
Zabouchla jsem dveře. U Elly jsem se vždycky cítila jako ničemnice, jako by ona byla dokonalá matka. Nebo to způsobuje jen má vlastní nejistota, která ze mě vyzařuje do večerního vzduchu? Vzala jsem Alistairovu brašnu a šla k autu zaparkovanému u obrubníku. Rachel na sedadle řidiče se ani nepohnula, což pro ni nebylo typické. Obvykle se vyklonila z okénka nebo pustila z autorádia na plné pecky nevhodnou hudbu, aby se Alistair zasmál. Avšak za těch pět minut, na které jsem opustila auto, se něco změnilo. Po jejím boku, na sedadle spolujezdce, jsem spatřila nezaměnitelnou siluetu Phillipa Rochestera.
xx


PÁTÁ KAPITOLA
16 dní před pohřbem
Bylo šero. A chladno. Mžourala jsem kuchyňským oknem, ale kapky deště byly tak jemné, že nebyly vidět. Skrápěly patio a půda jimi nasáklá tmavla, ale přistávaly tak lehce, že jste si ani nevšimli, že padají. Stáhla jsem si rukáv svetříku přes zápěstí. Měla jsem na něm tři modřiny velikosti kuliček hroznového vína a na vnitřní straně jednu o něco větší, oválnou. Otisk palce. Vyblednou a ztratí se, ale dokud budou vidět, budu je skrývat. A ne proto, že bych chtěla chránit Phillipa, ale protože jsem se chtěla vyhnout zvědavým otázkám a soucitným pohledům. Už jsem měla dost toho, být Imogen Rochesterová, ta oběť.
Měla k nám jako každý týden přijít matka, už byla na cestě. Naše společné nedělní obědy však nebyly příležitostí k upřímnému rozhovoru a vžití se do duše a pocitů té druhé. Byly jen další kolonkou, kterou je nutno odškrtnout na dlouhém seznamu Činností, které normální lidé dělají. Matka musela trávit čas se svým vnukem a mně se musel vnutit pocit, že nezvládám.
Phillip byl samý úsměv, když se ve středu tak znenadání objevil před Elliným domem. Tak se choval vždy, když byli kolem nějací svědkové. Pocuchal Alistaira ve vlasech a řekl obvyklé: „Ty jsi ale zase vyrostl!“ a ignoroval, že Alistair poskakuje jako vzrušený psík, který chce, aby ho páníček vyzvedl do náručí. A ke mně: „Na slovíčko!“
Nejdřív jsem si pomyslela, že si vzpomněl. Dovolila jsem si věřit, že i on na Iris myslí a že přišel, aby se mnou sdílel chvilku ve vzpomínkách. Jenže pak jsem uviděla pohled jeho očí.
Poodešli jsme pár kroků od kufru auta, Alistair se zatím soukal na zadní sedadlo. Phillip mě držel pevně za zápěstí, jako bych spáchala nějaký přečin, a strojeně, napjatě se usmíval.
Stál tak blízko u mě, že jsem musela zaklonit hlavu, abych mu mohla hledět do tváře. Chybělo mu jen pár centimetrů do sto osmdesáti, ale měl sklon svou výšku zaokrouhlovat nahoru, když se ho na ni někdo zeptal.
„Tak jsem přečetl ty papíry,“ oznámil mi. „Kdo je vlastně ten tvůj právník? Mickey Mouse?“
Pokusila jsem se vytáhnout ruku z jeho sevření, ale dosáhla jsem jen toho, že mě sevřel ještě pevněji.
„Říkala jsem jí, že se ti to nebude líbit, Phillipe, ale ‚nerozumné chování‘ dokáže obsáhnout skoro všechno. Kdyby to byl problém, vždycky se můžeme rozvést na základě tvé nevěry, že?“
Zavrtěl hlavou a sjel mě pohledem od hlavy k patě. Měl to napsáno ve tváři: Co jsem na tobě kdy viděl?
„Budeš mít svůj rozvod,“ řekl, „ale ne na základě těch tvých lží.“
Když mi pouštěl ruku, zaryl se mi palcem do zápěstí. Prestiž znamenala pro Phillipa vše, i když musel ještě přijít na to, že dobrá pověst se udržuje lépe, když se nespí s jinou ženou za zády zákonité manželky.
Sáhl do kapsy a vtlačil mi do ruky tenkou obálku. Na rozích byla pomačkaná, jak předtím obtáčela jeho tělo.
„Změna plánu,“ řekl. „Rozvádím se já s tebou.“
„Je mi jedno, čím jménem bude rozvod podán, Phillipe, jen chci, abychom už byli rozvedeni.“
Měla jsem vědět, že pro někoho jako Phillip bude nepřijatelné být pasivní stranou rozvodu. To byla podstata téhle věci. Phillip Rochester rozveden na základě svého nerozumného chování? Nemyslitelné.
Přistoupil ke mně blíž a ztišil hlas: „A pokud se neodstěhuješ z mého domu do konce tohohle měsíce… svůj tolik vytoužený rozvod nedostaneš.“
„Cože?!“
„Slyšela jsi,“ vyprsknul.
„Nebuď směšný. Je to náš domov. Kam máme jít?“
„To-není-můj-problém. A pokud nevypadneš z toho domu, jak říkám, budu ti házet klacky pod nohy, pod každý krok. Myslíš, že jsi chytřejší než já? Protože to ty nejsi. Zařídím, že nedostaneš ani zblo. Rozházím majetek a vyhlásím osobní bankrot, než stačíš dostat jedinou penny. Co pak budeš dělat, když nebudu platit tvoje účty? Za údržbu domu, když ti nebudu platit alimenty na dítě. Myslíš, že s tvým ubohým platem budete mít na stole vůbec něco k jídlu? Zmiz z mého domu a pak, až ho prodám, dostaneš spravedlivý podíl z výnosu.“
„Proč ho nemůžeme nabídnout k prodeji, už když tam ještě bydlíme?“
„Do konce měsíce, Imogen. Nebo uvidíš.“
Doma se Rachel podívala na dokumenty, které mi Phillip předal, a zaklela. Řekla mi, abych je spálila, abych mu je nacpala do chřtánu, abych je rozmnožila a každému ukázala, jaký je to ve skutečnosti mizera, a pak, když z ní zlost trochu vyprchala, mi řekla, abych si domluvila schůzku s právničkou a dala Phillipovi co proto.
„No tak,“ řekla, „copak o tomhle můžeš vážně uvažovat? On jen blafuje. Phillip že by vyhlásil osobní bankrot? To by radši umřel. Vlastní to tady a má Stodolu. Dohromady musí mít docela velkou cenu.“
„Vzal si na tenhle dům další hypotéku, aby si mohl koupit nové bydlení, a z toho, co říká, ho to stálo majlant.“
„Tys mu dovolila, aby si na tenhle dům vzal půjčku, aby si mohl pořídit bydlení s tou courou?“
„Nedovolila, jen jsem mu v tom nezabránila. Je vlastníkem poloviny tohohle domu – tehdy se to zdálo rozumné.“
Když jsem si to teď přebrala, bylo směšné, že bych si měla jen tak sbalit svých pět švestek a jít. Ještě jsem si nezvykla na novou realitu, ve které mi Phillip nemůže mluvit do toho, co dělám. Přesto, jen pro jistotu, jsem se zeptala Rachel, jestli bych se k ní nemohla nastěhovat, dokud se nedohodneme na finančním vyrovnání a dokud pro sebe a Alistaira nenajdu něco menšího. Bezpečného.
Řekla jasně ne.
„Holka, víš, že tě mám moc ráda, ale já ti nedovolím, aby ses překulila na záda a hrála mrtvého brouka, kdykoli na tebe udělá bu bu bu. Nemůže tě z tohohle domu jen tak vykopnout. Každý jen trochu příčetný soud tě v něm nechá bydlet. Tak to chodí, když jsou do případu zataženy děti. Tohle Phillipovi neprojde. Tohle se mu nepodaří zmanipulovat.“
A v tu chvíli jsem jí skoro věřila.
– – –
Zadní dveře se otevřely, právě když jsem z trouby vytahovala pekáč s hovězím v oblaku mlhavé páry. Maso jsem podlila sklenicí vína, kuchařku dvěma.
„Ahoj, drahoušku.“
„Matko.“
Přitiskla jsem tvář na její a ona oklepala deštník. Uhladila si vlasy, elegantní stříbrné mikádo, z dokonalého účesu jí nikdy nečouhal ani pramínek.
„Psí počasí, tam venku,“ postěžovala si, dotčena ustavičným mrholením.
„Je dobré pro zahradu,“ namítla jsem.
Vládl mezi námi napjatý vztah. Napjatý do té míry, že už nebyl pružný. Před smrtí mého otce byl lepší, i když já si na tu dobu v podstatě vůbec nevzpomínám. Zvláštní, jak se smrt stane milníkem života; jak ho rozdělí na PŘED a PO.
Často mě od sebe odháněla, jako by jí to, že se motám kolem ní, působilo to mé bolení hlavy. Matka tvrdila, že jí příliš připomínám jeho. Stejné světlehnědé vlnité vlasy, velké modré oči a dolíčky ve tvářích. To jsem zdědila po otci a předala Alistairovi. Genetický kolík ve štafetových závodech života. Ráda jsem myslela na to, že se hodně podobám otci i z hlediska povahy, stejně jako vzhledu. Miloval knihy tak moc jako já, zatímco matka tvrdila, že čtení je oblíbený koníček lenochů.
„Když vezmu v potaz ten čas,“ říkala, „celé hodiny, které bys mohla trávit něčím užitečným, místo aby ses nechala unášet pohádkami. To tvé Kdysi za sedmero horami a Žili šťastně až do smrti tě jen oblbuje, budeš se v životě trápit. A mimo to, kvůli čtení jsi neumyla nádobí.“
Tak jsem před ní knihy schovávala, tak jako jiní teenageři schovávají chlast a cigarety. Wilkie Collins pod matrací; Daphne du Maurier pod kobercem; Louisa May Alcottová tajně vložená mezi zimní svetříky. Snila jsem o tom, že budu mít knihkupectví, kde se budou podávat zákusky a čaj, kde se knihy budou předčítat nahlas a nikdo to nebude odsuzovat. Budu mít systém, jak nabízet knihy čtenářům podle jejich nálady a potřeb, a taky pohodlné židle a deky. A pak vplul do mého života Phillip Rochester, jako pan Darcy a Heathcliff do životů mých knižních hrdinek, a já byla ztracena.
„Dneska není yorkshirský pudink?“ zeptala se matka a nahlédla do trouby.
„Ne.“
„Zaplať pánbůh.“
Dala jsem vařit vodu a předstírala, že jsem si nevšimla, jak znechuceně zavrtěla hlavou, když jsem ze špajzu vyndala bujonovou kostku. Zvedla příbory, připravené na kuchyňském stole, povzdechla si a vyleštila je.
Seděly jsme naproti sobě, matka a já, Alistair po mé pravici. Upíjela jsem malbec, matka se mračila nad pečení. Konverzace plynula hladce – a když říkám „hladce“, tak tím myslím, že matka mluvila a já poslouchala. Ta flundra nahoře měla zase pánskou návštěvu. Mlékař jí zase zapomněl donést vejce. Sodoma Gomora. Kam ta naše země spěje.
Hovor se nevyhnutelně stočil na Phillipa a já zpražila matku pohledem, který, jak jsem doufala, ji měl varovat, aby si dala pozor na jazyk, co řekne před Alistairem.
„Rozvod není nic, na co bys mohla být pyšná, Imogen.“
„To jsem nikdy neřekla.“
„Víš, na co bych byla pyšná já?“
„Nemám tušení.“
„Kdyby ses naučila stát na vlastních nohách.“ Srovnala si příbor a přeložila ubrousek. „Já ti něco řeknu,“ pokračovala, „pokud čekáš, že se objeví jiný muž, do kterého se zamiluješ, musíš vzít v úvahu jednu věc. Žádný muž nechce vychovávat dítě někoho jiného. A kdybych byla na tvém místě, kdyby mi někdo řekl, že má o mě zájem, nedůvěřovala bych mu. Nejspíš bys našla jeho jméno na seznamu sexuálních násilníků.“
„Matko!“
„Co je to keksuální násilník?“ kulil oči Alistair.
„Dáš si zmrzlinu, Aliku?“ odváděla jsem rychle jeho pozornost. „Máme čokoládovou.“
Odnesla jsem nádobí. Alistair vylizoval misku a matka zkoumala hrnečky, jestli nenajde nějaký, který bude vyhovovat jejímu standardu. Zoufale jsem toužila, aby už vypadla, abych mohla popustit uzdu svým myšlenkám. Už jsem se smířila s tím, že nepotkám nikoho, s kým bych sdílela život a postel.
Na prvním místě musí být Alistair. A ano, bála jsem se, že už mě nikdy nikdo nebude milovat. Avšak ještě horší bylo zjištění, že mě vlastně nikdy nikdo nemiloval: ani otec, který se rozhodl mě opustit a zvolil si provaz, ani matka, která si přála, abych se jí nebyla nikdy narodila, ani můj manžel, který byl pryč, jakmile dostal lepší nabídku. Ale možná mě miluje můj syn, i když v téhle záležitosti nemá moc na výběr. Dělala jsem všechno, abych si zasloužila jeho lásku.
„Plavání začíná už za půl hodiny,“ připomněla jsem. „Určitě nechcete přijít pozdě.“
Byla lepší babička než matka, i když to nebylo moc těžké. Alistaira bylo snadné si zamilovat a ona vždycky chtěla syna. Věděla jsem to odmalička, a pro případ, že bych na to zapomněla, mi to dosud čas od času připomínala. Když zrovna nešťourala do mých schopností rodiče, když nekritizovala můj vkus, když nekomentovala, jak vařím, jak uklízím dům, když zrovna neměla poznámky k mé váze…
Vzala jsem si čaj do zahrady. I když bylo ještě pošmourno a obloha tmavá, už nepršelo. Sedla jsem si na houpačku, dárek, který jsem si sama koupila minulé léto.
Zadívala jsem se na dům, který byl mým domovem už předtím, než se Alistair narodil. Uvnitř domu se matně svítilo, tam, kde se chystal k odchodu. Žil s prostou nevinností, která pramenila z víry, že vše na světě je a bude v pořádku. Znal jen lásku a bezpečí, nebyl tak starý, aby věděl, že život vás dokáže srazit na kolena. Pokud si Phillip prosadí svou, za měsíc touhle dobou bude mít nový domov, někde, kde nebudou na zdi čárky, jak Alistair rostl, vyznačené černým fixem pokaždé, když si byl jistý, že zase poporostl. Kdybych přistoupila na Phillipovy podmínky, nebudeme už bydlet v domě, kde se Alistair pokoušel o své první krůčky, řekl svá první slůvka, už nebude moci sedět na zahradě, kde se učil jezdit na kole. Vím, že vzpomínky se dají přenést, ale ztratí svou sílu, vyblednou, pokud budou vytrženy z kontextu.
Začalo znovu pršet, cítila jsem, jak mi studené kapky dopadají na hlavu. Pokud má Phillip milenku – a všechno naznačuje, že má, zas a znovu –, jaký je důvod, že nás chce mít z domu? Dávalo by to smysl, kdyby potřeboval místo k bydlení, pokud odchází od Naomi, ale já ho nenechám připravit nás o náš rodinný dům jen kvůli špatným rozhodnutím, která učinil.
Phillip nebyl sám od doby, kdy mu bylo sedmnáct. Ani jeden den. Většina jeho vztahů se překrývala. Myslel si, že to prokazuje, jak je neodolatelný, ale já jsem věděla, že je to jen jeho nejistota a neustálá potřeba se o tom dokola přesvědčovat. I když riskuju, že budu mluvit jako jeho první manželka, Ruby, Phillip potřebuje lásku ostatních lidí, protože se ještě nenaučil, jak milovat sám sebe. Ne že bych s tou ženskou kdy chtěla souhlasit, ale v tomhle měla pravdu. Až příliš se urážel, vypěnil a nadával, když se cítil zraněný. Byl dítě, které potřebuje neustále utěšovat, konejšit. Skutečnost, že je to s ním teď tak složité, ukazovala na to, že ho někdo, nebo něco, rozčílil. Z toho, co jsem viděla ve Stodole, bych vsadila na Naomi. Nezdála se být dostatečně bystrá, aby se dovtípila, že nemá píchat do vosího hnízda.



ŠESTÁ KAPITOLA
16 dní před pohřbem
Vypila jsem příliš mnoho – to byl vedlejší efekt nedělí strávených s matkou. Avšak místo aby mi lahev obsahující dvanáct a půl procenta alkoholu vytvořila v žaludku kýžený pocit příjemného tepla, přeměnil se její obsah v kyselinu, pod jejímž vlivem se mi kroutily vnitřnosti, vyschlo mi v ústech a oči zaostřovaly jen pomalu.
„Odkdy máš mercedes?“ zeptala jsem se Rachel, když na semaforu naskočila zelená. Jak jsme míjely pouliční lampy, ozařovaly jí tvář dooranžova. Blik. Blik. Rachel mžourala na dopravní značky a ohlédla se přes rameno.
„Není můj. Zatraceně, jedu ve špatném pruhu. Jo, díky, kreténe… No jasně, audina! Myslíš, že prodejci aut dají řidiči udělat osobnostní test, jako třeba ten, co sestavily Myersová a Briggsová? A pak jim řeknou: ‚Ano, pane, jste dokonalý imbecil, tak to byste měl řídit audi.‘“
„Co tím chceš říct – tím, že ‚není tvůj‘?“
„Je Mariův. Náhodou jsem pro jednou učinila správné rozhodnutí a šla s ním na rande.“
„Bože, promiň! Ty jsi s ním teď měla rande?“
„Ne teď. To bylo už v pátek.“
„Ale pořád máš jeho auto?“ vyzvídala jsem.
„Ještě neodjel domů. Když mě necháš, abych to zařídila, můžeme si o víkendu užít parádní jízdu. A to nemluvím jen o autě.“
Byly jsme na cestě do nemocnice. Po telefonu jsem se mnoho informací nedozvěděla, jen že matka omdlela u bazénu a že by si ji rádi nechali na pozorování. Už jsem byla na půl cesty od dveří k autu, už jsem měla v ruce klíče, když jsem si uvědomila, že jsem vypila víc než půl lahve vína. Rachel odveze Alistaira domů a uloží ho do postele místo mě a já zůstanu s matkou v nemocnici. Možná jsem měla zavolat Phillipovi. Kdyby byl lepší otec, nejspíš bych to udělala. Ještě jsem nedokázala rozdýchat náš konflikt ve středu a rozhodně jsem neměla v úmyslu mu odpustit.
„Je Ital?“ zeptala jsem se.
„Kdo? Mario?“ Rachel zavrtěla hlavou. „Proč se ptáš?“
„Kvůli jeho jménu.“
„Ne. Aspoň si myslím. A stejně to nejspíš není jeho pravé jméno. Nejspíš se jmenuje Stuart nebo Colin nebo tak nějak normálně. Na internetové seznamce přece o sobě nikdo nenapíše pravdivé informace, že ne?“
„Ne?“
„Ježíši, ne. Mario si například myslí, že se jmenuju Amber Conwayová. Víš, takové to jméno, co by sis dala, kdybys byla pornohvězda.“ Vycítila, že jsem z toho zmatená, a začala mi vysvětlovat: „Složíš ho ze jména svého prvního domácího mazlíčka a ulice, kde jsi vyrůstala.“
„V tom případě,“ vzpomínala jsem, „jsem Poker Paddocksová.“
„No to je sranda! Tak to máš trochu jinou specializaci.“
Rachel se mnou zašla do nemocnice, jen aby popřála matce brzké uzdravení a rychlostí blesku odvedla Alistaira. Chtěla jsem zmizet s nimi, a tak jsem řekla: „Nejspíš si potřebuješ trochu odpočinout, matko.“ Jenže když jsem viděla, jak má matka ochablé ruce a zplihlý obličej, nedovolilo mi to odejít od její postele. Byla tak křehká. Oči měla otevřené, ale hleděla skrze mě, jako by viděla něco, co já ne. Spotřebovala veškerý svůj šarm na Rachel a teď, když jsem byla jedinou osobou v místnosti já, už nebylo nutné se vzchopit a usmát. Nechápala jsem, proč má zrovna Rachel tak ráda. Věděla jsem, proč ji mám ráda já, ale Rachel byla jiná, hodně vzdálená od matčiných představ, jak se má žena chovat, takže mě překvapovalo, že se usmívala, kdykoli se s Rachel setkala. Když jí bude Rachel popisovat své eskapády, zahrozí na ni prstem, ale pak o ní bude mluvit jako o báječné žábě.
Posunula jsem židli, aby mohla projít ošetřovatelka. Zkontrolovala čas a pohlédla na pytlík s infuzí, který visel nad matkou a z nějž stékaly kapky čiré tekutiny do jehly a tou do hřbetu její ruky.
„K čemu je tohle dobré?“ chtěla jsem vědět.
„Tekutiny,“ vysvětlila mi sestra. „Má trochu nízký tlak, možná následkem dehydratace.“
„A kromě toho ramena,“ ukázala jsem na čerstvě zafixovanou ruku, „nemá jiná zranění?“
Ošetřovatelka zavrtěla hlavou a napsala něco do karty, pak ji zasunula do složky v nohách postele.
Matka usnula s otevřenými ústy, ale nevypadala klidně. Rysy její tváře vypadaly jako jizvy z bitvy, kterou se brání spánku, a z potírání nepříjemných snů. Uchopila jsem její ruku do své dlaně a pozorovala modřinu, která se jí tvořila kolem zavedené kanyly. Tam, kde měly být klouby, měla fialové mozoly velikosti vlašských ořechů. Úzký snubní prsten jí byl volný, protože měla prsty jen kost a kůže, ale sklouznout jí nemohl přes ty klouby, které během času hodně natekly. Zajímalo by mě, proč ho pořád nosí, ale pak jsem se podívala na svůj vlastní snubní prstem a málem jsem vypukla v smích. Jsme to ale pár idiotů. Pořád předstíráme, že jsme pevně spojeny s muži, které už dávno odvál čas. Existuje mnoho důvodů, proč stále nosím svůj snubní prsten, ale ani jeden z nich neukáže celý obraz. Myslela jsem totiž zcela vážně každičké slovo ze svého svatebního slibu a v mysli jsem stále Phillipova manželka, „dokud nás smrt nerozdělí“. Tenký platinový kroužek také sloužil k odrazení prospěchářů a hazardérů, kteří by si mohli myslet, že by mě mohli lehko sbalit, a skrýval pravdu, že jsem sama, zatímco všichni kolem mě jsou ženatí a vdané. Naznačoval, že jsem milovaná a neodolatelná, zatímco ve skutečnosti jsem odložená a zostuzená. Zvyšoval mou psychickou pohodu. A také ho nedokážu sundat, pokud nezhubnu tak o pět kilo.
Pohladila jsem palcem matčinu ruku. Ruce, které oloupaly tisíce brambor, upletly stovky svetrů a otíraly usmrkané nosy a odřená kolena, věkem zeslábly. Jednou budou mé ruce také takové. S tenkou, opotřebovanou pokožkou a žílami vystouplými snahou udržet mé srdce v chodu.
Návštěvní hodiny skončily a pacienti se šourali do koupelny a zpátky s kosmetickými taštičkami a ručníky. Zvuky v nemocnici jako by byly tlumené izolací z vaty, jako by neměly ozvěnu. Hodiny tikaly pomaleji, hlasy byly tišší, oddělení se ukládalo ke spánku. Opatrně jsem vstala, abych nevzbudila matku, a proklouzla kolem ní do sesterny.
„Myslíte, že ji zítra propustí domů?“
„Ještě jsme nezjistili, proč vlastně zkolabovala. Zavolejte ráno po vizitě, snad budeme vědět víc.“
„Dobře. Můžete jí říct, že ráno zase přijdu?“
Vrávorala jsem chodbami bez oken, vyčerpaná obavami a napětím. Chtěla jsem se rychle dostat domů za Alistairem a zanechat tichého a věkovitého podvodníka, který si nasadil tvář mé matky, daleko za sebou. Když jsem vyšla z nevětrané, vydýchané budovy pod širé nebe, puntíkaté hvězdami, udeřil mě do tváře noční vzduch. Před dveřmi do nemocnice se choulili pacienti v županech, nad hlavami oblaka cigaretového kouře. Protáhla jsem se kolem nich na otevřené prostranství, kam se sjížděly taxíky jako světlušky. Drobné ženy, která spěchala tmou, jsem si nevšimla, dokud jsem se s ní nesrazila. Zpomalila, aby se ujistila, že jsem v pořádku. K jedné straně hlavy si tiskla tmavou látku a dlouhé zrzavé vlasy měla na jedné straně obličeje slepené.
„Naomi?“
„Do hajzlu! Co tu děláte?“ vyštěkla.
„Jsem tu na návštěvě. Co tu děláte vy?“
Podívala se na osvětlený nápis Urgentní příjem a pak zpět na mě. Nechtěla, aby ji někdo viděl – a já ze všech nejmíň –, avšak u vědomí, že některé věci nelze vrátit zpátky, se zeptala:
„Asi nemáte minutku, že ne?“
Posadily jsme se a trapně mlčely. Židle v čekárně se uvolňovaly. Zlomená zápěstí, uříznuté prsty, závratě, samé neduhy, za které se nikdo nemusí stydět. A pak tu byla Naomi. A já. Nejnepravděpodobnější dvojice.
„Mám někomu zavolat?“ zeptala jsem se. „Rodičům? Kamarádce?“
„Nikoho nemám. Jsem z pěstounský péče,“ dodala Naomi na vysvětlenou. „Nevím, kde je půlka mý rodiny, a ta druhá půlka jsou mrtvý.“
Civěla před sebe, dávala si pozor, aby se nesetkala s mým pohledem, který přejížděl po její pořezané tváři, mokrých vlasech a potřísněném oblečení.
„Netvrdím, že to byla moje chyba,“ řekla. „Nejsem praštěná. Ale měla jsem si dát víc pozor na jazyk a neříkat mu takový věci, když je mrzutej a já jsem zatlačená do kouta a nemám kam utýct. Babi dycky říkala, že jsem někde pozbyla ten rozum, s kerym jsem se narodila.“
Na rameni šedé mikiny se jí černaly skvrny od krve a na džínsech měla šmouhy jako od rzi. Snažila se ty fleky seškrabat nehtem. Kolem oka měla zaschlou krev, ta jí tvořila strupy i v obočí.
Teď, když jsme seděly na světle, jsem si mohla lépe prohlédnout šrám, který se jí táhl po čele až k vlasům. Spodní ret měla oteklý a popraskaný.
„Co se stalo?“ zeptala jsem se.
„Strčil do mě a já jsem si rozrazila hlavu. To je všecko.“
„Ale proč?“
„Doreen Maclarenová?“ zavolala sestra.
Postarší žena se s pomocí mladého muže, možná svého syna, opatrně postavila na nohy. Přidržovala si ruku, jako by jí mohla upadnout, kdyby ji nedržela. Naomi a já jsme se za ní dívaly, když nás míjela.
„Víte,“ povzbudila jsem Naomi, „jestli vám to pomůže, já vám budu
věřit. Cokoli mi o něm povíte…, nejspíš jsem sama zažila něco podobného. Pochybuju, že by mě něco z toho, co mi řeknete, mohlo šokovat.“
„Jak to jednou budete vědět, tak už nemůžete dělat, že to nevíte.“
„Ven s tím!“
Pokud se to Naomi dotklo, nedala to najevo. Poposedla si na sedačce tak, že se naše ramena dotýkala, a promluvila tiše, sotva hýbala rty.
„Stěžoval si na práci. Tak jsem mu řekla: ‚Kecáš, Imogen mi práskla, že jsi už v práci nebyl věky.‘“
Vyděsila jsem se. Takže za to můžu já?
Naomi si dloubala kůžičku kolem nehtu u palce.
„No a pak?“ zeptala jsem se, i když jsem si nebyla jistá, jestli chci slyšet pokračování.
„Jako by se pomát. Začal totálně vyšilovat. ‚Kdo si myslíš, že jseš, že si mě prověřuješ?‘ Pak kopl do konferenčního stolku a ten se rozbil na dva kusy. Ten nablejskanej. Přesně na půlky. Pak do mě strčil a já myslím, že jsem se praštila do hlavy, ale nejdřív jsem nic necejtila. A pak na mě řval: ‚Koukej, co jsem kvůli tobě udělal! To sis nemohla pomoct, musela jsi do toho strkat nos?‘ Ale neměl starost o mě, byl nasranej kvůli tomu stolku. A já jsem řekla něco v tom smyslu jako ‚Víš co? Už toho bylo dost. Skončili jsme.‘
No prostě, vypad z domu a byl pryč. Přesně tak to bylo. Byl nasranej tak dvě minuty. Nejdřív jako by zešílel, řval a pak… byl pryč. A já jsem si řekla, že mám tak, řekněme, pár hodin, abych si sbalila věci, než se vrátí. Tak jsem přemejšlela, víte, o tom, kam se vrtnu, a pustila jsem si v kuchyni vodu do umejvadla a snažila se zastavit to krácení a neslyšela jsem ho přijít.
Von… popad mě vzadu za hlavu a zatlačil mi vobličej do dřezu. Neřek ani slovo. Ani jsem si nejdřív nebyla jistá, jestli je to vůbec von. Strašně jsem se bála. Začala jsem kolem sebe kopat, asi jsem ho kopla do kolen nebo kam, páč se složil k zemi, a jak padal, stáh mě s sebou a vytáh mě z tý vody.“
„Naomi Greenová?“ zavolala sestra.
Obě jsme sebou cukly, vytržené ze svých myšlenek – Naomi ze vzpomínek, co se dělo, a já z představ, jak každičký okamžik probíhal.
„To jsem já,“ ohlásila se Naomi. „Jdete se mnou?“
„Ne, počkám na vás tady.“
Její útlá záda zmizela za bílými dveřmi. Uvolnila jsem napětí v ramenou a protřela si oči. Víno, které jsem večer vypila, už ze mě vyprchalo, ale budu potřebovat hezkých pár drinků, abych si v hlavě srovnala, co jsem právě vyslechla.
Phillip je podlý a krutý, touží člověka ovládat a bude tak dlouho osekávat vaši sebeúctu, až z vás vytvaruje žalostnou imitaci osoby, kterou jste kdysi byli. Zpočátku k tomu použije nátlak, hrozby, bude vás častovat slovy ostřejšími než břitva, aby si vás podřídil. Příležitostně po mně chňapl, strčil do mě, shodil mě ze schodů, ale vždycky to vypadalo, že se to stalo v okamžiku roznícených emocí, při výbuchu hněvu, který už neudržel. Neznala jsem ho ale takového, že by se cíleně uchyloval k boji, a v životě bych si nepomyslela, že by byl schopen… čeho? Vraždy? Protože pokud by se Naomi nepodařilo ho odkopnout, kdo ví, jak dlouho by jí držel hlavu pod vodou? Jen tak dlouho, aby jí dal lekci? Nebo až příliš dlouho?
Napadlo mě, jestli Naomi třeba nelže. Skoro jsem doufala, že lže. Ona ale neměla žádný důvod mě klamat. A tvář upatlaná od krve byla důkazem, pokud by bylo třeba, že Phillip vymyslel další způsob, jak si zajistit poslušnost.
Vyndala jsem z kabelky telefon, a jak jsem vstřebávala Naomina slova, tichounce jsem mumlala „všemohoucí bože“. Dvakrát jsem špatně vyťukala kód na svém mobilu, než jsem ho přivedla k životu. Rachel to zvedla při druhém zazvonění, právě když jsem došla k automatickým dveřím, které byly o vteřinu pomalejší než já. Musela jsem se zastavit, abych nevrazila hlavou do skla. Byla jsem duchem nepřítomná a stačilo málo, abych se musela připojit k Naomi a nechat se zašít stejně jako ona, i když mé stehy by byly následkem toho, že jsem věřila dveřím, že se magicky otevřou, zatímco ty její toho, že věřila, že muž, kterého miluje, se ji nepokusí zabít.
„Jak se daří naší stařence?“ projevila zájem Rachel.
„Spí. Jsem si jistá, že jsem zaslechla, jak jedna sestra říká ‚mrtvička‘, ale ještě nikdo mi to neřekl na rovinu. Nechají si ji tady přes noc, aby zjistili, jestli se jim podaří najít důvod, proč omdlela.“
„Bůh jí pomoz.“
Za tu krátkou dobu, kterou jsem strávila uvnitř, se noc změnila. Už nebyly vidět hvězdy, skryly se za velkým mrakem, který se nade mnou vznášel jako balon naplněný vodou, jen jen prasknout.
„Hele, mám trochu problém,“ svěřila jsem se jí.
„Je všechno v pořádku?“
„No… já jsem v pořádku, jenže když jsem šla na taxík, narazila jsem na Naomi.“
„Naomi? Na tu Naomi?“
„Jo, dávají ji dohromady. Phillip se na ní vyřádil. Je na urgentním příjmu, teď právě ji sešívají.“
„A do prdele!“
„Měla bys ji vidět, Rach. Je celá od krve.“
„Kde je Phillip teď? Zavolala policii?“
„Nevím, kam šel, ale nemyslím, že by Naomi už mluvila s policií.“
„A hodlá to udělat?“
„O tom pochybuju. Víš, jak to chodí. Komu budou věřit? Policejnímu důstojníkovi s perfektním záznamem, nebo nějaké holce, která by se vyjímala v jedné z jejich cel jako doma?“
„To mu ale nemůže nechat projít!“
Rachel byla pobouřená a já jsem ji za to měla moc ráda, ale neměla tušení, jak se policie staví za své lidi.
Když mě tehdy Phillip srazil se schodů, sdělila jsem mu, že to nahlásím. Nestrpím, aby můj syn vyrůstal a viděl, jak se mnou zachází. Phillip se mi vysmál do obličeje a popřál mi hodně štěstí. Beze svědků to bude mé slovo proti jeho – proti slovu muže, který obdržel vyznamenání za statečnost. Proti slovu důstojníka, který každičký den nasazuje kůži při obraně spoluobčanů.
Tak ať se ukáže. Rozhodla jsem se přesto do toho jít. Tehdy jsem ještě věřila, že svět je spravedlivý.
Policisté, kteří se k nám dostavili, byli Phillipovi přátelé. Jednoho z nich jsem dokonce znala ze svatby nebo ze křtin. Nevytáhli z kapes notýsky, nekladli mi žádné otázky. Phillip s nimi rozprávěl klidným tichým hlasem, sdělil jim, jak je mu strašně trapné, že je okrádám o čas. Jen jsme se pohádali, to je všechno – výbušné povahy se poškorpily. Vždyť víte, jak to chodí. Dítěti se klubou zoubky… Neměl ztratit nervy, ale to se stává i těm nejlepším z nás, že ano?
Uklidnili ho, že se nemusí ničeho obávat. Že to není první domácí šarvátka, ke které je zavolali, a ani poslední. Když se chystali k odjezdu, žertovali, projevili snahu, aby se necítil tak trapně kvůli své ženě, která zbytečně volala policii, když se vlastně vůbec nic nestalo.
Rachelin hlas ve sluchátku mě vrátil do reality.
„Kvůli čemu se pohádali? Kvůli té nevěře?“
„Něco takového. Naomi ví, že Phillip něco skrývá, a porvali se. Hele, musím jít zase dovnitř. Bude už každou chvíli hotová. Neotvírej, pokud se objeví Phillip, a neber ani telefon.“
„Proč bych neměla brát svůj telefon?“
„Můžeš vzít svůj telefon, ale neber můj telefon, jo?“
„Ty myslíš, že Phillip přijde sem? Doufám, že se tu objeví. Mám pár věcí, které bych mu ráda vmetla do očí.“
„Nepřijde. Jen pro případ, víš. Podle toho, v jakém stavu je Naomi, má prachbídnou náladu. Bůh ví, co může udělat. Hele, já ti všechno vysvětlím, až se dostanu domů, jo? Co Alistair?“
„V pohodě. Máme se skvěle. Alistair pije horkou čokoládu a já jsem dopila tu lahev bordijé.“
„To se vyslovuje ‚bordó‘,“ opravila jsem ji.
„To je fuk. Mám na mysli tu polovinu lahve s červenou tekutinou, která se hezky hodí do citronády.“
„Rach, tos neudělala! Ta lahev stojí dvacet liber a je v ní…“
„Uklidni se! Dělám si legraci. Vy snobi se necháte kvůli vínu tak lehce vytočit. Poslouchej,“ odmlčela se, když si urovnávala myšlenky. „Jsi opravdu v pořádku? Vždyť to pro tebe musí být divné, být s Naomi?“
„Jsem v pohodě. Nemusíš si o mě dělat starost. Nebudu tu ani o minutu déle, než bude nezbytně nutné. Zbavím se Naomi a budu do hodiny doma.“
Když jsem ukončovala hovor, zavrtěla jsem hlavou.
„Tak vy se mě chcete zbavit?“
Otočila jsem se a zjistila jsem, že Naomi stojí přede mnou se založenýma rukama a rameny vytaženými až k uším.
„Naomi! Ahoj. Tak už jste hotová? Nemyslela jsem…“ Nemohla jsem najít slova, kterými bych jí vysvětlila, co zaslechla.
Naomi sklonila hlavu, schoulila se proti chladu a rozzlobeně se vydala pryč. Málem jsem ji nechala jít, byla jsem v pokušení strčit hlavu do písku, ale nemohla jsem dopustit, aby mu padla do rukou. Běžela jsem za ní a popadla ji za rameno. Otočila se, sjížděla mě přimhouřenýma očima a kroutila horní ret.
„Co je?“ vyprskla.
„Nedělejte to. Nechoďte jen tak zpátky.“
„Proč ne?“
„Protože jsme ještě neskončily. Mám na mysli: můžete mi říct cokoli. Mrzí mě, že jste slyšela, co jsem říkala do telefonu, ale…“
Pokusila jsem se vymyslet patřičnou omluvu, ale měla jsem sílu jen na to, abych vyšla s barvou ven.
„Víte co? Já jsem doufala, že se vás zbavím, jak nejdřív to půjde.“
Hořce se zasmála a zadívala se jinam.
„Nechci trávit nedělní večer s vámi o nic víc, než ho vy chcete trávit se mnou. Už nechci mít nic společného s Phillipem. A teď kvůli vám musím koukat… na tohle,“ učinila jsem gesto směrem k její hlavě. „To je těžké pochopit. A tak, jo, když jsem říkala, že se vás chci zbavit, část mě to myslela vážně, protože se bojím, nechci se nechat vcucnout zpátky do Phillipova světa. Bojím se, čeho je schopen, a instinktivně se snažím chránit sebe a svého syna.
Kdybyste byla kdokoli jiný, a ne holka mého bývalého manžela, neváhala bych vám přispěchat na pomoc. Nabádala bych vás, abyste ho opustila, a pomohla bych vám sbalit si tašky. Nabídla bych vám postel, abyste měla kde spát, a chránila bych vás před ním, ale ten muž, který na vás zaútočil, je otec mého syna. Musím se s ním stýkat každý týden, a kdybych nebyla na jeho straně, mohl by mi ztížit spoustu věcí a…“
Odmlčela jsem se. Opravdu věřím, že by dokázal ublížit Alistairovi? Věděla jsem, že ho Phillip miluje, ale když se to vezme kolem a kolem, mě také kdysi miloval.
„Poslyšte,“ řekla jsem, třesouc se strachem od hlavy k patě, „bylo to ode mě ošklivé, vypustit takovou věc z úst, a je mi to opravdu líto. Můžeme začít znovu?“
K místu, kde jsme stály, přijela sanitka a dveře se pomalu otevřely. Ustoupily jsme a nechaly jsme projít muže v zeleném, kteří tlačili pojízdné lůžko se starším mužem. Byl vychrtlý a jeho tělo se skoro nerýsovalo pod světlou pokrývkou. Na obličeji měl kyslíkovou masku, a když nás míjel, slyšely jsme, jak lapá po dechu. To trochu obrousilo Naomin hněv, a když vozík projel, přistoupila ke mně blíž. Neustále se ohlížela přes rameno, jako by čekala, že se tu Phillip objeví.
„Víte,“ řekla jsem, „můžete od něj odejít. Takhle s vámi jednat nemůže. Jsou místa, kam se můžete uchýlit….“
„Říkáte to, jako bych měla na výběr. Proč jste ho nevopustila vy?“
Podívala jsem se na podlahu. To byla dobrá otázka. Proč jsem s ním celá ta léta zůstávala? Přes jeho nevěry. Přes mentální týrání. Možná jsem si myslela, že ho dokážu změnit? Měla jsem dostatek důvodů, proč od něj odejít, ale jen jeden, proč zůstat: Nevěřila jsem, že si zasloužím něco lepšího.
Je to legrační, jak lidé předpokládají, že máte na výběr: že zůstat je vaše volba, nechat se sebou jednat jako se špínou, žít ve strachu. A také zapomínají, že muž, kterého jste kdysi milovala, je někde tam, a že vy stále živíte naději, že se jednoho dne vrátí, pokud ho dokážete víc milovat a méně rozčilovat.
„Nemusíte udělat stejnou chybu jako já,“ nabádala jsem ji. „Já se od něj nikdy úplně neosvobodím, kvůli Alistairovi, ale vy můžete začít znova. Vy od něj můžete odejít a nikdy se nemusíte ohlížet.“
Položila jsem jí ruku na předloktí a ona se zachvěla.
„To není tak jednoduchý,“ řekla. „Nenapadlo vás nikdy, čím vlastně ovládá Ruby? Rozvedli se už před letama a vona je ještě do něj zaseklá drápkem. Víte stejně dobře jako já, že jakmile vás jednou Phillip polapí, nikdy vás nenechá vodejít. Jsme jím teď poznamenaný. Co si budem nalhávat: myslí si, že jsme jeho až do dne jeho smrti. A pokud jde vo mě, ten den nemůže přijít dost brzo.“
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Už uběhly čtyři dny od chvíle, co jsem se setkala s Naomi v nemocnici. Čtyři dny jsem zvedala sluchátko a zase ho pokládala. Obávala jsem se, že bych mohla zhoršit její situaci, nebo jsem se obávala, že už je příliš pozdě. Vrátila se k Phillipovi se slovy, že něco vymyslela a že pokud by ji znovu napadl, bude připravena.
Bylo po večeři, strkala jsem nádobí do myčky. Likvidovala jsem zbytky jídla, vylévala nedopité skleničky, oplachovala jsem talíře, než je naskládám do myčky. Tu a tam jsem strčila sousto do pusy a dopila skleničku. Myšlenky se mi toulaly bůhvíkde, dala jsem do konvice vařit vodu a Alistair si užíval ještě pět minut na trampolíně, než půjde spát. K večeru už nebylo tak teplo jako přes den, on byl navíc venku jen v tričku a šortkách a mně byla zima už jen z pohledu na něj.
Promnula jsem si oči, cítila jsem, jak se mi na prstech drolí řasenka, ale bylo mi jedno, že si rozmažu mejkap. Od té doby, co jsem se setkala s Naomi, mi mysl pracovala na plné obrátky, nedokázala jsem usnout. Teď jsem měla pocit, že pokud při mrkání nechám víčko jen o okamžik déle zavřené, usnu na místě ve stoje, a přesto, až budu v posteli a zhasnu, mozek mi zase nastartuje a zaútočí na mě vidiny, jak mě Phillip sráží ze schodů, tahá mě za vlasy a vyvrací mi prsty dozadu.
Je možné, že pocit osamění je nejsilnější ve čtyři hodiny ráno? Tiché oddychování spáčů kolem vás tlumí noc, takže se zvuky nerozléhají. A vy jste zcela sama, v posteli, která je pro jednoho příliš velká. Když Phillip odešel, zkoušela jsem spát na levé části postele, pak na pravé, dokonce i uprostřed. Na boku, na břiše, s končetinami roztaženými do tvaru hvězdy. Nebyl nikdo, kdo by mě omezoval, usměrňoval. Avšak nakonec jsem se uhnízdila vpravo, tam jsem byla nejblíž ke dveřím, pro případ, kdyby mě Alistair potřeboval. A během bezesných nocí jsem se neodvážila na druhou stranu. V ranním světle se ukáže pečlivě zastrčené prostěradlo a netknutý polštář, což mi připomene – jako bych to potřebovala – že jsem sama.
Zívla jsem. Musím vydržet ještě tak dvacet minut, pak bude Alistair v posteli a já se sblížím s lahví příjemného červeného ovocného vína, které měli v Coopu v akci, a budu doufat, že se mi po ní podaří usnout.
Konvice cvakla, když se voda začala vařit. Ten zvuk jako by měl v kuchyni ozvěnu. Jenže to nebyla ozvěna. Zvuk za mnou byl nepatrný, ale odhodlaný, odlišný, nevítaný a nepatřičný, neměl tu co dělat. Pomalu jsem se otočila.
„Ježíšikriste!“ Spadla jsem pozadu na dřez a přitom jsem shodila nádobku s mycím prostředkem do umyvadla.
U dveří do chodby stál Phillip s rukama v kapsách.
Úsměv mu zvedl jeden koutek úst, ale nic neřekl. Oči mhouřil potěšením z toho, jak mě vyděsil. Při vyjednávání bylo zastrašování jednou z jeho hlavních pák.
„Jak ses dostal dovnitř?“
„Je to přece pořád můj dům, ne?“ odsekl.
„Tohle nemůžeš dělat, Phillipe. Nemůžeš si dovolit jen tak vejít dovnitř.“
Odstoupila jsem od dřezu, vědoma si toho, co provedl Naomi.
„Myslím, že jsem prokázal, že můžu, a budu to dělat i dál. Už jsi podepsala ty papíry?“
Položila jsem si ruku na hruď a čekala, až se mi uklidní tep. Zlostně jsem potřásla hlavou.
„V pondělí mám schůzku se svou právničkou. Řekla mi, abych nic nepodepisovala, dokud si je nepročte.“
Phillip se podíval za mě, kde Alistair hopsal, padal a zase skákal na trampolíně.
„Čas běží. Podepiš ty papíry, Imogen, nebo nakonec nedostaneš vůbec nic.“
Nelíbilo se mi, s jakým výrazem sleduje našeho syna, když takhle mluví.
„Jde o to…“ začala jsem.
Vždycky jsem měla z Phillipa strach, ale hlavně z toho, že se mnou bude nespokojen. Nyní, když jsem viděla, co udělal Naomi, jsem se ho bála jinak, a to způsobilo, že jsem promluvila hlasitěji a vyšším hlasem, než jsem zamýšlela.
„… jde o to, že neexistuje žádný způsob, jak bychom si Alistair a já dokázali najít jiné bydlení do konce měsíce. To je absurdní. Jsem šťastná, že pohneme s rozvodem, ale myslím, že potřebujeme najít spravedlivější urovnání, co se domu týče. Kdybychom si k tomu dokázali sednout a prodiskutovat to, možná bychom mohli dospět k nějakému kompromisu.“
Spustila jsem myčku. Potřebovala jsem se nějak zaměstnat. Avšak po celou dobu jsem z Phillipa nespouštěla oči.
„Ke kompromisu? Co takhle bydlet v mém domě zadarmo ještě dva svinský roky?“
„Jestliže už musíme prodat dům, tak proč bychom to nemohli udělat tak, že v něm s Alistairem budeme zatím bydlet dál? Pojďme dát tenhle týden inzerát, že je na prodej. Pak se rozdělíme o zisk fifty fifty. To je spravedlivé, ne?“
„Spravedlivé? A jakou sumou jsi ty přispěla na hypotéku?“
„O co tady vlastně doopravdy jde?“ chtěla jsem vědět. Tenhle výraz jeho tváře jsem znala. Zračilo se v něm víc než vztek. Něco ho trápilo, měl z něčeho obavy, a aby to zakryl, mlátil kolem sebe.
„Koncem měsíce, Imogen. Nebo uvidíš.“
Mystifikovat mě, to mu šlo dobře. Nebo já jsem naopak nedokázala rozpoznat lži. Možná trochu od obojího. Byla jsem teď náchylnější k tomu, být podezřívavá – to jsem získala jako dar od svého nevěrného exmanžela, spolu se zmrzačeným sebevědomím a chlamydiemi.
Záměrně jsem změnila téma hovoru, abych ho vyvedla z rovnováhy.
Zeptala jsem se: „Jak se má Naomi?“
Phillip mírně přimhouřil ledově modré oči, bezpochyby ho napadlo, jestli nevím, co se stalo.
„Cítím se hrozně trapně, že jsem ji rozrušila, když jsem se ukázala u vás doma minulý týden. Chtěla bych si s ní promluvit. Omluvit se jí.“
„Spí,“ řekl Phillip. „Má migrénu.“
„Ach.“
Předpokládám, že každého, kdo si rozrazí čelo o okraj stolku, bolí hlava, ale věděla jsem, že Phillip lže.
Byl uzavřenější než obvykle. Dalo se v něm těžko číst. Doufala jsem, že to, co skrývá, je, že ho Naomi opustila, a ne, že má modřinu na oku, aby se jí hodila ke stehům na čele. Avšak pokud by byla pryč z jejich domu, nechápala jsem, proč tak zoufale chce můj.
Dveře se rozletěly. „Tatínku!“
„Nazdar, chlapče,“ reagoval Phillip.
Alistair objal otce kolem boků, ale Phillip neučinil pokus ho zvednout do náruče nebo ho také obejmout.
„Co to slyším, taková vzrušující novina,“ radoval se s přehnaným úsměvem. „Maminka mi říká, že se budete stěhovat.“
Alistair se na mě podíval, ale já jsem nespouštěla oči z Phillipa.
„Táta, ten moula, to popletl. Říkala jsem mu, že se jednoho dne budeme stěhovat. Ale až za dlouho.“
„Opravdu? Byl bych přísahal, že jsi řekla, že se budete stěhovat do pár týdnů. Dobrý bože! Koukněte, kolik je hodin!“ zvolal, aniž se podíval na hodinky. „Neměl bys už být v posteli, ty kluku jeden? Běž si vzít pyžamo a já ti za chvíli přijdu dát dobrou noc.“
Alistair proběhl kuchyní a po schodech nahoru, než jsem ho stihla zavolat zpátky.
„Nezatahuj ho do toho,“ vyprošovala jsem si.
„To tys ho do toho zatáhla, když ses rozhodla odstoupit od naší dohody.“
„Od jaké dohody?“ zasyčela jsem. „Nemáme žádnou dohodu. Jsem víc než šťastná, že dokončíme náš rozvod, ale nedovolím, abys nás připravil o domov. Dám to k soudu, když budu muset, a budu za něj s tebou bojovat.“ Teď už jsem byla odvážnější. Měla jsem dost jeho chování, kterým se mě snažil ovládnout, dál už to nehodlám snášet. Phillip by nade mnou lehce získal převahu, kdybych ho nechala.
„To je nápad.“ Přistoupil ke mně a sklonil hlavu, takže se málem dotýkala mé. Odvrátila jsem tvář, ucukla jsem před jeho zkaženým dechem. „Ano, takhle to pojďme udělat,“ začal vyhrožovat. „A já tak dostanu šanci předložit své pochyby, zda jsi způsobilá matka. Popřemýšlej o tom, to by pro mě mohla být vhodná příležitost prosadit své zájmy…,“ pomalu se nadechl, „a dostat kluka do výlučné péče.“
Pocítila jsem naléhavé nutkání od něj utéct, popadnout svého syna a zmizet z tohoto domu. Rozhodla jsem se čelit nátlaku, postavila jsem se zpříma a zlostně se mu podívala do očí. Ustoupil o kousek zpět. Ať mi vyčetl z tváře cokoli, znepokojilo ho to. V tuto chvíli jsem se ho nebála, byla jsem zběsilá. Mohl mě zastrašovat, mohl mě mlátit, mohl mi nadávat, ale vyhrožovat, že mi vezme to jediné, na čem mi záleželo, to byla silná rána pod pás, to jsem snést nemohla.
„Ani vteřinu nepomýšlej na to, že mi vezmeš syna. Neexistuje žádný důvod, proč by soud měl…“
„Jsi si jistá? Když vezmeš v úvahu své duševní problémy…“ Ohrnul pohrdavě nos, jen pár centimetrů od mé tváře, poměřoval můj vzdor se svým.
„Ty chceš opravdu mluvit o duševním zdraví? Pokud má někdo z nás problémy, tak jsi to ty. Co když řeknu soudu o tvém chování? O tvé vznětlivosti, násilnictví? Budeš mít štěstí, když ti dovolí, aby tě Alistair navštěvoval ve vězení.“
„Já na své problémečky nemám předepsané léky,“ řekl. „Já jsem nebrečel u doktora, že uvažuju o sebevraždě…“
„To bylo po tom neštěstí – to nemá… Ach!“ Zarazila jsem se v půli věty, nenechám se zatáhnout do vysvětlování. Ano, byla jsem na prášcích, antidepresivech, užívala jsem tabletky proti úzkosti, ale to dnes dělá spousta lidí. Mohl by to použít proti mně?
Vydechla jsem hluboce nosem, protože se mi začalo dělat zle. Vůči okolnímu světu Phillip vystupoval jako otec zbožňující svého syna. Soud by se tím mohl nechat oklamat a myslet si, že je takový, jaký se jeví: policista, rodinný typ, muž, kterému leží na srdci nejvyšší blaho jeho dítěte. Nemohla jsem riskovat, že Alistaira ztratím. Už jsem ztratila příliš.
Musela jsem Phillipa vystavit světu takového, jaký opravdu je, a to nedokážu sama. Pomyslela jsem na Naomi a na její vztek v nemocnici. Kdyby se mi podařilo ji přesvědčit, aby na něj podala oznámení, měla bych proti němu víc argumentů. Jak jsem si teď přála, abych byla šla na policii, kdykoli mě krutě napadl, ale co by mohli dělat, když jsem neměla modřiny jako důkaz a Phillip byl jeden z nich?
Veškeré zvuky jsem slyšela jako přes reproduktor. Příval vody v potrubí, když Alistair spláchl záchod. Šumění myčky. Ťukání radiátorů, když přicházely k životu. Smích lidí, kteří procházeli po ulici. Počáteční nával adrenalinu způsobený vztekem opadl tak rychle, jak přišel. Hruď mi sevřela dobře známá tíseň, hrozilo, že mě přepadne záchvat paniky. To jsem nemohla dopustit, to by mu hrálo do noty. Potřebovala jsem čas na přemýšlení, čas vymyslet plán, ale pro tuto chvíli jsem chtěla, aby mě nechal být a zmizel.
„V pořádku,“ řekla jsem. „V pořádku. Alistaira do toho nezatahuj, jo? Je to jen dům. Na ničem by mi nezáleželo, kdybych neměla svého syna.“ Otočila jsem se k němu a pokusila se vypadat ubitě. To nebylo těžké. Chtěla jsem, aby mě Phillip podceňoval. Sklopila jsem oči, což si měl vysvětlit jako znamení podřízenosti, ale udělala jsem to, aby v nich neviděl plamen.
„Dobrá. Tak už žádné potíže. Podepiš ty svinské papíry, já si zatím skočím pro své věci dolů do kina.“ Když zamířil z kuchyně do chodby, strčil si ruce do kapes a pískal si.
Tomu, co Phillip nazýval „kino“, jsem já říkala sklep. Utratil část peněz z dědictví po matce za to, aby snížil podlahu, místnost zvukově odizoloval a instaloval do ní projektor. Byla to jeho svatyně, když už nemohl snést můj hlas. Kožená pohovka se dala roztáhnout na lůžko a stalo se, že tam dole několikrát v noci spal.
Nesnášela jsem nízký strop v oné místnosti, že v ní není přirozené světlo, ten pach kůže. Říkejte si jí, jak chcete, ale byl to prostě sklep, jakási kobka, žalář, kde je někdo spoután, omezen, místo nočních můr a nechutných lezoucích potvor. Sledování romantických komedií, jedné za druhou, nedokázalo potlačit tuhle mou asociaci na snesitelnou úroveň, a tak jsem tam dolů, potom co Phillip odešel, chodila jen zřídka.
Phillip otevřel dveře a hlasitě si povzdechl.
„Co jsem ti říkal,“ zavolal odtamtud, „o tom, že nemáš nechávat krámy tady na schodech? Je jen otázkou času, kdy se stane neštěstí – a jen proto, že jsi líná uklízet věci, jak se má.“ Podle hlasu nebyl navztekaný, řekl to skoro konverzačním tónem.
Přišla jsem do chodby právě včas, abych viděla, jak hází na zem můj žlutý kabát.
„A tohle vyhoď. Vypadáš v něm směšně.“
Sehnula jsem se a kabát jsem zvedla. Už jsem uvažovala, že ho prodám. Milovala jsem ten kabát, protože byl úplně jiný než cokoli, co jsem nosívala, když jsme byli s Phillipem spolu. To on mi tehdy vybíral oblečení a mně na tom nepřišlo nic špatného. Zdálo se, že ví, co mi sluší, víc než já. Když jsem měla snahu vyjít si někam večer s kolegy nebo se známými maminkami, zhlédl mě od hlavy k patě a vynesl rozsudek nad mým oblečením. Moc krátké, moc těsné, v tomhle chceš děsit děti? Bylo jistější nechat ho, aby mě šatil. Zavěsila jsem kabát kapucí na sloupek zábradlí a uhladila rukávy. Zajímalo by mě, jestli si ho ještě někdy vezmu na sebe, aniž bych se nezeptala sama sebe, jestli neměl Phillip pravdu.
Slyšela jsem, jak dopáleně schází po schodech do sklepa, překračuje vysavač, a jeho pantomimický povzdech, když zahlédl pytle s šatstvem, které jsem tam naházela a jež tam čekaly, až budou odvezeny do dobročinného obchodu. Oděvy, ze kterých vyrostl Alistair, a oděvy, ze kterých jsem vyrostla já.
Postávala jsem u dveří do sklepa a čekala na kritiku.
„Já tě prostě nedokážu pochopit, Imogen.“
To nedokázal nikdy. Mluvil o pytlech s šatstvem a krabicích plných věcí, které nebylo kam dát, ale na chvíli jsem si pomyslela, že projevil vzácný postřeh.
„Jak můžeš žít v takovémhle svinčíku? Měj trochu sebeúcty. Víš, že jsi terčem posměchu, že jo?“
Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Nesnášela jsem, jak jsem se kvůli němu cítila, jak jsem se kvůli němu chovala. Už jsem měla dost toho, že se mnou mluví, jako bych byla bezcenný tvor. V duchu jsem řvala: „Sklapni, sklapni, sklapni!“ Ale ve skutečnosti jsem nechala rty pevně sevřené. Chtělo se mi přehlušit jeho hlas a donutit ho, aby pro jednou poslouchal on mě.
Nejsem si jistá, jestli jsem si vlastně uvědomovala, co dělám, když jsem popošla zpátky do chodby a uchopila těžké dřevěné dveře. Bez jediné zřetelné myšlenky jsem zvolna zatlačila na dveře a ty se zaklaply. Ruce, které otočily klíčem, jako by nebyly moje vlastní, ale byly a zastrčily i závoru nahoře na dveřích. Kvalitní zabezpečení. Jako v bance.
Phillip stále ještě hledal svá cédéčka, která tam nechal; myslí si, že má vše pod kontrolou, myslí si, že nade mnou dokáže lehce zvítězit.
Ruka mi ještě spočívala na dveřích. Během několika minut zjistí, co jsem udělala, pokud hned teď neodemknu.
„Mami?“ zavolal Alistair ze své ložnice.
„Ano, miláčku?“
„Vyčistil jsem si zoubky.“
„Už jdu,“ zavolala jsem na něj.
Teď, nebo nikdy. Mohu otevřít dveře a odejít, a Phillip se to nikdy nedozví, nebo mu můžu ukázat, kdo má navrch. Už to, že o tom vůbec uvažuju, bylo směšné. Položila jsem ruce na klíč, a i když mě vnitřní hlas nabádal, abych Phillipa nerozčilovala, vytáhla jsem ho ze zámku a vložila si ho do zadní kapsy džínsů.
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12 dní před pohřbem
„Jestli mě okamžitě nepustíš ven, tak já…“
„Pst! Ztichni, Phillipe. Vzbudíš Alistaira.“
Bylo pár minut po deváté a Alistair rychle usnul. Musela jsem mu vyprávět dvě pohádky na dobrou noc, aby se vyrovnal s tím, že tatínek odešel, aniž by se s ním rozloučil.
Pokrčila jsem kolena, klesla na podlahu a s nohama na dveřích se opřela o stěnu. I když se dveře s každým úderem a kopancem otřásaly, věděla jsem, že se nerozlomí. Všechno za těmihle dveřmi je nejmodernější technologie, ale samy dveře jsou starší než sto let a hodně pevné. Příjemně to rozdmýchávalo uhlíky mého sebevědomí. Nahoře jistila dveře stará černá petlice a ve výši pasu zámek a klíč. Klíč byl dlouhý a úzký, těžký a pevný. Byl tak dlouhý, že sahal do hlubin dveří, a před mými se ho dotýkala spousta rukou. Phillip nechával klíč z druhé strany dveří, takže je mohl uzamknout zevnitř. Chtěl mě udržet venku. Ani ho nenapadlo, že bych ho já pro jednou mohla chtít udržet uvnitř. Bez oken ve sklepě a bez jiných dveří než těch, které jsem zapřela nohama, se Phillip nijak nemohl dostat ven ze sklepa, pokud bych se nerozhodla, že ho pustím na svobodu.
„Až s tím skončíš,“ řekla jsem.
Třímala jsem klíč k jeho svobodě, a to mi působilo jako samet příjemný, hřejivý pocit na prsou. Kdybych nemyslela příliš daleko dopředu, kdybych si nebyla vědoma následků, byla bych v podstatě šťastná.
„Naomi se bude divit, kde jsem,“ snažil se Phillip.
„Ach, a bude ji to zajímat?“ Mluvila jsem tak tiše, že jsem zapochybovala, jestli mě slyšel, pak jsem zvýšila hlas. „Jestlipak se ti svěřila, že jsem na ni narazila v nemocnici?“
Mlčel, ale já jsem věděla, že mě slyšel.
„Byla ošklivě pořezaná. Byla jsem s ní, když si šla nechat zašít čelo. Myslíš, že ta sestra jí uvěřila, že narazila do dveří? Vsadím se, že tyhle typy poranění vídají často. Klasický případ domácího násilí, řekla bych. Začínáš si troufat, co? Mně jsi takovéhle věci nedělal, mohly by zanechat stopy. Nebo důkaz, jestli tomu tak chceš říkat.“
Líbilo se mi mé nové já – to, které dokázalo říct Phillipovi, co se mu zachtělo, beze strachu z odvety nebo týrání. Už na mě nemůže vztáhnout ani prst, a až ho pustím, což jednou budu muset, bude vědět, že není radno si se mnou zahrávat. To bylo bezva, konečně se mu postavit, a já se divila, proč jsem to neudělala už před lety.
Měla jsem takový podivný, vzrušující pocit, že to nejsem já, ale ta jiná žena, kterou jsem byla nahrazena, se mi líbila. Byla silnější než já, neohrožená bojovnice napravující manželské zlořády a vraždící domácí démony.
„V práci si všimnou, když zítra nepřijdu na směnu,“ namítl.
„No a to je právě to, proč vím, že něco skrýváš. Šla jsem na stanici a tam mi řekli, že nevědí, kdy se dostavíš. Byl to nějaký nový chlápek, neznal mě. Řekl, že všechny tvé případy rozdají někomu jinému. Nechtěl mi říct proč. Mlčel jak ryba, i když jsem na něj zatlačila. Proč? Phillipe? Co se děje?“
Slyšela jsem, jak se hýbe na druhé straně dveří, ale neodpověděl.
„Já vím, že něco skrýváš. Naomi si myslí, že chodíš každý den do práce. Aspoň si to myslela, než jsem se objevila u vašich dveří a řekla jí, že jsi nebyl na stanici. Proto jsi ji napadl, že jo? Protože se tě na to zeptala z očí do očí? Je v tom jiná žena? To ti povídám, ženy budou tvá smrt, Phillipe.“
„Já teď budu počítat do tří…,“ ozval se Phillip.
„Myslela bych, že přijdeš na něco lepšího, ve tvém věku,“ posmívala jsem se. „Na co já nemůžu přijít, je, proč nechodíš do práce. To by musela být sakra ženská, aby tě zdržovala od tvé milované práce, co, Phillipe? Slyšíš mě tam?“
„Jo, slyším tě zatraceně dobře. A přál bych si, abys držela hubu.“
Usmála jsem se. Začínám ho štvát. Možná se nedovím, co je jeho tajemství, ale aspoň vím, že nějaké má.
„Tak ty mi nechceš říct, co se děje? Fajn. Jsem si jistá, že mi nebude trvat dlouho na to přijít. Ještě pořád mám na stanici známé. Bude stačit jeden telefonní hovor, abych zjistila, z jakého důvodu nechodíš do práce. Ach, a když už tak máme chvíli, kdy věnuješ pozornost jen mně, co kdybychom se dohodli na pár věcech? Zaprvé, v žádném případě tě nenechám, abys mi odvedl Alistaira. Za nic na světě. A nemyslím si, že by se našel soudce, který je při smyslech, který by ti svěřil Alistaira do opatrovnictví. Což mě přivádí k druhému bodu: protože to jsem já, kdo se o něj stará každý den, není šance, že by soud souhlasil s tím, že mě vykopneš z domu. Je to dům naší rodiny, ale… Posloucháš mě ještě?“
„Poslouchám.“
„No… tak jako gesto dobré vůle budu souhlasit s prodejem a začnu někde znovu. A nebudu ani brzdit rozvod. Co ty na to?“
„Co Alistair?“ chtěl vědět.
Povzdechla jsem si. „Já nevím. Chceš s ním opravdu trávit čas, nebo je to jen způsob, jak se mi mstít?“
„Je to můj syn! Je to… Nejde jen o velké věci jako školní představení nebo sportovní den, ale být u něj, když se probudí, vidět jeho výraz, když mu vypadne zub. Jde i o tyhle drobné záležitosti.“
Přistoupila jsem blíž ke dveřím. Zničilo by mě, kdyby mi bylo upřeno trávit s Alistairem chvilky, o kterých se zmiňoval, ale Phillip nedal nikdy najevo, že tyhle záležitosti pro něj něco znamenají. Možná že je pro něj lehčí mluvit, když jsou mezi námi zamčené dveře; pro mě určitě. Ráda bych věděla, kterým jeho slovům se dá věřit.
„Myslím, že bychom se mohli dohodnout, že budeš s Alistairem trávit víc času, ale jen jestli ho to bude těšit. Pokud mi někdy řekne, žes mu ublížil nebo že se tě bojí…“
Zavládlo ticho.
Nechtěla jsem, aby Alistair trávil víc času s Phillipem, ale byl to jeho otec. Možná jsem to přeháněla. Řekla jsem si, že ve chvíli, kdy Phillip šlápne vedle, přeruším s ním veškerý kontakt.
„Pokud ti dovolím, abys trávil s Alistairem víc času, budeš souhlasit, že nás necháš bydlet v tomhle domě, dokud se neprodá?“
Nic neřekl, ale alespoň neřekl „ne“.
„A ta záležitost s tvou prací? Nebudu nikomu volat. Nebudu se do toho míchat, ok? To je tvá věc, a pokud se to nedotkne Alistaira, slibuju, že do toho nebudu strkat nos. Co tomu říkáš?“
Přiložila jsem si ruku na oči, snažila jsem se zahnat myšlenky na Naomi, snažila jsem se předstírat, že mě nezajímá, co skrývá, a držela se slepé naděje, že nějak dokážeme dospět k dohodě.
„A když řeknu ne?“ ozval se tlumeným hlasem.
Povzdychla jsem si a zadívala se do stropu, doufala jsem, že tam najdu sílu.
„Pak odmítnu pustit tě z domu, zakážu ti vídat Alistaira a oznámím tvůj útok na Naomi.“
„To se neopovážíš.“
„Budu mít na podporu lékařské záznamy. I kdyby to nevyšlo… no… není kouře bez ohně, hm?“
Pověst byla Phillipovou Achillovou patou. Vždycky dbal na to, co si o něm lidi pomyslí, akorát na mě se to nevztahovalo. I když se dopustil cizoložství, podařilo se mu vyklouznout s neposkvrněnou reputací.
Nic neříkal, ale slyšela jsem, že se pohybuje. Zakopl o vysavač a zaklel.
„Tak pustíš mě ven, nebo ne?“
Byla jsem si vědoma, že ho musím nechat jít, než se Alistair probudí, ale byla jsem nervní z toho, jak moc bude naštvaný, až konečně otevřu dveře.
„Máme nějakou dohodu?“ zeptala jsem se, dotýkajíc se konečky prstů dřeva.
„Co? Ano! Tak už mě sakra pusť odsud,“ pokřikoval.
„Jak mám vědět, že ti můžu věřit?“
„Proboha, Imogen. Co ode mě chceš? Prohlášení podepsané krví? Už jsem řekl ano, že jo? Ať si myslíš, co chceš, já se s tebou nechci hádat. Chci jen, co je spravedlivé.“
Přikývla jsem si, sama pro sebe. Uhladila jsem si vlasy za ušima a postavila se na nohy. Dostala jsem, co jsem chtěla, ale z nějakého důvodu jsem nebyla spokojená. Souhlasil s tím příliš snadno? Měla jsem požadovat víc?
Zaváhala jsem s rukou na zástrčce. Phillip pořád něco zakrývá. Možná bych ho tam měla držet, dokud se neporadím s Naomi. Kdybych mohla získat pár hodin, udělala bych to, ale nemohu tam Phillipa už déle zadržovat bezdůvodně, jak v očích Phillipa, tak zákona.
Nejdřív jsem odsunula zástrčku a pak jsem zarachotila klíčem v dírce, doufala jsem, že to bude znít, jako když jsem odemkla zámek. Pokud plánoval se na mě vrhnout, chtěla jsem, aby se o to pokusil, dokud jsou dveře ještě zamčené, ale na druhé straně těžkých dřevěných dveří se nic nepohnulo. Položila jsem si ruku na hrudník, jako bych mohla fyzicky uklidnit své o překot bijící srdce. Čekala jsem nejhorší, což nebylo úplně přehnané, ale pro jednou se ukázalo, že jsem byla paranoidní.
Otočila jsem klíčem a cvaknutí se rozlehlo chodbou. S výdechem jsem začala otáčet koulí. Jakmile ho jednou pustím ven, nebudu ho už mít ve svých rukou, ale bylo to hezké, dokud tomu tak bylo.
Nejdřív jsem zaregistrovala Phillipovy ruce, jak bleskem vyrazily proti mně, než jsem si vůbec všimla, že Phillip stojí hned za dveřmi. Překvapením jsem vyjekla a upadla. Poškrábal mě v obličeji, nehty mi zaťal do ušního lalůčku a serval mi náušnici. Praštila jsem se hlavou o zeď a on se pevně zapřel o futro dveří. Oči měl chladné a zuby zaťaté. Přitáhla jsem kolena k prsům a odkopla ho. Podpatky mých bot se mu zaryly do břicha a on se přehnul v půli. Ruka jak pařát mu sklouzla po zárubni. V jeden krátký, zemskou přitažlivost popírající okamžik se vznášel nad prvním schodem. Třepal rukama, mával jimi dokolečka a pak zakopnul. Narazil ramenem do zdi, což ho roztočilo. Phillip se přelomil, tělo se mu kroutilo do tvarů, které snad ani nebyly možné. Padal schod po schodu, poháněn silou, kterou nebylo možno zastavit.
„Sakra. Sakra. Sakra, sakra, sakra!“
„Maminko?“
Seshora se ozval Alistairův hlas ztěžklý spánkem.
Zabouchla jsem dveře a zajistila je zástrčkou. Ustupovala jsem dozadu, dokud jsem se nedotkla zdi. V uchu mi pulzovalo, ale necítila jsem bolest, jen dozvuky strachu a konfrontace. Končetiny mi mravenčily únavou a bolelo mě na hrudi. Konečky prstů jsem měla od krve, jak jsem si hladila poraněný lalůček.
„Jdi zpátky do postýlky, drahoušku. To nic, maminka jen omylem srazila vysavač dolů ze schodů. Za chvilinku se na tebe přijdu podívat, ano?“ Mluvila jsem vysokým hlasem, plným paniky.
„Dobrou, dobrou,“ mumlal Alistair.
„Dobrou noc, drahoušku.“
Počkala jsem, až utichnou jeho lehké krůčky, až dojde do postele, a pak jsem otočila klíčem v zámku.
Vešla jsem do kuchyně a zase ven, přemýšlela jsem, jestli mám zavolat Rachel, sanitku, policii. Byla to nehoda, pane strážníku, jen jsem ho tam chtěla zamknout, nechtěla jsem ho… Co? Zabít? Dobrý bože, co jsem to udělala? Představila jsem si Phillipa, jak leží pod schody na hromadě, se zlomeným vazem. Opřela jsem se o opěradlo kuchyňské židle a snažila se uklidnit dech. Lidi každou chvíli padají ze schodů, přesvědčovala jsem se. Ublížil si, ale není mrtvý.
„Idiote,“ prohlásila jsem nahlas.
Neměla jsem mu věřit, neměla jsem otvírat ty dveře. Jenže policie se na to nebude dívat takhle. Panika mi vyrazila dech z plic. Zvedla jsem do ruky sluchátko, ale zavěsila jsem, než jsem se rozhodla, koho vlastně zavolám. Vypila jsem do dna sklenici vína, aniž bych si pamatovala, že jsem si ji nalila. Zatáhla jsem záclony a zamkla dveře. Modlila jsem se a klela. Rychle a tiše jsem vyběhla nahoru podívat se na Alistaira. Už zase spal. Zavřela jsem za sebou dveře a najednou se zase ocitla u dveří do sklepa.
Nastala chvíle pravdy.
Musím se podívat, co jsem udělala, ale nevěděla jsem – nemohla jsem vědět –, jestli na mě Phillip nebude zase zákeřně číhat za dveřmi. Přitiskla jsem ucho na dřevo a opřela se o dveře, ale nic jsem neslyšela. Počítala jsem po dvou až do osmdesáti a odemkla jsem dveře. Zase jsem poslouchala. Znovu jsem napočítala do osmdesáti a odsunula zástrčku. Rychle jsem otevřela, tělo zaštítěné dveřmi.
Nic.
Mrkla jsem rychle za roh a zase stáhla hlavu.
Pořád nic.
Tentokrát jsem za roh opatrně nakoukla. Viděla jsem všechny schody, celý sklep. Viděla jsem podrážku Phillipovy boty. Pak jeho nohu. V tlumeném světle barvy čaje jsem viděla, že leží na boku, s rukama rozhozenýma do stran, jako by byl ukřižován. Jednu nohu měl složenou pod sebou a obličej měl odvrácený ode mě.
Nedokázala jsem říct, jestli dýchá, nedokázala jsem rozpoznat, jestli to není léčka, ale musela jsem vědět, jestli je pořád naživu. Scházela jsem tiše do sklepa, schod po schodu, tělem jsem se šinula po hladké, chladné zdi, abych měla oporu. Nezdálo se, že by se Phillipovi pohyboval hrudní koš, nebylo známky, že by ještě dýchal, známky, že jsem neprovedla něco nemyslitelného. Náhle nahlas vydechl a já ztuhla. Vrátila jsem se o dva schody výš a posadila se. Ulevilo se mi, že je pořád naživu. A pak jsem se lekla, že není mrtvý.
Nezamýšlela jsem mu ublížit. Ne takhle. Až přijde k sobě, bude šílený zlostí na mě a já se budu muset obávat něčeho horšího než roztrženého lalůčku a uštěpačných poznámek. Potřebuju získat čas. Musím nás udržet v bezpečí, než se uklidní, dokud nebudu vědět, že se mu dá věřit, dokud si nebudu jistá, že neustoupí od svých slibů.
Rychle jsem vyběhla po schodech a ven do kůlny. Nevěděla jsem, jak dlouho bude v bezvědomí. Našla jsem horolezecké lano, starou sadu Phillipových pout s klíčem připevněným na jednom z nich a zámek na kolo. Honem jsem běžela zpátky do podzemí.
Phillip ležel na zemi sklepa s nohou nataženou přes tři schody. Zacvakla jsem mu jedno pouto na kotník. Pouta ale nebyla tak dlouhá, abych mu mohla připevnit nohu k radiátoru, aniž bych musela zvednout nebo odtáhnout osmdesát kilo nehybné váhy. Rozepnula jsem zámek na kolo. Byl v mých rukou těžký a byl dostatečně dlouhý, aby svázal dohromady všechna tři naše kola, když jsme si párkrát vyjeli jako rodina. Provlékla jsem ho tím druhým okem pout, ne tím, které měl Phillip na kotníku, a natáhla ho, provlékla za radiátorem a zacvakla. Zalomcovala jsem radiátorem, abych zjistila, jestli se nedá vyrvat ze zdi. Vězel v ní pevně. Začínala jsem být vděčná, že Phillip utratil tolik peněz za rekonstrukci místnosti, ve které si zřídil domácí kino.
Spoutala jsem Phillipovi zápěstí modrým horolezeckým lanem a přikryla jsem ho dekou z pohovky. Až se probere, zjistí, že jsem vůči němu nebyla krutá, jen praktická. Šťouchla jsem do něho nohou a on lehce zasténal. Obešla jsem ho a strčila do něj o něco větší silou.
„Phillipe?“
Už dýchal pravidelně, ale ještě nenabyl vědomí. Prohledala jsem ho, jako bych hrála v americkém filmu o policajtech. Našla jsem jeho mobil, peněženku a klíče od svého domu a strčila jsem si je do záňadří.
„Slyšíš mě? Tohle jsem neplánovala. Měl jsi dodržet to, co jsme si dohodli, a pak odejít. Ale teď koukej, co se stalo. Nespadl bys, kdybys na mě nezaútočil, a především bych tě tu nezavřela, kdybys býval nenapadl Naomi. Doufám, že mě slyšíš, Phillipe.“ Přidřepla jsem si k jeho tělu a dotkla se jeho tváře, kde mu začínalo rašit strniště. „Protože musíš pochopit, že tvé činy mají důsledky.“
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Panika, jako šíp v hrudi, mě probudila ještě před tím, než se Alistair začal vrtět. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy jsem usnula. Ležela jsem na pohovce a světlo ranního rozbřesku si razilo cestu mezi dřevěnými žaluziemi a vrhalo na podlahu stíny jako klávesy na pianu. Z místa, kde jsem ležela, jsem viděla na dveře do sklepa. Byly pořád zavřené. Pořád zamčené.
Pořád tiché.
Hodiny hlasitě tikaly, hlásily počátek dne. Ručičky ukazovaly pět hodin ráno. Zvenku se ozývaly tiché zvuky života: bouchly dveře, zaštěkal pes. Někdo vytahoval popelnice k silnici. Obyčejní lidé právě začínali obyčejný den. Avšak ze sklepa se žádný zvuk neozýval.
Bolelo mě za krkem a po tváři mi stékala slina. Měla jsem na sobě včerejší oblečení a cítila jsem vlastní dech. Posadila jsem se a natáhla jsem se po sklenici vína na stole, ve které ještě zbylo na prst rubínové tekutiny. Na její hladině plavala malá černá muška. Šťouchala jsem do ní, dokud se mi nepřichytila na prst. Odmrštila jsem černé tělíčko na zem a dopila tekutinu jediným douškem. Kdo šetří, má za tři.
Hned brzy zrána jsem zavolala do práce, což mi poskytlo výhodu, že jsem mohla lhát jen do záznamníku. Na dnešek jsem si vypůjčila od Naomi migrénu, dokonale se na mě hodila. Natáhla jsem si čisté džínsy, na kolenou záměrně roztržené, a vytahaný černý svetřík, který jsem vždycky nenáviděla. Navlékla jsem Alistaira do školní uniformy a vyšla jsem s ním z domu, aniž jsme minuli dveře do sklepa.
„Ale, maminko, já jsem nesnídal.“
„Jednou dělej, co ti říkám,“ odsekla jsem.
Tím jsem ho ranila, oči mu zvlhly, začaly mu téct slzy, a tak jsem si ho přitáhla do náruče a políbila ho na rozcuchané vlasy.
„Promiň, miláčku. Maminka je moc unavená. Já ti to vynahradím, dobře?“
Měli jsme víc než hodinu času, tak jsme ji vyplnili dlouhou cestou přes park. Na řeku už vypluli veslaři, ukrajovali vodu a dávali nám pocit, že jsme ve srovnání s nimi těžkopádní. Pokyvovali jsme na běžce a pejskaře a zvony z katedrály, svolávající k ranní mši, nám jemně bušily do uší.
Zastavili jsme se u Bakin’ & Eggs a dali jsme si fazole s klobásou a toust. V tomto ročním období bylo ještě brzo na to, abychom si s jídlem sedli ke stolu venku, ale přesto jsme to udělali. Zapnula jsem si žlutý kabát a upíjela velké kafe s extra dávkou kofeinu a extra oslazené karamelovým sirupem. Alistair pil čaj s mlékem a cukrem a komíhal nohama do rytmu písničky, která mu zněla v hlavě.
Rozhlížela jsem se po parku, jestli se na mě někdo nedívá, jako bych byla bláznivá ženská, která má ve sklepě svázaného muže, ale všichni si jen soustředěně míchali čaj a přikusovali pečivo nebo rychle procházeli kolem či venčili psy.
Alistair brebentil o běžných záležitostech jako každý den – co bude dělat, až bude velký, a že namaluje óbr obrázek. Bylo na mně zajistit mu budoucnost tak, aby se mu splnil každý sen. Zamést mu cestičku. Odstranit překážky. Najednou se mi škola zdála triviální a hrát si o moc důležitější.
Tahle nová verze mého já – ta, která zamkla svého exmanžela do sklepa – uvažovala o tom, že nechá Alistaira za školou a užije si s ním den se stavěním pelíšků a vyprávěním pohádek, ale mé staré já se na mě podívalo káravým pohledem, a tak jsem vrátila talíře to kavárny a odvedla Alistaira do školy. Objala jsem ho a držela jsem ho v náručí, dokud se nezačal kroutit a svíjet, aby se mě zbavil. Odešel a mně nezbylo nic jiného, než se vrátit domů.
Sluníčko, které ovládlo oblohu ani ne před hodinou, překryla hladká pokrývka z mraků. Musela jsem upřít oči proti šedé záři, když jsem hleděla směrem k domovu. Můj dům měl stejný bezbarvý odstín jako obloha, ale přední dveře byly nebezpečně rudé. Nesbíhaly se černé mraky, neschylovalo se k bouři, ani hejno vran nekrákalo: Je tam dole, je tam dole! Pořád vypadal jako obyčejný dům na obyčejné ulici, jehož majitelkou je obyčejná žena, a náhodnému kolemjdoucímu bude odpuštěno, že si nevšiml kobce podobné místnosti ve spodním podlaží.
Předstírala jsem, že hledám v kabelce klíče, a naslouchala jsem zvukům zevnitř. Skleněnými vchodovými dveřmi jsem nakoukla do chodby. Pokud jsem dokázala říct, dveře do sklepa byly pořád zavřené. Ohlédla jsem se a zahlédla Mary, svou sousedku, s rukou na síťovině záclon. Zamávala jsem na ni klíči, odemkla a jemně jsem za sebou zavřela dveře.
Ranní slunce neproniklo až do chodby, byla tam zima, takže jsem si nesvlékla kabát, který Phillip nesnášel, a zamířila jsem ke dveřím do sklepa.
Opřela jsem se o ně čelem a dlaní a snažila se představit si ho. Ze sklepa se pořád neozýval žádný zvuk. Když jsem od něj odcházela, dýchal. Vím, že dýchal.
Byla to sebeobrana, přísahám.
Otevřela jsem dveře sklepa, pomalu jsem se zhluboka nadechla a vstoupila dovnitř. Myslím, že jsem zaslechla šramot, jako by se někdo škrabal na hlavě.
„Phillipe?“
Zavrčel.
Zaplať pánbůh.
Napětí v ramenou polevilo a dech se mi zklidnil.
„Chtěl by ses napít?“
Jeho hlas, když se ozval, byl klidný a tichý, ale slova líně přecházela jedno v druhé.
„Jestlitě to nebude mocobtěžovat, dalbych sipanáka.“
Zjistila jsem, že jeho slušné sebeovládání mě znepokojuje víc, než kdyby na mě řval a proklínal mě.
„Jistě. Hned to bude.“
Místo panáka jsem mu uvařila kávu.
Přinesla jsem mu ji dolů na tácku spolu s aspirinem, lahví vody, v níž byly rozpuštěné tablety na spaní, a dvěma plátky toustového chleba namazanými pomazánkou, kterou měl rád ze všech nejméně.
Ležel na pohovce s hlavou na polštářích a spoutanou nohou přes ruku, kterou měl blíž ke mně. Na kotníku měl pořád pouta, druhý konec protažený zámkem na kolo, který byl zase přidělaný k radiátoru, ale zápěstí už svázaná neměl a provaz ležel svinutý na zemi kousek od něj.
„Ach,“ poznamenala jsem.
„Nikdy jsi neuměla vázat uzly.“
Mluvil stále klidným hlasem, jako by tahle situace byla naprosto normální.
Položila jsem podnos na malý bílý stolek mimo jeho dosah. Ve sklepě byla větší zima než nahoře. Malý radiátor se už měsíce nepoužíval. Mohla bych s tím něco udělat, kdybych chtěla; ale já jsem nechtěla. Phillip utratil tisíce za to, aby přeměnil náš malý, temný sklep ve svůj sen, místnost s kinem. Promítalo se na hladkou bílou zeď, v místnosti byla pohovka a křeslo. Ostatní stěny byly také bílé, nábytek byl ze světle hnědé kůže s modrými polštáři. Minimalistické a po mužsku. V jednu dobu tu měl Phillip na poličkách postavičky akčních hrdinů a vysvětlil mi, že to nejsou hračky, ale limitovaná edice sběratelských figurek. Vzal si je s sebou do Stodoly, stejně jako nějaké filmy a další náčiní a vybavení, pro které jsem nejevila žádné nadšení.
„To je ta drožďová značky Marmite?“ zeptal se, když se posadil a přesunul na konec své sedačky.
„Jo.“
„Nesnáším pomazánky od Marmite.“
„Vážně? Tak na to jsem musela zapomenout.“
Byl ospalý, oči pořád jen napůl otevřené, vlasy na jedné straně slepené, na levé straně tváře se mu dělala modřina. Byla čerstvá, několik hodin stará, a musel k ní přijít, když padal ze schodů. Strniště na lících, které míval obvykle hladce oholené, už bylo delší, tmavé a tvrdé.
„Jak se cítíš?“ zajímala jsem se.
„Jako po opici, jako když jsem vypil lahev levného vína a spadl dolů ze schodů.“
Zakymácel sebou směrem ke mně, bez varování, ale já jsem ustoupila, prsty se mi jen otřel o kyčel. Byla jsem ve střehu.
„Takže…,“ začala jsem.
Vydala jsem tichý nosový smích, což mu prozradilo, jak jsem nervózní, ale Phillip se neusmál.
„Pamatuješ, že jo, že za zdí je přenosná toaleta? Ten zámek na kolo by měl být dostatečně dlouhý, abys…“
„Ježíši, Imogen, nedokážu uvěřit, že jsi mě přivázala na řetěz.“
„Já vím. Nikdo není víc překvapený než já,“ přiznala jsem. „Nevěděla jsem, co jiného dělat.“
Posadila jsem se do křesla a hodila jsem si nohu přes nohu. Snažila jsem se uvolnit.
„Nemusela jsi mě vázat na řetěz,“ řekl Phillip a pak dodal: „Kdyby ses chovala jako normální člověk.“
„Normální člověk,“ papouškovala jsem po něm. „To se nehodí ani k jednomu z nás. Někdy musíš myslet trochu jinak.“
„Je rozdíl mezi jinak a za hranicemi zdravého rozumu.“
Natáhl se po aspirinu a zašklebil se. Spolkl dvě tablety, ale nezapil je. Podívala jsem se na lahev s vodou a ráda bych věděla, jestli tuší, co jsem do ní dala.
„Měl by ses napít vody,“ nabádala jsem ho. „Abys nebyl dehydrovaný.“
„Tvá péče mě dojímá,“ ušklíbl se.
Stropní světlo bylo tlumené, vytvářelo mu na obličeji stíny temné jako jeho oči.
„Proč jsi mě k čertu spoutala?“
„Protože se mi nelíbilo pomyšlení, že bys mě znovu napadl. Nechám tě jít, jakmile budeš souhlasit s mými podmínkami.“
„Napadení,“ prohodil. „Nezákonné odnětí svobody.“
„Co to meleš?“
„Pokus o vraždu, únos.“
„Phillipe…“
„Jen přemýšlím, z čeho tě obviní.“
„Nechováš se tak, aby se mi chtělo tě pustit.“
Jeho pouta byla pouze fyzická. Uvědomovala jsem si, že by mě ještě pořád dokázal zasáhnout nadávkami, kdyby chtěl. Užíval urážky tak, jako jiní užívají nůž. Tisíce malých povrchních bodnutí, aby vás oslabil, nesnesitelně bolestivá mřížka řezných ran schovaná pod převlekem normálnosti, která se při pohybu rozdírá.
„Dosáhla jsi svého,“ ustoupil. „Rozvaž mě a já tě nechám v domě ještě jeden měsíc.“
„Tady nejde o dům, Phillipe.“
Zakoulel očima a zahleděl se na mě.
„A můžeš si nechat Alistaira v péči, samozřejmě,“ řekl.
„Potřebuju to písemně.“
„Můžeš se spolehnout na mé slovo,“ přemlouval mě.
„Na to ti znovu neskočím.“
Pod zastřenýma modrýma očima se mu udělaly podlité, nateklé pytle. Byly prachově šedé a dofialova. Bělma očí mi připomínala béžově vymalované zdi v chodbě. Něco ho žralo, a já jsem si nemyslela, že je to jen to, že je ve sklepě.
Sevřela jsem prsty u nohou a zase je povolila. Soustředila jsem se na kobereček pod svýma nohama. Snažila jsem se uklidnit.
Nadechla jsem se.
Vydechla jsem.
„Proč trváš na tom, abych vypadla z tohohle domu?“ zeptala jsem se.
Phillip zavrtěl hlavou a zadíval se jinam.
„Fajn,“ prohodila jsem a vstala. „Já vím, že tě něco znepokojuje, Phillipe. Nenechám tě jít, dokud nebudeš souhlasit s mými podmínkami. A pokud mám souhlasit, že můžeš vídat Alistaira, budu potřebovat jistotu, že mu neublížíš.“
„Nikdy jsem na toho kluka nevztáhl ruku, a ty to víš.“
„To, co říkáš, mu může ublížit stejně jako to, co děláš. Ranil jsi ho tak, že se z toho nikdy nedostane. Pamatuješ, jak jsi na něj řval, až se počůral?“
„Jsi svinská lhářka.“
Phillip měl zvláštní talent zapříčinit, že jsem o sobě začala pochybovat, ale já jsem znala pravdu.
Alistairovi byly tehdy čtyři roky. Něco udělal – něco, co ale mohlo být také vůbec nic. Možná počmáral zeď nebo, já nevím, si zapomněl před obědem umýt ruce. Neopravňovalo to tak silnou reakci ze strany jeho otce. Phillip se rozzuřil. Řval tak, že mu po stranách úst vytékaly sliny a tváře měl rudé zlostí. Postavil Alistaira na stůl, takže si koukali do očí, a hlasitě hulákal. Křičel, až začal Alistair plakat a volal mě. Stála jsem kousek od nich, chtěla jsem jít k Alistairovi blíž, ale Phillip vystrčil ruku a zabránil mi v tom. Burácel a vyřvával odporná slova o znechucení a zklamání, vykládal Alistairovi, že se mu všichni smějí, že se chová jako mimino a jak žalostně se snaží zapojit mezi dospěláky.
Sledovala jsem, jak nohavice Alistairových kalhot tmavne a čůrek se rozšiřuje. Phillip zkroutil ret a vynadal mu, že je nechutné malé dítě, ubohý mrňavý kluk, a on že se stydí, že je Alistair jeho syn. Odstrčila jsem Phillipa ramenem, popadla Alistaira do náruče a utíkala s ním na záchod. Na boku jsem cítila mokré teplo a v tu chvíli jsem svého manžela nenáviděla. Pamatuju si ten nával opravdové silné nenávisti a osvobození, že jsem vůbec schopna něco cítit. Byla jsem tak dlouho nešťastná, že bylo lepší nic necítit, než abych byla každý den něčím raněná. Tahle úplně nová nenávist prolomila zeď a já jsem za ní uviděla světlo, které by mě mohlo vyvést ven. Tehdy jsem neměla tušení, že to světlo se jmenuje Naomi.
Kolébala jsem své dítě v náručí, konejšila ho, ale uklidnit jsem ho nemohla, nakonec jsem té noci usnula v jeho posteli, spíš kvůli sobě než kvůli němu.
To bylo poprvé, kdy jsem Phillipa otevřeně neposlechla.
„Pojď do postele.“
„Ne.“
„Myslím to vážně, Imogen.“
„Jdi do hajzlu!“
O dva týdny později se odstěhoval s Naomi. Litovala jsem jedině toho, že jsem ho nevykopla dřív.
Kdysi byl Phillip můj zachránce. Slíbil, že mě osvobodí od mého suchopárného života, ale zachránil mě z jedné věže jen proto, aby mě uzamkl v jiné. Objevil se přede mnou s obálkou naditou výplatou, byl cítit cigaretami a vykládal o policii, a jak „chrání lidi“. Povídal mi o své vizi budoucnosti. Už byl předtím jednou ženatý, ale to byla chyba, mladické pobláznění, jako nehoda. Jeho manželka byla studený čumák, leklá ryba, která měla radši psy než děti, a on chce jednoho dne velkou rodinu a manželku, o kterou by mohl pečovat.
Vyprávěl mi o své manželce Ruby; že ji sice už léta neviděl, ale že se snaží ji vyhledat a požádat ji o rozvod. Přítelkyně, se kterými chodil, když se jeho manželství rozpadlo, pro něj nic neznamenaly, dokud nepotkal mě.
Chápe, jaké to je, ztratit rodiče. On sám to zažil také. Otec mu zemřel, když bylo Phillipovi teprve jedenáct. Tečka. Nemá žádné sourozence. Tečka. Byl sám. Tečka. Ale od teď už ne. Blahořečili jsme osudu, že svedl dohromady dva tak zničené lidi, kteří si zaslouží štěstí a lásku.
Můj otec, Andrew Stanley Neville Winston Joyce, odešel z mého života, když mi bylo devět. Pojmenovali ho po předsedech vlády z konzervativní strany. První z nich, Andrew Bonar Law, byl předsedou vlády jen dvě stě devět dní. Andrew Joyce byl můj otec jen tři tisíce čtyři sta třináct dní.
Když zemřel, část mě někam zmizela. Jednoho dne jsem byla šťastná a celá, sebevědomé dítě, které nemyslelo na smrt o nic víc než na procházku po Měsíci. Avšak následujícím dnem počínaje jsem vyrůstala v tichu a obavách. Ten chybějící kousek nahradil Phillip. Když se objevil v mém životě, všechno zase začalo naplno fungovat, dostalo smysl.
Počátky své triskaidekafobie, strachu ze třináctky, jsem vystopovala až k otcově smrti. Zemřel třináctého; na záhonku u sedátka pro dva kvetlo třináct bílých růží; v kachním rybníčku bylo třináct kamenů; na keříčku ve skleníku zrálo třináct rajčat. Na jeho pohřeb přišlo jen třináct lidí, a to včetně matky, tety Margaret a mě. Plakala jsem pro něj třináctkrát za den – přesně tolikrát za den, kolikrát ho matka proklínala.
Když jsem připravovala řecký salát, počítala jsem olivy: dvanáct nebo čtrnáct, ale nikdy to mezi. Hlasitost autorádia nebyla nikdy nastavena na třináctku. Věděla jsem, že logicky k tomu není důvod. Avšak co když na tom něco je? Jen malinko? Jen sebemenší trošička? Copak to někomu ublíží, když bude v salátu jen dvanáct oliv?
Třináctého srpna byl poslední den, kdy můj otec viděl slunce vycházet a zapadat. Bylo tenkrát božsky horko, vozovky měkly a klamaly oči, takže jste si mysleli, že se svět nad silnicí chvěje. Slunce pálilo do lýtek a hudba ze zmrzlinářova auta přilákala spoustu dětí, takže proudily na ulici jako mravenci na odhozené lízátko. Že je hic, dokazoval i fakt, že si táta sundal vestu a vykasal nohavice u kalhot. Piplal se s keříčky rajčat a říkal, že nikdy nepotřebovaly víc zalít než ten den, jenže zrovna vešel v platnost zákaz zalévat hadicí, a tak se vláčel sem a tam se zelenou zahradní konví. Od loňska nám zbyla lahev bezinkové šťávy a já jsem ji cucala proužkovaným brčkem, jako by to byl božský nektar.
Ten den si k nám přišla hrát dvojčata odnaproti. Byla o dva roky mladší než já, ale zdálo se, že toho vědí víc, než kdy já vědět budu. Ruce jsme měly ulepené od rozteklého nanuku a letní sukénky jsme měly zastrčené do kalhotek, ležely jsme na piknikové dece a povídaly si o muzice a četly Nicolin výtisk Jsi tam, Bože? To jsem já, Margaret. Maminka zastávala názor, že pro mladé dívky je dobré číst knihy o náboženství. O autorce téhle knížky nikdy neslyšela, nebo o tom, že místní knihovna její knihy zakázala. Matčina neznalost znamenala mé štěstí.
Otec horlivě zaléval rostliny a popraskaná půda rychle vsakovala vodu. Občas se u nás zastavil a postříkal nás, což se neobešlo bez chichotání a jekotu. Byl to tichý muž, můj otec, milý a hravý. Nikdy nebyl natolik zaměstnán, aby si s námi nezahrál na schovávanou, nebo natolik unavený, že by mi nevyprávěl pohádku na dobrou noc. Znamenal pro mě všecko a i mé kamarádky ho milovaly. Jak jsem tehdy mohla tušit, že bojuje se svými vlastními démony?
Když dvojčata odešla domů, matka a otec se pohádali. Slyšela jsem ji křičet: „Nezajímá mě, co si myslíš, mě zajímá, jak to vypadá.“ Má matka pocházela z generace, pro kterou bylo zdání a pověst vším. Byla tak rozčílená, jak jsem ji ještě nikdy neviděla. Když jsem zahlédla výraz v otcově tváři, pochopila jsem, že je stejně zmatený jako já, co vlastně udělal špatně.
Světlo v garáži svítilo do noci. Muselo být notně pozdě, protože si pamatuju, že slunci se toho léta nechtělo zapadat. Dny převládly nad večery, sotva povolily hvězdám dostat aspoň okrajově slovo. Čekala jsem, až bude odcházet z garáže, abych se mohla vyklonit z otevřeného okna a zamávat na něj, aby věděl, že jsem na jeho straně. Jenže on už se dostal z garáže jen jedinkrát. To už jsem spala a on byl přikrytý prostěradlem od hlavy k patě.
Dívky, obzvláště ty naivní, křehké jako já, dospívají a hledají pohádku, čekají na dvě kouzelná slůvka. Miluji tě. Láska mé matky zahrnovala plácání přes zadek a „jdi do svého pokoje bez večeře“, protože mě milovala. Ne, já jsem čekala na čtyři kouzelná slova: „Budu o tebe pečovat.“
Roky po smrti otce a matčině následném – a možná pochopitelném – zhroucení byly prázdné a chladné, strohé v porovnání s vřelými, dokonalými dny mého dětství, kdy byla naše rodina spoutaná nekonečnou láskou. Předtím, než můj otec zemřel, bych byla přísahala, že je pořád léto. Avšak potom pršelo. A hodně.
Mohla jsem se tehdy chovat jak utržená ze řetězu, kouřit nebo chlastat, ale matčiny pozornosti jsem se domáhala jen jediným způsobem, který jsem znala. Nikdy jsem nedělala chyby, nikdy jsem nepřišla ze školy s horší známkou než tou nejlepší. Nikdy jsem nezůstala venku do pozdních hodin, nikdy jsem neměla kluka. Nikdy jsem neusilovala o život bez vůně své matky, violky parmské.
Avšak pak jsem potkala Phillipa.
Oddala jsem se mu, než jsem si uvědomila, čeho se vzdávám. Chybně jsem se domnívala, jaké mám štěstí, že mě bude formovat zrovna on. Nechala jsem se jím nahlodávat a podrývat, až ze mě měl přesně to, co chtěl. A když už na mně neměl co měnit, šel dál, našel si objekt, se kterým si pohraje ještě víc.
Přestože byla Naomi v podstatě má osvoboditelka, byla to pořád žena, která mi ukradla manžela. Hezčí, mladší, pevnější, s břichem nevytaženým těhotenstvím. Chápala jsem, co na ní vidí, a mozek to nebyl.
Nechala jsem Phillipa ve sklepě s jídlem, špatnou náladou a vírou, že nic nebyla jeho chyba. Odešla jsem nahoru do chodby se slibem, že si brzy znovu promluvíme.
Na mysli jsem měla Naomi, takovou vizi v koutě paměti, když jsem zavírala dveře do sklepa. Vybavila se mi její květinová vůně, která nedokázala zamaskovat, že kouří, a to tak živě, že jsem si pomyslela, že ji opravdu cítím ve vzduchu. Bylo těžké vyhnat Naomi z mysli od té doby, co jsem ji potkala v nemocnici.
Zahlédla jsem obrys ženy kráčející po příjezdové cestě a rychle jsem běžela otevřít dveře, než zazvoní. Prolétla jsem ven, abych jí odřízla cestu ke schodům do domu a poslala ji pryč.
Se škubnutím jsem se zarazila, když se obraz v mé mysli zhmotnil. Byla tady, Naomi, s křivým úsměvem na tváři.
„Jste ok, čéče?“ zeptala se. „Vypadáte, jako byste zahlídla ducha.“
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Zavedla jsem Naomi do kuchyně, zavřela jsem dveře do chodby a zamumlala něco ve smyslu „musíme udržet teplo“ a „dneska je taková zima“. Rychle jsem přešla k příborníku v koutě, kde byl umně schován kotel, a zapnula jsem topení. Kuchyní se chvíli rozléhalo bublání a klepání, to potlačí jakékoli zvuky z podzemí. Naomi si odložila tenkou denimovou bundu a položila ji přes opěradlo židle, a tím popřela mou lež.
Měla na sobě košili tak tenkou, že jsem pod ní rozpoznala tvar tetování na její lopatce. Rána na čele držela pohromadě díky šednoucím náplastem ve tvaru motýlků a v denním světle jsem viděla, že se pokusila zakrýt modřiny mejkapem.
„Dneska nejste v rachotě?“ zeptala se mě.
„Ne. Nějak se necítím dobře.“
„Vypadáte mizerně.“ Její oči mě varovaly, abych jí neodporovala.
Naomi měla evidentně náladu se hádat. Já ne.
„Neřeknu ne pivu, když už jsem sem jela celou tu štreku,“ vyzvala mě.
Chystala jsem se jí omluvit, jenže slušnost mně vlastní mi neposkytovala slova, kterými bych ji mohla požádat, aby odešla. Někde ve mně bylo to mé staré, povolné já. Bruslila jsem na tenkém ledě, a ona jako by mě tlačila do středu jezera. Chtěla jsem, aby bez velkého poprasku odešla. Potřebovala jsem, aby mluvila tiše a moc se nehýbala. Musela jsem jí zabránit, aby objevila svého přítele u mě ve sklepě.
„Dám vařit vodu.“
Zapnula jsem konvici a nabídla Naomi sušenku se slovy: „Malou sváču?“, jako to říkávala babička, a pocítila jsem přitom ještě silněji, jaký je mezi námi věkový rozdíl.
„Ne, dík.“
Koukala se do mobilu, kontrolovala zprávy a ťukala do obrazovky.
„Co… hlava?“ zeptala jsem se.
„Bolí, ale, víte…“
„Jsem ráda, že jste se zastavila,“ zalhala jsem. „Chtěla jsem vám zavolat, abych zjistila, jestli jste v pořádku, ale pak jsem si pomyslela, že byste to mohla mít horší, kdyby se Phillip dozvěděl, že jsem volala. No a taky jsem si nebyla jistá, jestli jste ještě pořád tam.“
„Jsem vám říkala,“ položila telefon na stůl displejem dolů a soustředila svou pozornost na mě, „že nemám kam jinam jít. V neděli mi to pořádně nemyslelo.“
„Jsem si jistá, že jsou…,“ načala jsem, ale ona mi skočila do řeči.
„Viděla jste v poslední době Phila?“
Vstaly mi hrůzou vlasy na hlavě a měla jsem pocit, jako by mi po zádech stékaly kapky studené vody. Neodpověděla jsem hned, koukla jsem se do ledničky, abych získala čas.
„Stačí vám sušené mléko?“
Přikývla.
„Abych pravdu řekla,“ pokračovala jsem, „viděla jsem ho včera. Chtěl, abych mu podepsala nějaké papíry.“
„No a?“
„A to je vše, opravdu. Nepodepsala jsem je, protože chce, abych do konce měsíce opustila tenhle dům.“
Naomi založila ruce a opřela se o opěradlo dřevěné židle, až se přední dvě nohy zvedly ze země.
„Nepodepsala jste? Minulej tejden jste se nemohla dočkat, až to budete mít za sebou. Co se změnilo?“
„Já… Musíme se lépe domluvit na urovnání ohledně domu.“
A Alistaira, pomyslela jsem si.
„Proč by vás chtěl tak rychle dostat z baráku?“
„Nevím. Měla byste se ho zeptat,“ poradila jsem jí.
„To udělám,“ přikývla. „Ale on včera v noci nepřišel domů.“
Přičtěme to nedostatku spánku nebo hlouposti, ale mě vůbec nenapadlo, že si Naomi všimne jeho nepřítomnosti a objeví se u mých dveří. Pud sebezáchovy zná způsob, jak se vyrovnat s vinou. Potřebovala jsem, aby ho přestala hledat.
„Možná,“ namítla jsem, jako by mě to právě teď napadlo, „že vy dva takhle už dál nemůžete. Je možné, že vás opustil?“
Den potemněl, i když dopoledne ještě neskončilo. Příroda se mnou uzavřela tajnou dohodu a poskytla mi záminku pro mé chování, proč jsem zavřela dveře a zapnula topení.
Naomi ze mě nespouštěla zrak. „Možná. Vy si myslíte, že si našel nějakou lepčejší, že jo? Možná nějakou svou bejvalku?“
Vypadala až moc sebevědomě. Nehodlala přijmout mé vysvětlení. A, to bylo horší, koukala na mě, jako bych ta bejvalka mohla být já.
„Poslouchejte, Naomi, nechtěla jsem vám nic říkat, ale má přítelkyně mi řekla, že vám dlužím pravdu. Už vám to nadále nedokážu tajit.“
Naomi zvedla obočí. Získala jsem její pozornost. Dívala se na mě téměř dychtivě, jako by právě kvůli tomuhle přišla.
„Jak jsem byla tuhle u vás doma, tak to vypadalo, že nevíte, že Phillip nebyl v práci. Nebyl ani u doktora, ale myslím, že to už jste věděla, že ano? Není lehké to říkat, Naomi, ale Phillip vám lhal. A když si to dáte dohromady s faktem, že nás chce dostat z domu do konce měsíce… No není to zjevné? Phillip má milostný poměr.“
Počkala jsem, až se ta novinka vstřebá. Pokud by teď chtěla ztropit bouřku, nebudu jí v tom bránit, ona však nespouštěla oči z mé tváře, chtěla vědět víc.
„Nebylo by to poprvé, že ne?“ pokračovala jsem. „Takže kdybych byla na vašem místě, šla bych domů a spakovala si věci. Možná bych šla do hotelu, než bych si ujasnila, co budu dělat dál.“
Věděla jsem, že nakonec zjistí, že její partner strávil noc u mě ve sklepě, ale doufala jsem, že na to nepřijde, dokud Phillip nepodepíše ty papíry.
Čekala jsem šok, nebo popření, možná slzy, ale nečekala jsem smích.
Teď jsem to byla já, kdo založil ruce. Naomi se nepřestávala smát. Smála se suchým, chraplavým smíchem kuřáků. Dýchavičně a drsně. Zavrtěla hlavou a rozhlédla se kolem sebe.
Zajímalo by mě, zdalipak bychom uslyšely Phillipa, kdyby začal křičet. Jak kvalitní je asi ta zvukotěsná izolace, za kterou zaplatil majlant?
„Já vám něco řeknu,“ ozvala se Naomi. „Málem jste mě voblbla.“
„Prosím?“ Mrkla jsem ke dveřím. Nemůže to vědět. Nebo může?
„Chci říct, bože, je to fakt pravda?“
„Nevím, o čem mluvíte. Co jestli je pravda?“
„Fajn. To je fuk.“ Vstala a začal strkat ruce do rukávů bundy. „Je tu taková jedna věc, jestli jste nechtěli, abych věděla, že je tady, tak neměl nechávat svou káru venku na ulici.“
„To vám můžu vysvětlit,“ řekla jsem, následujíc Naomi ven z domu. „Není to tak, jak si myslíte.“
„Vy ho furt ještě milujete, že jo?“
„Ne, já…“
„Copak jste si myslela, že si nevšimnu, že jste sebrala Philovu fotku z našeho baráku?“
Rozpaky jsem se ušklíbla. „Nechte mě to vysvětlit.“
Jako by se ve mně přepnul spínač. Nejdřív jsem chtěla dostat Naomi co nejdřív ze svého domu, teď jsem nemohla snést myšlenku, že by odešla. Nesměla jsem dopustit, aby věřila, že mám milostnou pletku s Phillipem, ta myšlenka byla absurdní, směšná, ale stejně tak bylo k smíchu, že jsem odnesla fotografii z jejich domu jen proto, aby jich tam nebylo třináct.
„Když jste se zmínila, že má možná milenku, to jste si jako myslela, že mi nedojde, že jste to vy? Tak to jste spadla do vlastní jámy, protože já ho stejně nechci. Už jsem si s tím kreténem užila dost. Udělala jste mi laskavost a já doufám, že oba shoříte v pekle. A je to vůbec pravda? Vopravdu má rakovinu?“
Rakovinu.
Naklonila jsem hlavu a doufala, že jsem se přeslechla.
„Cože?“
„Nebo to byla taky lež? Už je těžký rozlišit, co je lež a co pravda.“
Phillip a rakovina? Naomi byla naštvaná a hlas měla vysoký a pronikavý.
„No jestli je to pravda, tak si mu votírejte prdel a krmte si ho trubičkou, až mu bude špatně. Jen to kliďánko buďte vy, kdo bude trčet u jeho postele, až vypustí duši. A doufám, že si ten čas, co mu zbejvá, budete parádně užívat. Budete mít štěstí, když to bude pár měsíců. Užijte si je, jak nejlíp to půjde.“
Opřela jsem se oběma rukama o kapotu Naomina auta, předklonila se a čekala, až se mi přestane motat hlava.
„Phillip má rakovinu?“ zeptala jsem se tiše.
„Copak to není ten důvod, proč jste ho vzala zpátky?“
„Já jsem ho nevzala zpátky.“
Naomi si dala ruce v bok a zírala na mě, ale už ne tak vzpurně.
„Tak vo co teda jde?“ chtěla vědět.
Podívala jsem se na dům. Kdo ví? Phillip byl odborník na manipulaci a ničemu, co mu vyšlo z úst, se nedalo věřit. Jenže… je tu to jeho nevyzpytatelné chování, absence v práci, zoufalá touha trávit víc času s Alistairem. Kdyby mi býval řekl, že má rakovinu, nazvala bych ho sice lhářem, ale na tomhle podfuku – a když se vezme v úvahu, že zjevně něco skrývá – mohlo být něco pravdy.
„Jestli…“ Zadrhla jsem se, nevěděla jsem, na co zeptat nejdřív. „Jestli má opravdu rakovinu, tak proč tak spěchá, aby mě dostal z domu a dokončil ten rozvod? Může přece jen… čekat.“
Naomi rozhodila rukama k nebi, jako by odpověď byla ve hvězdách.
„Jediný, co vám můžu říct, je, že prej proto, abysme se mohli vzít, než chcípne. Řek, že chce dát všecko do pořádku, abych měla právo na jeho penzi. Ale teď je tady, zapletenej s váma.“
„Není zapletený se… Ach, do háje!“
Soustředila jsem se na své nohy, na dýchání. Teď není správný čas na záchvat paniky. Zírala jsem na štěrk pod nohama. Počítala jsem do deseti, pak ještě jednou. Tohle není ten Phillip, jak ho znám já. Jenže, znám ho ještě? Znala jsem ho vůbec někdy? Jestli se Phillip snaží zachovat k Naomi čestně, pak jsem špatně posoudila jeho motivy. Určitě by mi to mohlo být odpuštěno.
„Ne,“ vydala jsem ze sebe. „To pořád nevysvětluje všechno. Mohl prodat dům a dokončit rozvod, aniž bych se odsud musela odstěhovat.“
„Bál se, že budete odrazovat případný kupce.“
Zavrtěla jsem hlavou, ale mělo to logiku. Určitě bych mu spoustu věcí neulehčovala. Naomi odemkla auto a parkovací světla zablikala.
„Rakovinu čeho má?“ zeptala jsem se. Potřebovala jsem fakta, něco, čeho bych se mohla chytnout. Nechtěla jsem uvěřit, že jsem uvěznila na smrt nemocného muže.
„Plic. Ale už se rozlezla.“
Tu měl i jeho otec. Ne, ne, ne. Pořád jsem mu nevěřila, ale Naomi, i když jí nebyla dána do vínku slepá víra, ano. V duchu jsem si rychle probrala pár věcí. Phillip trochu zhubl, nebo ne? Kůži měl povadlou a mdlou, ne jako obvykle. Možná, jen možná, mluví pravdu.
„Pokud je to pravda, kolik času mu zbývá?“
„To nikdo neví, ale myslí si, že má tejdny, ne měsíce.“
„Proč nic neřekl?“
Naomi opět zvedla hlas. „Koukejte, přišla jsem sem, abych vám dala možnost, abyste ke mně byla upřímná. Nehodlám tu stát a nechat ze sebe dělat vola.“
„Není to tak, jak to vypadá, Naomi.“
„Fakt, jo? Tak mi teda řekněte, co se děje.“
Říkala jsem si, jestli ji nemám nechat odjet pryč, možná bych to měla udělat. Jestli si nad ním myje ruce, má nerozvážnost by dlouho nemusela být odhalena. Získala bych čas, abych vymyslela, co mám dělat. Měla jsem k tomu sto chutí, jenže jsem věděla, jaké to je, být podváděná, tak jsem nemohla nechat Naomi odjet, věřila jsem, že to dělám pro ni.
„Máte pravdu, musím vám něco říct,“ přiznala jsem. „Ale nejdřív, přeci jen, jen abych to chápala dobře – vy jste souhlasila, že s ním zůstanete až do konce? Že si ho vezmete?“
Naomi přikývla.
„A je to… promiňte, že se tak vyptávám, ale je to, protože ho milujete, nebo proto, že se chcete finančně zajistit?“
„Co to má co dělat s…“
„No tak, odpovězte, udělejte to pro mě!“
Zkřivila obličej. Obě jsme věděly, že upřímná odpověď ji nepostaví do dobrého světla, že si nezachová zdání vysokých morálních kvalit.
„Tak dobře,“ řekla jsem, „v tom případě se tahle situace dá ještě zachránit.“
Přistoupila jsem k ní blíž a ztišila jsem hlas.
„Přísahám vám na Alistairův život, že mezi mnou a Phillipem nic není. Žádná milostná pletka.“
Naomi přikývla, trochu nejistě, ale byla ochotná mě poslouchat dál.
Věděla jsem, že přijde pád, jako bych šplhala na vrchol horské dráhy; jakmile jí to řeknu, nebude cesty zpět.
„Jde o to, Naomi,“ ohlédla jsem se a poslouchala zvuky z okolí. Nechtěla jsem, aby někdo jiný zaslechl, co se jí chystám říct. Vlastně jsem nechtěla, ani aby to slyšela Naomi, ale došly jsme až sem a neměla jsem moc na výběr. Ztišila jsem hlas ještě víc, až jsem jen šeptala: „Víte, Naomi, jde o to, že jsem zamkla Phillipa u sebe ve sklepě.“
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Seděly jsme s Naomi v její modré fiestě. Od oné noci, kdy se mi stala ta nehoda, jsem modrým autům těžce nedůvěřovala, ale Naomi tehdy, když jsem přišla o dítě, ještě nebyla tak stará, aby mohla řídit. Přední dveře byly mírně pootevřené. Dům vyčkával, čekal na nás, až se vrátíme dovnitř, jako by věděl, že to musíme udělat.
Na čelním okně se objevily dešťové kapky, jako slzy. Naomi byla zticha a já jí vyprávěla, jak mi Phillip kladl ultimáta a jak mi vyhrožoval. Vysvětlila jsem jí, že sešel do sklepa z vlastní vůle, že jediné, co stačilo udělat, bylo zamknout dveře. Bitka a následný pád byly jeho chyba. A popravdě, měla jsem jinou volbu, než ho porazit?
Kdybych věděla o té rakovině, možná bych se zachovala jinak. Avšak možná taky ne.
„Je teď dole ve sklepě. Můžete tam zajít a podívat se, jestli chcete. Kdybychom spolu něco měli, copak bych ho tam zavírala? Zamyslete se nad tím. O něčem takovém nemám důvod lhát.“
Naomi nespouštěla oči z domu a já zas z ní. Snažila jsem se číst jí ve tváři, ale nezračily se v ní žádné emoce. Byla nervózní, až se třásla. Nedokázala jsem říct, jak se zachová. Osočí mě, že jsem se zbláznila? Zavolá policii? Bude požadovat, abych ho pustila?
„Neměla jsem to v plánu,“ pokračovala jsem zoufale. „Není to tak, že bych ho tam chtěla zavřít. Co mám dělat s Alistairem?“ Zvedla jsem ruce nad hlavu. „Bylo to neuvážené a hloupé, ale není lehké napravit, co jsem udělala. Když ho teď nechám jít, stanou se nejspíš dvě věci. Zaprvé, rozseká mě na kousky, a zadruhé, udá mě na policii. Když mě obviní, přijdu nejspíš o svého syna.
Nejlepší scénář by byl, kdyby Phillip neudělal ani jedno z toho, co jsem teď uvedla, ale místo toho by to použil jako pojistku proti mně, aby si zajistil, že koncem měsíce vypadnu z domu. Což znamená, že bychom já a můj syn byli za měsíc bezdomovci.“
Naomi sebou zašila na sedadle, podívala se na mě a zachechtala se.
„Ne, to byste nebyli. Bydlela byste u svý maminky nebo tety nebo u ňáký sousedky odvedle, nebo někde jinde. Nevíte, co to je, bejt bez domova – jako třeba žít na ulici, chrápat pod mostem. Nemáte vo tom ani páru.“
Když o tom tak mluvila, napadlo mě, jestli nemá s bezdomovectvím víc než jen teoretické zkušenosti.
„Dobrá,“ pravila jsem obezřetně. „Dobrá. Máte pravdu, ale domov je důležitý, že jo? Místo, kde se cítíte v bezpečí.“
Už mi začalo docházet, jak nad Naomi zvítězím.
„Tohle je jediný domov, který kdy Alistair měl. Nebylo by to báječné, kdyby se nikdy nemusel obávat, že přijde o střechu nad hlavou? Kdyby věděl, že pořád bude mít svou maminku? Vy víte, jaké to je, když vás oddělí od rodiny a zbaví domova. A já si nemyslím, že byste si přála, aby se to přihodilo Alistairovi.“
Mírně přikyvovala. Nesměla jsem na ni přestat tlačit, i když jsem sotva dokázala uvěřit, co to dělám.
„Moc ráda bych zůstala v tomhle domě, Naomi. A pokud Phillip opravdu umírá, nechápu, jak by vám prospělo, kdyby nás vykopl. Vím, zdá se to být hrubé, že takhle zvažuji naše finanční jistoty, když je dole v mém sklepě zamčený umírající muž, ale pokud z tohohle domu odejdu, nijak mu to nepomůže. A ano, můžete si připadat jistější, pokud se s vámi Phillip ožení, než zemře, ale já si nemyslím, že můžeme zaručit, že bude žít tak dlouho, aby se stihla svatba, nebo že do toho vůbec půjde, jakmile ode mě jednou dostane, co chce. Mimo to, jste příliš mladá na to, abyste byla vdova.“
Odkašlala jsem si. Naomi zírala na dům, ale její tvář neprozrazovala žádné emoce.
„Vím, že nemáme pražádný důvod si navzájem věřit, ale obě máme důvod nevěřit Phillipovi. Mám pravdu?“
Pokrčila rameny. Alespoň mi dala najevo, že poslouchá.
„Ve Stodole jste udělala pořádný kus práce. Je to víc než dům – je to domov, že ano? To musí být hezké. Ale…“
Pootočila jsem se na sedadle tak, abych k ní seděla čelem, a opřela jsem se zády o dveře auta. Potřebovala jsem se do ní dostat jinak.
„Víte, co se píše ve Phillipově poslední vůli?“
Zavrtěla energicky hlavou a zhluboka se nadechla. „Vůbec nevím, že by ňákou měl.“
„Správně. Což znamená, že se na vás může vykašlat, nenechat vám vůbec nic. Pokud opravdu umírá, možná už mu nezbývá mnoho času. A protože je pořád legálně ženatý se mnou, jsem to já, kdo dostane Stodolu, Naomi. A jeho důchod. Přidejte se ke mně a já vám zaručím, že z jeho smrti budeme mít užitek obě dvě. Můžeme to hodit na papír, abychom zajistily, že všechno bude mezi nás rozděleno rovným dílem. Já si nebudu brousit zuby na váš dům a vy si nebudete dělat zálusk na můj. Máte… máte tušení, jak velká je vaše hypotéka?“
„Nemám. Velká. Myslím. Pořád vrčí, že ho jistina stála celý dědictví a splátky že ho zabíjej.“
„Pak pomůže jeho životní pojistka, ne? Měla by stačit na splacení obou našich hypoték. Pokud na tom budeme pracovat spolu.“
Naomi pevně sevřela rty.
„Nemáte se kam uchýlit, Naomi. Nemáte práci. Nemáte rodinu. A Phillip to ví. Kolik moci mu chcete dát? Necháte ho, aby vám také zničil budoucnost? Po tom všem, co vám udělal…“
Neklidně se ošívala na sedadle, shlížela dolů na své ruce. Začala jsem se jí dostávat pod kůži. Teplo našich těl zamlžilo okna auta a tvary domu tak byly nezřetelné.
„Víte, co bychom měly udělat?“ pokračovala jsem. „Měly bychom vzít moc zase do svých rukou. Měly bychom využít situaci ve svůj prospěch, Naomi. Nemusíte dělat nic jiného, než ho nechat tam, kde je.“
Nechala jsem ji chvíli, ať tu myšlenku stráví.
„Zasloužíte si něco lepšího. Obě si zasloužíme něco lepšího. Můj návrh zní, že využijeme téhle příležitosti a vybudujeme si lepší život, abychom si byly jisté, že z jeho poslední vůle budeme mít užitek obě dvě.“
Naomi si opřela hlavu o opěrku. Už jsem na ni mohla zatlačit jen jednou věcí.
„Jediné, co musíme udělat, je donutit ho, aby se na věci díval naším pohledem. Tam dole je postel, lednice a televize. Už jsem bydlela v horších hotelech. Já si nechám tenhle dům a svého syna a vy si necháte Stodolu. Rozdělíme si peníze, které zbydou po splacení dluhů.“
„A co uděláme s ním?“ zeptala se Naomi a pokynula rukou k domu.
Dobrá otázka.
„Můžeme o něj pečovat, dokud nezemře. Pokud to, co mi říkáte, je pravda, nemělo by to trvat dlouho. Existuje něco nevinnějšího, než že se my dvě o něj budeme společně starat?“
„To myslíte vážně?“
„Nevím,“ povzdechla jsem si. „Jste si jistá, že má rakovinu?“
„Dává to smysl, ne? Chci říct, vždycky byl pěknej mizera, ale v poslední době to nabralo novou úroveň, víte? A měla jste pravdu, že už tejdny nebyl v rachotě. Zašla jsem na stanici za chlupatejma a oni se mi ani nedokázali podívat do očí. Říkali, že se mnou vo Phillipovi nemůžou mluvit bez jeho výslovnýho souhlasu, nebo něco takovýho. Věděla jsem, že má ňáký starosti, ale v životě by mě nenapadlo, že to může bejt tohle.“
„A co léčba?“ zeptala jsem se.
„Žádnou nechce. Říká, že by ho stejně nevyléčila, tak k čemu by to bylo?“
Prošla kolem nás žena s kočárkem. Kolečka rachotila na chodníku. Ohlédla jsem se přes rameno, ale nezdálo se, že by si nás všimla, jak sedíme v autě a plánujeme, že budeme někoho držet v poutech.
Nebyla jsem typ člověka, který by kul tajné pikle s cílem někoho uvěznit, nepřestupovala jsem zákony, dokonce jsem dosud neporušila ani nejjednodušší pravidla. A najednou tu sedím a v klidu rozmlouvám o tom, jak využít něčí smrti ve svůj prospěch. Stěží jsem dokázala uvěřit, že jsem se ocitla v takovéhle situaci, a pokud nepřemluvím Naomi, aby se ke mně přidala, celý svět se dozví, co jsem udělala, a já přijdu o to jediné, na čem mi záleží, o Alistaira.
„Tak to on skutečně umírá,“ konstatovala jsem.
„Vypadá to tak. Chci říct, nejdřív jsem si myslela, že si vymejšlí. Jen aby se vykecal z toho, že se mě pokusil utopit. Myšlenky mu pořád lítaj někam jinam. Řekl, že s ním můžu jít na tu onkologii, až tam příště půjde. Už zrušil termín, řekl, že nechce ani vědět, kam všude se mu to rozlezlo, ale že se znovu vobjedná, kvůli mně, abych to slyšela na vlastní uši.“
„A půjdete?“
„Ne, nesnáším nemocnice. Chápu, proč tam nechce chodit. Stejně by to nemělo žádnou cenu.“
Asi jsem měla cítit smutek, ale to, co mi Naomi vykládala, mi nepřipadalo reálné. Zjistila jsem, že jsem ráda, že Phillip umírá, ulevilo se mi, že už mi nebude dělat problémy moc dlouho. Pak se mi ale sevřel žaludek a bodl mě pocit viny.
„No… záleží na vás, Naomi. Tak jak to bude? Necháme ho tam, kde je, nebo tam půjdeme a pustíme ho na svobodu, takže si ho budete moct odvézt domů, aby tam zemřel?“
Naomi se prsty dotkla čela pod hranicí vlasů, tam, kde jí ještě zela čerstvá rána, a pomalu po ní přejížděla až k oku. Zhluboka se nadechla a posadila se zpříma.
„Ale pokavád ho nenecháme jít, proč by nám měl podepsat to všecko, co po něm budem chtít?“
„Protože,“ řekla jsem, „Phillip není jediný, kdo dokáže udržet tajemství.“
Naomi odvezla Phillipovo auto domů a vrátila se taxíkem s velkým kufrem, lahví brandy a druhým párem pout. Když jsem vešla do kuchyně, zrovna Phillipovu tašku vybalovala.
„Pro koho jste přivezla ta další pouta?“
„Nikdy nevíte.“
Zvedla jsem zvědavě krabičku s prášky a převrátila jsem ji. Naomi si poklepala mezi prsa: „To má proti pálení žáhy.“
Přikývla jsem a odložila krabičku. Překvapilo mě její prosté gesto a to, jak pečuje o Phillipovy potřeby přes to, co jí udělal.
„Jestli máme přesvědčit lidi, že o něj dobře pečujeme,“ vysvětlila, „myslím, že bysme měly aspoň předstírat, že se staráme o jeho blaho.“
Usmála jsem se.
„Tak jdeme na to?“ zeptala jsem se.
Naomi nesla sendvič se sýrem a sklenici červeného vína. Já jsem popadla plnou náruč šatstva a druhý pár pout. Budeme mu muset připoutat zápěstí k radiátoru, než mu rozepneme pouta na kotníku, jestli ho chceme převléct. I když jsem neměla náladu ho oblékat, bylo důležité, aby si myslel, že o něj pečujeme.
Otevřela jsem dveře do sklepa a ustoupila, abych nechala Naomi projít do chladné, matně osvětlené místnosti.
Ze sklepa zavál slabý zápach zatuchliny, kterého jsem si dřív nevšimla.
Opatrně jsme obešly roh a Phillip se zle zasmál, když uviděl Naomi.
„Měl jsem to sakra vědět,“ prohlásil.
„Stýskalo se ti po mně?“
„Jako po zasraným moru.“
Naomi mu přidržela sendvič před nosem.
„Nemám hlad,“ odmítl ho.
„Tak nežer, no,“ odsekla Naomi.
Vzal si ale víno, které mu nabídla. Zakroužil jím po stranách sklenice a nechal ho ustát, pak ho ještě jednou roztočil. Choval se, jako by byl v nóbl restauraci. Pak si k němu přičichl.
„Ne že bych si stěžoval,“ vyjádřil se, „ale není to trochu divné, nejdřív chlápka spoutat a pak mu přinést víno?“
„Odpusť,“ řekla jsem odměřeně, „v tomhle ještě nemáme moc zkušeností.“
Položila jsem poskládané oděvy na pohovku vedle něho. Hnědé manšestráky, nažehlené bílé tričko a námořnicky modrý svetr s kulatým výstřihem, ponožky a trenýrky. To byla novinka. Když byl se mnou, nosil Phillip vždycky slipy.
„Tímhle způsobem se lidi neunáší,“ ohodnotil nás Phillip.
„Nedělej z toho melodrama,“ odsekla jsem. „Nikdo tě neunesl. Přinesly jsme ti víno, proboha. Chceme si s tebou jen pohovořit o důležitých záležitostech, aniž bys nás zastrašoval nebo odešel. Ale pro tuto chvíli si musíme samy něco promyslet, takže si na to všichni sedneme a probereme to až zítra, ano?“
Odešly jsme s Naomi ze sklepa, aniž bychom čekaly na odpověď.
„Zvládnete to tu?“ zeptala jsem se tiše Naomi. „Musím letět, musím se ještě podívat za matkou, než pojedu vyzvednout Alistaira.“
Naomi slabě zahvízdala. „Jo. Myslím, že jo. Šlo to líp, než jsem čekala.“
„Není tak klidný, jak vypadá,“ varovala jsem ji. „Bude zuřit, že je zavřený tam dole. Nechoďte k němu moc blízko; nesundávejte mu pouta, ať vás přemlouvá jakkoli.“
„A co mám dělat, jestli bude kopat?“ zeptala se.
„Nebojte se, nebude. Asi bych se měla přiznat – dala jsem mu do vína pár tablet na spaní. Po celý zbytek odpoledne bude pěkně poddajný. Budeme ho udržovat pod prášky, dokud se mi zítra nepodaří dostat Alistaira z domu, a pak se dáme do práce. Dostaneme z Phillipa všechno, co chceme. Tam, kam se chystá, žádné peníze potřebovat nebude.“
 




DVANÁCTÁ KAPITOLA
11 dní před pohřbem
Když matku propustili z nemocnice, odmítla pobývat u mě. To nám teď hrálo do noty.
Seděla obložená polštáři na prohýbající se pohovce z tmavozelené kůže naproti francouzskému oknu, ze kterého měla výhled do zahrady. Pohovka se k ní nehodila. Byla příliš měkká, lákavá, příliš vás sváděla, abyste zůstali a chvíli na ní poseděli – přesný opak matčiny povahy.
Matčin byt se nacházel v přízemí a ústil do společné zahrady. Nikdy nehnula ani prstem, aby ji vyplela. Obyvatelé domu si platili Billa, aby zahradu udržoval při životě, i když se zdálo, že místo toho většinu zimních týdnů tráví v matčině kuchyni zkoumáním obsahu plechovky se sušenkami a vyprávěním o dlouhých slunných dnech, kdy se za ním hrnuly zástupy dívek. Lepší dny, dávno minulé dny, takové, jaké už nikdy neprožije. Mluvil o obyvatelích domu jako o „staříčcích“, ale sám byl prastarý a opotřebovaný stejně jako oni – jen si to ještě neuvědomil.
Záhonky vypadaly jako posolené vločkami pozdního sněhu. Rostlinky se snažily nesklonit se před větrem, který se otíral o prostor za dvorem. Jaro – stejně jako léto a jakýkoli náznak tepla – dorazily k matce později než kamkoli jinam v zemi. Bylo by nevlídné prohlašovat, že je to kvůli její ledové nátuře, že rašící rostlinky hledají útěchu radši v zemi.
Malí ptáčkové poskakovali a proplétali své cestičky kolem krmítka, sháněli se po jadérkách a shazovali nechtěná semínka na řídký trávník. Žrádlo pro veverky, říkával Bill.
Každý den od té doby, co ji před třemi dny propustili z nemocnice, jsem matku navštěvovala po ranním shonu, když jsem odvezla syna do školy, pomohla jsem jí obléknout se a omést prach ze sošek. Dnes jsem dorazila pozdě. Čas oběda přišel a minul, a stejně tak, jak se zdálo, i matčina trpělivost.
„Copak by ti ublížilo mi zavolat?“ vyštěkla na přivítanou.
„Vypadáš dobře,“ odpověděla jsem a nereagovala na její kritickou poznámku. „Máš novou blůzu?“
„Vypadám snad, jako bych byla ve stavu, že můžu jít nakupovat? Trvalo mi věky zapnout si knoflíky.“
„Škoda, že jsi odmítla ten výhodný balíček domácí péče, co ti nabízeli. Někdo by sem mohl chodit a pomáhat ti.“
„Příště, až někomu jinému dovolím, aby mě oblékl, budu ležet v dřevěné truhle.“
„Ale že to dělám já, to je v pořádku?“
„Ty se nepočítáš.“
„Ne. Se mnou se nikdy nepočítalo.“
„Přestaň se litovat, Imogen. To je nemístné.“
Rozhlédla jsem se po pokoji, jestli bych mohla něco poklidit nebo odnést. Snažila jsem se najít činnost, jak být užitečná, než budu muset odejít. Na tmavých dřevěných stolcích stály lampy s třásněmi. Stojan na časopisy, který se trochu podobal listům mucholapky podivné, stojící vedle matky, byl nacpaný starými výtisky Derbyshire Life. Nikde nebyly známky osobitosti, nikde fotografie Alistaira nebo mě a ani mého otce. Věděla jsem, že si v den výročí jejich svatby matka kupuje květiny, ale jméno mého otce se zde nikdy nezmiňovalo.
„Můžu se tě na něco zeptat?“ ozvala jsem se.
Matka pokrčila rameny.
„Když otec zemřel…“
Pohodila ostře hlavou a zadívala se na mě.
„… bylo něco, co sis přála, abys byla bývala udělala jinak? Kvůli mně?“
Nedokázala jsem přestat myslet na to, že Phillip má rakovinu. Když můj otec zemřel, přišlo to jako šok; ale ve Phillipově případě víme, že se blíží konec, a já jsem přemýšlela, jak to zaonačit, aby jeho smrt způsobila Alistairovi co nejmenší bolest.
„Tohle děláš, abys mě ranila, Imogen?“
„Ne, matko,“ povzdechla jsem si. „Existují i jiné důvody.“
Od té doby, co jsme si s Phillipem vjeli do vlasů, jako bych nedokázala přestat říkat otevřeně, co si myslím, ale rozhodla jsem se, že od tématu smrti mého otce upustím. Matka o něm nerada mluvila, a když jsem jí nemohla vysvětlit, proč se na to vlastně ptám, došla jsem k názoru, že je bezpečnější toto téma opustit.
Ať už budu držet Phillipa pod zámkem, nebo ho pustím, nedá se popřít, že za rok touhle dobou už zbude po Phillipu Rochesterovi jen nepatrná stopa. Jak o něm budu mluvit, až budu s Alistairem hovořit o jeho otci? Mám zacházet s jeho památkou tak, jak se to dělá s většinou zemřelých? Velebit ho, jako by byl svatý? Nebo o něm hovořit upřímně jako o muži, který zničil každého, kdo byl tak hloupý, že ho miloval?
„Dala jsem ti do lednice mléko a vejce. Máš tam i pár hotovek od Markse & Spencera. Budeš tu sama v pohodě? Musím letět vyzvednout Alistaira.“
„Vejce se nemusí dávat do lednice.“
„No prostě jsou v lednici, kdybys je hledala.“
Matka se posunula na sedačce, aby na mě viděla. Ruku už neměla v pásce.
„Nejsem invalidní, Imogen. Už je to skoro týden, co se mi přihodil ten pád. Říkali, že si mám jen pár dní odpočinout.“
Starší lidé vždycky říkají, že se jim přihodil pád – nikdy, že upadli. Ráda bych věděla, od jakého věku se pád stane něčím, co se vám přihodilo, spíš než tím, co jste udělali.
„I tak, radši to moc neuspěchej, jo?“ nabádala jsem ji.
„To se stalo mottem tvého života, že ano?“
Matka byla odborník na slovní facky. A já jsem zase byla expert na nastavování druhé tváře. Až do dneška.
„Jo, nechám si ho vytetovat na zadek. No nic, už jsi přemýšlela o tom, že pojedeš k tetě Margaret?“
Teta Margaret byla matčina mladší a hezčí sestra a zjevný důvod toho, proč mi nebyli dopřáni sourozenci. Nikdy nebyly schopny se na něčem shodnout. Od té doby, co se Margaret usadila na důchod ve Španělsku a do ginu s tonikem, kterému holdovala před večeří, si trhala citrony z vlastního stromu, muselo být tetou Margaret aktivně opovrhováno. Neustále se hašteřily, i když se zdálo, že to berou sportovně a užívají si to.
„Myslím, že by mohlo být příjemné na chvíli vypadnout. Možná příští týden.“
„Dej mi vědět, a já samozřejmě přijedu a odvezu tě na letiště.“
„To je v pořádku. Bill mě odveze.“
„Bill? Nevšimla jsem si, že jste si až tak blízcí.“
Matka se na mě uraženě zadívala. „Je to údržbář.“
„Ano, ale co udržuje?“ Teatrálně jsem na ni mrkla a ona ani nehnula brvou a vrhla na mě pohled, který naznačoval, že jsem bláhová.
Políbila jsem matku na temeno hlavy, ale ona seděla, ani se nehnula. Vdechla jsem její vůni.
Voněla mýdlem Dove a čistotou. Byla celá čistá a vydrhnutá. Měla jsem matku spojenou s čistotou. Nikdy neměla špínu za nehty, nikdy jí nečouhal vlásek z dokonalého účesu, nikdy nedala najevo zbloudilé emoce, které by kalily vody. Pokud je pravda, co se říká – totiž že čistota je půl zdraví –, pak má matka je tak zdravá, že snad nemůže nikdy zemřít.
„Zítra se tu nebudu moct zastavit. Kvůli tomu, že… kvůli jisté záležitosti. No mám toho hodně. Budu mít opravdu co dělat. Ale v neděli ti i tak donesu oběd, jo? Bude to tak v pořádku? A můžeš mi kdykoli zavolat, kdybys něco potřebovala.“ To už jsem byla na půli cesty ke dveřím s klíči od auta připravenými v ruce. Matka neodpověděla.
Jela jsem do školy a přepínala stanice autorádia, abych našla něco, čím bych zaměstnala svou mysl, ale nakonec jsem ho vypnula a nechala myšlenky, ať se toulají, kde chtějí. Když jsem parkovala, u bran školy postávaly neformální skupinky a čekaly, až se brány otevřou. Držela jsem se zpátky, nechtěla jsem, aby mě někdo zatáhl do hovoru o domácích úkolech a plánech na dovolenou.
Přede mnou se objevil Tristan. Sako měl na zádech zmačkané, jako by dlouho řídil nebo trčel hodiny na schůzích. Představila jsem si, že kravatu má stočenou do ruličky v kapse a horní knoflíček modře pruhované košile rozepnutý. Na krku byl opálený, s výjimkou asi centimetrového proužku těsně u vlasů, což znamenalo, že se nechal nedávno ostříhat. Byl vysoký a štíhlý, s postavou jako cyklista, ale s rukama pianisty.
Byl hezký, s přesně akorát vyrostlým strništěm na bradě a tolika prošedivělými místečky na spáncích, aby vypadal jako člověk. Nosil brýle a díky tomu se zdál inteligentní a zároveň zranitelný. Příjemně se usmíval a měl milé oči, ale můj pohled přitáhla spíš jeho rozložitá ramena, vteřinu před tím, než si všiml, že na něj zírám.
Začervenala jsem se, jako by mě přistihl, že dělám něco špatného.
„Dobrý den,“ pozdravil a kousek ke mně popošel.
„Dobrý den.“
Uhladila jsem si vlasy a přitom je i trochu načechrala prsty.
„Jaký byl den? Utahaná?“
„Jo. Rodina, vyřizování a tak – dneska jsem nebyla v práci, takže…“
„Někdy je potřeba si trochu odpočinout,“ přikývl.
„Jo. Válím si šunky.“
Naklonil hlavu zpytavě k jedné straně, ale nekomentoval to. Oříškově hnědé oči mu zářily zpoza brýlí s tenkými obroučkami. Byla jsem zmatená, proč jsem v tuhle chvíli užila právě tuto frázi, protože jsem to udělala poprvé v životě.
Od té doby, co dostal Tristan obě děti do výhradní péče, byl aktivně činný v rodičovském sdružení. Byly to jen klepy, ale na hřišti šla šuškanda, že Sally opustila Tristana kvůli své instruktorce z fitka. Tristan nezneužil soucitu, kterého se mu štědře dostávalo. Dokázal čelit stereotypu, že děti mají zůstat s matkou, poté co se rodiče rozejdou, a při procesu získal na svou stranu nespočet lidských srdcí. Byl naprosto jiný než Phillip, jak co do postavy, tak co do povahy, ale kvůli tomu, že dostal děti do výhradní péče, jsem měla strach, že by se mohly vyplnit Phillipovy hrozby, že mi vezme Alistaira. Je špatné, když jsem ráda, že Phillip umírá a Alistair se mu tak nikdy nedostane do rukou?
„Máte nějaké plány na tenhle víkend?“
„Já? Mám… nějakou návštěvu.“
„To zní hezky.“
„No až takové to nebude. A co vy?“
„Jako co?“
„Jestli máte něco v plánu?“
„Ach. Ne. Teď je na řadě Sally, bude mít Ethana a Freyu, a tak budu doma sám. Asi si budu nejspíš něco číst, možná vymaluju kuchyň a budu občas koukat na telku.“
Přikývla jsem. Poznala jsem na vlastní kůži, co to znamená víkend bez dítěte. Byly dny, kdy bych dala nevím co za čas jen pro sebe, ale když byl Alistair u otce, nemohla jsem si vzpomenout, co jsem vlastně chtěla dělat, a tak jsem jen zabíjela čas. Bez syna můj život ztrácel smysl. Snažila jsem se najít si nějaký koníček, ale nedokončené malby vodovými barvami skončily v koši, šála, kterou jsem začala plést, nikdy nebyla delší než deset centimetrů a nové tenisky, které jsem si koupila na ranní jogging v parku, jsem ani nevyndala z krabice. Jak mi tak ulétly myšlenky na míle daleko, chvíli mi trvalo, než jsem zaregistrovala, že mi Tristan zase něco povídá.
„Promiňte?“ omluvila jsem se. „Neslyšela jsem.“
„Říkal jsem, že si nemůžu vzpomenout, co jsem dělal, než přišly děti.“
Brány se rozletěly a my jsme vešli. Snažili jsme se vyhnout skákacím panákům a namalovaným hadům.
„No jestli někdy budete mít volný víkend – jestli váš bývalý manžel bude mít děti ve stejnou dobu jako Sally – mohli bychom si zajít na kávu nebo něco takového.“
„Popravdě řečeno si Phillip Alistara moc nebere. No… vlastně už si ho nebude brát vůbec.“
„Dobrá. To nevadí.“
„Promiňte.“
„To není problém. Přeji vám hezký víkend.“
„Já vám taky.“
Vešli jsme každý do jiných dveří čekat na své děti a já jsem se proklínala, že jsem propásla příležitost strávit čas s atraktivním svobodným tatínkem. Rachel by věděla, co dělat.
Když si mě Alistair všiml, zatahal slečnu Hamblyovou za rukáv. Vzhlédla a prohlížela si dav, dokud nezachytila můj pohled. Přikývla. Alistair se ke mně rozběhl s čouhajícím podolkem a kravatou našikmo.
„Ahoj, kloučku!“
Popadla jsem jeho školní brašnu, pytlík se sportovními potřebami, krabičku na svačinu a obrázek.
„Tak, a hádej, kdo tě chce vzít zítra do kina?“ navnadila jsem ho.
„Táta?“ Oči mu zazářily vzrušením. Přestože, nebo možná protože, s ním Phillip jednal netečně a přehlížel ho, Alistair prahl po jeho pozornosti. Nedávala jsem mu to za vinu. Ještě to není tak dlouho, kdy jsem to dělala i já sama.
„Ne, ne táta. Pozvala tě Rachel, abys u ní přespal a šel s ní do kina. Co ty na to?“
Alistair přikývl. Měl Rachel moc rád. Byla pro něj něco jako teta, tak jako pro mě něco jako sestra, ale ať se snažila sebevíc, otcovskou lásku mu nahradit nemohla.
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10 dní před pohřbem
Sobota se ohlásila burácením hromu a prásknutím blesku, který rozpůlil oblohu a osvítil pokoj, jako by chystal scénu pro filmový horor.
Dveře mé ložnice se rozletěly a na mě se zřítil Alistair, jako dozvuk otřesu domu způsobeného hromem. Leželi jsme v posteli a odpočítávali vteřiny od hromu k blesku, jako sudí při utkání v boxu. Alistair se stulil do ohbí mého loktu a já jsem pod rukou cítila, jak mu bije srdce. Ještě stále věřil na určitý druh kouzla – dotek rodiče, který zaplaší strach; polibky, které dokážou vyléčit odřené koleno, a objetí, která utěší zlomené srdce.
Večer jsem nechala Alistaira koukat na televizi z postele s táckem plným dobrot, abych ho udržela od Phillipa co nejdál. Jakmile usnul, čas od času jsme se s Naomi zašly podívat na Phillipa, ale jinak jsme seděly a čuměly doblba, pily vodku a čekaly, až se Phillip probudí. Kolem jedenácté jsme čekání vzdaly a šly spát. Přistoupila jsem na to, že už mu přestanu dávat prášky na spaní.
Další záblesk osvětlil rohy mého pokoje, ale zmizel, než jsem dokázala rozeznat stíny a tmavé tvary, na které padlo světlo. Už se začaly ukazovat trhliny v mracích, ale bouřka se ještě chystala propuknout v plné síle.
Naomi spala, nebo aspoň ležela, ve volném pokoji se záclonkami s růžovými poupaty a barevně sladěným přehozem přes postel. Zařídila jsem ho a vyzdobila s myšlenkou na matku, myslela jsem si, že tu bude spát jen ona. Že každou neděli po plavání si přijde odpočinout do růžičkového pokoje a že v pondělí ráno mi pomůže vypravit Alistaira do školy, abych stihla brzo ráno poradu v práci.
Phillip žádné návštěvníky nepovzbuzoval a neměli jsme ani přátele, kteří by k nám přijeli zdaleka na návštěvu nebo přišli na večeři a zdrželi se přes noc, poté co bychom si večer dopřáli pár skleniček. Nebyli jsme ten typ lidí.
Jako všichni, kdo mají tajemství, která musí skrývat, jsme se drželi dál od lidí. Postavili jsme bariéry. Pan a paní Rochesterovi, přátelští lidé, kteří se vás vždy zeptají na stonajícího otce nebo si vzpomenou, že máte narozeniny, ale uhánějí pryč, jakmile se konverzace stočí na ně osobně.
Nebylo mi příjemné, že Naomi spí pod mou střechou, a ještě míň to, že Phillip spí pod mou podlahou. Nedokázala jsem usnout. Prášky na spaní jsem si nechtěla brát, abych neměla otupělou mysl. S Phillipem v domě už můj domov nebyl bezpečný. Kvůli jeho přítomnosti jsem zoufale chtěla zůstat bdělá a ostražitá. Tohle byl začátek zemětřesení. Phillip byl záchvěv pod mýma nohama, který narušil mé základy a sliboval, že přijde další otřes. Blížila se tsunami, a to kvůli mé vlastní neuváženosti a zbrklosti. Přivedla jsem nás všechny do nebezpečí proto, že jsem si to chtěla rozdat s někým, na koho nestačím. Je to sice jen muž, ale jediný muž, který ví, jak mě zničit. Jediným úšklebkem, jediným pohledem, jedinou poznámkou. Jen to mu stačilo. Možná že umírá, ale nejeví žádné známky slabosti.
Dokud bude Phillip pod zámkem, já budu velet. Já rozhodnu, kdy bude jíst, co bude jíst, jestli bude vůbec jíst. Možná že se obelhávám, ale pro jednou je mi příjemné, že mám navrch.
Alistair usnul a já jsem pohnula rukou, zahýbala jsem prsty, aby mi přestaly mravenčit. Na ulici se rozezněl alarm. Věděla jsem, že je to v čísle dvacet sedm. Jejich alarm se spustí, kdykoli zavane silnější vítr. Podívala jsem se na hodiny, abych zjistila, v kolik byla narušena má bezesná, neklidná noc, ale ciferník na radiobudíku byl zcela temný. Podívala jsem se ke dveřím, kde obvykle prosvítalo oranžové světlo z koupelny, které Alistairovi nahrazovalo noční světýlko, ale byla tam jen neprostupná, nehybná tma. Phillip?
Vytáhla jsem předloktí zpod Alistairova krku a on něco nesrozumitelně zamumlal a převrátil se. Skříň s pojistkami byla sice ve sklepě, ale řetěz na kolo nemohl být tak dlouhý, aby se k nim Phillip dostal. Leda že by vytrhl radiátor ze zdi. Leda že by ulomil zámek. Leda že by ho někdo osvobodil.
Vyklouzla jsem z postele a popadla lampu z nočního stolku, uchopila jsem ji jako baseballovou pálku. Dveře byly ještě otevřené, jak jimi ke mně přiběhl Alistair. Blesk osvětlil chodbu v patře a schodiště, obojí bylo prázdné. Snažila jsem se ze všech sil zachytit jakýkoli zvuk kromě svého nahlas bijícího srdce.
Nad hlavou mi zahřmělo a já jsem se přikrčila, přitom jsem zatáhla za lampu a vytrhla zástrčku ze zdi. Zůstala jsem schoulená při zemi – aby nebylo tak lehké mě zasáhnout. V duchu jsem si procházela únikové trasy. Mohli bychom se zamknout v koupelně přilehlé k ložnici a počkat, až přijde pomoc. Což by bylo fajn, pokud by už ale Phillip neproklouzl podél mě a pokud už tam na mě nečíhá.
Na podlaze zaskřípalo prkno. Před očima mi vyvstal obraz kradmých kroků blížících se k mým dveřím. I kdybychom se dostali po schodech kolem něj a došli k přednímu vchodu, řetěz, zástrčka a zámek by zbrzdily náš únik. Zůstala jsem skrčená, ale posouvala jsem se ke dveřím, čekala jsem na další blesk a hrom, abych mohla vyrazit s výhodou překvapení. Klekla jsem si na jedno koleno a držela lampu pevně v obou rukách. Tentokrát se zablesklo jen krátce, světlo trvalo tak dvě, možná tři vteřiny. Vyskočila jsem a vyběhla ze dveří. Na chodbě v patře nikdo nebyl. Upustila jsem lampu a chytila se zárubně dveří.
Mrkla jsem k oknu ložnice, které bylo šedé, ale o stupínek světlejší než šedá zeď. Arkýřové okno našeho obývacího pokoje bylo přímo pod námi. Tam, kde vyčnívalo ven, byla malá nakloněná stříška, parapet, ale i tak to bylo hodně vysoko. Aniž bych spustila zrak ze dveří, sunula jsem se kolem postele k oknu, abych se podívala, jestli by tohle mohla být pro nás nejlepší úniková cesta.
Obezřetně jsem nakoukla mezi záclonami a měřila výšku nad příjezdovou cestou pod arkýřem. Málem jsem si nevšimla, že na této noci je něco podivného. Barvy byly zvláštní, jiné než jindy. Nedohlédla jsem až na cestu. Keříky a křoví v mé předzahrádce byly nejasné, jen šmouhy.
Zjistila jsem, že i někteří moji sousedi stojí u oken. Pár jich vykukovalo mezi záclonami, ostatní otevřeli okna a vykláněli se nestydatě přes římsu jen v pyžamu. Svítil nepatrně měsíc a celá ulice byla bez elektřiny. Bez světla oranžových pouličních lamp byla mně dobře známá ulice nepřátelská, až děsivá.
Tma. Celá ulice byla bez proudu. Zpočátku jsem se divila, jak se Phillipovi mohlo podařit něco takového udělat, a teď jsem zjistila, že výpadek proudu způsobila příroda, nikoli člověk. Phillip byl pořád tam, kde jsem ho nechala, a nehodlá si pro mě přijít. Začala jsem se nahlas smát, část napětí opustila mé tělo. Třásla jsem se, když jsem si sedla na okraj postele a zabořila prsty do prošívané přikrývky.
Snad nedostatek spánku mohl za to, že jsem teprve teď došla k mimořádnému závěru: Phillip je krutý, ale není superčlověk. Nejspíš je ještě grogy po prášcích na spaní, pokud je vůbec vzhůru. Stará pouta, která omezují jeho pohyb, posloužila ke spoutání mužů daleko silnějších než on. Nemusím se bát.
Kdyby nebylo Alistaira, svinula bych se do klubíčka pod prošívanou dekou a čekala na ráno, ale on se potmě bál. Musela jsem nechávat zapnutá „přistávací světla“, noční lampičky v jeho pokoji. Několikrát nechal Phillip Alistaira stoupat po schodech potmě, říkal, že proto, aby si dokázal, že není čeho se bát. Nefungovalo to. Každá matka by mu to dokázala vytmavit, jen já ne – tuze jsem se ho bála, nemohla jsem s ním nesouhlasit; Phillip byl má
temnota.
Nemyslela jsem si, že se Alistair probudí před tím, než do pokoje proniknou první zlaté paprsky ranního sluníčka, ale pro každý případ jsem vklouzla do županu a seběhla dolů pro nouzové světlo. Držela jsem se rukou zábradlí jako záchranného lana. Pod prsty nohou jsem cítila schody a když se koberec změnil v dlaždičky, věděla jsem, že už jsem dole. Tápala jsem do kuchyně, oči doširoka otevřené, i když nikde nebyl ani náznak světla. Přestože byly dveře do sklepa zamčené a zajištěné zástrčkou, přitiskla jsem se k protější stěně, když jsem šla kolem nich, v obavách, že Phillip mě ve své škodolibosti přepadne zpoza dveří. Ještě ze mě neopadl stres z toho, jak jsem si myslela, že se volně pohybuje po domě. Byla jsem lekavá a zmatená. Zrychlila jsem krok a narazila na židli, která skřípěním prozradila mou přítomnost, až jsem zaklela.
Ze skřínky pod dřezem jsem vyšťárala starou krabičku od zmrzliny s čajovými svíčkami, zápalkami a baterkou. Rozsvítila jsem baterku a nacpala si všechno do kapsy. Než jsem odešla z kuchyně, potřebovala jsem chvíli, abych se upokojila. Otevřela jsem lahev vodky, nalila si na dva prsty tekutiny na uklidnění a hodila ji do sebe. Odložila jsem sklenici, zastavila se u dveří do sklepa a naslouchala.
Jako bych věděla, že to udělá, Phillip mě zavolal jménem.
Uvažovala jsem, že odejdu, že ho budu ignorovat. Už mu dál nemusím odpovídat. Co nejhoršího by mi mohl udělat, když neodpovím?
Otevřela jsem dveře.
„Ano?“
„Co se stalo?“ zeptal se ospale. Hlas měl mírný a vřelý.
„Výpadek proudu. Celá ulice je bez elektřiny.“
„Sakra, nevidím vůbec nic. Přines mi svíčku.“ Odmlčel se, jen na tak dlouho, aby to bylo zřetelné, a dodal: „Prosím.“
„Budeš muset chvíli počkat.“
Odešla jsem beze spěchu zpátky do ložnice. Ve světle baterky se strop jevil vyšší a rohy ostřejší. Světlo nestačilo na to, aby mi osvětlilo cestu, a jen činilo tmu ještě černější. Zapálila jsem čajovou svíčku, položila ji na prádelník a políbila Alistaira na jemné vlásky. Posadila jsem se na okraj postele a dívala se, jak spí; světlo plamínku blikalo na jeho tváři pokaždé, když ztrouchnivělými rámy oken pronikl dovnitř závan větru. Věděla jsem, že ho nedokážu ochránit před vším, ale udělám pro to všechno.
Učesala jsem se, sepnula si vlasy do ohonu a natáhla si legíny. Naslouchala jsem chvíli u Naomi za dveřmi, ale nic jsem neslyšela. Uběhlo už dost času, aby Phillipovi došlo, že je až úplně dole na seznamu mých priorit, tak jsem konečně zašla za ním do sklepa. Světlo z baterky prořízlo tmu a poskakovalo přede mnou ze schodů do sklepa. Když padlo na Phillipa, zamrkal a posadil se. Byl v posteli, ale měl oblečený svetr a mnul si ruce, aby si zahřál prsty.
„Zatracená zima,“ stěžoval si. „Nemáš někde ještě jednu přikrývku?“
Naomi mu pomohla rozložit pohovku na lůžko, a tak měl ležení docela pohodlné. Čajová svíčka vrhala matné světlo barvy jako čaj s mlékem. Zašla jsem do té části sklepa, kde jsme uchovávali potřeby na kempování. Našla jsem baterku, rozsvítila ji a podala ji Phillipovi. Pak jsem vytáhla spací pytel z obalu a rozepla ho, takže byl rozložený. Přehodila jsem ho přes Phillipa. Spacák smrděl zatuchlinou, ale žebrák si nemůže vybírat.
„Dík,“ řekl. „Ani nevíš, jaká je tady dole tma. A zima.“
„Není zač.“
„Za jak dlouho zase půjde elektřina?“
„Nevím. Brzo. Doufám.“
Posadila jsem se na spodní schod, takže jsem prakticky nebyla ve stejné místnosti jako Phillip. Sledovala jsem ho, jak pokládá baterku na područku pohovky a omotává si spací pytel kolem nohou a kus dává pod ně. Zachvěl se. Dvakrát zakašlal. Ráda bych věděla, jestli tak ohlašuje svou přítomnost rakovina.
„Naomi a já jsme si dlouze pohovořily,“ oznámila jsem mu.
„A?“
„Vím o té rakovině. Proč jsi mi nic neřekl?“
Chvíli váhal, mlčel, důkladně vážil slova.
„Nejsem si jistý, jestli tobě do toho vlastně něco je.“
„Že mi do toho nic není? A co Alistair? Kdy jsi mu to hodlal říct?“
„Až už ji nebudu moci skrývat.“
Slabé světlo baterek a čajové svíčky zvýraznilo jeho silné obočí a pytle po očima. Mezi vráskami na čele se mu tvořily stíny. Světlo změnilo jeho tvář, takže vypadal starší, než kdy vůbec bude.
„Naomi říkala, že jsi odmítl léčbu.“
Oba koutky úst měl pokleslé, spodní pysk lehce vystouplý. Pohodil vztyčenou hlavou ze strany na stranu, jako by zvažoval váhu svého prohlášení.
„Odmítl je trochu silné slovo.“ Posadil se na posteli. Zvedl bradu a zamžoural na mě přes svůj nos, smutný úsměv mu zvedl jeden koutek úst. „Zjistili ji příliš pozdě. Je úplně jedno, že už dvacet let nekouřím. Škoda byla nadělána. Jakákoli léčba by už teď neměla cenu, jen by mi bylo po dobu, co mi ještě zbývá, špatně. Ty mě znáš, Immie, když mám odejít, odejdu tak, jak chci já.“ Mávl rukou jako kouzelník, který oznamuje vrcholný trik.
Zírala jsem mu na prsa, jako bych mohla prohlédnout jeho hrudním košem a vidět tu temnou hmotu, co ho zabíjí zevnitř. Rakovina. Nevyléčitelná. V posledním stadiu.
„Řekni mi o tom.“
Povzdechl si a já jsem si pomyslela, že o tom nebude mluvit, ale pak se zhluboka nadechl a všechno mi řekl – nebo alespoň všechno, co chtěl, abych věděla. Vyprávěl mi, jak šel na rutinní prohlídku, která vyústila v nerutinní vyšetření a rentgeny a zjištění nádoru a rozsahu poškození. Vyprávěl mi, že ignoroval projevy nemoci, přikládaje je stárnutí, a jak konečně objevil, že není nesmrtelný. Vyprávěl mi, že už se nikdy neuzdraví. Užíval slova jako „metastázy“ a „čtvrté stadium“ a odmítal mé námitky jako „chemoterapie“ a „hospic“. Za čtyřicet let nešel k doktorovi kvůli ničemu vážnějšímu než s tenisovým loktem, který si uhnal záludným golfovým švihem. Tehdy byl překvapen, že ho jeho tělo nechalo na holičkách.
„Kolik času ti zbývá?“ chtěla jsem vědět.
„Kdo ví? A stejně, k čemu? Nejlepší dny svého života mám za sebou. Během několika příštích týdnů mi plíce vypnou a já se udusím. Tak je to, Immie, tak je to. Je konec.“
„Je mi to tak líto, Phillipe. Nerada to slyším.“
„Ušetři si to,“ řekl. „Oba víme, že ti to líto není. Z tvého hlediska to nemohlo přijít v lepší čas, že?“
„Ne, opravdu je mi to líto. Vím, jaké to je, ztratit otce v tak mladém věku, a já to Alistairovi nepřeju.“
Zasmál se, znělo to jako zakašlání. „Aspoň jsi upřímná. Nechci, abys předstírala, že je ti mě líto. Jen Alistair. Pořád jen Alistair.“
„Ne, tak to není,“ zamumlala jsem. „Jde o to, že já jen…“ Slova mi zaschla v ústech.
„Tak teď víš,“ řekl, „proč jsem chtěl všechno zařídit, jak nejrychleji to půjde. Nechtěl jsem, abys na to takhle přišla, ale stalo se a ty mě teď určitě necháš jít. Je to tak?“
Dívala jsem se upřeně na svá kolena, hledala jsem argumenty. Bylo nemožné vysvětlit mu své myšlenky, když jsem jim ani já sama nerozuměla. Jsem netvor, když jsem ho zavřela? Jsem proto také tak špatná jako on? Teď, tváří v tvář Phillipovi, když hovoří tak rozumně a uvážlivě, jsem začala pochybovat o své vlastní motivaci, proč ho držím tady dole. Nesmím si přestat připomínat, že se to všechno stalo jen a jen kvůli němu. Protože se nás pokouší vykopnout z jediného domova, který Alistair zná, protože vyhrožuje, že mi odvede syna, protože mě napadl. Nic z toho nebyla má chyba, ale já jsem byla tak moc zvyklá, že ve mně vytváří pocit viny, že pro mě teď bylo složité to mít pořád na paměti.
„Nevěřím ti,“ odpověděla jsem. „Naomi a já jsme se dohodly, že podle vzorového formuláře sepíšeme poslední vůli. Nechci být necitlivá, ale ty tam, kam odcházíš, peníze ani majetek potřebovat nebudeš. Tím způsobem se zajistíme.“
Phillip pokrčil rameny a zahleděl se do stropu.
„Nech mě jít a já si sjednám schůzku se svým advokátem, bude to první věc, kterou v pondělí udělám. Tak vyřídíme poslední vůli i rozvod jedním vrzem.“
Svíčka zaprskala a uhasla. Světlo z baterky bylo ostré a chladné.
„Není to jen o tom, co chci já. Jde o to, co je nejlepší pro nás pro všechny,“ namítla jsem.
Phillip zhasl svou baterku. Zase ji rozsvítil. A zase zhasl. Jediné světlo pocházelo z té, kterou jsem držela já. Byla namířená k zemi pod mé nohy.
„Není ti blivno z toho, jak se mě snažíš zachránit?“ zeptal se Phillip.
A to byla polovina problému. Myslívala jsem si, že pokud bych od něho odešla, nikdo jiný by o něj nepečoval tak, aby mu pomohl stát se lepší verzí jeho samého. Kdybych se o něj přestala starat, kdo by ho podporoval? Jak by se pak mohl změnit? Nikdy by nedokázal dát najevo lásku, pokud by lásku nepoznal na vlastní kůži. Je směšné, jak si myslíme, že máme sílu zachraňovat.
Bylo těžké se zlobit na někoho, kdo je nevyléčitelně nemocný. Pocítila jsem vinu, že ho nenávidím, když mu ze života už moc nezbývá.
Zvenku jsem slyšela crčet vodu; rozpršelo se a kapky prudce dopadaly na zem. Opřela jsem se hlavou o chladnou zeď. Phillip mlčel. Oba jsme mlčeli. Pozorovali jsme stíny, jak tančí po zdech. Světlo nebylo tak silné, aby dopadalo i do rohů, a ochladilo se.
„Měla bych jít, pro případ, že by se Alistair probudil. Je pozdě. Můžeme si o tom promluvit později?“
„Rád bych ho viděl.“
„To vím. Uvidím, co se dá dělat.“
„Jasně. Co uznáš za nejlepší.“
Choval se tak rozumně, že jsem začala pochybovat o své motivaci, proč ho tu držím. Vykreslila jsem si Phillipa jako příšeru a najednou koukám, že jediné, co musím udělat, je sednout si a promluvit si s ním. Člověk, který obdržel zprávu, že je nevyléčitelně nemocný, se určitě musí změnit od základu. Možná, že jeho rakovina je to nejlepší, co se nám kdy mohlo přihodit.
Pozdvihla jsem ruku jako gesto na dobrou noc a opustila jsem sklep. Tentokrát, i když jsem zavřela dveře, nezamkla jsem je. Jak by nám teď mohl ublížit?
Šla jsem do ložnice, otevřela okno a vyklonila se do temné noci. Déšť už nebyl tak prudký a vzduch voněl jako čerstvě vykopaná zemina. Voněl jako hrob.
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Rachelin třípatrový dům byl přilepený ke svahu tak prudkému, že jsem si zkontrolovala dokonce dvakrát, jestli jsem zatáhla ruční brzdu, než jsme s Alistairem vystoupili z auta. K naleštěným černým dveřím vedlo černé železné zábradlí. Přísné průčelí by se hodilo spíš k advokátní kanceláři než k domu, ve kterém má někdo domov. Okolí bylo příjemné a v docházkové vzdálenosti se nacházelo pár nóbl barů. K domu nepatřila zahrada, o kterou by se musela starat, jen dvůr; neměla příjezdovou cestu, jen povolení k parkování. V tomto předměstí, kde nebylo po dětech ani vidu, ani slechu, byly závěsy v ložnicích dosud zatažené, i když už bylo půl desáté. Obyvatelům čtvrti jsem záviděla, ale zároveň mi jich bylo líto.
Ještě nikdy předtím jsem nenechala Alistaira u Rachel přes noc. Jen zřídka přespal ve Stodole. Pokud nebyl se mnou pod jednou střechou, nedokázala jsem spát.
Rachel otevřela dveře s dlouhými chňapkami přes rameno. Vlasy měla sepnuté sponkami do nepořádného uzlu, který bych já rozmotávala a předělávala celé hodiny. Vypadala jako fešanda i v pouhých šortkách a mikině s kapucí.
„Sakra! Co tak brzo? Když jsi řekla později ráno, myslela jsem si, že přijedete až po jedenácté.“
„Odkdy je jedenáct později ráno?“
„Když nevstáváš před desátou, je jedenáct hodně ráno. Máte štěstí, že jsem vůbec oblečená.“
Když jsem jí den předtím zavolala, abych ji požádala o pomoc, zatímco budeme s Naomi hovořit s Phillipem, na okamžik oněměla. Ten okamžik ale rychle pominul a následovalo tolik nadávek, že jsem ani nevěděla, že všechny existují. Rachel klela víckrát za hodinu než já za celý rok. Mateřství mi velelo držet jazyk za zuby. Agresivní řidiči se stali čumáky místo čuráky a bylo o mně známo, že si občas mumlám tak řízné obscénnosti jako trhni si se zdviženým prostředníkem vůči neustále kritizujícímu krutónovi v naší kanceláři.
Když byly mému synovi tak dva roky a byl v procesu rozšiřování slovní zásoby, podařilo se mi ji obohatit tím, že jsem narazila do kandelábru a zařvala „do hajzlu“. Kdykoli upustil hračku nebo mu spadla věž z kostek, použil ona nová slůvka. Batolatům trvá týdny, než dokážou odlišit kočku od psa, ale jen zlomek vteřiny, než si zapamatují nadávku, kterou před nimi matka vypustila z úst jen jedinkrát. Měli by mi gratulovat. Pokud existuje role, která svádí ke klení víc než mateřství, musím ji teprve objevit.
Rachel mě letmo objala a s Alistairem si plácla do dlaní. Mávnutím ruky nás pobídla, abychom šli do kuchyně, a nabídla mi parkovací kartu, abych si ji dala do auta na palubní desku.
„Nezdržím se.“
„Hovadina. Nenechám tě odejít, dokud neuslyším všechny klepy. Náš film začíná až ve dvě. Máme spoustu času.“
Zamkla jsem auto a vrátila se za nimi do kuchyně.
„Dělám zdobené dortíky s polevou, barevnou, jako z pohádky,“ oznámila.
„Co, ty pečeš?“
„Jo, vždyť já umím péct.“
Kuchyň vypadala spíš jako plátno od Jacksona Pollocka, jak byla pocákaná a samý flek, než jako minimalistická galerie s vysokým leskem, když jsem tu byla naposledy. Alistair vyběhl rovnou na dvůr skákat na malé trampolíně, kterou tam Rachel měla.
„Ty na ní fakt skáčeš?“
„Jasně, sakra. Je to nejlepší cvičení, které můžeš dělat, kromě těch běžných.“
Přistoupila ke mně blíž a promluvila tak tiše, že ji Alistair nemohl slyšet.
„Takže, ty máš v domě Naomi? U tebe doma? Do prdele! Seru na kino. Naval pytlík popcornu a jdu tam. Takže, vy dvě hodláte… co? Nechápu, proč se obě k čertu staráte, co se děje s Phillipem.“
„Mě osobně to nezajímá. Ale dělám to kvůli Alistairovi.“
„A Alistair ví, že Phillip má rakovinu?“
„Ještě ne. Musíme vymyslet, jak mu to co nejšetrněji sdělit. Ale nejdřív se musíme dohodnout, co kdo dostane, až Phillip umře. Kdybychom to nechaly jen na něm, nedivila bych se, kdyby strávil poslední týdny, co mu zbývají, utrácením. Utratil by každou penny nebo by byl schopen odkázat peníze útulku pro psy. Je lepší, že bude Alistair tady, pro případ, že by se to… vyostřilo.“
„Myslíš, že proto vás chtěl dostat z domu? Aby mohl sebrat peníze a zdrhnout? Vyhazovat si z kopýtka?“
„Nevím. Něco mi na tom pořád nesedí. Naomi říká, že se chtějí vzít. Je lehčí vyřešit finanční stránku, pokud budeme jednat o hotových penězích, a ne o majetku a pojistkách.“
„A ty jí nevěříš.“
„O jejích slovech nepochybuju, to jemu nevěřím. Nedokážu si představit Phillipa, že se chce znovu oženit, nebo že se vážně stará, aby byla po jeho smrti Naomi finančně zajištěná. Ani slůvkem se nezmínil, jak se jeho poslední vůle dotkne Alistaira, tak proč by zajišťoval Naomi, a ne vlastního syna? Nevím. Myslíš, že začínám být paranoidní?“
„Ano, ale pro jednou oprávněně. Pokud Phillipovi na někom záleží, tak je to jen a jen on sám. Pokud to nebude výhodné pro něj, neudělá to. Ať je za tím cokoli, nedokážu si představit, proč by měl poslechnout tebe a Naomi, co se týče té poslední vůle.“
„Ach, nevím,“ řekla jsem opatrně, „myslím, že jsme ho dostaly do pozice, ze které nemůže jen tak odejít.“
Nejradši bych se jí svěřila s tím, co jsem udělala, ale bála jsem se, jak by na mě pohlížela. Obávala jsem se, že by mi její oči řekly, že jsem to s tím spiknutím s konečnou platností prohrála. Rachel by si svůj názor nenechala pro sebe, otevřeně by ho řekla – to byl taky jeden z důvodů, proč jsem ji měla tak ráda. Byla jsem si víc než dobře vědoma právních důsledků toho, když někoho zamknu. Pokud by Rachel znala pravdu, proč potřebuju Alistaira z domu, mohla by se stát spolupachatelkou kriminálního činu, a do toho jsem ji nemohla zatahovat.
„Děkuju, Rach.“
„Žádný problém. Budeme se koukat, jak zvířátka zpívají a tančí, a sníme při tom tolik popcornu, kolik vážíme. Tak jsem vždycky trávila sobotní odpoledne. Popravdě už je to dost dávno, co jsem byla naposledy v bijáku, a pro jednou se nebudu muset bát, že se mi ten, s kým mám rande, pokusí ošahávat prsa. Kromě toho jsem ti řekla, že mi to udělá radost, pobýt trochu s Alistairem.“
„V batůžku má pyžámko, medvídka, něco na převlečení a kartáček na zuby.“
„Dobře.“
„Měl by být nejpozději v půl osmé v posteli, takže tu rutinu před spaním začínám kolem půl sedmé.“
„Zapomnělas, že jsem to už dělala u tebe doma?“
„Promiň, jsem tak trochu…“
„Tak trochu máma.“
„Jo, to jsem. Přijedu si ho vyzvednout zítra kolem desáté. Alistaire? Pusinku!“ Visel na mně, dokud mu Rachel nepřipomněla úmysl jít do kina, a pak už se nemohl dočkat, až budu z domu.
Vyšla jsem z Rachelina domu, ale neodjela jsem okamžitě. Dívala jsem se na dům a divila se, co se to se mnou stalo. Jsem špatná matka, protože opouštím syna, nebo dobrá, když se obětuju, abych nám zajistila bezpečnou budoucnost?
Při cestě od Rachel jsem přemýšlela, jestli nemám zajet na policii. Pohrávala jsem si s myšlenkou, že spravedlnosti bude nakonec učiněno zadost, ale byl tu ten fakt, že Phillip je oblíbený a oceňovaný člen oddělení vyšetřování kriminálních činů. Existoval jediný muž, který prohlédl Phillipovu masku, a to byl Chris Miller, jenž nachytal svou manželku s mým mužem in flagranti v posteli.
Mám snad jinou možnost, než donutit Phillipa souhlasit s našimi požadavky a pečovat o něj do dne jeho smrti? Po tělesné stránce jsem s ním soupeřit nemohla; ve srovnání s ním jsem byla amatér, i co se podvodů a záludnosti týče. Věděla jsem, že teď by sice nemohl podat žalobu o výhradní péči o Alistaira, ale nebyla jsem už tak přesvědčena, že by mě Phillip nemohl dostat za mříže za to, že jsem ho zavřela – a kdo by se pak o Alistaira staral?
Kontrolka hladiny paliva hlásila, že už mám téměř prázdnou nádrž. Žlutooranžové světélko blikalo. Obvykle jsem tankovala, už když kontrolka ukazovala, že zbývá ještě čtvrt nádrže, ale dnes jsem si skoro přála, aby se auto porouchalo, protože to bych nemusela jet domů a čelit tomu, co mám ve sklepě. Měla jsem dost benzinu, abych dojela domů, ale bude lepší dočerpat palivo, než se vydám pro Alistaira.
Zajela jsem na příjezdovou cestu a shledala jsem, že na mě Naomi čeká před domem a kouří cigaretu. Vypnula jsem motor a předstírala, že něco hledám v kabelce. Měla jsem v ní figurku dinosaura, vlhčené kapesníčky, prášky proti bolení hlavy, rtěnku, neodeslané přání k narozeninám, účtenky. Ať jsem hledala, co jsem hledala, prostě to v ní nebylo.
Opřela jsem si hlavu o opěrku, s jednou rukou na klice dveří, ještě se mi nechtělo čelit nepříjemné situaci.
Naomi odhodila cigaretový nedopalek na zem a opřela se o zárubeň, hleděla přese mě do dálky, do neznáma, kde se teprve rozhodne o naší budoucnosti.
Byla dobře vybavena na noc mimo svůj domov. Dlouhé vlasy jí spadaly v loknách k ramenům, rty si přejela světle růžovou rtěnkou, aby se jí hodily k laku na nehty. Měla na sobě bílé tílko, zpod něhož jí vykukovala ramínka nachové podprsenky. Tílko si přetáhla přes džínsy, které vypadaly, jako by je měla namalované na těle.
„Trvalo vám to ňák dlouho,“ pokárala mě, když jsem lezla z auta.
„Slyšela jste ho?“
„Vztekal se na mě, když jsem mu nesla snídani, ale kromě toho ani nepíp.“
Otočila jsem se k ní bokem, abych se kolem ní protáhla, a ona neučinila nejmenší pokus uhnout mi z cesty. Než jsem skopla boty, zavolala: „Hele, vy někoho čekáte?“
Na příjezdovou cestu vedle mého auta zajížděl s rachotem starý červený volkswagen brouk, ale když se ukázalo, že tam není dost místa, dokodrcal se na můj prořídlý květinový záhonek. Ze rzí prožraného auta se valila hudba, až se celé třáslo. Hlasy Simona a Garfunkela zpívající za doprovodu panovy flétny náhle umlkly, dveře byly odmrštěny a jimi ztěžka vylézala podsaditá žena.
Když se dostala z auta, bylo vidět, že pod dlouhými modrými šaty, s cípy urousanými od bláta a se zachyceným listím, je bosá. Přes ramena měla přehozený dlouhý šifonový šál smetanové barvy, a když za sebou práskla dveřmi, zatřásla se jí ofina.
Na zápěstích jí zvonily a cinkaly náramky. Zableskly se, když si upravovala šál. Vlasy jí spadaly k uším v mírně prošedivělých kudrnách.
„A do prdele!“ ozvala se Naomi.
Žena zamávala. Pamatovala jsem si ten úsměv, křivé zuby a tenké rty. Byla to Phillipova první žena, Ruby.
Už to bylo dva roky, co jsem ji viděla naposledy, ale s výjimkou pár šedých vlasů navíc se nezměnila. Od té doby, co jsme žili Phillip a já odděleně, stala se Ruby Naominým problémem, ne mým. Byla jsem schopna se tvářit, že ji dokážu vystát.
„To je báječné, že tě zase vidím,“ zalhala jsem, aniž jsem se usmála. „Kde se tu bereš?“
Ruby byla bývalá manželka, která se stala přítelem navěky. To působilo mezi mnou a Phillipem rozepře, ale nikdy jsem nepochopila, proč se s ní pořád schází. Sdíleli vtipné poznámky a takové to „pamatuješ, jak jsme…“, čehož součástí jsem nemohla být. Ráda bych věděla, jestli se tehdy nepotloukala kolem prostě proto, aby mohla upozorňovat na mé nedostatky a ukazovat Phillipovi, jakou chybu udělal, když ji opustil. A co se týká Phillipa, nikdy by neřekl ne někomu, kdo hltá každé jeho slovo a pohlíží na něj, jako by byl schopen chodit po vodě, a možná se mu hodilo mi připomínat, že nic netrvá věčně.
Udělala jsem krok kupředu, abych Ruby přivítala venku a aby nemohla přijít blíž k domu.
Dlouhou dobu byla ženou, která mě navýsost rozčilovala víc než kdokoli jiný – tou ženou, se kterou jsem byla srovnávána, první láskou. Ona byla mou Rebekou; společenskou, živoucí, záhadnou exmanželkou, takovou, jakou jsem se já do smrti nemohla stát. Dokonalou hostitelkou a kuchařkou, štědrou milenkou a velkorysou přítelkyní. Měla by ses od ní pár věcí naučit, Imogen. Jediným rozdílem bylo, že tahle nebyla mrtvá. Byla živým přízrakem v mém životě. A teď mi šlape po muškátech.
První rok poté, co se narodil Alistair, k nám přišla na vánoční večeři. Phillip mi řekl, že ji pozval, až ten den ráno. Ruby byla štědrá, donesla spoustu dárků pro Alistaira a mně koupila, jen chtěla být nápomocná, mastičku proti striím. Přetékala nadšením vůči mým připáleným jídlům a průměrnému pudinku, jako by se snažila potěšit těžko zvladatelné dítě. Pořád se usmívala a sršela komplimenty a superlativy, aby popsala mé úžasné, přímo ohromující a – upřímně – udivující rodičovské zkušenosti a můj okouzlující, úchvatný, nádherný dům. A ach, ty šaty, kde jsi je koupila? Jenže nic z toho nebylo upřímné. Čím víc se snažila ocenit můj pokus vytvořit vlastnoručně vánoční pudink („Mám je radši z prášku, mimochodem.“), tím víc jsem jí ho chtěla narvat do chřtánu.
Ruby měla netečné, jakoby kravské oči s těžkými víčky, které byly pro její obličej příliš velké, a teď je měla přivřené, jako by se právě probírala z příjemného snu, ve kterém si nechávala ušít kožich z jemných kůžiček štěňátek, o tom není pochyb. Měla tmavé oči a snědou kůži, její předkové mohli pocházet odkudkoli od Itálie po Indii.
Ruby se nic nedotklo. Nevnímala, jak na ni pohlížejí ostatní lidé. Nemohla být terčem vtipů, protože měla hroší kůži. Vznášela se na obláčku vonného kadidla a shlížela na radost a krásu světa. Klidně by zastavila auto uprostřed silnice, aby si mohla vychutnat obzvláště nádherný západ slunce, a vůbec by nevnímala troubení aut ve šňůře za ní. Byla veterinářka, vegetariánka, její jídlo bylo samé bio a třetinu příjmu věnovala každý měsíc na charitu.
Z celého srdce jsem ji nesnášela.
Dva z jejích tří psů vyskočili z brouka a opírali se jí o kolena. Jeden byl obyčejný středně velký pes neidentifikovatelné rasy, s hrubou srstí a inteligentníma očima. Ten menší byl špinavě bílý a nedalo se rozeznat, kde má hlavu a kde zadek. Větší z nich okamžitě odběhl na malý okrouhlý trávník, přidřepl si a ulevil si.
„Ve Stodole nikdo není,“ konstatovala Ruby. „Což je divné, protože Pip ví, že mám přijet, a jeho auto stojí na příjezdové cestě.“
„Vážně?“ hlesla jsem, snažíc se nedat nic najevo.
Nesnášela jsem, když mu říkala Pip. Dělala to jen proto, aby mi připomněla, že si říkali jmény jak pro domácí mazlíčky.
„Začalo se mi chtít na záchod a věděla jsem, že vy na víkend nikam neodjíždíte, tak jsem tu – a jaké milé překvapení, že tu nacházím i Naomi!“
Naomi spadla čelist. „To už je tenhle víkend?“
„Co má být tenhle víkend?“ zeptala jsem se s nuceným úsměvem.
Rubyin třetí pes, stará černobílá border kolie s očima, které jako by říkaly, že už všechno viděly, která vrtěla ocasem jen při zvláštních příležitostech, ztuhle vylezla z auta a protáhla se kolem mě do domu.
„Psů si nevšímej,“ poradila mi Ruby. „Jsou poddajní jako cukrová vata a dvakrát tak sladcí.“
„Naomi? O čem to Ruby mluví?“ chtěla jsem vědět.
Ruby odpověděla za ni.
„O večeři přece, drahoušku. Samozřejmě jsem u nich měla být už včera, jenže to počasí! Snažila jsem se jim volat, ale nebrali to, což bylo divné, protože jsem věděla, že mě čekají.“ Pohrozila Naomi mírně prstem.
Ruby si odhrnula vlasy z očí, položila mi ruce na ramena a zhlédla mě od hlavy k patě. Zjevně byla spokojená, protože mě objala.
„Jsem tak ráda, že tě zase vidím. Moc ráda. Už to bylo příliš dlouho, miláčku.“ Otočila se k Naomi a řekla: „Naomi, drahoušku. Co sis to udělala na tváři? Neříkej mi, že jsi zase upadla, když ses napila. Co jsem ti říkala minule?“ Přiložila rozevřenou dlaň Naomi na tvář a usmála se: „Pojď ke mně!“
Vtáhla Naomi do náručí, ale ta její objetí neopětovala. Odtáhla se, a tak jsme tam stály vedle sebe jako vyhazovači před nóbl nočním klubem.
„Taky jste tu měli takovou bouřku? Bertieho stěrače to už vzdaly před drahnou dobou, takže jsem včera večer nemohla řídit. Můžu si u tebe zajít na záchod? Už praskám.“
Měla jsem na jazyku ne, chtěla jsem ji poslat pryč, ale jako bych náhle oněměla, když se cpala kolem mě a dál do domu. Naomi i já jsme ji jen s hrůzou sledovaly pohledem.



ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA
18 let, 6 měsíců a 11 dní před pohřbem
Ruby shodila sandály a odhodila šátek na pohovku. V domě se nesvítilo, ale cítila, že Pip je doma. Byl to malý domek. Útulný. Od předních dveří bylo vidět rovnou do obývacího pokoje a kuchyně a do spodní koupelny. Jediné koupelny. Schody nahoru dělily prostor mezi stolem, u kterého nikdy nejedli, a koutem s pohovkou a televizí. Byl pohodlný, osobitý a dostatečně velký pro ni, Pipa a psa. Až budou mít rodinu, budou se muset přestěhovat do něčeho většího.
„Pipe?“ zavolala.
Ruby pohodila malou kabelku na otoman a prošla do kuchyně. Na večírku se dobře bavila, i když se celou noc alkoholu ani nedotkla. Vrhla se na zdravou životosprávu, ale nikdo jiný o tom nevěděl. Když se jí lidi ptali, proč nepije, vymlouvala se, že se domluvili, že řídit bude ona.
Také nevěděli, že si koupila permanentku do nového nóbl fitka, které rekonstruovali z bývalé továrny nedaleko parku, a že se tam potí na běžeckém trenažéru od šesti hodin ráno čtyřikrát týdně. Lékař jí poradil, že by měla trochu shodit a lépe se starat o své zdraví. Není důvod, proč by nemohla otěhotnět. Tyhle věci chtějí čas. Všechny příjemné věci chtějí čas.
Otevřela ledničku a rozhodovala se, jakou podobu bude mít dnes večer její útěcha. Studený masový nářez, nebo plnotučný sýr? Avšak její odhodlání bylo silnější než její lačnost, a tak ledničku zase zavřela. V pekáčku na plotně osychaly zbytky dnešního oběda. Odškrábala okraje rybího páje vidličkou a strčila je do pusy. Jen čistí nádobí – tyhle kalorie se nepočítají.
Do kuchyně proudil otevřenými zadními dveřmi noční vzduch, záclony se ladně vlnily. Vůně rozehřátých keříčků rozmarýny a kouř, který se držel v ovzduší po grilování u sousedů, jí připomněly, že tohle bylo poslední vzepětí léta. Ruby si nalila sklenici vody a rozsvítila venkovní světlo, pak vyšla ven.
Pip seděl na nízké zídce, která oddělovala patio od plochého kusu země, který by mohl být trávníkem, kdyby mu věnovali trochu péče. V jedné ruce držel sklenici bez stopky a v druhé doutník. Když se k němu blížila, vypouštěl do vzduchu kroužky kouře – věčné dítě, které si hraje na dospělého a snaží se vypadat cool.
„Tady jsi. Neslyšel jsi, jak na tebe volám?“
Pip neodpověděl. Dával jí mlčením za vyučenou, i když Ruby si nemyslela, že ji má za co kárat.
Pip dokázal být roztomilý a okouzlující jako nikdo jiný, koho znala. Když se usmál, jako by vyšlo slunce. Ruby se hned cítila milovaná a důležitá. Avšak když se na ni zlobil, kontrast byl tak patrný, že si pomyslela, že by mohla zmrznout v jeho stínu.
Ruby mu poskytla dvě hodiny, aby se uklidnil, než jela domů a postavila se mu tváří v tvář. Už se poučila, že ať s ním rozmlouvá sebevíc, jeho náladu změnit nedokáže. Když se na něj snažíte tlačit, zabejčí se, ale pokud dostatečně dlouho počkáte, obměkčí se. Ruby má štěstí, že je tak trpělivá.
Pip měl ještě na krku vázanku, přestože ji měl povolenou a límeček rozepnutý. Sako odložil někde mezi večírkem a zahradou, ale průramky až ke kapse košile měl ještě tmavé od potu.
„Chyběl jsi mi na tom večírku, miláčku,“ řekla Ruby svým zpěvným hlasem. Nechtěla si ho znepřátelit.
Pip si lokl z whiskovky a vycenil zuby, jako by mu tekutina popálila dásně. Ruby zaklonila hlavu a zakroutila jí, aby uvolnila napětí v ramenou. Jako v případě divokých zvířat by nebylo dobré přibližovat se k němu příliš brzo.
„Měla jsem o tebe starost. Nerozloučil ses.“
Phillip zatáhl z doutníku. „Hm.“
„Hele, Pipe, nesnáším, když se hádáme. Zvláště když nevím, proč se hádáme.“ Sklonila hlavu a vzhlédla k němu zpod těžkých řas, ale on neocenil její pokus si ho naklonit.
„Na to ses tam beze mě zdržela dost dlouho.“
„Nech toho, Pipe. To je jen…“
„Co? Hloupost? Tak já jsem hlupák, jo?“
„Ne, to jsem nechtěla říct. Jsi jeden z nejchytřejších lidí, co znám.“ Přistoupila k němu kousíček blíž.
„Ale ne tak chytrý jako ti tví přátelé veterináři.“
„Pipe, jsou to milí lidé, jen kdybys je víc poznal. Líbil ses jim.“
Phillip pokrčil rameny a dopil drink.
„Nechci, abys tam dál pracovala. Ztrapňuješ se. Všichni říkají, že není dobře, že stavíš zvířata před lidi.“
Úsměv na Rubyiných rtech se vytratil a oči jí ztvrdly.
„To nemyslíš vážně,“ bránila se. Ještě se snažila mluvit klidně a tiše. „Tvrdě jsem pracovala, abych tohohle dosáhla. A pomysli na peníze, které přinesu navíc. Můžeme si dopřát hezkou dovolenou a…“
„Takže ty mi chceš naznačit, že nevydělávám dost peněz, tak je to?“
„Ne, já…“
„Děláš to, abys mě ponižovala?“
Ruby si rozepnula horní knoflíček na sukni. Nebyla ušita proto, aby se v ní sedělo, i když už shodila čtyři pět kilo. Vytáhla si dlouhé vlasy do uzlu na temeni hlavy, chvíli je tak držela a nechala chladný vánek, aby jí líbal krk, a pak je zase spustila.
„Tohle není jen tak nějaká práce. Je to má kariéra, Pipe. Odmalička jsem chtěla být veterinářkou a díky tobě,“ zahleděla se na něj, když tohle vyslovila, aby mohl ocenit její vděk, „a díky tobě se můj sen stal realitou. Už jsem nedoufala, že dokážu dostudovat, ve svém věku.“
„Mělas mě varovat.“
„Před čím?“
„Že je to gay.“
Ruby se odvrátila, aby si nevšiml, že ji naštval. Tak proto má tak hroznou náladu.
„Myslíš Jasona? Dokud se neukázal se svým přítelem, tak jsem to nevěděla, a i kdybych to věděla, nenapadlo by mě, že se ti o tom mám zmiňovat.“
Pip si pohrdavě odfrkl a obrátil nad pusou sklenici dnem vzhůru, i když v ní už zbyla jen kapka.
„Pipe, ve skutečnosti se na něj tak moc nehněváš, že ne?“
„Dotýkal se mě.“
„Nevhodně?“
„Pohladil mě po ruce.“
„Jak? Sexuálně?“
„Nevím. Jako zasranej teplouš, tak.“
Ruby propletla prsty a na chvíli zaťala rty, pak teprve promluvila. Pip pro ni hodně znamenal, ale stejně tak i její práce, a ona mu nedovolí zničit jí kariéru.
„Promluvíme si o tom ráno. Teď jdu do postele. Jdeš taky?“
Odešla do kuchyně a nalila zbytek vody do psí misky.
„Je tam někde venku Rufus?“ zavolala do tmy. „Nepřišel mě přivítat, když jsem se vrátila.“
„Přední dveře byly otevřené.“
„Cože?“ Vyběhla ven a zírala na Pipa s oběma rukama přitisknutýma na ústa.
„Zapomněla jsi zavřít dveře. Musel se dostat ven,“ řekl Pip.
„Ne, nezapomněla. To by neudělal.“ Měla oči rozšířené strachem.
„Odcházela jsi z domu poslední.“
Ruby shlížela na zem a snažila se vzpomenout si. Dobrý bože, Phillip má pravdu. Zaběhla zpátky do domu, chtělo se jí čůrat. Avšak byla si jistá, že cítila, jak za ní zacvakla západka, když spěchala do auta. Cítila to, že ano?
„Pipe, pomoz mi. Rychle!“ Vběhla do domu a hledala klíče od auta.
„Kam jdeš?“ zavolal Pip.
„Musím to tu objet kolem, jestli ho někde nezahlédnu. Určitě je chudáček vyděšený. Pipe, prosím, pomoz mi.“
Ruby se vrátila do zahrady, očima zoufale prosíc Pipa, aby jí pomohl.
„To není třeba,“ řekl.
„Prosím, Pipe, potřebuji ještě jeden pár očí.“
„Já vím přesně, kde je. Zahlédl jsem ho, když jsem se pěšky vracel z toho večírku.“
„Kde? Kde byl? Proč jsi ho nechytil?“
„Protože,“ prohlásil Phillip, „má žena, milovnice zvířat, nechala otevřené dveře, a způsobila tak, že vběhl přímo do cesty projíždějícímu autu. To se ti tedy povedlo! Zabila jsi svého vlastního psa. Je mrtvý.“
Ruby cítila, jak se jí krev vytrácí z tváře. Ruka se jí třásla. Pip si založil ruce do kapes a Ruby měla pocit, že zahlédla, jak potlačuje úsměv. Noc byla náhle chladnější a vítr ostřejší. Začalo jí šumět v uších a musela polknout, aby jí odlehly.
„Co jsi to řekl?“ pronesla hlasem sotva slyšitelným pro její vlastní uši, ale Pip ji slyšel.
„Porazilo ho auto. Je mrtvý.“
Ruby zavrtěla hlavou, jako by tak mohla způsobit, že ta slova nebudou pravda.
„Musím jít pro něj!“
Pip nic neříkal.
„Kde je, Pipe?“
„Už jsem ti řekl, je mrtvý. Tvůj drahý diplom ti je teď k ničemu, že jo?“ Vstal a hleděl jí zpříma do očí. „Je načase, aby sis uvědomila, že tvůj manžel je důležitější než nějaké přiblblé zvíře.“
„Prosím, vždyť víš, co pro mě Rufus znamená. Musím ho najít.“
Pip prošel kolem ní do domu. Ruby ho popadla za paži. Podíval se na její ruku přimhouřenýma očima a se zaťatou čelistí. Nechala ho jít a tiše poprosila: „Ukážeš mi, kde je, Pipe, prosím?“
„Jdu si lehnout. Proč nepožádáš Jasona, aby ti pomohl?“
Ruby vyběhla z domu. Její bolest byla až fyzická a občas se musela zastavit, aby přemohla svírání v žaludku i u srdce. Vrávorala od kandelábru ke kandelábru a čas od času se musela opřít o zeď nebo živý plot, aby neupadla. Chodníky v téhle pozdní hodině šněrovali flamendři, kteří se nahlas chechtali do noci, když pospíchala kolem nich.
„Neviděl jste psa? Psa? Viděl jste ho? Je to irský setr. Asi takhle veliký. Jmenuje se Rufus.“
V srdci si pořád uchovávala jiskřičku naděje. Možná to byl jiný pes? Jen vypadal jako Rufus? Pip se mohl mýlit. Možná že lhal. Ano, tak je to. Lhal, aby ji ranil. Šla trasou, kudy se Pip musel vracet z večírku, ale tělo neviděla. Její naděje se zvětšovaly. Možná že Rufus vstal, odešel. Možná ji někde hledá.
„Rufusi!“ volala. „Rufusi, kde jsi?“
Po tváři jí stékaly slzy. Točila se jak na obrtlíku, hledala všude.
Nehoda? Nebo trest za to, že pro ni Pip nebyl na prvním místě?
Ruby si otřela tvář. Ať je pravda jakákoli, tohle je pro Pipa poslední varování. Pip není jediný, kdo ví, jak někoho ranit.



SEDMNÁCTÁ KAPITOLA
10 dní před pohřbem
Naomi, Ruby a já jsme seděly v obývacím pokoji, všechny čelem k sobě, Ruby se střídavě dívala na Naomi a na mě a pak se usmála. Čekaly jsme, až některá z nás pronese něco významného, ale jediné, co jsem dokázala dělat já, bylo usmívat se a drbat se a předstírat, že mě svědí rameno. Úsměvem jsem chtěla zakrýt nervozitu, trapnost situace i pravdu. Ruby se možná snaží být upřímná a milá. Nebo je pod prášky.
„Jak dlouho ti trvala cesta?“ zeptala jsem se zdvořile.
„Netuším, drahoušku. Hodiny mi nic neříkají,“ odpověděla Ruby. „Hodiny v Bertiem se porouchaly už před dlouhými lety. Pro mysl je lepší být volná a nespoutaná hodinami a minutami, nemyslíte? Na ráno si nastavíš budík, protože chceš stihnout spoustu věcí, místo aby ses probouzela, když si o to řekne tvoje tělo. Udělali bychom toho víc, kdybychom se pořádně prospali. To věčné koukání na hodinky, přijdu pozdě nebo ještě je brzo… Představte si, oč bychom byli klidnější, kdybychom mohli odcházet z domu, až prostě budeme hotoví.“
„Hezká představa,“ souhlasila jsem naoko, ale pro mě by to bylo příšerné.
Sebrala jsem mobil z područky křesla a mávla jím směrem k Ruby.
„To je škoda, že nemáš telefon. Mohla sis ušetřit cestu.“
„Nemám telefon ani mobil. Mohla jsem si nechat zavést pevnou linku, když naši telefonní budku předělali na defibrilátor, ale nevidím důvod, proč bych měla být celý den k zastižení.“
Usmála se, ale já to pořád cítila jako urážku. Položila jsem mobil zpět na područku křesla. Na displeji na okamžik zasvítila Alistairova fotka, tak jsem mobil obrátila displejem dolů.
„A taky je škoda, že si Naomi nepamatovala, že máš přijet na večeři,“ řekla jsem a soustředila na Naomi vyčítavý pohled. „Mohla se s tebou setkat ve Stodole.“
Nepřestávala jsem se škrábat na krku, jako by mě tam svědil pohled něčích očí. Nevěděla jsem, jak požádat Ruby, aby odjela, aniž bych v ní vzbudila podezření, ale nemohla jsem jí sdělit pravdu, aniž by to znělo naprosto šíleně.
„Kde je vlastně Pip?“
Naomi a já jsme si vyměnily pohledy. Přeletěly mezi námi, jako když potichu hrajeme tu hru s rozbalováním balíčku, předáváme si ho jako horký brambor a čekáme, kdo bude mít černého Petra, až přestane hrát hudba.
„Nevím přesně,“ vymlouvala jsem se. „Asi v práci. Naomi? Phillip je v práci, ne?“
„Co?“ vyhrkla Naomi. „Phil? Jasnačka, jestli tomu tak budem říkat.“
Předstírala jsem, že jsem to pochopila jako vtip. Vtipná Naomi, řekla to tak, že to vyznělo, jako když něco skrýváme.
„Naomi už ztrácí představu o Phillipových šichtách, že ano, Naomi? Ale já jsem si docela jistá, že má tenhle víkend službu. Co kdybys mu zavolala, až bude mít volno? Možná bys měla jet domů, dokud je ještě slušné počasí. Nebyla bych ráda, kdyby tě chytla průtrž mračen.“
„Stalo se něco?“ zeptala se Ruby. Byla ve střehu. Její zamlžený hovězí výraz byl najednou ten tam.
„Ne, nic se nestalo. Opravdu ne,“ uklidňovala jsem situaci.
„Co udělal?“ zeptala se Ruby a povzdechla si, jako by mluvila o zlobivém dítěti, a ne vzteklém dospělém.
Chtěla jsem se jí se vším svěřit. Chtěla jsem jí říct o tom, jak mi hrozí, že mi vezme syna, jak mě napadá, o rakovině, o sklepě, ale nevěděla jsem, kde začít. Ruby a já jsme mezi sebou neměly ten vztah, kdy jedna vyposlechne vyprávění do konce, aniž by tu druhou hned odsuzovala, a pokud jsem o ní něco věděla opravdu dobře, tak to, že by se postavila na Phillipovu stranu, ještě než bych otevřela ústa.
„O nic nejde,“ konejšila jsem ji. „Teď je taková trochu napjatější situace, když se Phillip a já snažíme dořešit náš rozvod. Vždyť víš, jak jsou tyhle záležitosti složité.“
„Ne, nevím,“ namítla Ruby. „Náš rozvod proběhl ve zcela přátelské atmosféře, protože nám oběma na druhém ještě pořád záleželo.“
Stálo mě veškeré síly se ovládnout, abych jí nepřipomněla, že z Phillipovy strany to nebylo zas tak přátelské, když jí oznámil, že mě miluje, ještě než ji požádal o rozvod. Zdálo se, že mě brala jako přechodnou etapu, kterou Phillip právě prochází, a že věřila, že se k ní nakonec vrátí. V jejích očích byl Alistair nevítanou kotvou, která Phillipa ke mně připoutala. Měla zjevně radost, když mě opustil, ale nepočítala s Naomi.
Pomyslela jsem si, že nastala příležitost odvést pozornost od tajemství mého sklepa, a tak jsem rychle prohlásila: „Naomi mi je velkou oporou. Že, Naomi?“ Naomi v odpověď pozvedla obočí a já jsem pokračovala: „Ano, pomáhá mi pohnout s rozvodem, aby se ona a Phillip mohli vzít. Není to báječná novinka?“
Ruby se z očí vytratilo trochu záře, ale úsměv nepohasl. Obrátila se k Naomi.
„Gratuluju, drahoušku,“ popřála jí. „Neměla jsem o tom ani tušení.“
„Phillip ti to neřekl?“ zeptala jsem se s očima rozšířenýma překvapením. „Vsadím se, že s tím čekal a chtěl ti to sdělit až osobně právě tenhle víkend. To je zvláštní, že zapomněl, že máš přijet, musel mít haldu starostí s tou svatbou.“
„A kdy nastane ten šťastný den?“ procedila Ruby mezi pevně sevřenými zuby.
„Nikdy,“ ozvala se Naomi.
Zase jsem se začala smát.
„Naomi chce říct, že…“
„Stejně bude brzo po něm,“ prohlásila Naomi. „Má rakovinu.“
Sledovala jsem, jak se výraz Rubyiny tváře mění z falešného úsměvu přes zmatek k nefalšované hrůze.
„Naomi!“ vyštěkla jsem. Složila jsem si hlavu do dlaní a opřela lokty o kolena.
„Proč to máme kvůli němu furt skrejvat?“ chtěla vědět Naomi.
„Ne kvůli němu, kvůli nám.“
„Vona si to umí spočítat. Dyť se na ni koukněte! Není idiot.“
Vzhlédla jsem. Naomi ukazovala prstem na Ruby a ta přejížděla pohledem z jedné na druhou s mírně pootevřenou pusou.
Naomi a já jsme si upřeně hleděly do očí. Nesklopila je, ani já. Cítila jsem, jak ve mně roste panika, v uších mi tepalo. Nakonec to byla Ruby, jejíž hlas přerušil ticho.
„Nechápu to,“ řekla.
„Ani já ne, dámo,“ řekla Naomi.
Ruby nechápavě naklonila hlavu.
Vstala jsem a začala přecházet po místnosti, nevěděla jsem, jak tohle vysvětlit. Bylo důležité najít správná slova, ale než jsem stihla otevřít pusu, Naomi už zase mluvila.
„Ježíši,“ řekla. „Jde vo to, Ruby, že Phil má raka v plicích. Říká, že mu zbejvá pár tejdnů života.“
Ruby zalapala po dechu a ruka jí vylétla k ústům, ale Naomi odpálkovala její starost. „Jo, jo, zatracená smůla a všecky ty kecy kolem. Ale to nevomlouvá fakt, že nás vobě napad v rozmezí jedinýho tejdne.“ Ukázala prstem na stehy a náplasti na svém čele a pak na stranu mé tváře.
Shrnula jsem si vlasy za ucho, aby Ruby viděla rudé strupy tam, odkud mi Phillip vyrval náušnici.
„Imogen ví, co se mi stalo, protože na mě narazila na úrazovce. Myslím, že mi Phil řek vo tý rakovině jen proto, abych ho nepráskla. Řek Imogen, aby vypadla z domu do konce měsíce, nebo jináč že bude chtít svěřit Alistaira do péče.“
Naomi ze sebe chrlila ty zprávy jedním dechem, jako by předčítala seznam, co má nakoupit.
„Řek, že než umře, měli bysme se vzít, a že si musíme pospíšit. Nechtěl, aby se to dověděla Imogen, aby třeba nechtěla brzdit prodej domu nebo tak nějak, a von se nechtěl zdržovat, když šlo vo finanční věci. To s tím vopatrovnictvím nemyslel vážně – chci říct, jak by moh? Do Vánoc bude mrtvej. Ale to Imogen zjevně nevěděla. Nevěděla ani vo tý rakovině. Brala to vážně, tak vypěnila a zamkla ho dole ve sklepě. Narvala mu pouta a tak.“
Ruby měla ještě ruce na ústech. Mezi konečky prstů jí unikl zvuk, něco mezi nářkem a výkřikem. Špinavě bílý pes zaňafal.
„Já… já nějak… Má rakovinu?“
Naomi přikývla.
„A na té tváři, to ti udělal on?“ ukázala Ruby Naomi na hlavu. Zírala na koberec, jako by skládala složité puzzle. Bylo toho na ni moc, musela si to přebrat, a kdyby mě Naomi tak nerozčílila, možná že by mně jí bylo líto.
„Tak myslím, že je to všecko?“ Naomi mě pohledem požádala o potvrzení a já jsem zavřela oči a cítila, jak se mi krev vytrácí z tváře.
„Je to poněkud zjednodušená verze, ale…“ vysoukala jsem ze sebe.
Ruby si odkašlala. „Je ve sklepě?“
„No… ve skutečnosti je v tom pokoji, co je v něm kino,“ opravila jsem ji. „Je tam postel a…“
„Je spoutaný?“ zeptala se. Ostře.
„Já vím, že to nezní dobře, ale kdybys slyšela, jak mi vyhrožoval… Chtěla jsem ho nechat jít, ale když jsem otevřela dveře, napadl mě a já jsem reagovala, jak by reagoval každý normální člověk. Nasadila jsem mu pouta kvůli jeho vlastnímu bezpečí.“
Ruby vstala a starší pes zaštěkal.
„Musím se na něj jít podívat. Nevěřím, že by vás Pip napadl, jak říkáte. A o té rakovině to potřebuju slyšet z jeho vlastních úst.“ Založila si ruce na prsou a napřímila se. „Nemůžu uvěřit, že jsi udělala něco takového, Imogen.“
Promluvila ostře a hlasitě, dávala najevo svůj hluboký nesouhlas.
„Jak jinak,“ řekla jsem taky zvýšeným hlasem. „Tak je to s tebou pořád, Ruby. Nemůžeš uvěřit, co jsem udělala já, ale nezlobíš se na Phillipa za to, co udělal on. Přestaň být tak slepá, Ruby. Proč nedokážeš pochopit, že jsem neměla na výběr?“
Měla alespoň tu slušnost, že odvrátila zrak. Když zase promluvila, mluvila klidným, tichým hlasem, až jsem si pomyslela, že se mi ji podařilo přemluvit.
„Pokud ho nenecháš okamžitě jít,“ pohrozila, „zavolám policii.“
„Nemůžu,“ odmítla jsem.
Složila jsem se na pohovku a dala si hlavu do dlaní. Byla jsem spíš zklamaná než rozhořčená, ale stejně mi vytryskly slzy.
Bůhví proč jsem vlastně plakala, ale jakmile jsem jednou začala, nemohla jsem přestat. Ani Naomi, ani Ruby se nepohnuly, aby mě utěšily. Ruby byla ještě naštvaná, jak jsem na ni vyjela, a Naomi vypadala, jako by nevěděla, kde začít. Byla jsem jim za to vděčná. Bude pro nás pro všechny lepší, když nebudeme brát na vědomí, jak mě to rozložilo.
Čím míň o tom budeme mluvit, tím líp.
Snažila jsem se to překonat, sebrat se, ale po tváři mi dál stékaly slzy. Chvějivě jsem nasávala vzduch a zase ho naříkavě vydechovala skrz zaťaté zuby. Slzy byly hořké a pálily mě vzadu v hrdle. Svaly kolem žaludku mě bolely, jak jsem se snažila zachovat si zbytek sebeúcty. Vzhlédla jsem. Naomi upřeně studovala své dlaně, soustředěná, jako by chtěla číst z ruky, a Ruby hladila zakulacené břicho většího psa.
Čím míň o tom budeme mluvit…
Přetáhla jsem si rukáv přes ruku, přes modřiny, které už skoro zmizely, a utřela jsem si nos. Aniž vzhlédla, přisunula mi Naomi krabici s kapesníčky. Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Napřímila jsem se a polkla.
… tím líp.
„Promiňte,“ omlouvala jsem se. „Nespala jsem. Bylo to pro mě těžké.“
Vytřela jsem si kapesníčkem koutky očí.
„Chápu, proč si myslíš, že bych ho měla nechat jít, Ruby. Ale Naomi a já jsme o tom dlouze diskutovaly. Snažila jsem se ho pustit, ale napadl mě. Kdybychom to udělaly znovu, ublíží nám. Já to vím. A kdyby šel na policii, půjdu do vězení a pak, až Phillip umře… no má matka už na tom není dobře a neexistuje nikdo jiný, kdo by se mohl o Alistaira starat. Nemůžu ho ztratit, Ruby.“
Přešla ke mně a posadila se vedle mě, vzala mi dlaně do svých.
„Bojíš se,“ konejšila mě. „To je v pořádku. Ale ono to nebude tak zlé, jak si myslíš. Já s Pipem promluvím. Dokážu, že pochopí, že je částečně vinen za to, co se mu stalo, a řeknu mu…“
„S ním se nedá rozumně mluvit,“ přerušila jsem ji.
„Řeknu mu, že jestli nepůjde na policii, že ty taky ne. Pip mě poslechne,“ řekla s absolutní jistotou. „Znám ho líp než kdokoli jiný. Udělal v minulosti hlouposti a choval se neuváženě, ale jen proto, že se cítil zraněný. Je to u něj jen obranný mechanismus, to je vše.“
Ona z nás byla opravdu jediná, kterou alespoň trochu respektoval. Byla ve Phillipově životě soustavnou oporou. Když Ruby mluvila s takovouhle sebejistotou, věřila jsem jí, něco v ní bylo, něco, kvůli čemu jsem uvěřila každému slovu, které vyslovila, a na okamžik jsem si pomyslela, že může mít pravdu.
Bylo to tak jednoduché. Pokud nepůjde na policii on, nepůjdeme tam ani my.
To sice nevyřeší problém, jestli si udržím dům nebo jak zařídíme tu poslední vůli, ale moje největší obava – že by mohl získat do péče Alistaira – už byla nepodstatná, když je nevyléčitelně nemocný.
„Možná máš pravdu,“ přiznala jsem. „Ale jestliže to byl na prvním místě strach, co mě přimělo ho zamknout do sklepa, pak z praktického hlediska ho tam chci držet dál. Je to… příležitost, jestli tomu tak chceš říkat, jak zajistit, že se vůči nám zachová správně. Nejednáme s ním špatně, Ruby. Co kdybys nás nechala, abychom od Phillipa získaly ten podpis a další věcí, než ho necháme jít?“
„Nemůžete někoho zbavit svobody,“ namítla Ruby. „Lidi za svobodu bojují a umírají. Není náhoda, že největší trest, který máme v naší společnosti, je zbavení svobody. Imogen, jsem si jistá, že máš srdce na správném místě…“
„Ano, a tys mě přesvědčila, abych ho nechala jít. Souhlasím. Jediné, o co žádám, je, aby nám nejdřív podepsal ty papíry.“
Pustila mé ruce a trochu se ode mě odklonila.
„Promluvíme si s ním,“ slíbila. „Ale nedovolím, aby něco podepisoval pod nátlakem.“
Povzdechla jsem si a šla do kuchyně pro klíče.
Ruby se chtěla setkat s Phillipem o samotě. Řekla, že ho donutí souhlasit, že nepůjde na policii. Požádala jsem ji, ať z něj taky dostane ujištění, že nám neublíží, ale ona jen mírně zavrtěla hlavou, jako bych byla bláhová. Věřila jen tomu, čemu chtěla, a v tuto chvíli chtěla vidět na Phillipovi jen to nejlepší, ne na mně.
„Ach, Pipe! Ty ubožáčku ubohý. Jdu se na tebe podívat, miláčku!“ zazníval k nám její hlas ze schodiště do sklepa.
Phillip zakašlal.
Toho kašle jsem si předtím nevšímala, ale teď jsem ho nemohla ignorovat. Byly to známky zhoršujícího se stavu, pokud bych se o něj zajímala. A to jsem nedělala.
Možná jsem s ním měla mít víc soucitu. Možná někdo jiný – a to myslím někdo lepší než já – by s ním mluvil jemnějším způsobem. Většina lidí chová mrtvé a umírající v úctě. Nikomu se nedaří propaganda líp než smrti. Mění hříšníky ve světce a z těch, kteří byli za života přehlížení, lidi, bez kterých nemůžeme žít.
Ruby strávila s Phillipem třicet minut, a když vyšla ze sklepa, šla rovnou do kuchyně. Naomi a já jsme čekaly. Čas oběda minul, aniž jsme něco snědly. Byly jsme letargické. Prázdný žaludek, prázdná hlava, prázdná srdce.
Z kuchyně se ozývaly zvuky. Jako když se otevírají a zavírají dvířka u linky. A zásuvky. Šla jsem se podívat, co Ruby hledá.
„Můžu ti pomoct?“
„Něco s ním opravdu je – je zpomalený,“ řekla Ruby. „Obávám se, aby neměl otřes mozku. Nejdřív ze všeho mu pěkně udělám šálek sladkého čaje. Odmítá se napít vody. Tvrdí, žes ho omámila. Řekla jsem mu, že…“
„To je pravda.“
Ruby ztuhla se lžičkou v ruce. Na chvíli zapomněla, co dělá.
„Můžeš to zopakovat?“ Úsměv jí málem sklouzl ze rtů, ale na poslední chvíli ho zachytila a zasadila zase tam, kde měl být.
Oči měla, jak jsem si všimla, červené a opuchlé. Bolelo ji, o tom nebylo pochyb, že Phillip umírá. Stále ještě ho milovala. Nedokázala jsem pochopit, jak někdo, kdo strávil tolik let jako jeho manželka, může ještě milovat muže, jako je on, ale Ruby byla z mnoha pohledů záhadná a nepochopitelná.
„Dávám mu do vody prášky na spaní, abych ho zpomalila,“ přiznala jsem. „Ale dneska ne. Potřebujeme, aby byl při smyslech, až bude poslouchat, co od něj chceme. Sestavila jsem seznam záležitostí, co s ním chceme prodiskutovat.“
„Chceš říct seznam požadavků?“ prohlásila nadutě. Úsměv byl stále na svém místě.
„Ano, snad si nenárokuju moc, když po něm budu chtít jistoty pro mě a mého syna, a aby nás nevyhazoval z našeho domu. Co říkal, když jsi mu to řekla?“
„Říká, že se jen snažil být spravedlivý a že jsi ho špatně pochopila.“
„Něco takového jsem čekala, že řekne.“
Ruby mu udělala čaj se dvěma lžičkami cukru a nalila mu do sklenice vodu rovnou z kohoutku.
„Ano,“ souhlasila. „Stejně jako ty bys řekla, že s tebou špatně zacházel a že si zasloužil zamknout. Nechci nikomu stranit, ale…“
„Ale straníš.“
„Ale na věc existují vždycky dva pohledy. Kdybych byla podezřívavá osoba, mohla bych říct, že ty a Naomi jste se spolčily proti nemocnému muži, abyste ho připravily o majetek. Kdybych byla zlá, mohla bych říct, že jste to všechno spolu naplánovaly a že plánujete ho zabít.“
Málem jsem se nahlas zasmála, jak bylo její prohlášení absurdní, ale pokud Phillip dokázal přesvědčit ji, pak by mohl dokázat přesvědčit i policii.
„Takže ty navrhuješ, abychom ho nechaly jít, a co pak? Dodrží slovo a nevyleje si na mně a na Naomi vztek? Můžeš si dát ruku na srdce a zaručit, že odsud potichu zmizí?“
„Co propána čekáš, že udělá?“ zeptala se Ruby s rostoucím vztekem, pro ni netypickým. „Má rakovinu, žebra samou modřinu a otřes mozku.“
„Ze života s Phillipem jsem si odnesla ponaučení, Ruby, nikdy nepodceňuj svého nepřítele.“
Nedokázala jsem předstírat, že nemám vztek. Phillip zase manipuluje lidmi, i když si nemyslím, že by Ruby potřebovala moc přesvědčování, a vypadalo to, že se Phillip dostane pryč, aniž by čelil následkům. Tohle bylo poprvé, naposledy a jedinkrát v mém životě, kdy jsem měla nad Phillipem nějakou kontrolu, a to byla výhoda, o kterou jsem nechtěla přijít. Váhala jsem.
Všechny tři jsme scházely ze schodů, já poslední, nesla jsem malé stříbrné klíčky, které měly Phillipa uvolnit a mě připravit o šanci, aby udělal, co od něho chci.
„Na, tu máš trochu vody, miláčku.“ Ruby se posadila vedle něho, zatímco Naomi a já jsme se držely vzadu a pozorovaly je.
Ruby jednou rukou přidržovala sklenici Phillipovi u úst a druhou ho hladila po zádech malými, kruhovými pohyby. Předváděla se v roli Florence Nightingalové. Naomi se pohnula a stála nad nimi se založenýma rukama a kroutila hlavou. Neskočila mu na to, že je ubohý a bezmocný, o nic víc než já. V očích neměla známky slitování, ale ani nenávisti. Zachytila můj pohled a obě jsme pozvedly obočí, jako bychom chtěly říct, dokážeš tohle pochopit?
Každá jsme chtěly pro Phillipa a od Phillipa něco jiného. Ruby ho milovala bez ohledu na cokoli, co provedl. Byla slepá k jeho chybám a z určitého pohledu pro něj byla spíš matkou než manželkou. Pohlížela na něj s takovou něhou, že bylo až bolestné se na ni dívat. Pokud jsem věděla, od té doby, co ji Phillip opustil, neměla žádný další vztah. Pořád jí předhazoval drobečky, aby si ji udržel u nohou.
Naomi chtěla vytěsnit Phillipa ze svého života. Měla to vepsané ve tváři. Netrpělivost, falešná znuděnost, rty stisknuté, aby zadržely spoustu slov, která z nich chtěla uniknout. Nejvíc ze všeho ale chtěla, aby už tohle všechno bylo za námi. Z některého ohledu pro ni byl Phillip otcem. Zachránil ji před životem po pěstounských rodinách a dětských domovech a sliboval jí lepší budoucnost. Avšak zklamal ji tak zdrcujícím způsobem, jak to dokáže jen člověk, kterého milujete.
Phillip byl vždycky lepší než já, chytřejší než já. Co se týče lásky, vždycky si mě držel od těla a laťku vysoko, zkoušel, jestli dokážu vyskočit ještě o něco výš. Teď už pro mě nic neznamenal, byl jen otec mého syna, a mně nesloužilo ke cti, že jsem se nemohla dočkat, až zemře.
Nebude na Alistairově promoci ani svatbě. Už nikdy nebudeme pózovat na rodinnou fotografii nebo se hádat, jak nejlépe vychovávat našeho syna. Část mého života – ta část, která byla kdysi nadmíru slibná – se chýlila ke konci. Byla jsem smutná kvůli minulosti, ale ráda, že Phillip v mé budoucnosti už nebude.
Avšak i tak jsem se cítila vinna. Za to, čím jsem se o to přičinila já, za to, že jsem si myslela, že mohu změnit budoucnost, za to, že jsem Phillipovi udělala to, co on mi tropil celé roky. Za to, že jsem věřila, že dokážu být tím, kdo nás všechny spasí.
„Předpokládám, že si s tebou Ruby promluvila o tom, co chceme dělat?“ zeptala jsem se.
Phillip zakašlal a přikývl. „Jen jsem se snažil dát do pořádku finanční záležitosti, tak jsem chtěl vědět, kolik by bylo za dům, a chtěl jsem se ujistit, že o Naomi bude dobře postaráno, až… až odejdu.“ Podíval se na Naomi a usmál se. Naomi odvrátila zrak.
„Vyhrožoval jsi nám,“ namítla jsem, „zranil jsi nás.“
„Udělal jsem věci, kterých teď lituji. Můžeme to hodit za hlavu a posunout se dál? Ruby mi pomůže načrtnout poslední vůli, že ano, Ruby?“
„Ano, Pipe.“
„Nechci se s vámi hádat a přetahovat… během té trochy času, co mi ještě zbývá.“
Ruby si ho přitáhla blíž a políbila ho na temeno.
Třásly se mi ruce, i když bylo těžké říct, jestli je to vzteky, nebo strachem. Phillip mluví rozumně, jsou u toho dva svědci, tak proč se pořád bojím?
Náhle se nahoře nad schody ozvala rána a všechny jsme vyskočily. Nejsem jediná, kdo má nervy na pochodu.
„Pes,“ vysvětlila Ruby. „Jeden ze psů se nejspíš otřel o dveře a ty se zabouchly.“
Opravdu jsem zaslechla, jak na vykachlíčkované podlaze klapou psí drápky, a trochu jsem si oddechla.
„Tak jo,“ řekla jsem. „Odemknu ti pouta, ale nebudu ti lhát, Phillipe, bojím se, že něco uděláš, abys mě potrestal za to, co dělám, i když víš, že se k tomu stavím tak, že jsem neměla na vybranou a…“
Zvedl ruku, aby mě přerušil. „Já to chápu. Opravdu. Nevím, jak tě mám přesvědčit – každou z vás – že nejsem tak špatný, jak si o mně myslíte.“
V očích mu zableskl náznak lidskosti. Chtěla jsem věřit, že rakovina změnila jeho náhled, životní postoj, že ten poslední den a půl ho přiměl k tomu, že už nám nebude dělat potíže, ale už jsem nebyla tak důvěřivá jako dřív.
Phillip si promnul ruce a jeho suchá kůže zašustila jako had plížící se uschlým listím.
Přikrčila jsem se ke straně postele a Phillip si sedl tak, že se dotýkal botami země.
Trochu jsem naoko zápasila s klíčem, ale pak jsem ucítila, že se zámek otevřel. Nechala jsem řetěz a pouta spadnout na zem, aniž jsem z nich spustila oči. Nebylo lehké Phillipovi ustoupit a plnit, co požaduje.
Čekala jsem, až vstane, ale nedokázala jsem se na něj podívat.
A proto jsem byla ještě přikrčená u země, když mě Phillip kopl do obličeje.
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10 dní před pohřbem
Upadla jsem na zem, ruce na tváři. Zasáhla mě okamžitě oslepující bolest. Rychle jsem mrkala, abych zahnala rozmlžené vidění, a dotkla se rukou nosu. Byl ulepený od krve. Teplá slaná tekutina mi stékala na rty. Točila se mi hlava.
„Pipe, ne! Co to děláš?“ doléhalo ke mně Rubyino volání, jakoby z velké dálky.
I přes obrovskou bolest jsem jí chtěla sdělit: „Já ti to říkala.“
Měla jsem pravdu. Nemůžeme mu věřit.
Mžourala jsem nahoru na Phillipa, který stál nade mnou a zdál se vyšší než kdy jindy. Zasadil mi nohou úder do žeber a já se svalila na bok. Kdybych nebyla roztažená na zemi, musela bych se smát. Jak jsem mohla dopustit, aby mě Ruby přiměla si myslet, že Phillip jednoduše v klidu odejde? Která z nás je hloupější?
Naomi zaječela a já jsem vzhlédla. Skočila Phillipovi na záda a rukama mu objala ramena. Byla silnější, než vypadala, ale na něj nestačila. Phillip nepotřeboval moc úsilí, aby se vymanil z jejího sevření. Otočil se, popadl ji za ruku a praštil ji do tváře tak silně, že se plesknutí odrazilo od stěn. Znělo to, jako když bouchnete nafouknutý pytlík.
Naomi spadla na Ruby a obě se svalily na postel. Naomi se hrabala, že vstane, ale pořád padala. Já jsem se na podlaze stahovala dozadu, dál od téhle noční můry. Phillip řádil, běsnil, bušil do všeho, co mu přišlo do cesty, a já se dokázala jen dívat.
Lapala jsem po dechu, plíce se mi stahovaly povědomou panikou, sípala jsem. Phillip rval jednou rukou za vlasy Ruby a druhou Naomi. Táhl je obě z postele a s nimi i prostěradla a polštáře. Ruby ho tlačila rukama do předloktí, snažila se osvobodit. Náramky s přívěsky jí zase cinkaly. Naomi nadávala a kopala kolem sebe, ale to nemělo na Phillipa žádný dopad, srazil ji na kolena.
Ruby začala křičet: „Pipe, ne! Přemýšlej o tom, co děláš!“ Byla vyděšená, oči měla rozšířené víc, než jsem si myslela, že je vůbec možné. Tak vidíš? pomyslela jsem si. Teď to konečně vidíš na vlastní oči.
Phillip odhodil Ruby mně na chodidla, kde se stočila do klubíčka. Z mého hlediska se Phillip choval tak, jak jsem ho znala, ale pro Ruby to musel být šok. Phillip se otočil na místě a kopl Naomi tvrdě do žaludku. Zasténala, jako by jí z těla vyšel veškerý vzduch, zlomila se v pase a začala se svíjet s čelem opřeným o podlahu. Připadalo mi, že to, na co se dívám, je příliš absurdní, než aby to mohla být pravda, boxerský zápas na jevišti.
Phillip se otočil mým směrem, ale byla to Ruby, na koho se díval. Sebral pouta ze země, zacvakl jí jedno na zápěstí a silně stiskl. Druhé přidělal na radiátor.
„Teď zažiješ ty na vlastní kůži, jak je to příjemné!“ řekl.
Ruby otevřela pusu a civěla na své zápěstí.
Naomi už byla zase na nohou, ruku si tiskla na břicho. Obešla postel, ani nemrkla. Než se jí podařilo přiblížit k Phillipovi, vrazil jí oběma rukama do prsou. Odletěla zpátky, přerazila se o područku křesla a s žuchnutím upadla na zem. Phillip se rozesmál, došel k ní a sedl si obkročmo na ni tak, že jí koleny přibil ruce k zemi.
Pevně jí sevřel rukama hladké hrdlo. Ramena měl napjatá a hlava mu až vibrovala, jak silný tlak vyvíjel. Naomi vyhazovala nohama a snažila se ho ze sebe skopnout, ale byl příliš těžký. Příliš silný.
Ruby pořád do kola vykřikovala: „Pipe. Ne! Nech toho! Pipe. Proboha, ne!“ Napínala pouta a snažila se na ně dosáhnout.
V ústech jsem cítila krev. Chutnala odporně. Opřela jsem se o stěnu. Nacházela jsem se těsně pod schody a snažila jsem se něco vymyslet. Rozběhnout se a sehnat pomoc, nebo zůstat a být nápomocná. Nedošla jsem k jinému závěru, než že nemůžu opustit Naomi a Ruby ve spárech téhle zrůdy.
Rozhlédla jsem se po místnosti a hledala něco, co bych použila proti němu, ale musela jsem si dát pozor, abych nepopadla nic, co by mohl Phillip použít jako zbraň. Rychle, ale tiše jsem přeběhla za ním, bála jsem se, že se otočí, ale neslyšel nic, všechno přehlušovalo Naomino sípání.
Obličej už měla temně rudý a oči ji vylézaly z důlků. Sebrala jsem příruční stolek, každou třesoucí se rukou za jednu nohu, zhluboka jsem se nadechla a roztříštila ho Phillipovi o hlavu. Sklepem se rozlehla rána. Ruby přestala křičet a Naomi lačně nasávala vzduch.
Nechala jsem stolek stolkem a zakryla si ústa hřbetem ruky. Phillip sice Naomi pustil, ale byl omráčený jen na okamžik. Pomalu se otočil čelem ke mně. Byl naštvaný, ale ne překvapený. V tu chvíli jsem se bála Phillipa víc než kdy předtím. Oči měl tvrdé a ústa zkroucená do zlého šklebu. Než se dokázal pohnout, popadla jsem ho za vlasy a praštila ho kolenem do obličeje. Nestrefila jsem se mu do nosu, ale nárazem mu praskla očnice. Tak jsem se lekla, až jsem vykřikla.
Teď měl Phillip přestat, měl poraněný padnout na zem a zjistit, že jsme v přesile, že je přemožen, že si s námi neměl začínat, ale místo toho mě popadl za ruku, když padal. Pomalu, jako ve zpomaleném filmu, jsme se svalili na zem. Zavadila jsem hlavou o hranu postele, ale podařilo se mi uvolnit se z jeho sevření. Phillip se odvalil a vyskočil na nohy jediným jednoduchým pohybem. Už se nedá chytit, už ho nezaskočíme.
Naomi kašlala a mělce popadala dech. Ruby vzlykala. Psi za zavřenými dveřmi bolestně štěkali.
Phillip mě vytáhl na nohy a mrštil mou hlavou o zeď. Odvrátila jsem se od něj, příliš omráčená, abych cítila bolest, příliš dezorientovaná, abych mohla udělat něco jiného, než se dopotácet k posteli.
Phillip sebral z radiátoru druhý pár pout, překulil Naomi na břicho a připoutal jí pravé zápěstí k levému kotníku. Ze všech sil jsem se snažila zůstat ostražitá. Země se pode mnou houpala. Zamrkala jsem, když se přede mnou objevila Phillipova tvář. V hlavě mi škubalo a bolest z nosu mi vystřelovala do tváří.
„Immie, Immie, Immie.“
Phillip nade mnou vrtěl hlavou.
„Podívej, co jsi mě donutila udělat.“
Posadil se na postel a vytáhl mě vedle sebe. Bolelo mě za krkem a při každém hlubokém nádechu mě bodalo v žebrech. Po tvářích mi stékaly slzy. Phillip mě objal kolem ramen a stiskl. Trpěla jsem takovou bolestí, že jsem slyšitelně nasála vzduch mezi zaťatými zuby.
„Koukej,“ řekl a ukázal na scénu kolem nás. „Chudák Ruby. Copak ta si tohle zasloužila? A Naomi, vždyť je to ještě dítě, a teď se na ni podívej. Má štěstí, že je naživu, řekl bych. A to všechno jen proto, že sis myslela, že na mě vyzraješ. A tohle jsi vyvedla, Imogen.“
„Moje chyba to není.“
„Ne? Tak kdo mě tu teda dole zavřel? Ech? Kdo mě rozčílil? To byla Ruby? Nebo Naomi?“
Zavrtěla jsem hlavou. Nenechám ho, aby mě za tohle obviňoval. Na to mu nesmím skočit.
„Znám tě už dlouhou dobu, Immie, ale i tak mě tvá stupidita pořád uvádí v úžas. Kdy se už naučíš, že mě nikdy nepřechytračíš?“
„Nech je jít.“ Byla jsem sama překvapena, jak klidně zní můj hlas.
„Proč bych to měl dělat?“
„Řekl jsi to sám. Za všechno můžu já. Ony s tím nesouhlasily. Obě mi říkaly, abych tě nechala jít,“ přemlouvala jsem ho. „To já jsem tě zavřela tady dole. To na mně si vylij zlost.“
Nemohla jsem dýchat nosem. Phillip si toho všiml a s jednou rukou na mém rameni mi přiložil druhou na ústa a tvrdě zatlačil. Odhodila jsem mu ruku a on se začal smát.
„Zcela jednoduše,“ prohlásil, „bych mohl skoncovat s tvým životem, kdybych chtěl, ty hloupá čubko. A teď mi řekni, kde je Alistair?“
„Cože?“
„Můj syn. Kde je?“
Myslela jsem, že jsem se přeslechla, nedokázala jsem pochopit, proč by měl chtít Alistaira. Oba jsme věděli, že jeho nemoc znamená, že ho nedostane do péče. Měla jsem v hlavě chaos, sotva jsem dokázala jasně uvažovat, ale i tak jsem věděla, že ho nenechám k Alistairovi ani se přiblížit. Ne v téhle situaci. Nikdy.
„Není tu. Je u kamaráda.“
Srdce mi bušilo o sto šest.
„U kterého kamaráda?“
Z pusy mi vypadla první lež, která mě napadla. „U kamaráda ze školy. U Thomase.“
V duchu jsem si pořád dokola opakovala: Nedotýkej se mého syna. Vzal by si ho Phillip jen proto, aby mě ranil? Nenávidí mě tak moc, že by dokázal ublížit Alistairovi? Dokázal by něco takového udělat?
„Kde bydlí tenhle Thomas?“
„Jsou… někde venku – na bowlingu.“
„Kdy se má vrátit?“
„Bude u nich spát.“
„Dej mi jejich adresu.“
Naomi byla zticha a ani Ruby o sobě nedávala vědět. Sem dolů nedoléhaly ani zvuky okolního světa.
„Nemám jejich adresu,“ řekla jsem konečně.
„Lžeš!“
Popadl mě za vlasy a rval je dozadu, takže mi brada směřovala ke stropu.
„Ty čekáš, že ti uvěřím, že nevíš, kde bydlí? Ty, která toho kluka nikdy nespustíš z očí? Není divu, že je z něj zatracená padavka. Už je čas, aby se přestal držet máminy zástěry, Imogen. Tak kde sakra je?“
Phillip zvyšoval hlas a já už jsem na vlastní oči viděla, co dokáže. Vždycky jsem věděla, že dokáže být krutý, a nedávno jsem viděla, jak vypěnil, ale ten muž vedle mě byl přímo šílený, nepříčetný. Už tolikrát jsem mu skočila na výmysly, teď byla řada na něm, aby skočil on na mé.
„Neznám jejich adresu, přísahám. Vysadila jsem Alistaira dnes ráno před bowlingem a Thomasova máma říkala, že mi ho zítra přiveze sem. Mají moje číslo, kdyby nastal nějaký problém. Ano, není to pro mě typické, že jsem ho spustila z očí, ale stejně tak pro mě není typické mít manžela zavřeného ve sklepě. Byla jsem zoufalá, Phillipe, chtěla jsem dostat Alistaira z domu, až spolu budeme mluvit, a když Thomas pozval Alistaira, aby u nich zůstal přes noc, přišlo mi to jako báječná příležitost.“
Phillip pustil mé vlasy a řekl: „Proč není u tvé matky?“
To je alespoň otázka, na kterou můžu dát upřímnou odpověď.
„Omdlela a vykloubila si rameno. Naomi ti to potvrdí – narazila jsem na ni v nemocnici, když jsem se byla na matku podívat. Tak jsem se dozvěděla, že si musela nechat zašít hlavu. Přísahám, že je to pravda.“
„Pokud zjistím, že lžeš…“ nechal výhrůžku viset ve vzduchu.
„Jde tu o Alistaira?“ chtěla jsem vědět. „Protože jestli pro něj chceš opravdu jen to nejlepší, Phillipe, musíš nás nechat jít. Čím rozumnější teď budeš, tím spíš a častěji ho budeš moct vídat.“
„Mám pocit, že se mi Alistair vzdaluje, bezpochyby kvůli tomu, že mu o mně cpeš do hlavy samé kecy. Nejsi způsobilá být matkou,“ plácal. „Myslel jsem si, že neexistuje nic důležitějšího než rodina, že přišel čas, abych se víc podílel na Alistairově výchově, ale měl jsem dost času přemýšlet – díky tobě – o tom, co doopravdy chci. A víš, k jakému závěru jsem došel? Že existuje jen jediná věc, která je důležitější než rodina. Uhodneš, co to je?“
Zavrtěla jsem hlavou.
Dal mi facku. „Hádej!“
Vlasy mi spadly do očí a já k němu vzhlížela skrz hnědé, zcuchané prameny.
„Jediné, na čem ti záleží, jsi ty sám,“ řekla jsem.
„Zkus to ještě jednou.“
Popadl mě vzadu za krk a přitáhl si můj obličej k svému.
„Nevím. Prosím, Phillipe, to bolí.“
„Zkus to ještě jednou.“
„Peníze? Nevím… Láska, možná?“
Přiklonil se ke mně a sčísl mi vlasy z tváře, takže jsem na uchu cítila jeho dech. Pronesl jediné slovo.
„Pomsta.“
Díval se mi přímo do očí a já cítila, jak se mi zrychluje dech. Adrenalin začal opuštět mé tělo a převládající emocí se stal strach.
Naomi se nehýbala. Překulila se na bok, ale tvář měla odvrácenou od nás, takže jsem nedokázala rozpoznat, jestli má oči otevřené, nebo zavřené. Sklopila jsem hlavu.
„Kdybych byla tebou, odešla bych, dokud bych mohla.“
„Co bys dělala,“ zeptal se, „kdybych si odvedl Alistaira a tys ho už niky neviděla? Mohli bychom jet kamkoli na světě. Mohli bychom žít na Svaté Lucii nebo zmizet do nějaké Lhoty. Nikdy bys nás nenašla.“
„Nedovolím ti, aby sis ho vzal.“
„Je načase ho pořádně otužit,“ řekl Phillip. „Udělat z něj chlapa.“
„Jestli se ho dotkneš, zabiju tě.“ A myslela jsem to vážně. Setřásla jsem mu ruku a sedla si tak zpříma, jak mi to bodající bolest v žebrech dovolovala.
„To chci vidět,“ kasal se Phillip.
„Je to jen otázka času. Pokud tě nezabiju já, zabije tě rakovina a…“ Slova mi zamrzla na rtech, když jsem zahlédla, jak se mu na ústech pomalu usazuje úsměv. „Ty hajzle!“ řekla jsem.
Teď jsem ji viděla: pravdu.
„Ty nemáš rakovinu, že ne? Měla jsem hned vědět, že je to zas jen další z tvých triků.“ I když jsem to vyslovila, doufala jsem, že se mýlím, ale když jsem viděla, jak se tváří, bylo mi jasné, že se nemýlím.
„Ach, ano,“ řekl. „Ta rakovina.“ Naoko zakašlal. „Za to musím Naomi poděkovat. Tahle historka byla myšlena jen pro její uši. Chtěl jsem získat trochu času, aby na mě nepodala oznámení. Věděl jsem, že dokonce ani Naomi neopustí nemocného muže, nenechá ho jen tak napospas. Neměl jsem tušení, že mi to bude takhle hezky hrát do karet. Přiznej si to, Imogen. Bylo ti mě líto, když jsme si tuhle v noci od srdce popovídali, že ano?“
Byl samolibý a domýšlivý a já šokovaná. V poslední době jsem neměla o Phillipovi valné mínění, ale tohle bylo ještě víc pod jeho úroveň.
„Tak ty jsi nás nechal, abychom si myslely, že brzo umřeš, proto abys mohl… co? Najít si nějaké jiné místo, kde budeš žít? Proto jsi chtěl, abych opustila dům? Protože chceš bydlet tady?“
Zvedl ruce, jako když si nemůže pomoct.
„Nemyslíš, že Naomi by si všimla, kdybys sakra neumřel?“ řekla jsem zvýšeným hlasem.
„Jenže v té době už bych si zajistil, aby se nedostala k mým penězům, a měl bych hotové plány, že ji opustím. Už bys měla vědět, že mě nelze opustit, pokud to nerozhodnu já sám. Ruce za záda!“
Udělala jsem, co mi bylo řečeno, pořád příliš v šoku, než abych se zmohla na něco víc. Nespouštěla jsem z něj zrak. Chtěla jsem, aby mi Phillip vyčetl z očí, jak moc ho nenávidím.
„Takže když jsi požádal Naomi, aby se za tebe provdala…?“
„Chtěl jsem odvést pozornost. Dívky a svatební šaty, ách!“
Ruby nahlas zavětřila. Málem jsem zapomněla, že tu je. Mrkla jsem na Phillipa a z jeho výrazu jsem vyčetla, že on také.
„Pipe?“ hlesla Ruby. „Pipe? Ty nemáš rakovinu?“
„To jsem si myslel, že budeš mít radost,“ řekl Phillip chraplavě, zatímco mi jejím šátkem svazoval zápěstí.
„Proč vykládáš lidem takové hrozné věci? Chápu, proč jsi lhal Naomi, ale proč jsi mně neřekl pravdu? Byla bych ti pomohla.“
„Neber to osobně,“ řekl, ale na Ruby se nepodíval.
„Měl bys jít pryč,“ pobízela jsem ho.
„Ale vždyť teď se teprve začínáme dobře bavit, ty a já. Pamatuješ, jak jsme se kdysi bavili, Immie? Zábava, legrace, to je to, co jsme si užívali, než se narodil Alistair. Než se z tebe stala mizerná mrcha. Smáli jsme se spolu, ty a já. Že jo? No tak! Zatraceně, mluvím s tebou!“
„Ano,“ souhlasila jsem. „Ano.“
„Řekni mi, jak jsme se bavili. Co tě bavilo.“
„Ehm…“ Studovala jsem své nohy, snažila jsem se na něco si vzpomenout – na cokoli –, ale nedokázala jsem si vybavit žádné vzpomínky, které vznikly mimo tuto místnost. Jde po mém synovi. Nemohu nechat Phillipa odejít.
„Ehm?“ opičil se po mně. „Ztratila jsi řeč? No tak, Imčo, užili jsme si spoustu legrace. Sama jsi to řekla. Tak co? Byly to hezké časy. Tak mluv!“
„Ty… výlety na motorce?“
„Na suzuki? Konečně mluvíš. Pamatuješ, jak se tvářila tvá matka, když jsem se u vás objevil na motorce? Myslel jsem, že se o ni pokouší infarkt. Kam jsme to tehdy jeli? Do Scarborough nebo tam někam? Určitě jsme jeli na pláž. Počasí stálo za hovno. Řekla jsi, že budeš muset doma zdůvodnit jak to, že jsi zůstala celou noc venku, tak i jízdu na motorce. Co ještě? Vsadím se, že si vzpomeneš na lepší zážitky, než byl tenhle.“
„Dovolená?“
„Která?“
Zavřela jsem oči a snažila se vybavit si sluneční svit a kufry.
„Tehdy, jak jsme jeli do Itálie,“ vzpomínala jsem. Začala jsem cukat zápěstími proti látce Rubyina šátku. Čím víc jsem jimi vrtěla, tím víc se utahovala, ale pomyslela jsem si, že bych mohla šátek roztrhnout, kdyby se mi podařilo udělat v látce díru.
„Nee, v Itálii se mi nelíbilo. Bylo tam plno zatracenejch mopedů a buzíků. A neukradli mi v Pompejích peněženku? Dovolená v Itálii byl průser. Zkus něco jiného.“
„Ten…“
„Ano?“
Měla jsem v hlavě prázdno, ale potřebovala jsem získat čas.
„Nevím. Tlačíš na mě. Užili jsme si toho spoustu, nedokážu říct jen jedno.“
„Jsem z tebe zklamaný, Immie. Co tím sleduješ?“
Zavrtěl hlavou a zasunul mi pramen vlasů za ucho.
„Já… já tě nechci zklamat. Je toho moc na výběr. Pamatuješ na Tunis? A ten hotel s tanečnicemi a…“
„Ubohé,“ přerušil mě Phillip. „Zdá se, že mám lepší paměť než ty. Udělalo se nám tam špatně, otrava z jídla, a tři dny jsme nevytáhli paty z pokoje, a když jsme pak šli k moři, žahla mě medúza. Už si vzpomínáš?“
Ano. Bylo to deset dní muk, protože všechno byla má chyba, že jsem udělala rezervaci na tomhle příšerném místě, i když to byl Phillip, kdo ten rezort vybral.
Phillip se mi opřel bradou o rameno. Na tváři jsem cítila jeho dech. Podívala jsem se na stolek, který ležel asi čtyři stopy ode mě, a přemýšlela, jestli bych ho s ním zase neměla praštit. Popadnu ho, švihnu a budu utíkat pro pomoc. Asi mi četl myšlenky, protože zesílil stisk kolem mých ramen a volnou rukou mi přejel po tváři.
Atmosféra se změnila, jako by hovor o časech, které jsme sdíleli, vrátil i vzpomínky na fyzickou intimitu, na kterou jsem skoro zapomněla.
„Opravdu už musíš jít,“ opakovala jsem. „Brzo sem přijdou nějací lidé. Najdou tě tu. Zavolají policii.“
„Jací lidé? Sama jsi říkala, že Alistair se nevrátí dřív než zítra. A koho jiného bude zajímat, kde jsi? A co se policie týká…. To tys mě zamkla, pamatuješ? Jsem si jistý, že si to policie moc ráda poslechne.“
„Dobře. Tak je zavolej ty,“ navrhla jsem mu.
Sjel mi rukou po krku a jedním prstem mě pohladil po klíční kosti.
„Jsme tu tři, kdo dosvědčí, že jsi nás napadl a svázal,“ varovala jsem ho a prohnula jsem se, abych od něj byla co nejdál. „Svědkové. Budou věřit nám, ne tobě. Nebudeš mít žádnou výhodu. Jsem si jistá, že tě ve vězení rádi uvidí. Budeš tam mít spoustu starých přátel.“
Sjížděl mi rukou dolů po těle, přes prsa a k pasu, zastavil mi ji na boku.
„A proč,“ nakousl, „by měli věřit smečce zahořklých bývalek?“
„Ty mě podpoříš, že, Ruby?“ zavolala jsem přes rameno.
„Pipe, tohle k tobě nesedí. Potřebuješ pomoc. Co se to s tebou děje? Řekly mi, že jsi je napadl, a já jsem jim nevěřila. Nevěřila jsem jim, Pipe, protože jsem si myslela, že tě znám. A já tě opravdu znám. Takže mi řekni, o co tady ve skutečnosti jde,“ vybídla ho.
Povzdechl si, jako by byl nespokojen, že mu kazíme zábavu, a vstal. Zamračil se na Ruby a já bych ráda věděla, jestli vzal v úvahu to, co mu řekla.
Trochu jsem se uvolnila, teď, když mě netísnily jeho ruce, a dech se mi zpomalil. Hlavu jsem měla skloněnou k podlaze, snažila jsem se vypadat co nejmenší, aby ve mně neviděl hrozbu. Potřebovala jsem, aby nás nechal jít.
„Jsi odpad, Immie, ztráta času,“ zhodnotil mě konečně. „Co jsem na tobě viděl? Koukni se na sebe – jsi k politování. Ruby, ta je chytrá. A Naomi sexy. Ale ty? Bylo mi tě líto. Jen proto jsem ti nabídl sňatek, abys přestala brečet. Už jsem nemohl vystát to tvé věčné fňukání. Potřeboval jsem, aby se mi někdo staral o Alistaira, jinak bych ti dal kopačky už před lety.“
Sklonil se a vzal mi bradu do dlaní. Zaklonil mi hlavu, obličej nahoru, takže mi koukal přímo do tváře. Modré oči měl ledové; zorničky rozšířené a lesklé.
„Nikomu bys nechyběla, kdybys zmizela,“ zasyčel. „Jsi ve středním věku a na dně. Jestlipak se na tebe někdo podíval dvakrát od té doby, co jsem od tebe odešel? Ne? Tvá vlastní matka tě nenávidí. I Alistairovi by bylo lépe bez tebe.“
Na jeho názoru mi nezáleželo. Nemělo by mi na něm záležet. A přesto záleželo.
Mumlala jsem své nejistoty do polštářů, kdysi, v těch dnech, kdy Phillip tvrdil, že mě nikdy nezraní, a teď je Phillip užívá jako munici. Strach z toho, že jsem tak nesympatická, že mě nemůže mít ráda ani vlastní matka. Strach, že ztratím Alistaira – jedinou věc ve svém životě, kterou stojí za to si udržet.
Phillip věděl, proč po nocích nemůžu spát, a přivedl mé noční můry v život.
Usmál se, když mi z očí unikly slzy. Pustil mě, ale zůstal stát v předklonu, domýšlivý obličej na dva prsty od mého. Zvedla jsem bradu, polkla slzy a plivla mu do tváře.
Zavrávoral, ustoupil o krok dozadu a pak mě hřbetem ruky udeřil do obličeje. Upadla jsem na postel a začala se nahlas smát. Vysmívala jsem se jeho ubohému pokusu mě ovládnout.
„Nic lepšího neumíš?“ zařvala jsem.
Phillip nedal najevo, že mě slyšel. Jednoduše šel pryč.
Vyhrabala jsem se z postele a klopýtla o Naominu vytrčenou nohu. Phillip šel dál.
Dostala jsem se k úpatí schodů, když zhasl a zanechal nás v temnotě.
„Počkej! Phillipe, počkej. Nemůžeš nás tu takhle nechat,“ křičela jsem.
„Sladké sny,“ opáčil Phillip.
Na chvíli na něj padlo světlo, když procházel dveřmi. Smečka psů mu začala vyskakovat ke kolenům.
Slyšela jsem, jak je odhání: „Dolů! Jděte dolů!“ Pak zaklapla západka a klíč se otočil v zámku.
A pak už nebylo nic, jen Rubyin tichý vzlykot a strach na mé hrudi, že Phillip jde po mém synovi.
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10 dní před pohřbem
„Naomi?“
Mrkala na mě, zmatená, ale při vědomí. Na krku jí začínaly rozkvétat modré podlitiny. Ruby mi volnou rukou a zuby pomohla uvolnit šátek, kterým jsem měla svázaná zápěstí. Odhodily jsme osobní spory, teď jsme se musely společně činit, abychom se odsud nějak dostaly.
Ruby se snažila protáhnout zápěstí pouty, ale nebyla šance, že by jimi její ruka proklouzla. Mručela si něco o velkém zklamání a občas zvolala směrem k zavřeným dveřím: „Pipe! Vím, že mě slyšíš!“
Pomohla jsem Naomi se zvednout. Měla kotník připoutaný k zápěstí, takže spíš klečela, než seděla.
Přejela jsem si jazykem po ústní dutině a narazila na rozeklaný povrch ulomeného zubu. Pokusila jsem se polknout, ale pocítila jsem kovovou pachuť a hrdlo jsem měla tak vysušené, že mě stálo veškeré úsilí, aby jím vůbec něco sklouzlo. Otevřela jsem pusu, poťukala jsem tváře zevnitř jazykem a zakroutila čelistí. Ta zapraskala a spánkem mi prolétla ostrá bolest, jako šlehnutí bičem.
Měla jsem ucpaný nos, ale dýchat ústy ve mně začalo vyvolávat nauzeu, hrozilo, že se pozvracím. Nakonec jsem se otočila, předklonila a vrhla na zem.
„Co to ksakru…“
Naomi se odvrátila od teplého obsahu mého žaludku, který se rozstříkl na zemi vedle ní. Zavřela jsem oči a v duchu si dokolečka opakovala promiň.
Promiň.
Promiň.
Promiň.
Doufala jsem, že mě slyší, i když jsem nemohla mluvit. Potila jsem se a třásla, kvůli bolesti jsem se nedokázala pohnout, ale tam, kde jsem byla, jsem zůstat nemohla. Musela jsem vyzvednout Alistaira, než ho Phillip najde.
Naomi se usilovně snažila prostrčit chodidlo před tělo a podařilo se jí pod sebou protáhnout pouta tak, že je teď měla před sebou.
Zasténala jsem a otřela si bradu. Stiskla jsem pevně rty a zadržela dech, až se bolest stala snesitelnou. Byla jsem ztuhlá, bolavá, a kdykoli jsem se pohnula, měla jsem pocit, že se mi rozletí hlava, ale musela jsem se osvobodit.
Donutila jsem se pravidelně dýchat. Zaposlouchala jsem se. Slyšela jsem kroky nad svou hlavou. Alespoň je ještě v domě, víme, kde je.
Naomi měla roztržené bílé tričko a na rtech se jí černala zaschlá krev. Dotkla jsem se jejího ramena, cukla sebou, ale pak přetáhla volnou paži přes tělo, položila svou ruku na mou a stiskla.
Takový dobrý nápad to byl, zavřít Phillipa do sklepa, a zároveň tak bláhový. Myslela jsem si, že si ho podřídím, ukážu mu, kdo je tady pánem, a určitým způsobem, myslím, se mi to podařilo. Jako bych to nebyla já.
Ruby spočívala na zemi, opírala se o radiátor se smutným, hořkým úsměvem na tváři.
Způsobila, že mi bylo Phillipa líto a že jsem uvěřila, že to já jsem ta krutá. Kvůli ní jsem pochybovala o tom, co se nakonec ukázalo jako pravda. Díky svému přístupu, protože vidí v lidech jen to nejlepší, ještě není lepší než já, je jen zranitelnější. Zakroutila jsem nad ní hlavou a zadívala se jinam. Okolo sebe. Nahoru. Dolů. Hledala jsem východ.
Rychle jsem se postavila, zoufale hledajíc cestu ven. Točila se mi hlava, byla jsem dezorientovaná.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se Ruby.
Temnota se rozlévala jak inkoust na bělostném ubrusu. Podlaha pode mnou se houpala a propadala. Chytla jsem se stěny. Jedině tak jsem se uchránila před pádem.
Měla jsem strachem stažené hrdlo, sotva jsem dýchala. Cítila jsem nebezpečí. Úplně jsem ho slyšela, jako jemný příboj na pláži plné oblázků. Větřila jsem ho, zachytávalo se mi v zúženém hrdle. Pokusila jsem se zakašlat, ale místo zakašlání jsem se zakuckala. Nemohla jsem dýchat. Zatáhla jsem za svetřík, abych ho povolila, snažila jsem se vsoukat do sebe kyslík. V místnosti nebyl vzduch. Dusila jsem se. Tlačila jsem na stěny, doufala jsem, že najdu uvolněnou cihlu nebo zaslepené okno, i když jsem věděla, že tam nic takového není.
Zamrkala jsem, abych si pročistila vidění, ale předměty přede mnou byly rozostřené a odtančily, než jsem pochopila, co to vlastně je. V místnosti byla tma a nízký strop jako by mě chtěl zamáčknout. Bolel mě nos, žebra, žaludek. Předklonila jsem se přes neustlanou postel a zasténala. Dělalo se mi zase na zvracení, tomu jsem už nesměla podlehnout. To bych nedokázala vdechovat ani tu trošku vzduchu, která v místnosti ještě zůstala.
„Imogen? Posaď se. Párkrát se zhluboka nadechni, kvůli mně. Hezky pomalu. Poslouchej můj hlas. Nádech, dva, tři, čtyři, výdech, dva, tři, čtyři…“
Snažila jsem se dýchat, jak mi Ruby předříkávala, ale dokázala jsem jen krátce lapat po dechu. Musela jsem se dostat ven, musela jsem se dostat k Alistairovi, než se k němu dostane Phillip. Odvedl by mi ho, protože ví, že jedině tak mi dokáže ublížit.
Mohla jsem se utápět v panice a zoufalství, ale věděla jsem, že pokud se mám odsud dostat, musím si udržet jasnou mysl a získat pomoc od ostatních.
Naominy oči těkaly mezi zvědavostí a strachem. Zkusila jsem promluvit, ale měla jsem sucho v ústech a jazyk se mi přilepil k patru. Hlava mi třeštila a já zakašlala, abych zjistila, jestli vůbec dokážu vydat zvuk. Celá tvář mě bolela. V duchu jsem procházela své tělo odshora dolů a shledala jsem, že každý kus těla mě nějak bolí. Jen stěží jsem ovládala svou mysl. Bylo těžké pochopit jednoduchá slova. Jediné, co jsem chápala, bylo, že se musím dostat pryč.
„Phillip je pořád tady,“ sípala jsem. „Což znamená, že ještě nezjistil, kde je Alistair.“
Navzdory bolesti jsem zavrtěla hlavou, abych ji resetovala. Vypnout a zapnout. Ze všech sil jsem se snažila myslet jasně a přijít na nějaký plán. Měla jsem řadu představ a pocitů, ale nebyly urovnané, byly rozházené jako karty, které čekají, až je shrnou do balíčku a zamíchají.
„Poslouchejte,“ pípla jsem tiše. „Je mi líto, co se stalo. Je to moje chyba, že jsme skončily tady dole a že Phillip… vás obě zranil. Netušila jsem, že to zajde takhle daleko. Kdybych ne…“
„To není jen tvoje chyba,“ zamumlala Naomi skrz oteklé rty, usilovně se snažíc jimi pohybovat. „Nechala sem se nachytat na tu blbost s rakovinou.“
„Tos nemohla vědět,“ uklidňovala jsem ji. „Proč bys ho měla podezřívat, že o tom lže?“
„Tys ho podezřívala,“ namítla.
Avšak i já jsem se nechala přesvědčit.
Ruby zakašlala. „Jestli se má někdo omlouvat, tak jsem to já. To já jsem nevěřila tomu, co jste mi nahoře vyprávěly. Já… Já – ech – já jsem ho nikdy nezažila, aby takhle reagoval. Ne fyzicky. Byl vznětlivý, to jsem dobře věděla, ale nikdy bych… Jen jedinkrát na mě vztáhl ruku, a to do mě spíš strčil, než že by mě uhodil. Ale teď jsem viděla, jak ho těší trestat lidi, kteří ho zranili. Viním z toho jeho rodiče, samozřejmě. S jeho matkou se dalo jen těžko vyjít. Ta ženská byla strašně nevraživá.“
Zachtělo se mi s ní zatřást, že obviňuje někoho jiného než Phillipa, ale věděla jsem, že se Ruby snaží omluvit svou chybu.
„Zbožňoval svou matku,“ řekla jsem.
„Je spousta věcí, ze kterých by se měla zodpovídat,“ pokračovala Ruby. „Ta ženská ho kojila do pěti let. Tvrdila mu, že je lepší než kdokoli jiný. Chytřejší, hezčí… Ale nikdy ho nevedla k tomu, aby pomáhal ostatním, aby byl lidský, tak jak to dělají jiné matky. Hodně ho to sebralo, když zemřela. Požádal mě o ruku hned potom. Vadilo mi, že mu ji vlastně mám nahradit, já, starší žena. Ale když já ho tolik milovala. A nikdy mě nenechal zeptat se na jeho otce. Nikdy jsem se s ním nesetkala, samozřejmě, zemřel, když byl Pip ještě malý. Kolik mu to jen bylo? Deset, možná jedenáct? Slyšela jsem drby, že to nebyl doopravdy Pipův otec, a že proto byl ke klukovi tak tvrdý. Vždycky jsem se snažila mít to na paměti, víte? Když se choval špatně, snažila jsem se vzít v úvahu, že jeho dětství se nevyvíjelo tak, jak by mělo, a že neměl prostředí jako my ostatní. Ale i tak… Pip není jediný, kdo měl těžké dětství.“ Povzdechla si. „Možná jsem ho omlouvala až moc. Možná že jsem nakonec stejná jako jeho matka.“
Zavřela jsem oči, když Ruby mluvila. Hlas měla hluboký a hladký, na konci každé věty ho zpěvně pozvedla, jako kdyby kdysi dávno strávila hodně času ve Walesu.
Už jsem opět stála na nohou, prohledávala jsem kempinkové vybavení, odložené šatstvo, krabice s nepotřebnými krámy. Musí tu být přece něco, co můžu použít proti Phillipovi, až se vrátí.
„To je moc pěkný, že tu teď trčíme samá krev a vykládáme, že je špatnej člověk, ale proč jste mě ani jedna nevarovaly nebo něco neřekly?“ zeptala se Naomi.
„Nevím. Myslím, že jsem měla podezření, že se takhle chová jen ke mně. Že je něco špatně mezi Phillipem a mnou. Že jsem to možná vyprovokovala já? A vůbec, co bych měla bývala říct? Že je ke mně krutý a že mi nadává?“ bránila jsem se. „Teprve až když jsem viděla, jak jsi zareagovala, když jsem u vás vylila ten čaj, napadlo mě, že tebe týrá taky. Přemýšlela jsem tehdy, jestli ti mám něco říct, ale neulehčovala jsi mi to.“
„Nevypadáš jako typ, co drží jazyk za zuby,“ konstatovala.
„Ty víš, tak jako já, že ne každá oběť domácího násilí je krotká a tichá. Po boku každého násilníka, který se jeví jako člověk, jenž by v životě neudělal nic špatného, žije žena s falešným úsměvem na tváři. Nedej bože, kdyby na to přišli sousedé.“
Naomi přikývla.
„Ke mně tedy nikdy krutý nebyl,“ podotkla Ruby. „Nebyl svatoušek, to zas ne, ale…“
Možná říkala pravdu, ale předpokládala jsem, že si jen není ochotná přiznat opak.
„Nenávidíš mě?“ zeptala se mě Naomi.
Přestala jsem se přehrabávat v krabicích. Nevěděla jsem, co čekám, že najdu, ale nic, co by se hodilo, tam nebylo. „Proč bych tě měla nenávidět?“
„Kvůli mně a Philovi.“
Přemýšlela jsem, co odpovědět. Ještě před čtrnácti dny bych řekla bez rozmýšlení na rovinu ano, ale teď jsem musela své pocity přehodnotit.
„Kdysi jsem tě nenáviděla. Věděla jsem, že má milenky, ale ty jsi byla ta jediná, od které nedokázal odejít, řekla bych. Když na to tak myslím, žárlila jsem. Což je směšné, protože jsem od něho sama chtěla odejít. To, že nechal on mě, bylo… ponižující. Vypadalo to tak, jako bych já byla na vině. A skutečnost, že mě opustil kvůli mladší ženě, vyzněla, jako že nejsem žádoucí. Že jsem stará. Bože, když jsem si nedokázala udržet ani takového chlapa, jako je Phillip…“
„To si jiný lidi nemyslej,“ konejšila mě Naomi.
„No… tak jsem to tehdy aspoň cítila já. Nikdo neví o letech týrání a zneužívání, které vedly až k tomu okamžiku, nebo že je mi ve skutečnosti líp bez něj. A když on navíc rozhlašuje, že je to všechno má chyba, protože jsem měla deprese…“
Naomi přikývla.
„To, co vykládá, že jsem udělala – byly jen polopravdy. Bylo v nich jen tolik pravdy, aby zněly věrohodně. Nemohla jsem popírat, že jsem měla vážné deprese, když jsem přišla o dítě. Ale to nebyl důvod, proč se naše manželství rozpadlo.“
Sebrala jsem ze země ulomenou nohu rozbitého stolku. Byla lehká, moc škody by asi nezpůsobila.
Naomi řekla: „Nevěděla jsem, že jsi přišla vo dítě.“
Přestala jsem přemýšlet o dřevěné noze a zadívala jsem se na Naomi.
Ne. Proč by to měla vědět? Nebyl důvod, proč bych jí o tom měla říkat já, ale proč se jí o tom nezmínil Phillip? Samozřejmě že ne. Pro něj to nic neznamenalo.
„Ano,“ řekla jsem tiše. „Ve dvacátém týdnu. Při autonehodě.“
Podívala jsem se na Ruby, ale ta měla zavřené oči.
„To musí bejt těžký,“ řekla Naomi. „Jednou jsem byla těhotná. Šla jsem ale na vejškrab. Jsou dny, kdy toho lituju, a jsou dny, kdy zas ne. Vím, že to není stejný, ale bylo to těžký. Vopravdu těžký – ale byla to moje volba. Nedokážu si představit, jak těžký to musí bejt pro tebe. Do hajzlu!“
Odkašlala jsem si, spíš proto, abych odehnala nepříjemné vzpomínky, než abych si pročistila krk.
„To tvé dítě,“ začala jsem, „bylo Phillipovo?“
„Ne. To bylo ještě tehdy, když jsem byla v pěstounský rodině. Víš, nóbl synáček, teenager. Brzo potom mě vykopli. Ne. Phil si přece nechal udělat vasektomii, ne?“
Ještě jsem vstřebávala fakt, že otěhotněla s bratrem z pěstounské rodiny, takže mi chvíli trvalo, než jsem zareagovala na novinku, že si Phillip nechal přerušit chámovody.
„Vasektomii?“
„Vím, co hodláš říct. Lidi si hodně nechávaj tu vasektomii zase voddělat, ale ani já, ani on jsme se do dětí nehrnuli, takže…“
„Vlastně jsem se chtěla zeptat: kdy? Připadá mi to jako naprosto sobecký čin. Taky bych spíš předpokládala, že bude chtít, aby sis ty nechala podvázat vaječníky nebo zařídila nějakou jinou antikoncepci.“
„Nebylo to tehdy, když jsi byla těhotná s Alistairem?“
Zavrtěla jsem hlavou. „Ne. Další lež.“
„Řek mi, že věděl, že už další děti mít nechce, takže si to nechal vodstřihnout, než se Alistair narodil. Počkat. Znamená to, že bych s ním mohla votěhotnět?“
Přiložila jsem si prsty na spánky, zavřela oči a mírně se zakolébala. „Vlastně, Naomi, je šance, že tentokrát mohl říkat pravdu, pro jednou.“
Vzpomněla jsem si, že jednou šel k doktorovi kvůli nějaké opuchlině. Měla jsem o něj starost. Řekl, že to je cysta a že se to dá chirurgicky odstranit. Jen jednodenní zákrok, vysvětloval. Nabídla jsem mu, že půjdu s ním, ale byla jsem v osmém měsíci těhotenství a pohybovala jsem se jen s obtížemi. Phillip pak byl tak trochu křehký, a tak jsem se o něj starala, jak nejlépe jsem dokázala.
Poté co se narodil Alistair, se přihodily dvě věci. Zaprvé jsem zažila lásku, o jaké jsem nevěděla, že je vůbec možná. Držet to sladké miminko v náručí byla chvíle tak téměř dokonalá, že jsem nechtěla, aby skončila. Zadruhé mi došlo, že mi čím dál rychleji tikají biologické hodiny. Už nikdy nebude tak vhodná doba jako teď, řekla jsem si tehdy. Odmítla jsem radu, která se dává manželkám ve středním věku, a nezačala jsem brát antikoncepci. Má rodina ještě nebyla kompletní a Phillip s tím souhlasil. Opravdu s tím souhlasil?
Zkoušeli jsme to a zkoušeli, ale měsíc po měsíci jsem se musela vyrovnávat se zklamáním. Na mých ramenou spočívalo těžké břemeno selhání, zatímco on jen pokrčil rameny a řekl: „Má chyba to není.“ Žebrala jsem, aby se mnou souložil. Čůrala jsem na papírky. Vedla jsem si graf, kdy mám ovulaci, a denně jsem si měřila bazální teplotu. Volala jsem mu do práce a nabádala ho: „Teď! Pojď domů, teď je ten správný čas,“ a Phillip se tím řídil. Jo jo.
„Pane bože, nemyslela jsem, že bych ho dokázala nenávidět ještě víc než doteď,“ postěžovala jsem si.
„To já taky.“
„S čím vším jsem se musela smířit. Tak zoufale jsem toužila po dalším dítěti, že jsem s ním spala, i když jsem věděla, že chrápe i s jinými ženami. Měla bys vidět ty coury, co s nimi… Bez urážky.“
„Neurazila jsem se, dokavad jsi neřekla ‚bez urážky‘.“
„Promiň.“
Vtáhla jsem vzduch do plic. Srdce mi začalo znovu bušit, ale zpomalila jsem dýchání a přiložila si studené ruce na čelo.
Zahleděla jsem se na Ruby. Její úsměv mi začal dělat starosti. Oči měla skelné a vypadala, jako když se o ni pokouší záchvat mánie. Kývala hlavou, bez ustání sem a tam, jako by si nedokázala přebrat, co slyší.
Nahoře nad schody do sklepa se ozvala rána a zvuk klíče otáčejícího se v zámku.
Schovala jsem nohu od stolu za sebe a zvedla Rubyin šátek, smotala jsem ho za zády, aby to vypadalo, že jsem stále svázaná. Phillip lehkým krokem sešel dolů po schodech, dokonce po nich radostně poskakoval, nadutec, a v ruce držel můj mobil.
„Tak jak se tu máte, dámy?“
„Pipe,“ oslovila ho Ruby, „nemyslí ti to rozumně. Jsi nemocný. Je to…“
Phillip ji rázně přerušil. „Neslyšela jsi? Nemám žádnou rakovinu.“
Ruby zavrtěla hlavou. Snažila se pochopit, co se děje. V tu chvíli mi jí bylo líto. Já aspoň, když se mnou lidé špatně jednali a lhali mi, jsem to napůl očekávala. Avšak Ruby tak dlouho viděla v lidech jen to nejlepší, že teď, když šlápla na brzdy, dostala smyk a tím se dostala mimo kontrolu.
„Ne, já vím. Ale ty takový ne…“ Ruby se podívala na mě a já na ní viděla, že jí došlo, že Phillip takový je, minimálně ke mně. „Takovéhle chování není normální, Pipe. Potřebuješ pomoc. Nech mě, ať ti pomůžu. Nedělej to ještě horší.“
Přešel kolem ní, nedbaje na její žadonění. „Imogen,“ oslovil mě a opřel se o zeď dole u schodů. Pomalu jsem oběma rukama uchopila konce šátku a představovala si, jak mu jej stahuji kolem krku. „Musíš si vymyslet nějaký lepší kód na mobilu. Alistairovy narozeniny? Vážně?“ Zavrtěl hlavou. „To bylo pro mě moc lehké. Ale už jsem to rozjel. Poslal jsem zprávu tvé matce, že ji zítra nemůžeš pozvat na nedělní oběd, protože je ti zle od žaludku. Doufám, že ti to nevadí, ale pak jsem trochu zašel do podrobností. A ještě jsem poslal zprávu Rachel.“
Jako by se mi stáhla kůže, když zmínil její jméno. Uhodl, že je Alistair u ní?
„Požádal jsem ji, aby zavolala k tobě do práce, že v pondělí nepřijdeš. Kvůli té žaludeční nevolnosti, samozřejmě. Zapomněl jsem na někoho? A co se vás dvou týká,“ řekl a sjel pohledem od Naomi k Ruby. „Není nikdo, komu bych měl dát informaci, že ne? Nemáte přátele, žádnou práci ve tvém případě, Naominko, no a ty, Ruby? Ty jsi šéfová, že jo? Nikdo ti nebude mít za zlé, když si uděláš den dva volno. A skvělé na téhle věci je, že i kdyby vás někdo postrádal, nenapadne je hledat vás tady, ha ha.“
„Nemůžeš nás tu držet donekonečna. Pomysli na to, co děláš,“ upozornila jsem ho.
„Jen se k tobě chovám tak, jak ses chovala ty ke mně. ‚Nečiň jiným…‘ Neříká se to tak? Nemůžu tě nechat, aby ses dostala k Alistairovi dřív než já.“
„Tohle ti neprojde,“ vmísila se do řeči Naomi. „Tohle nijak nezastřeš.“
Telefon ve Phillipových rukách zabzučel. Nenuceně na něj mrknul. Oči se mu rozšířily a on se usmál.
„Hele, jen se koukni! To je zpráva od Rachel, chce vědět, jestli to znamená, že si má u sebe nechat Alistaira na celý víkend?“
„Opovaž se, Phillipe,“ varovala jsem ho.
„Opovaž se čeho?“ odpověděl.
Shlížel na mě se samolibým, drzým úšklebkem.
„Takže on není s nějakým kamarádem ze školy? Dobře jsi to zahrála, Imogen, netušil jsem, že to máš v sobě.“
Nebyl ke mně tak blízko, abych mu mohla přehodit šátek kolem krku nebo na něj zaútočit nohou od stolku. Naomi nebyla volná, aby mě mohla podpořit, bez ní jsem ho nedokázala přemoct. Mou jedinou nadějí bylo mu to rozumně vysvětlit.
„Počkej. To ti můžu vysvětlit,“ snažila jsem se.
„Radši už pro něj půjdu. Mám mu něco vzkázat?“
„Počkej! Nedá ti ho. Ví, jaký jsi. Dovol mi jet s tebou.“
„No jo, to máš pravdu. Jsem rád, žes to nadnesla. Radši jí taky pošlu zprávu.“
Zadíval se na displej a nahlas odříkával, co vyťukává prstem na klávesnici. „Ne,Rach. Říkáš jí ‚Rach‘, že jo? Chci, aby zpráva vyzněla přesně jako od tebe. Ne,Rach.Phil už je na cestě k tobě,vyzvedne si ho.“
Posunula jsem se na posteli směrem k němu. Prsty jsem nahmatala kus dřeva. Potřebuju se dostat k němu blíž.
„Nedělej to.“
Nepřestával ťukat do mobilu. „Bude u tebe do 10 minut.Připrav Alistaira.Pa. A je to. Hotovo.“ Podíval se mi přímo do očí. „Ach, a zůstaň, kde jsi. Vím, že sis uvolnila ruce. Nechceš přece, abych vyjel na cestu s naším synem ve špatné náladě, že ne? Nechtěla bys, abych v jeho přítomnosti ztratil nervy.“
„Neopovažuj se ho odvézt! Půjdu na policii a ta tě vysleduje.“
Chvíli mě pozoroval, než se začal smát.
„Škoda, žes neměla tenhle temperament, když jsme byli spolu. Přičítám si k dobru, že jsem se přičinil, že máš konečně páteř. Nemusíš mi děkovat. Bylo mi potěšením.“
Otočil se a vyběhl po schodech, bral je po dvou nebo po třech. Než jsem se dostala dole ke schodům, už skoro zavíral dveře. Když jsem byla v půli schodiště, slyšela jsem, jak se klíč otočil v zámku. Spěchal a neobtěžoval se se zástrčkou. Proč by to dělal? Dveře byly zamčené a nikdo nevěděl, kde jsme. Nahoře nad schody jsem se vrhla na dveře a lomcovala klikou, i když jsem věděla, že se neotevřou.
„Phillipe!“ řvala jsem. „Neopovažuj se dotknout mého syna! Pusť mě ven!“
Ticho.
„Phillipe!“
Kopala jsem do dveří a vrážela do nich ramenem. I když se silou úderů prohýbaly, neotevřou se. Zkusila jsem se podívat klíčovou dírkou, ale klíč vězel v zámku a nic jsem neviděla. Aspoň, snažila jsem se uklidnit, kdyby někdo přišel do domu, mohl by odemknout dveře. Skutečnost, že s sebou neodvezl klíč, byl náš první záblesk štěstí.
Napřáhla jsem ruku a praštila do dveří největší silou, jakou jsem dokázala. Prohnuly se, ale neotevřely. Znovu. A znovu. Kopala jsem do nich podpatky, mlátila do nich ramenem. Tělo se mi zmítalo v agonii, ale nevzdávala jsem se.
„Do hajzlu!“
Naomi doskákala k úpatí schodů, balancovala na jedné noze, volnou rukou se přidržovala zdi, aby neupadla. „Co můžu udělat?“ nabídla se.
Ruby tahala za radiátor, ale jestli udržel Phillipa, ani se nepohne.
„Dokážeš vylézt po schodech?“ chtěla jsem vědět.
„Můžu to zkusit.“ Naomi začala šplhat do schodů.
Vyškrábala se do půlky, hekajíc námahou, pak se otočila a sedla si, změnila taktiku a posouvala se po schodech nahoru jeden za druhým.
„Pomoc!“ křičela jsem. „Pomoc!“ Věděla jsem, že nás nikdo neuslyší. Jak by mohl? Vždyť právě proto to bylo tak dobré místo, kde držet Phillipa pod zámkem.
Naomi a já jsme si prohodily místa, teď ona začala bušit do zámku spodkem dlaně. Už už jsem ji chtěla upozornit, že to nemá smysl, že tyhle dveře jsou silné jako žadné jiné, ale vtom jsme uslyšely cinknutí, klíč na druhé straně vypadl z dírky. Podívaly jsme se na sebe.
„Co to bylo?“ zeptala se Naomi, oči rozšířené nadějí. Doufala, že to bylo to, co si myslela, že to je.
Položila jsem se na zem a přitiskla tvář na podlahu, ale nic jsem neviděla.
„Zhasni!“
Naomi se s námahou postavila a cvakla vypínačem. Dveře odřízl od podlahy tenký proužek světla, a uprostřed – ležel dlouhý, plochý kovový klíč.
„Jo!“ Mé prsty se pod dveře nevešly. Škvíra byla příliš úzká a klíč moc daleko. Postavila jsem se, znovu rozsvítila a seběhla ze schodů.
„Musíme najít něco tenkého a zatočeného, co se dá prostrčit pode dveřmi, čím bychom zachytily ten klíč a protáhly ho. Nevidíš něco, Ruby?“
Rozhlížela jsem se, hledala, ale ve sklepě byly jen přikrývky, polštáře, prach a šero.
„Něco tu přece musí být.“
Klíč byl tak dráždivě blízko, a já se k němu nutně musela dostat.
„Tenké a zakřivené,“ mumlala si Ruby a rozhlížela se kolem sebe.
Sledovala jsem Naomi, jak se snaží protáhnout prsty pode dveřmi, ale nebyla šance, že by se do škvíry vešly. Klíč byl tak blízko, ale bez užitku, když jsme se k němu nemohly dostat.
Zajímalo by mě, kam až teď Phillip dojel. Už dorazil k Rachel? Jestlipak ji napadne, až uvidí jeho modřinami pokrytý obličej, že něco není v pořádku? Modlila jsem se, aby mu nevydala mého syna.
Posadila jsem se na kraj postele, hlavu v dlaních.
Mysli.
Phillip byl o krok přede mnou a nezastaví se, dokud nedostane, co chce. Však já najdu způsob, jak mu to překazit! Musím.
Mysli.
Všechno se řídilo podle něho příliš dlouho. Ruby, Naomi i já jsme mu příliš ustupovaly, protože se nedalo snést, když byl nespokojený.
Mysli.
I jeho matka mu příliš dlouho dopřávala, kojila ho až do pěti let.
Vyskočila jsem na nohy.
„Jo!“ zvolala jsem.
„Co?“ chtěla vědět Naomi.
Ruby se na mě s nadějí podívala: „Imogen?“
Svlékla jsem si svetřík. Zakřupal, jak na něm zaschla krev, a odřel mi tvář.
„Nemůžu dosáhnout… Bolí mě žebra. Ruby, můžeš mi pomoct?“ Přičapla jsem si k ní.
„Co to děláš?“ odklonila se ode mě Ruby.
„Rozepni mi háčky.“
Ruby mi rozepla podprsenku a já si stáhla ramínka. Zády k ní jsem si zase natáhla svetřík, cítila jsem se zranitelná, jak mě hrubá látka štípala do prsou.
Kousala jsem látku vepředu na podprsence mezi světle modrými košíčky. Lehce jsem zuby odtrhla mašličku, vyplivla ji a pak se zase vrhla na podprsenku. Bolela mě čelist, ale nepřestávala jsem kousat a trhat jemnou látku, dokud se neobjevila malá dírka.
„Počkejte. Už to bude.“
Zatlačila jsem na kov a koncem kostice šťouchala do ztenčené látky. Tlačila jsem tak dlouho, i když mi klouzaly prsty, až se látka protrhla a drátek vykoukl ven. Uchopila jsem jeho konec zuby a vytáhla kostici z podprsenky.
„Tenká a zatočená,“ prohlásila jsem.
Vyběhla jsem do schodů a odstrčila Naomi.
„Prosím, prosím, prosím,“ brumlala jsem.
Prostrčila jsem kostici pode dveřmi, držíc ji za jeden konec. Nejdřív jsem jí postrčila klíč kousek stranou, ale nepodařilo se mi ho přitáhnout. Mezera mezi spodkem dveří a podlahou byla tak úzká, že bylo těžké spatřit něco jiného než stín.
Zkusila jsem to znovu, ucítila jsem, že se drát dotknul něčeho těžkého, ale to se nepohnulo. Uchopila jsem kostici jinak a trochu zatáhla. Klíč se nejdřív jen mírně posunul, ale pak lehce klouzal po zemi. Když jsem pod dveřmi zahlédla jeho koneček, zahákla jsem pořádně drát a táhla.
Kulatá hlavička klíče byla silnější než jeho trn, a tak se pode dveřmi zarazila, ale já jsem klíčem vrtěla, kroutila a tahala za něj tak dlouho, až se uvolnil a projel pod dveřmi. Jak jsem spěchala, neobratně jsem s ním zápolila a nedařilo se mi ho zasunout do zámku. Vykřikla jsem vzteky a zhluboka se nadechla.
Tentokrát klíč vklouzl do dírky a já jsem odemkla. Byly jsme volné. Otevřené dveře narazily na zeď. Vyplazila jsem se do chodby a přitiskla se vleže na chladné kachličky.
Sladký, čistý vzduch voněl jak pláž po průtrži mračen. Světlo pozdního odpoledne mi nikdy nepřipadalo takhle krásné. Nasála jsem do plic tolik vzduchu, kolik jen šlo, až mě zabolelo na hrudi a zatočila se mi hlava. Nedostávalo se mi času srovnat si myšlenky. Vběhla jsem do kuchyně a zase ven. Hledala jsem. Panikařila.
„Klíče. Klíče. Nevím, kam je položil…“
Zahlédla jsem je na poličce v chodbě a honem utíkala zpátky uvolnit Naomi. Potěšením zasténala, když se pouta rozskočila nejdřív na zápěstí, posléze na kotníku.
„Odpoutej Ruby,“ řekla jsem jí a nechala jí druhý klíč. Zadní dveře byly otevřené a po Phillipovi nebylo ani stopy, ale neviděla jsem ani svůj telefon, ani – podívala jsem se na příjezdovou cestu – své auto.
„Naomi, potřebuju tvé auto. Kde jsou klíče?“
„V saku. Pojedu s tebou. Už jsi zavolala Rachel?“ ptala se naléhavě.
„Vzal si můj telefon.“
„Volej z mýho,“ křičela Naomi.
„Nepamatuju si číslo. Nula, sedm, osm, osm… Ne, nula, sedm, sedm… Sakra! Musím jet k ní domů. Je to jen deset minut odsud.“
„Ví Phil, kde bydlí?“
„Nevím. Nemyslím, že to ví, ale nebude mu trvat dlouho, než si to zjistí z policejní databáze.“
Ruby se objevila, když jsme rozrazily přední dveře.
„Volej policii,“ řekla jsem. „Řekni jim, co se stalo…“
„Jenže,“ vložila se do hovoru Naomi, „von jim řekne, že jsme ho tu zamkly.“
„Teď jde o mého syna! Můžete říct, že jsem to všechno zavinila já. Je mi to jedno.“
Ruby se zmateně rozhlížela kolem. „Psi. Kde jsou psi? Neříkejte mi, že to udělal znovu?“
Předtím jsem tomu nevěnovala pozornost, ale nebylo je slyšet od té doby, co Phillip unikl ze sklepa; byli dávno pryč.
„Nevím. Ruby, musíme jet. Hlavně zavolej tu policii!“
Vyběhly jsme z domu, bez bot, pokryté krví, a zoufale jsme doufaly, že není příliš pozdě.
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„Našla jsem ho! Číslo jejího mobilu.“
Seděla jsem na místě spolujezdce v Naomině autě a hledala jsem na internetu cokoli o Rachel.
„Tak volej!“
Zatroubilo na nás auto, které Naomi předjela proti předpisům pruhem pro pomalá vozidla. Ve zpětném zrcátku jsme viděly, jak na nás i zablikalo, a Naomi sešlápla plyn až k podlaze, jak nejvíc to šlo. Motor reagoval jen pomalu.
„Spadlo to přímo do schránky. Musí mít vypnutý mobil.“
„Nech jí zprávu,“ radila Naomi.
Poslouchala jsem Rachelin hlas. Dobrý den, dovolali jste se k Rachel Scottové. Teď právě nemohu přijmout váš hovor…
Představovala jsem si, že teď právě nemůže přijmout můj hovor, protože předává Alistaira Phillipovi; pakuje ho pryč s veselým máváním. Vysoký tón pípnutí hlasové schránky mě přivedl k vědomí.
„Rachel, ahoj, tady Imogen. Phillip je na cestě, chce dostat Alistaira. Nesmíš mu ho dát. Udělej cokoli. Zavolej policii. Jen… jen ho nesmíš nechat Alistaira odvézt. Prosím. Zavolej mi na tohle číslo, až dostaneš mou zprávu.“ Podívala jsem se na Naomi. „Číslo,“ požádala jsem ji. Opakovala jsem po Naomi číslo, číslici po číslici, do telefonu a pak řekla: „Jedeme k tobě. Budeme tam do pěti minut. Zavolej mi.“
Před námi se objevila brzdová světla, značící cestu jako přistávací dráhu.
„Tady zahni,“ navigovala jsem Naomi.
Podívala jsem se na hodinky – byly skoro čtyři. Rachel a Alistair se nejspíš vracejí z kina. Rachel bude trochu spěchat, aby na ni Phillip nemusel dlouho čekat. Myslí si, že mi tím prokáže službu a že Alistair bude mít radost, že uvidí otce.
Naomi odbočila ze čtyřproudé silnice pro motorová vozidla na sjezd. Doprava houstla, když jsme přijížděly na kruhový objezd, a když jsme musely zastavit na konci řady stojících aut, nadávala jsem a pohledem jsem se snažila přimět červenou na semaforu, aby se už koukala změnit.
Naomi mi položila ruku na paži. „To bude dobrý,“ snažila se mě uklidnit. „Stihneme to, dostaneme ho. Nechci bejt směšná, ale Phil si nechce Alistaira odvézt. Nevěděl by, co s ním má dělat.“
„Ty to nechápeš,“ vyštěkla jsem. „Kdyby s ním opravdu chtěl strávit nějaký čas, tak bych se nebála. Jenže právě teď mě nenávidí víc, než miluje Alistaira. Něco se změnilo. Podívej, co nám udělal ve sklepě. Překročil hranice a nikdo nedokáže uhodnout, co teď hodlá dělat. Všechny jsme ho podcenily a já už takovou chybu udělat nemůžu. A on ví, že nejhorší, co se mi může stát, je ztratit syna.“
Naskočila zelená, ale auta před námi se rozjížděla jen pomalu. Trousila se na kruhový objezd. Když jsme se blížily k semaforu, naskočila oranžová. Jako by četla mé myšlenky, Naomi přidala a ostře odbočila doleva. Když jsme míjely světla, blikla červená.
Rychle jsme se hnaly po úzkých cestách. Přidržovala jsem se sedačky, ale nepožádala jsem Naomi, aby zpomalila. Při odbočování na Arnold Crescent jsme najely na obrubník, až jsme nadskočily na sedadlech.
Prohlížela jsem zaparkovaná vozidla na obou stranách, mohla jsem si hlavu ukroutit. Mé auto tu nebylo. Ani Phillip. Možná že už odjel; možná že ještě nenašel Rachelinu adresu. Poprvé v životě jsem děkovala bohu, že jsem nenabrala benzin. Doufala jsem, že autu došlo palivo a nechalo ho na holičkách.
Ulici tvořila po obou stranách upjatá, odměřená obydlí vážených středních vrstev. Před udržovanými, úhlednými domy parkovala po stranách tříproudé vozovky naleštěná auta.
„Tady. Tenhle napravo,“ ukázala jsem na dům a rozepnula si bezpečnostní pás, ještě když Naomi v rychlosti dojížděla před Rachelin dům. Narazila na chodník. Vyběhla jsem po schodech a zabušila na dveře.
„Rach? Rachel!“
Podívala jsem se skrz schránku na dopisy do prázdné chodby.
„Alistaire!“
Přešla jsem k oknu a nakoukla dovnitř. Nic tam nebylo jinak, nic nezvyklého. Žádné známky potyčky. Žádné známky života. Naomi vyběhla za mnou.
„Vidíš něco?“
Rozhlédla jsem se divoce kolem sebe. Zavrtěla jsem hlavou.
„Nic.“
Náhle se ozval zvuk, třesk, a já se okamžitě otočila. Měla jsem nervy na drátkách, očekávala jsem každou chvíli útok. Instinktivně jsem se přikrčila, ale bylo to Naomino auto, narazilo zezadu do lesklé černé corsy.
Napřímila jsem se a vydechla. Pokud je Phillip nablízku, musel ten zvuk slyšet.
Dveře odvedle se otevřely a z nich se vyřítil malý, rozlícený muž.
„Dobrý den,“ řekla jsem a zastoupila mu cestu, „neviděl jste Rachel?“
„To je moje auto!“
„Musím najít Rachel,“ trvala jsem na svém.
Naomi vstoupila do vozovky a rozhlížela se po ní nahoru i dolů, zatímco soused se jal hodnotit škodu na svém autě. Chytil se rukama za plešatou hlavu a obcházel vozidlo. „Máme ho jen tři týdny,“ stěžoval si.
„Promiňte, ale tohle je důležité. Rachel má mého syna.“
Chytla jsem mužíka za paži a zatahala to tak, aby stál čelem ke mně.
„Víte, kde je, nebo ne?“ Byla jsem vzteklá a zoufalá, jeho auto mě v tuto chvíli ani v nejmenším nezajímalo. V šoku se ode mě odtáhl a pak poprvé uviděl můj obličej.
„Jste v pořádku?“ zeptal se. „Co to máte s obličejem?“
Dotkla jsem se instinktivně nosu, věděla jsem, že je zdeformovaný, zakrvácený a nejspíš zlomený. Sledovala jsem ho, jak už tak rozšířenýma očima přejel k Naomi, a oči se mu rozšířily ještě víc. Byla zřízená dokonce víc než já. Jedno oko dokázala otevřít jen zpola. Divila jsem se, že při řízení vůbec viděla na cestu. Když jsem spatřila hrůzu ve tváři onoho občana, donutilo mě to podívat se na nás jeho očima. Byl to pohled jako noční můra. Tváře samá modřina, roztrhané oblečení, bosé nohy. Vypadaly jsme, jako by nás vytáhli z auta po autonehodě.
„Muž, který nás takhle zbil, jede sem pro Rachel a mého syna.“
Upřel pohled zase na mě.
„Byl tady nějaký pán, asi před patnácti minutami. Nebylo to…“
„Setkal se s Rachel?“
„Taky měl modřiny, ale říkal, že…“
„Co ta Rachel?“ Naomi na něj skoro křičela.
„Ne. Mluvil jsem s ní okolo poledne, a to říkala, že je na cestě do bijáku. Ještě se nevrátila.“
Úlevou jsem málem upadla, zachytila jsem se chladného černého zábradlí.
„Co jste řekl tomu muži?“ chtěla jsem vědět.
„To samé, co vám. Jste si jistá, že jste v pořádku? Nemyslíte, že byste měly zajet do nemocnice?“
Škubl sebou, když se znovu podíval na můj nos.
„Víte, kam jel?“
„Do nejbližšího kina, předpokládám. Nevypadal, že nějak spěchá. Řekl, že musela zapomenout, že se mají sejít.“
Podívala jsem se na Naomi, nebyla jsem si jistá, co mám dělat teď, ale cítila jsem, že nemůžu jen tak sedět a čekat, až se něco stane. Rachel by už tu teď měla být. Kde jsou?
„Potřebuju, abyste hlídal, až Rachel přijde domů,“ požádala jsem souseda. „Opravdu sledoval předek jejího domu. Je důležité, aby nemluvila s mužem, který sem předtím přišel. Řekněte jí, že jsem jí nechala zprávu ve schránce na mobilu. Ať zavolá na číslo, které jsem jí tam nechala – a zavolejte policii, jestli se tu znovu objeví ten chlap.“
Nafoukl hruď a cítil se důležitě.
„No ano, samozřejmě.“
Postrčila jsem Naomi k autu, ale zavrtěla jsem hlavou, když šla ke dveřím řidiče.
„Budu řídit,“ řekla jsem.
„A co moje auto?“ měl starost onen pán.
Zlostně jsem na něj pohlédla a on ode mě ucukl. Naomi nechala klíče v zapalování a motor naskočil hned napoprvé. Zařadila jsem jedničku a musela jsem silně sešlápnout pedál, aby se auto pohnulo kupředu.
Pokračovala jsem pomalu do kopce po ulici, pedál na podlaze, v noze mi mravenčilo námahou. Auto se vzpamatovalo a trhlo sebou kupředu, vyšplhalo na hřeben kopce a na druhé straně nabíralo rychlost, objelo půlkruh a zpátky na rušnou hlavní třídu.
„Aspoň víme, že ho Phillip ještě nemá. Rachel musela dostat tu zprávu, že si Phillip jede Alistaira vyzvednout. Mám obavu, že mu poslala zprávu, protože si myslela, že jsem jí psala já, a dohodli se na jiném čase nebo místě. Možná ho chce předat u nás doma? Co když si myslí, že mi prokáže službu, když mi ho přiveze domů?“
„Ruby si s tím poradí, kdyby to tak bylo.“
„Myslíš? Vždycky se hned postaví na Phillipovu stranu.“
„Tentokrát ne,“ řekla Naomi. „Bude se bát. Nejspíš už tam teď zavolala policii.“
„Zavolej ke mně domů a zjisti, jestli něco neslyšela.“
Dala jsem Naomi číslo a ona ho vyťukala na číselníku.
„Baterie se vybíjí,“ informovala mě.
„A do háje!“
Zabočila jsem a vyrazila směrem k domovu. Modlila jsem se, abych se k Alistairovi dostala dřív než Phillip.
„Ruby, tady je Naomi. Ne, nebyl tam. Myslíme si, že to znamená, že se tam neukázali ani voni. Ne. Zůstaň tam, my se po psech koukneme, jen co najdeme Alistaira, jo? Já vím. Já vím. Ale mají čipy, jo, takže jakmile je někdo najde… Ano, tak je to. Vidíš? Bude to v pořádku. Budeme tam,“ koukla na mě a otázala se: „Tak za deset minut?“ Přikývla jsem a ona opakovala do sluchátka: „Jo, deset minut.“
Už chtěla odtáhnout telefon od ucha, ale pak změnila názor: „Ach, počkej, Ruby? Ruby?“ Podívala se na displej, ale hovor už se přerušil. „Chtěla jsem se jí zeptat, co řekla policii, ale vona měla strach vo psy. Sjednotíme si výpověď, než dojedeme domů a začneme mluvit s chlupatejma?“
„Řekni jim pravdu. To bude v pořádku. Pokud dostanu Alistaira zpátky, je mi jedno, co si bude policie myslet.“
„Budeš ho mít zpátky. Phil ho ještě nedostal. Furt si myslí, že jsme ještě zamčený. Von ani neví, že ho hledáme.“
Měla pravdu, Phillip nepředpokládá, že Alistaira hledáme. Nespěchá. Přijela jsem ke stopce na křižovatce ve tvaru T a čekala na mezeru mezi auty na hlavní. Dívala jsem se pozorně na každé auto, které projíždělo kolem, abych viděla, jestli kolem nepojede Rachel nebo Phillip. Kde jsi, Rachel?
Naomi zazvonil mobil.
„Co mám dělat?“ chtěla vědět.
„Vem to!“
„Haló?“
Poslouchala. Nespouštěla jsem z ní zrak.
„Kdo je to?“ sykla jsem.
„Ach, ano, jo. Ne, jsem teď s ní – vona řídí.“
„Kdo je to? Podej mi ten telefon!“ Natáhla jsem se pro něj, ale Naomi mě loktem odstrčila pryč a přendala si telefon do druhé ruky.
„Budeme tam za chvilku.“
Ukončila hovor a otočila se ke mně.
„To byla tvoje máma. Hádej, kdo se právě vobjevil u ní doma?“
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Zlíbala jsem Alistairovi celou tvář a vlasy a pak znovu, pořád dokola.
„Zapomněl jsi doma celou horu pusinek,“ řekla jsem a znovu ho políbila.
„Mami?“
„Ano?“
„Co se ti to stalo na obličeji?“
„Zakopla jsem o kočku v zahradě. Měla jsem v ruce hrnek čaje, tak jsem neměla volné ruce a prostě… plác! Upadla jsem přímo na nos.“
„Co to bylo za kočku?“
„Ta velká, s chundelatou srstí, ta zrzavá.“
„Neporanila jsi ji?“
„Ne, ale až ji chytím, tak…,“ a honila jsem Alistaira po pokoji, lechtala jsem ho na bocích, šimrala na břiše. Chytla jsem ho a vdechla jeho vůni. „Moc a moc tě miluju,“ řekla jsem.
„Já tebe víc.“
„Naomka taky upadla přes kočku?“
Zadívala jsem se Naomi na polozavřené oko a modřiny na tváři.
„Ne, Naomi klopýtla a spadla se schodů. Věřil bys, že zakopla o vlastní nohu?“
Alistair poskočil a prohlásil: „Ta je hloupá, ta Naomka.“
Byli jsme u Billa, zahradníka, v jeho domku. Nemohli jsme si být jistí, jestli se u matky neukáže Phillip. Nemohli jsme si být jistí, že už tam není.
Rachel a Naomi se navzájem ostražitě prohlížely, zatímco matka ke mně natáhla ruku, ale ucukla, ještě než se mě dotknula. Otevřela ústa a zase je zavřela, než z nich mohla uniknout neobvyklá slova. Přejížděla pohledem ode mě k zavřeným dveřím, za kterými seděl Alistair a koukal na televizi. Bill nám vařil horkou čokoládu s jistotou muže, který je doma, ve svém prostředí. Nastříkal na ni šlehačku ze spreje. Zavrtěla jsem hlavou, když mi nabídl žužu, ale on je i tak položil na stůl a prohlásil: „Musíte se nakrmit, drahoušku.“
Teď nebyl čas klást matce otázky o jejich vztahu, ale líbilo se mi pozorovat, jak jsou rádi, že jsou spolu.
„Do Španělska?“ ujišťovala se matka, navazujíc na naši předchozí konverzaci, teď, když byl Alistair z doslechu.
„Viděla jsi, čeho je schopen. To je jediný způsob, jak zajistit, aby se Alistair nedostal Phillipovi do rukou. Rachel se nabídla, že ho odveze pryč. Velikonoční prázdniny se blíží, takže se nikdo nebude vyptávat. Můžu zarezervovat hotel, ale bylo by lepší, kdyby mohli bydlet u tety Margaret. Prosím, matko, jeď s nimi. Sama jsi říkala, že jsi uvažovala, že tam pojedeš na zotavenou.“
Už jsem nedodala, že to má ještě jeden bonus, a to, že dostanu ze země, někam, kam vím, že je Phillip nemůže následovat, všechny, na nichž mi záleží. Nedovolím mu vylít si vztek na někom z nich, nebo na všech.
„Samozřejmě. Ale nevidím důvod, proč bys nemohla jet i ty. Jestli je všechno tak na levačku, jak jsi říkala… A co mu zabrání přijet do Španělska?“
„Nebude předpokládat, že nechám Alistaira od sebe odjet někam takhle daleko,“ vysvětlovala jsem. „Bude hledat Alistaira kdekoli, kde jsem já. A navíc, Naomi má Phillipův pas.“
Naomi plánovala už dávno, před měsíci, že Phillipa opustí, ale uvědomovala si, že potom co ji donutil, aby přestala pracovat, by po odchodu od něj zůstala bez prostředků. Paní v útulku pro ženy jí poradila, že by jí ulehčilo situaci, kdyby si mohla vzít pas a rodný list, až bude utíkat. A ona vzala i Phillipův, aby svůj pas nenašel a nedošlo mu, co udělala. Takhle, doufala, si pomyslí, že pasy uklidili někam „na bezpečné místo“.
„Jak moc to bylo špatné?“ zeptala jsem se Naomi. „Myslím život s Phillipem?“
„Nevím. Zas tak moc špatný to nebylo, myslím. Vždycky je někdo, kdo je na tom hůř, že jo? Myslela jsem na to, že to někomu řeknu, nebo půjdu na policii nebo něco takovýho, ale nemyslela jsem si, že by mi věřili. Předtím jsem už měla s policií nějaký voplejtačky. Víš, nic velkýho. Padělání, podvod… Dostala jsem podmínku.“
„Phillip to ví?“
„Jasně že ví. To bylo další, co moh použít, aby mě ovládal. A pak, když to selhalo, používal pěsti. Chci říct, nikdy na mně nezanechal modřiny nebo mě nikdy nebil před někým, kdo by mě mohl bránit. Mimoto, bolí to, jen dokud jsem raněná, správně? Vždycky jsem si pomyslela: touhle dobou za tejden už mě to bolet nebude. Šlo spíš vo to, co říkal, víš? Ty výhrůžky… a, víš, trvalo mu jen chvíli, než mě přesvědčil, abych věřila, že to byla moje chyba. To si tím začneš lámat hlavu, že jo? Jestli můžeš udělat něco, abys to zastavila. A vůbec, kam bych se poděla?“
Moc ráda bych teď Naomi řekla, že bych jí byla pomohla, ale nedokázala jsem jí lhát. Špatně jsem ji odhadla a nebyla bych tudíž mezi prvními, kdo by jí přikvačili na pomoc.
„Mě nikdy nepraštil,“ řekla jsem. „Srazil mě ze schodů a vyvíjel na mě nátlak, víš. Jednou se stalo, že mnou mrštil proti zdi a já skončila s podlitinou na oku, skoro černou, ale pak už na mně nikdy nezanechal stopy. Dloubat mě prstem za uchem, to jo, to byl jeden z jeho neoblíbenějších kousků, jak si mě podřídit. Rád dělal doma to, co v práci. Ale většinou šlo o to, co Phillip říkal a jak mi vyhrožoval, to mě zraňovalo nejvíc. Ale myslím, že jsem to i tak měla jednodušší než ty.“
„Jestli tomuhle věříš, tak jseš pitomá víc, než vypadáš,“ zhodnotila mě Naomi.
Pobídla jsem Naomi, že by měla zmizet teď, dokud může, a ulevilo se mi, když odmítla odejít a nechat mě čelit Phillipovi samotnou. Když se na vlastní oči ujistila, že je Alistair v bezpečí, odjela, aby mi přivezla Alistairův pas.
Rachel se vysoukala na kuchyňskou linku a usadila se na ní a matka dokonce ani nezvedala oči v sloup.
„Jak jsi vlastně věděla, že ta zpráva není ode mě?“ zajímalo mě.
„Podle pár věcí. Zaprvé, to by tě muselo postihnout něco mnohem horšího než žaludeční nevolnost, abys svěřila Alistaira Phillipovi do péče. To by byl v bezpečí spíš ve lví kleci. Popravdě řečeno, i kdyby ta zpráva byla od tebe, domnívala bych se, že jsi přišla o rozum a že musím zasáhnout. Ale to, co zpečetilo mou domněnku…“ Obrátila se k Billovi a přebrala si od něj horkou čokoládu. „Dík, Bille. Byl fakt, že za čárkami a tečkami nebyly mezery. Ty je děláš. A pak, ty píšeš i do zprávy Ty vždycky s velkým T. Podle toho jsem poznala, že tě unesli mimozemšťané.“
Naklonila jsem se k ní a políbila ji na tvář.
„Jsi úžasná žena, Rachel Scottová.“
„Občas si to myslím. Když jsem přijela k tvé matce, poslechla jsem si zprávy, a kromě té tvé, mi volal i Clive, to je soused, a říkal, že mě celý den sháněli nějací lidé a nějaká bláznivá ženská že mu nabourala auto a odjela. Napadlo mě, že jsi to byla ty, a navrhla jsem tvé matce, že se někam uklidíme, jen pro případ, že je Phillip na cestě k ní.“
„Můžu si s tebou promluvit, Imogen?“ zeptala se matka.
Vzala jsem si horkou čokoládu a následovala matku do zimní zahrady.
„Ano?“
„Mám mít strach?“
„Ne, ty jsi absolutně v bezpečí.“
„Ne o sebe. O tebe! Nelíbí se mi, že tě tu mám nechat.“
Přikývla jsem. „Jde po Alistairovi,“ řekla jsem. „A chce, abych zaplatila. Ale mně teď záleží jen na jediném, dostat tebe a Alistaira do bezpečí. Jakmile budete ze země, nemám co ztratit.“
„Proboha,“ vzdychla a čišelo z ní podráždění. „K čemu by bylo pro Alistaira dobré, kdybys byla zraněná – nebo ještě hůř?“
„Neplánuju se nechat zranit. Uklidím před Phillipem Alistaira, ale já sama před ním utíkat nebudu. Ale jestli… jestli se mi něco stane…“
„Nesmysl, takhle nemluv!“ vyjela na mě matka.
„… jestli se mi něco stane, postaráš se o něj, že ano?“
Místo abych čelila budoucnosti bez Alistaira, musela jsem vzít v úvahu fakt, že Alistair možná bude muset čelit budoucnosti beze mě.
„Pojeď s námi, Imogen.“ Matčin hlas byl teď mírnější. „Chodila jsem k vám, pamatuj. Viděla jsem, jak s tebou jedná. Zapomněla jsi, že jsem tě z ústraní sledovala po celou dobu tvého manželství?“
„Nepamatuju si, že bys mi tehdy nabídla nějakou pomoc,“ řekla jsem bez hořkosti.
„Co bych bývala mohla říct? Nikdy jsi mě neposlouchala. Já jsem Phillipa nejednou varovala, ale on mi vmetl, abych mezi vás nestrkala nos. Řekl, že by ti mohl vyzradit věci, které jsem nechtěla, abys věděla.“
„Jako co?“
Matka si smetla neviditelná smítka z rukávu.
„Musíme to řešit teď?“ řekla mrzutě.
„Teď je nejlepší čas. Musím vědět všechno, co by Phillip mohl použít proti mně.“
„Imogen, je to komplikované.“
„Tak to zjednoduš.“
Matka přešla k oknu a založila si ruce na prsou. Venku byla tma a lampa byla v koutě. Viděla jsem její tvář, která se odrážela ve skle.
„Jde o tvého otce.“
„Co je s ním?“
„Dohnala jsem ho k tomu.“
Čekala, až něco řeknu, a když jsem mlčela, nejprve se nadechla a pak teprve pokračovala.
„Měli jsme problémy, když jsi byla malá – tam, kde jsme dřív bydleli. Ztratila se tam jednou holčička, hledali ji. Bylo to obrovské nedorozumění. Bydlela ve stejné ulici jako my, o pět domů dál, tam nahoře, a tvůj otec jí nabídl, že ji sveze domů. Nebylo to tak, že by ji donutil vlézt do auta nebo že by ji chňapnul na ulici nebo něco takového, ale když to hlásili ve zprávách v rádiu, no, vyznělo to, jako by byl perverzní.“
„Co se stalo?“ chtěla jsem vědět. Slyšela jsem o tom poprvé a bála jsem se, jak to vyprávění skončí.
„Vzal ji do parku. Nic na tom nebylo, opravdu. Její teta si ji měla vyzvednout, ale opozdila se. Když zjistila, že ta dívka není tam, kde říkala, že bude, no teta zpanikařila a zavolala policii. Nějaké děti popsaly auto, do kterého viděly, že nastoupila. Uvedly, že to byla hnědá cortina, taková, jakou měl tvůj otec. Policie je našla v parku, jak jedí zmrzlinu. Dívenka řekla, že se ji pokusil políbit, což byla absolutní hovadina. Dostal jen výstrahu, ale lidé mu nadávali, a dokonce nám hodili cihlu do okna. No prostě, pak jsme neměli na výběr, museli jsme se odstěhovat. Otec přišel o práci. Já o přátele. Tvrdili sice, že ani za mák nevěří tomu, co se psalo v novinách, ale stejně jim to vrtalo v hlavě. Jak by ne? I já jsem o tom přemýšlela, a to jsem byla jeho žena. Co to je za člověka, že vezme děvčátko, které sotva zná, do parku? Nebyl z nejchytřejších, tvůj otec.
Ty jsi tehdy byla ještě moc malá. Byly ti asi tak čtyři. Došli jsme k názoru, že bude lepší začít znovu, a tak jsme se přestěhovali z Kentu do Derbyshiru.“
Kdyby mi to sdělila jindy, v jiném životě, byla bych se nad tou novinkou zhrozila. Avšak v den, kdy mě napadl můj manžel a pokusil se mi unést syna… jsem byla jen zkoprnělá. Pociťovala jsem to jen jako nějaké vyprávění. Jako povídku, strhující četbu, ale nic, co by se dotýkalo mě osobně. Vybavila jsem si svého tátu, veselého, oddaného, a nedokázala jsem uvěřit, že by se někdo mohl domnívat, že by byl schopen takového činu. Už už jsem to chtěla říct matce, abych to zametla jako nepodstatné, ale ta si hryzala rty a v očích měla bolest.
„Je v tom ještě něco víc, že?“ zeptala jsem se.
„Toho dne, kdy zemřel, blbnul s tebou a těmi děvčaty odnaproti. Hrozně jsem se na něj naštvala. Řekla jsem mu, že nedopustím, aby se opakovalo to, co se přihodilo v Kentu. Tak se naštval i on. Bral to ode mě jako zradu, a asi to zrada byla. Byl to křehký muž. Vím, že jsem ho zranila, když jsem to zase vynesla na světlo. Měla jsem strach, že se ty drby potáhnou s námi, a myslím, že jsem se bála, že možná… že možná – no, víš, že na tom bylo něco pravdy. Myslela jsem si, že by si měl dávat víc pozor, jak to vypadá z hlediska sousedů. Řekla jsem mu, že tu noc není vítán v mé posteli. Myslela jsem si, že se vyspí na pohovce, ale on šel místo toho do garáže a…“
Domluvila a položila si dva prsty na rty, aby se přestaly chvět. Obě jsme věděly, co se stalo pak.
„Poslední slova, která jsem mu řekla,“ zašeptala, „byla moc ošklivá.“
Šla jsem k ní a roztáhla náruč. Chvíli váhala a pak do ní padla. Byla jsem vyšší než matka, položila jsem si tvář na temeno její hlavy. Vypadala malá a křehká, jako vzpomínka na otce. Zdálo se absurdní, že ho lidé dokázali obviňovat z něčeho tak špatného, ale na druhé straně, já jsem si ho odjakživa idealizovala. V mých očích byl dokonalý.
„Netrap se,“ uklidňovala jsem ji. „Jedna hádka nestačí, aby si někdo vzal život. K tomu je potřeba víc. Nemůžeš se vinit z toho, co se stalo.“
„Dodneška nevím, jestli to bylo kvůli té hádce, nebo kvůli tomu, že na mých obviněních nakonec něco bylo. Nebo to s tím možná vůbec nesouviselo. Jenom bych si přála, abychom si o tom byli promluvili.“
Když už jsem byla dostatečně stará na to, abych o těchhle věcech dokázala přemýšlet, došla jsem k názoru, že otec spáchal sebevraždu kvůli depresím, bylo to v době, kdy muži ještě nemluvili otevřeně o svých emocích. Nic z toho, co mi matka právě řekla, na tom nic neměnilo.
Třásla se mi na hrudi, jako by plakala, ale nevydávala žádný zvuk.
„Co má tohle společného s Phillipem? On to věděl?“ zeptala jsem se jemně.
Matka se hořce zasmála. „Samozřejmě že to věděl. Prověřil si tě, než tě požádal o ruku. Viděla jsem, jak tě ovládá. Vždycky jsem říkala, že pro tebe není dobrý. Snažila jsem se ho varovat, ale on říkal, abych nestrkala nos do vašich věcí a že by nebylo těžké otevřít staré případy zneužívání a hodit to na tvého otce.“
„Mělas mi to říct.“
„A zlomit ti srdce? Phillipa jsi zbožňovala, ale otce sis idealizovala. To on nás opustil, ale ty jsi opovrhovala mnou. On ve tvých očích nikdy neučinil nic špatného – a já jsem nechtěla poskvrnit jeho památku. Nic jiného ti po něm nezbylo.“
„Ale určitě neexistovaly žádné důkazy. Jinak by ho zavřeli.“
„Samozřejmě že neexistovaly. Jenže tvůj manžel mi ten případ vykládal tak, že to vyznělo, že mu stačí jen šikovně umístit tvého otce na určitá místa v určitý čas a… no… a on už tu není, aby to popřel, víš?“
Matka udělala krok dozadu, chvilková slabost ustoupila, a otřela si oči. Posadila jsem se na područku křesla. Phillip věděl, z čeho byl můj otec obviněn, a ani slovem se mi o tom nezmínil. Očekávala bych, že tu informaci použije k tomu, aby mě ranil. Musel čekat na vhodnou příležitost, zvláštní situaci. Tak to nejspíš bylo. Nebo pro něj byla ta informace důležitější jako způsob ovládání mé matky než jako hůl, kterou mě může bít.
Matka zírala na obraz na zdi. Byl to akvarel z Jezerní oblasti. Přešla k němu a narovnala ho, i když podle mě visel dokonale rovně.
„Matko?“
„Můžeme už o tom přestat mluvit, prosím?“
„Sbal si tašku,“ řekla jsem. „Čím dřív se dostaneme na letiště, tím líp. A pak, až budete v bezpečí, se vrátím domů a s Phillipem si to vyřídím. Z tohohle se nevyseká.“
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Naomi se s námi setkala v odletové hale, přinesla malou tašku s Alistairovým oblečením a jeho pas. V domě nebylo po Phillipovi ani památky, a pokud dokázala říct, nikdo ji nesledoval. Ruby slíbila, že zavolá, kdyby se tam objevil.
Kličkovali jsme mezi lidmi v krátkých kalhotách a s kufry na kolečkách, kteří nepřítomně civěli na odletové přepážky. Odlétali na dovolenou. Alistair a já jsme ještě na dovolené nebyli od té doby, co nás Phillip opustil. Byla jsem zklamaná, že s ním nebudu a neuvidím, jak se mu rozsvítí oči, až letadlo vzlétne do oblak, nebo že ho nebudu držet za ruku, až poběží po pláži. Pak jsem si ale uvědomila, že tohle nejsou jen tak obyčejné prázdniny.
Měla jsem na sobě směsici matčina a Billova oblečení, abych nepřitahovala pozornost ke svému, zakrvácenému. Umyla jsem si obličej, uhladila vlasy dozadu a provizorně si zapudrovala modřiny. Naomi si převlékla roztržené tričko a dlouhé zrzavé vlasy měla naopak sčesané do tváře, aby před zvědavými pohledy zakryla svá zranění.
Rachel prohlásila, že se těší, až si obnoví šatník. Chovala se, jako by to bylo báječné dobrodružství, ale prozradil ji strach v očích. Pas měla vždycky s sebou v kabelce, připravena kdykoli okamžitě vyrazit na romantický víkend.
Šílený úprk ze země před psychicky labilním exmanželem své přítelkyně byl ale trochu jiná liga.
Naomi se držela za námi, ohlížela se přes rameno, jestli někde nezahlédne Phillipa. Já jsem pevně svírala Alistairovu ruku.
„Není to legrace?“ řekla jsem.
Nesmím plakat. Nesmím plakat. Nesmím plakat.
„Mami? Vždyť jsi říkala, že o prázdninách pojedu na tábor s Jacobem.“
Pokud prohlédl můj strojený úsměv, nedal to najevo.
„Já vím, drahoušku, ale pak Rachel navrhla, že si všichni uděláte báječné prázdniny u tety Margaret. Má vlastní bazén.“
To ho, jak se zdálo, dostatečně uspokojilo a já ho zvedla a posadila si na bok. Začínal být těžký a já jsem nevěděla, jak dlouho ještě ho budu schopna chovat.
U přepážek jsme se trochu zdržely, protože matka nemohla pochopit, jak má naskenovat svůj palubní lístek. Využila jsem té darované chvilky a povídala Alistairovi, jak moc ho miluju. Vykroutil se mi ze sevření a Rachel mi stiskla ruku.
„Neměj obavy,“ uklidňovala mě. „Budu na něj dávat pozor. Ty dávej pozor hlavně na sebe.“
Odpověděla jsem tiše, aby mě Alistair neslyšel. „Rach, mám strach.“
„Tak pojeď s námi. Zaplatím ti letenku.“ Mluvila naléhavě a dychtivě, ale já jsem zavrtěla hlavou.
Objala jsem ji. „Jsi dobrá přítelkyně. Děkuju ti. Ale tuhle záležitost musím vyřídit teď, jinak pro nás zůstane navždycky hrozbou.“
V tu chvíli už matka prošla přepážkou a byla řada na Alistairovi. V rychlosti jsem ho ještě jednou políbila na vlasy a pevně objala, a už byl za přepážkou, kam jsem za ním nemohla. A stejně tak ani Phillip.
Zašli za roh, ztratili se mi z očí a já tam ještě chvíli stála, čekala jsem – doufala –, že Alistair se přiřítí zpátky, že odmítne odjet beze mě. To se ale nestalo a Naomi a já jsme byly odstrčeny stranou neustávajícím proudem cestujících.
„Co teď?“ chtěla vědět Naomi.
„Pojedeme domů a budeme čekat na Phillipa, až za námi přijde.“
Nechtěly jsme mu poskytnout sebemenší náznak, že je Alistair pryč ze země. Dokud ho bude Phillip hledat, nebude pátrat daleko od místa, kde se nacházím já. Aby můj plán mohl fungovat, je nutné, aby věřil, že jsme pořád ve sklepě, a musí být natolik namyšlený, aby se vrátil do domu. A jestli má Phillip něčeho dostatek, pak je to právě domýšlivost.
Představoval pro nás nebezpečí, a pokud by se dostal k Alistairovi, tak i pro něj. Nestáhne se tiše z cesty s ocasem staženým mezi nohy. I kdybychom se všechny vrátily ke svým životům a žily jako obvykle, pořád nám bude nahlížet přes rameno. A já nemůžu být zase s Alistairem, dokud nevyřeším své problémy s Phillipem.
„A co když už tam je? A čeká na nás?“
„To by nám Ruby dala zprávu, kdyby se tam ukázal. A mimoto pořád ještě nejspíš hledá Rachel a Alistaira. Nebude se chtít vrátit s prázdnýma rukama, dokud nebude vědět, že nemá jinou volbu.“
A tou dobou už na něj budeme připravené.
Zoufale jsem toužila po sprše, abych ze sebe smyla Phillipův pach. Pustila jsem si vodu tak horkou, jak to šlo, a drhla si tělo. Dokázala bych pod vodou strávit hodiny, ale na takový luxus jsem teď neměla čas.
I Ruby a Naomi se vystřídaly v koupelně. Zajistily jsme, aby se jedna z nás zdržovala pořád u okna v ložnici, na stráži. Slunce zapadalo, ale pouliční světla ještě nesvítila. Venku se nacházela spousta stínů, do kterých by se Phillip mohl schovat.
Když byla v koupelně Ruby, postavila se Naomi těsně vedle mě.
„Neřekla jsem jí, co jsem dělala,“ pověděla mi.
„Hmm?“
„Když jsem se sem vrátila pro ten pas, nic jsem Ruby neřekla, jen to, že beru nějaký vošacení pro Alistaira. Navykládala jsem jí, že bude u Rachel vo trochu dýl.“
Aniž jsem spustila oči z ulice utápějící se v růžovozlatém světle červánků, konstatovala jsem: „Ty jí nevěříš.“
„Nikdy nikomu nevěř, holka. Jak to vidím já, vona je ten nejslabší článek. Všechno mu vykecá, jen na ni trochu zvýší hlas. Čím míň toho ví, tím líp.“
Ruby se stáhla do sebe. Tvář měla ztrhanou, ruce se jí třásly. Byla nezvykle tichá. Chtěla, abychom šly hledat její psy, ale když jsem jí vysvětlila, že musí zůstat uvnitř pro případ, že by ji Phillip zahlédl, nehádala se. Nezavolala policii, protože, jak řekla, jí to vyklouzlo z paměti. Pochybovala jsem o tom. I když viděla na vlastní oči, co Phillip dokáže, nebyla dosud ochotna se ho vzdát. Nakonec se nám teď vlastně hodilo, že do toho policii nezatáhla.
Policie nám pomoci nemohla. Z jednoho důvodu: že by se podivovala, proč jsme ji tak dlouho neinformovaly, proč jsme to tak dlouho odkládaly. A navíc hlavní důvod, proč jsem chtěla policii volat – kvůli Alistairově bezpečí – už pominul, byl vyřešen. Zatahovat ji do toho nyní by si vyžádalo jim sdělit, kde se Alistair nalézá teď, a to by se mohlo donést až k Phillipovým uším.
A v neposlední řadě tu byl i tentýž důvod jako pokaždé. Ten, který Naomi i mně nesčetněkrát zabránil zvednout telefon. Phillip sám je policie.
Ze své hořké zkušenosti jsem věděla, že by měli tendenci věřit spíš jemu než nám. Mně, zahořklé bývalce, která má ve zdravotní kartě záznam o depresích a která vede pomstychtivou vendetu proti svatému Phillipovi. Bylo lehké si představit, jak to otočí proti mně. A Naomi, jež věděla ještě lépe, že se policii nedá věřit, protože se v minulosti dostala do problémů a měla u svého jména záznam; kdo by jí věřil, kdyby svědčila proti němu? A pak tu byla Ruby, která se u mě zcela náhodou objevila zrovna v době, kdy byl její exmanžel zavřen ve sklepě. To byla tak podivná souhra okolností, že ani jí by nikdo neuvěřil.
Mohly jsme spoléhat jen samy na sebe.
„Počkáme na Phillipa, až za námi přijde,“ vysvětlovala jsem Ruby. „Nějak touhle dobou se dozví, že Rachel není doma a že mu Alistaira nepředá. Už to trvá moc dlouho. Dojde mu, že takhle dlouho jen v kině a v Pizza Expressu být nemohou. Bude naštvaný. Kam ještě by mohl jít? Nějakou dobu bude hlídat Rachelin dům, pak možná zajede k matce, ale nakonec přijede sem. Přijede se sem na nás podívat, škodolibec, aby si užíval, jakou má moc. To mají muži jeho typu v oblibě.“
„A co když se mýlíš?“ pochybovala Ruby. „Co když nehodlá udělat nic z toho, co jsi teď nadnesla? Co když plánuje nechat nás v tom sklepě? Co když přišel k rozumu a je na cestě sem, aby nás pustil? Třeba se uklidnil, možná že…“
„Co se nám to tu snažíš nabulíkovat?!“ vyštěkla jsem. „Otevři oči, Ruby. Pokusil se zabít Naomi. Ty jsi z toho vyvázla lehce, ale viděla jsi, co udělal nám dvěma a jaký je, když se rozčílí. Přestaň ho pořád omlouvat.“
Vysvětlila jsem, že na něj počkáme, až nás přijde zkontrolovat a sejde do sklepa, a pak za ním zamkneme dveře. Řekla jsem Ruby, že pak může volně odejít, ale dokud nebudeme mít Phillipa tam, kde ho chceme mít, musí tu zůstat.
Upravily jsme dům, aby vypadal přesně tak, jako když z něho Phillip odešel. Daly jsme klíče od pout tam, kam je odložil, položily jsme Naomin mobil zpátky tam, kde jsme ho našly. Otevřely jsme zadní dveře a zamkly dveře do sklepa, klíč jsme nechaly zvenku v zámku, tak jak to bylo předtím.
Už ho vidím, jak s nafoukanou tváří odemyká dveře. Představila jsem si, jak klade nohy na schody do sklepa, čeká, že až zahne za roh, uvidí nás tam, a jak bude zmatený, až se dveře za ním zabouchnou a zamknou. Jedině jakmile se ocitne tam, kde jsme začali, budu schopna volně dýchat a zahájit etapu číslo dvě našeho plánu.
Phillip, tak pyšný na sílu práva, zjistí, že právě zákon ho zadusil. Kdyby nesouhlasil s našimi požadavky, získám proti němu u soudu zákaz přiblížení. Možná nemám dost důkazů, aby se proti němu dala vznést obžaloba, ale pevně jsem věřila, že jich mám dostatek, aby se ke mně nemohl přiblížit. A pokud by porušil příkaz, aby se ode mě držel dál, půjde do vězení, a Phillip radši zemře, než aby trčel za mřížemi.
Ruby seděla nahoře u okna, tak blízko skla, aby viděla na ulici dostatečně daleko, kdyby se k nám někdo kradl stíny. Zahlédla by každého, kdo by se k nám přibližoval předem. Naomi zaujala pozici za dveřmi do obývacího pokoje. Ráda by byla právě ta, jež ho zamkne do sklepa. Povytahovala jsem nějaké potraviny, abychom se udržely při síle.
Neměla jsem chuť k jídlu, ale to jediné, co jsem v poslední době snědla, jsem vyvrhla ze žaludku dole ve sklepě. Ani ty ostatní dvě jsem za celý den neviděla, že by něco snědly. Otevřela jsem zásuvku, chtěla jsem si vzít velký nůž, svůj oblíbený, s tlustou stříbrnou rukojetí. Nebyl tam. Rozhlédla jsem se kolem, doufala jsem, že bude ležet někde poblíž, ale neviděla jsem ho. Otevřela jsem myčku nádobí, ale v ní byly jen dva hrnky a miska, jinak prázdno. Už už jsem se chtěla zeptat ostatních, jestli ho někde neviděly, když se seshora ozvalo zasyčení. Ruby nás varovala naléhavým, tichým zvukem. Přitiskla jsem se ke stěně v kuchyni, tak aby mě nebylo vidět z chodby, a doufala jsem, že jsem to stihla včas. Vykoukla jsem ke dveřím, abych zjistila, jestli Phillip přichází zepředu, nebo zezadu.
Od předních dveří se ozývaly nenápadné zvuky, ale nikdo ještě nestrčil klíč do zámku. Riskla jsem to a nakoukla do chodby. Za dveřmi se mihla nezřetelná postava, jen obrys. Schýlená, napolo schovaná. Těžce jsem dýchala, připravena se proplížit zadními dveřmi, kdyby přišel zepředu.
Otevřela se schránka na dopisy a já jsem zahlédla prsty v rukavici, jak šátrají v prostoru. Prsty zmizely, ale otvor zůstal otevřený. Zadržela jsem dech, když se ruka znovu objevila a upustila na předložku cosi obdélníkového. Vyskočila jsem, hned jak se schránka na dopisy s klapnutím zavřela a postava se pohnula od schodu u dveří. Byl to leták, reklama na místní čínské bistro.
Ponimraly jsme se v jídle a pak seděly v relativním tichu. Ruby nahoře, Naomi dole a já se jako myška pohybovala mezi nimi dvěma. Vyskočily jsme pokaždé, kdykoli kolem projelo auto nebo když jsme na ulici slyšely hlasy. Naomi si zašla pro něco k pití a já si prohlížela nový vzhled svého obličeje ve velkém zrcadle nad krbem. Nos jsem měla oteklý a oči opuchlé. Nabyly barvy bouřkového mraku.
Zazvonil telefon. Jeden přístroj v kuchyni a druhý nahoře nad schodištěm. Zvonil hodně nahlas. Zneklidněla jsem a ráda bych věděla, kdo volá a proč volá právě v tuto chvíli, a promýšlela jsem všechny možnosti.
Zvonění naráz ustalo a já si vydechla. Jen ať si myslí, že tu nikdo není. Jenže pak jsem uslyšela hlas, jak říká: „Haló?“
Vletěla jsem z pokoje Naomi zastavit, říct jí, aby ihned zavěsila, ale už bylo pozdě.
Světlo z otevřené ledničky osvětlovalo Naominu tvář strnulou… čím? Strachem? Vztekem?
„Naomi?“
Cukla sebou, když zaslechla můj hlas, a upustila sluchátko. Natáhla se, že se opře o židli. Ta zaskřípala na terakotové podlaze, jako orchestr, když před představením ladí nástroje, a pak s třískotem spadla na zem.
„Promiň,“ zašeptala. „Vůbec mi to nemyslelo, já…“
Zvedla jsem sluchátko, které se točilo po podlaze a zarazilo se o myčku nádobí.
„Haló?“ ozvala jsem se.
Ticho.
„Haló?“ opakovala jsem.
Srdce mi bušilo tak hlasitě, že jsem skoro neslyšela osobu, která se nacházela na druhé straně drátu.
Povědomý hlas mi vklouzl do ucha:
„Ale koukejme, komu se podařilo dostat se ze sklepa. Nejsi ty nakonec přece jen chytrá holka?“
 




DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA
7 let, 19 týdnů a 5 dní před pohřbem
Imogen už měla večeři skoro hotovou, když uslyšela, jak práskly přední dveře. Musela vařit po etapách. Ranní nevolnosti prý trvají jen tři měsíce. Houby!
Phillip se opozdil o víc než o hodinu a ona mohla puknout nedočkavostí, jak mu chtěla vychrlit čerstvé novinky. Celé odpoledne na něj v rozrušení čekala a sledovala, jak jí v břichu šimrá a kope. Teď zas. Jako by jí v žaludku metalo salta hejno úhořů.
Měla na sobě jen letní šaty a lehký kardigan, i když už ve vzduchu byla cítit zima. Bylo jí pořád horko a neměla mnoho šatů, které by přetáhla přes rostoucí břicho. Tenhle malý uzlíček ji hřál pod srdcem jako pec. Aspoň že teď už vypadá těhotná, a ne že se cpe čokoládou víc, než je záhodno.
Šla do chodby, nachystaná vpadnout mu do náručí. Phillip už byl na schodech, ale viděla jen jeho ruku, jak klouže po zábradlí.
„Tak už jsi doma,“ oslovila ho.
„Dobrá detektivní práce, šerloku.“
Imogen zamrzl úsměv na rtech. Měl špatnou náladu, jako v posledních dnech tolikrát. Poslouchala, jak těžkými kroky dusá do koupelny. Chvíli počkala, zaslechla, jak pustil vodu ve sprše, a pak zmizela v kuchyni vařit špagety. Otevřela sklenici s boloňskou omáčkou, a když ji ucítila, málem se zase pozvracela. Miminko bude, zdá se, vegetarián.
Stříkla trošku červeného vína do oranžové pánve značky Le Creust, ale ona sama nevzala alkohol do pusy ode dne, kdy se v koupelně na kouzelném proužku objevila druhá modrá čárka.
Když zaslechla, že Phillip vyšel z koupelny, nalila víno do velké sklenice a naaranžovala sama sebe ke stolu. Připadala si jako v reklamě na vzornou manželku z padesátých let. Vyhraďte si patnáct minut na péči o sebe, abyste se náležitě upravila, a do vlasů si dejte novou stuhu. Buďte trochu veselá, protože váš manžel strávil celý den s upracovanými lidmi. Mašli neměla, ale důvod k veselí ano, a upřímně si přála, aby nevrhla na prostřený stůl.
Dnes byla na ultrazvuku, dali jí obrázek a sdělili jí pohlaví dítěte. Phillip bude v sedmém nebi. Tohle chtěl, na tohle tak dlouho čekal, a ona se nemůže dočkat, až mu to poví. Dnes, poprvé, viděla své břicho, jak se hýbe, když do něj buší patičky a kolínka, a pevně věřila, že i Phillip to ucítí. Že ji ucítí.
Phillip měl na sobě župan a nic pod ním. Sdělení bylo jasné. Dnes už s ním nic nebude. Prudce si od ní vzal víno, a jak mávl rukou, trochu vína vylil na terakotovou podlahu.
Přičichl si. „Co to je?“
Imogen vyskočila a popadla utěrku, že loužičku utře, ale těžko se skláněla přes rostoucí břicho.
„Myslíš v té pánvi?“ odpověděla, a to už Phillip zvedl těžkou pokličku. „Boloňské špagety.“
„Říkala jsi, že budeme mít chilli.“
„Změnila jsem názor. Neměla jsem chuť na nic pálivého. Nevadí ti to, že ne?“
Phillip pustil pokličku, až zazvonila, a nechal ji našikmo, takže z otvoru ve tvaru půlměsíce stoupala pára.
„Ale já se těšil na chilli.“ Nevyslovil to tak, že by ji obviňoval, ani že by se zlobil. Jen… to tak prostě vyznělo.
„Můžu udělat chilli o víkendu, kdybys chtěl,“ nabídla Imogen. Odhodila hadr a postavila se za ním na špičky, aby mu dosáhla přes rameno na tvář, a políbila ho. Obtočila mu ruce kolem pasu a opřela se mu tváří o záda.
„Těšil jsem se na chilli celý den, a ty jsi jen tak změnila názor? Předpokládám, že to má co dělat s těmi tvými podělanými hormony v těhotenství, že jo?“
„Děťátko dneska celý den strašně kopalo. Hele, tady, dej mi ruku, myslím, že ho ucítíš i ty.“
Imogen od něho ustoupila, poodtáhla kardigan a vystrčila břicho. Phillip se otočil, aby se na ni podíval. Tvářil se ublíženě, jako by zapomněla na něco důležitého.
„Copak?“
„Ježíši, Immie, nejsi první těhotná ženská na světě.“
„Hele,“ řekla něžně, „nebuď takový. Já vím, že jsem tím miminkem dost posedlá, ale mám novinku, dobré zprávy. Dneska jsem viděla obrázek na ultrazvuku.“
Spojila ruce před obličejem do stříšky. Nejradši by začala na místě tleskat a poskakovat radostí, ale Phillipova tvář potemněla.
Natáhla k němu ruku, ale on se odvrátil a zahleděl se znovu na pánev.
„Dneska jsem měl mizerný den. Ty záležitosti, co jsem…“ Zaklonil hlavu a zadíval se do stropu. „Bože, jsem tak unavený. Můžeme o tom teď přestat mluvit? Chci se koukat na film.“
Zvedl sklenici a přilil do ní víc vína, i když ho v ní bylo víc než do poloviny.
„Nechceš se něco dozvědět o miminku?“ Imogen už z něj byla netrpělivá. Nepředstavovala si, že se večer bude vyvíjet takhle.
Phillip odcházel se sklenicí v ruce. Imogen zaťala pěsti.
„Počkej! Každý byl dneska s někým. Všechny ostatní ženy byly se svými partnery. Víš, jaké to je, sedět tu jen tak sama? Co by ti to udělalo aspoň předstírat, že máš zájem o své vlastní dítě?“
Její hlas se rozléhal kuchyní. Věděla, že by měla radši přestat, ale probudil se v ní hněv. „Už toho mám po krk, Phillipe. Ty mi říkáš, že jsem tím dítětem posedlá, ale co ty? Možná kdybys nebyl furt v práci…“
„Tak dost!“ zařval Phillip a dvěma dlouhými kroky se k ní přiblížil, až měli tváře jen pár prstů od sebe. Praštil skleničkou na kuchyňský stůl, aniž se díval, kam ji dává. Stopka se zlomila a obsah sklenice se rozlil na stůl.
„Mám toho dost,“ opakoval, tentokrát klidněji. „Dost.“
Imogen zadržovala dech, polekaná svým vlastním výbuchem stejně jako jeho.
Instinktivně se chytila za břicho. Jako by to nebyla ona, neměla ve zvyku hádat se s Phillipem, ale stejně tak jako by to nebyl Phillip, takhle přezíravě se chovat k dítěti.
Phillip si povzdechl. „Jdu se dolů koukat na film. Nečekej na mě, jdi spát.“ Otočil se, sebral celou lahev vína a odkráčel do sklepa, své svatyně, kam ona nesměla. Jediné místo, kde měl konečně svůj zatracený klid.
Výbuch ještě dozníval Imogen v hrudi. Těžce oddechovala, supěla, jako by vyběhla do schodů. Začala sbírat ostré střepy sklenice upatlané lepkavou tekutinou. Sykla, když se pořezala o kus skla a na prstu se jí rozšklebila široká rudá rána. Vidění jí zamlžily slzy, ty ale neměly s bolestí od poranění co dělat. Sundala pánev z plotny a utřela tu spoušť hadrem. Pach vína v kombinaci s čisticím prostředkem ji přemohl a ona se na chvíli naklonila nad dřez a čekala, až ji přejde nucení na zvracení.
Možná že Phillip zapomněl, že dnes byla v nemocnici na ultrazvuku, který se dělá zhruba v polovině těhotenství. Překypovala touhou mu sdělit, že miminko je v pořádku a že je to holčička. Dcera. Sladký růžový uzlíček. Budou rodiče holčičky. Phillip jí řekl, že chce holčičku, víc než co jiného. Dítě, které by ho zbožňovalo a obdivovalo. Bude tak pyšný, až mu to řekne. Avšak nejdřív ho musí nechat, aby se trochu uklidnil. Sedla si. Zase se postavila. Nemohla najít klid. Praskne nedočkavostí, jestli to teď hned někomu nevyklopí.
Imogen zavřela dveře do kuchyně a vytočilo matčino číslo, usmívala se, už když poslouchala vyzváněcí tón.
„Ano?“
„Matko, to jsem já.“
„Ach, Imogen, myslela jsem si, že volá někdo jiný. Čekám, že mi zavolají opraváři na kotel. Ta potvora už zase nefunguje. Mohla bys prosím tě zavěsit? Možná se mi zrovna pokoušejí dovolat.“
„Ach. No… chtěla jsem ti jen něco rychle říct. Dneska jsem byla v nemocnici na ultrazvuku.“
„Holčičko, drahoušku, můžeš mi o tom vyprávět zítra?“
„Jasně. Ano. Zítra.“
Zavěsila sluchátko do vidlice. Nechtěla si nechat zkazit radost. Kypěla touhou to někomu sdělit – komukoli. Přece nevyběhne na ulici a nevyhrkne tu novinu na prvního, koho potká. V tom případě mohla udělat jen jediné. Sešla do sklepa. Tmu prořezávaly záblesky z filmu.
„Miláčku? Phillipe? To s tou večeří je mi líto, jo? Máš pravdu. Nedošlo mi to. S radostí ti donesu něco jiného. Co budeš chtít. Mám ti skočit pro rybu s hranolky?“
Něco zabručel a ona si to přebrala jako souhlas.
„Tak jo, nebudu tam dlouho. Vezmu tresku, jo? A hráškové pyré?“
„A párek v těstíčku,“ dodal.
„Jo jo. Nezdržím se dlouho.“
Zas něco zavrčel a ona zavřela dveře. Doufala, že když udělá tohle vstřícné gesto, Phillip možná vyleze ze své svatyně a při jídle si s ní promluví. Moc chtěla, aby se jí tenhle večer vydařil.
Imogen byla ráda za tu místnost s kinem, tak jako Phillip. Nebyl to špatný muž, ale občas na něj dolehla tíha světa. Jako policista se musel téměř denně vyrovnávat se smrtí, znásilněním a napadením. Nedalo se čekat, že to vše nechá na stanici. Říkal, že je obklopen lidmi, kteří mu lžou a kteří se ho pokouší mystifikovat. Kvůli tomu je pro něj těžké někomu věřit.
Její zimní kabát už jí byl malý, tak sáhla pro Phillipův, který tam visel na věšáku, Voněl po vodě po holení, kterou používal, pižmové a dřevité, a Imogen se usmála. Uvázala si také jeho šálu, ale jen proto, že byla tak měkká, ne proto, že by potřebovala, aby ji hřála. Vklouzla do rukávů, a když za sebou zavírala dveře, představovala si, že ji objímají Phillipovy ruce.
Venku, na ztemnělé ulici, zahlédla za zdviženou kapotou auta souseda z vedlejšího domu.
„Ahoj, Rogere.“
„Leju tam nemrznoucí kapalinu,“ vysvětil jí a pozdvihl ruku, ve které držel nádobu. „Bude brzo mrznout.“
„Jo, dneska se ochladilo, že ano?“
„Už to nebude dlouho trvat,“ řekl a ukázal jí na břicho.
„Ještě čtyři měsíce,“ odpověděla a pohladila si vypouklé břicho. „Na konci těhotenství budu vypadat jako velryba. Zrovna dneska jsem byla v nemocnici, zjišťovali pohlaví děťátka.“
„Jane byla dneska taky u doktora. Zarůstají jí nehty. Podebraly se.“
„Ach. To asi moc bolí.“ Odmlčela se, přemýšlela, jak zavést hovor zpátky k děťátku, ale pak si to rozmyslela. „No, myslím, že už bych měla radši jít,“ řekla.
Bylo jí příjemné pobývat na chladném večerním vzduchu, pozorovat lidi, jak spěchají domů, a když dýchají, dělají se jim před obličejem obláčky sražené páry. Projížděli kolem ní cyklisté, z kukel a šátků jim vykukovaly jen oči. Na chodníku se leskly krystalky ledu jako diamanty a osvětlovaly jí cestu na hlavní třídu. Cestu, která jí obvykle trvala tak pět minut, ušla za dvojnásobnou dobu. Bolely ji kyčle a záda. Z dlouhého sezení v čekárně v nemocnici byla celá ztuhlá.
Když Imogen zastavila u přechodu na křižovatce, viděla, že fronta v obchodě se smaženými rybami se vine ze dveří obchodu až ven. Muž v pracovní bundě si podupával, aby mu nemrzly nohy, a vypadal, jako když provádí nějaký historický válečný tanec. Ve vozovce zpomalilo auto, aby ji nechalo přejít, ale ona na ně jen omluvně zamávala, a místo aby přešla, pokračovala po tomtéž chodníku dál od světel. Vrátí se za deset minut, až fronta nebude tak dlouhá. Dychtivě toužila se zahledět na třepotající se diamanty na obloze, ale světla ulice jí neumožňovala vidět jasnou oblohu. Na konci města ji bude čekat tma tmoucí a bez mraků.
Uchovávala si dětský sen, že se na ni táta kouká z nebe, z části anděl strážný, z části nebeské těleso. Tato myšlenka urychlila její kroky daleko od aut a lidí. Chtěla si užít klidné chvilky jen sama se sebou, aby se s ním podělila o novinky. Táta ji vyslechne. Jako vždycky.
Dopravní značky připomínaly, že na neosvětlené vozovce se musí omezit rychlost, ale auta zrychlovala už dlouho před tím, než se ke značkám vůbec přiblížila. S výjimkou aut, která ji občas míjela až příliš blízko u úzkého chodníku, si Imogen připadala pozoruhodně sama. Ani Phillipova špatná nálada, ani rozbitá sklenice na víno jí nezkazí chvíli potěšení. Pozorovala noční oblohu a vysílala mysl až do doby, kdy bude chovat miminko na rukou a ukáže ho hvězdám. Snese jí modré z nebe, pokud si to bude holčička přát. Ještě nikdy se necítila tak šťastná. Významná. Užitečná.
Celý život byla „přívažek“. Někdo, koho zvou na večírek jako toho „partnera“, pokud je na pozvánce napsáno s „partnerem“. Na vánočních přáních bylo její jméno vždycky až druhé, a když si někdo chtěl pozvat kamarádku, byla ona vždy poslední na seznamu. Neudržovala kontakt s žádným z přátel ze školy a z univerzity ji vyhodili hned po prvním semestru.
Bylo jednodušší začít znova a udržovat si od lidí odstup, protože když vás lidé znají, chtějí o vás vědět všechno, mají pocit, že mají právo šťourat se vám v životě. Někomu říkala, že její rodiče žijí poklidným životem v Norfolku. Jiným, že zemřeli pár dní po sobě, po dlouhém a šťastném manželství. Avšak Phillipovi řekla pravdu, se slzami a zarudlými tvářemi. Otcova sebevražda jí neustále připomínala, že ani jako dítě nebyla natolik dobrá, aby to donutilo tátu zůstat a čelit dalšímu dni. Hlava a její terapeut jí říkali, že to tak není, ale i tak se našly dny, kdy tomu věřila.
Začínala si myslet, že by mohla vytvořit něco nového, čerstvého a čistého se svou vlastní rodinou a chránit to před minulostí, že by se mohla stát zdrojem štěstí a bezpečí pro dítě nebo dvě. A teď, když uvnitř ní rašil život, si připadala silná jako nikdy. Zvládne toho strašně moc. Tohle dítě jí dává druhou šanci prožít šťastné dětství, které jí bylo upřeno. Skoro si už nevzpomínala, jaké to bylo, když měla po boku oba rodiče. Když přišla o otce, ztratila i matku – alespoň duševně. Díky tomuhle dítěti začne s čistým štítem. Tohle dítě jí dá pocítit, jaké je to milovat jen pro lásku jako takovou, a ne jen jako prostředek nutný k tomu, abyste něco získali. Tohle dítě jí dalo naději.
Jak šla nocí, živé ploty vydávaly pronikavý, hořký pach hnědého listí, tlejícího na zemi. Imogen odjakživa připadal podzim jako nejsmutnější období roku. Bylo jí z neznámého důvodu líto hnědého a zplihlého listí a ráda by věděla, jestli listy vnímají, že se blíží konec jejich života a jeden prudký závan větru je nadobro sprovodí ze světa. Dokonce i česání černého rybízu ji rozesmutnilo, protože to znamenalo, že končí letní dny a grilování do pozdních nočních hodin.
Teď kolem nestála ani nejezdila žádná auta. Vůkol bylo jen lehké a lahodné ticho. Nevěděla, jak dlouho šla, ale věděla, že pokud jí návrat bude trvat příliš dlouho, Phillip se bude zlobit. Nebo spíš ještě víc zlobit. Měla by se vrátit, ale nohy se nezastavovaly. Kyčle ji bolely, protože většinu dne seděla. Miminko ještě není moc velké, ale našlo si takovou polohu, která jí působila velké nepohodlí, a chůze jí uvolňovala klouby. Chladný vzduch noci jí hladil horkou kůži jako balzám.
Čekala by, že Phillip bude chtít chlapce, aby s ním hrál fotbal, aby se s ním koukal na zápasy, aby ho poučoval, jak to na světě chodí. To ji přivedlo k myšlence na jejího vlastního otce. Nebyl to jen mýtus, že dívky mají s otci zvláštní pouto, pokud by Phillip někdy jejich dceru zklamal, jak tomu bylo v případě jejího otce, pak by to na ní nejspíš zanechalo nenapravitelné následky. Ne, ona vždycky chtěla kluka. Nezlomného chlapce, co hodně snese, kterého bude učit vážit si žen a ukázat i svou něžnější stránku a vědět, že pravá síla pochází ze srdce. Avšak teď, když se dozvěděla, že život v ní je holčička, nedokázala si představit nic jiného.
Přemýšlela o jménech. Dávala přednost starodávným, nijak vznešeným jménům jako Daisy, Alice a Iris. Phillip měl rád klasická jména jako Charlotte, Rebecca nebo Elizabeth. Budou vědět, jak se bude jmenovat, jakmile na ní spočinou jejich oči.
Kolem ní projelo rychle auto a Imogen zalomcovala jeho síla. Opravdu by se už měla otočit. Ohlédla se přes rameno a podivila se, jak daleko za ní je už město. Zpomalila krok a naposledy se zahleděla na noční oblohu, představila si, že za oblohou samá tečka vidí tvář svého otce.
Táto? Oslovila ho v duchu. Budeš dědeček.
Silnice se na chvíli vyprázdnila. Přepadl ji pocit neuvěřitelného klidu. Domnívala se, že zaslechla houkání sovy, cítila mráz ve vzduchu. Položila si ruce na břicho, a jako by to dítě cítilo, koplo a pohnulo se. Nebyl to zrovna příjemný pocit, ale stejně tak to nebylo nepříjemné.
Otočila se, výpadovku nechala za sebou a vyrazila směrem, kde v dálce viděla oranžová pouliční světla na konci obce. Na vozovce za sebou uslyšela auto, jelo hodně rychle na to, jak nízký rychlostní stupeň mělo zařazeno. Mělo zapnutá dálková světla a ta vytvořila na úzkém chodníku Imogenin stín. Slyšela, jak se změnil zvuk, když zařadilo jinou rychlost, ale motor stále burácel, když se k ní auto blížilo. Šla pomalu, nespěchala vstříc Phillipově špatné náladě, chtěla si uchovat zbytky spokojeného pocitu.
Hlas motoru byl stále hlasitější. Kluci závodí, pomyslela si. Začala se otáčet, chtěla zavrtět hlavou nad řidičem, až pojede kolem ní, ale auto se prudce stočilo k ní. Přední část auta se zakymácela, jak vyskočilo na vysoký obrubník a stranou ji zachytilo. Oslnila ji světla, v zorném poli se jí objevily zelené fleky.
Je pravda, co se říká, že když jste na pokraji smrti, čas se zpomalí, i když Imogen před očima neběžely záblesky z jejího života. Imogen viděla mladou dívku se zrzavými vlasy, jak se směje, poskakuje a pak bledne, když je její budoucnost smetena. Iris. Zosobnění duhy. Vypadala jako duha.
Její nohy opustily zemi a Imogen vyletěla obloukem do vzduchu. Světlomety auta teď byly někde pod ní. Letěla purpurovou nocí, blíž hvězdám než kdy v životě.
Měla čas si pomyslet: Postarej se mi o ni, táto, než upadla do temnoty. A pak už nebylo nic. Jen tma, uvnitř i mimo ni.
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10 dní před pohřbem
Položila jsem sluchátko zpět do vidlice, ruku jsem nechala chvíli prodlévat na hladkém černém povrchu přístroje. Hra se změnila.
Phillip zněl ve sluchátku téměř hravě, když se ptal, jak jsme to provedly. Chtěl vědět, kdo nás z místnosti s kinem pustil. V hlase měl upřímný zájem, ale já jsem mu nehodlala svěřovat naše tajemství. Jadrně se zasmál a řekl, že zná způsob, jak na to přijít.
„Vím o všem, co děláš, do podrobností. Malý vrabeček mi to štěbetá do ucha,“ řekl.
Neskočila jsem mu na to. Pochopila jsem, že chce, abych si o Naomi a Ruby myslela jen to nejhorší a pochybovala, na čí jsou straně. Pravdou bylo, že mi nikdo nemusel našeptávat, abych nevěřila těm, které mám kolem sebe, ale byla jsem si tak jistá, jak jen jsem mohla být, že tohle je jedna z jeho manipulací. Pokud by Naomi nebo Ruby pracovaly pro něj, nechtěl by mě na to nijak upozorňovat.
„Proč nepřijdeš sem?“ zeptala jsem se. „Bude to jako za starých časů. Můžeš spát ve sklepě a my se vrátíme k plánu A. Máme toho spoustu, o čem si musíme pohovořit, ty a já.“
„Ach, nedělej si starosti. Nejsem daleko. Neustále tě pozoruju.“
„Tak na co čekáš?“
„Na velké finále,“ řekl a zavěsil.
Zabouchla jsem zadní dveře. Za těchto okolností ho do sklepa nenalákáme. Děj už zase režíruje Phillip a my znovu musíme jen čekat, co se bude dít dál. Už není důvod skrývat se ve stínech. Rozsvítily jsme a posedaly si kolem krbu. Ruby se usadila do křesla a Naomi a já jsme si sedly na zem a opřely se zády o pohovku. Pokud se dívá, tak ať vidí, že se nebojíme.
„Kdybysem nevzala ten telefon, myslel by si, že jsme furt v tom sklepě. Jsem naprostej idiot.“ Naomi k sobě byla tvrdá.
„Stejně to byl výstřel do tmy,“ řekla jsem. „Z určitého hlediska se nic nezměnilo, jen teď může udělat něco, co nečekáme. Něco ale zůstalo stejné. Musíme proti Phillipovi posbírat dostatek důkazů, abychom dosáhly zákazu přiblížení. To můžeme dělat, ať je ve sklepě, nebo ne. Pokud některá z vás chce teď odejít, nebudu vám bránit.“
Naomi mi poklepala na ruku, jako bych byla její pošetilá stará příbuzná. „Ty si fakt myslíš, že jako hodlám jít domů, aby se na mě zas vrhnul? V kolektivu je síla. Když je nás víc, jsme víc v bezpečí, holka. Nikam nepůjdu, dokud nebudu vědět, že už nám nemůže ublížit.“
„A co ty, Ruby?“
„Ano. Ano, měla bych. Jestli někdo odvedl psy na veterinu, zjistili, že jsou očipovaní a zastaví se u mě doma. Měla bych nejspíš jet, dokud je dobré počasí.“
Přikývla jsem. „Tak ale na sebe dávej pozor, jo? Nemyslím, že jde po tobě, nejvíc se zlobí na mě. A kdyby tě kontaktoval, neříkej mu, kde je Alistair.“
„Já vlastně ani nevím, kde je Alistair,“ namítla. „Kde je, mimochodem?“
Naomi nechala tu otázku zapadnout s tím, že se otočila ke mně a připomněla mi: „Jen já a ty.“
Pozorovala jsem plameny v ohništi, jak tančí, a ráda bych věděla, co Phillip podnikne dál. Už nás fyzicky napadl. Alistair je teď v bezpečí, z jeho dosahu. Avšak to Phillip nevěděl.
Už předtím jsem zavolala Chrise Millera, detektiva konstábla, jehož manželka měla s Phillipem pletky. Souhlasil, že se se mnou v pondělí setká. Doufala jsem, že s ním můžu počítat, že mi pomůže sestavit žádost o zákaz přiblížení.
Byla jsem si jistá, že Phillipovo přání dostat Alistaira do péče byl v nejlepším případě jen přechodný vrtoch, v nejhorším pokus se mi pomstít. Ve spravedlivém boji by soud jednal v můj prospěch, ale Phillip nehrál fér. Pokud mám mít proti němu navrch, musím být o krok před ním. Jeho pověst byla bez poskvrnky. Jeho služební záznam příkladný. Kdyby se mi podařilo nasadit do myslí lidí sebemenší pochybnost, co se týče jeho způsobilosti být otcem, pak nade mnou nebude mít žádnou moc.
Opřela jsem se o opěradlo židle, zvedla ruce nad hlavu a protáhla jsem se; žebra mi jemně praskla a v zádech mi ruplo.
Bum!
Prudce jsme se otočily k oknu. Rána byla hlasitá a blízko. Žaluzie jsme měly zatažené, takže jsem hned nedokázala rozeznat, co ten hluk způsobilo.
Vyskočila jsem na nohy a rychle přešla k oknu. Poslouchala jsem. Nic. Roztáhla jsem trochu žaluzie, nakoukla jedním okem, pak oběma. Na příjezdové cestě stála dvě auta, Rubyino a Naomino. Nejdřív mi nedošlo, co je špatně – co způsobilo tu ránu. Naomi rozevřela žaluzie ještě o něco víc.
„A sakra, Ruby! Tvý auto,“ vyhrkla.
Na kapotě Rubyina auta ležela cihla. Na předním skle se rozlézala pavučina prasklin. Světlo pouličních lamp bylo matné, ale světlo nad přední verandou osvětlovalo přímo poškozené místo.
„Jak dětinské,“ zamumlala jsem. Domnívala jsem se, že Ruby je pořád s námi v místnosti, ale pak jsem uslyšela, jak se otvírají přední dveře. „Ruby! Nechoď tam ven.“
Šla jsem za ní, opatrně, věděla jsem, že Phillip není daleko. Naomi pokukovala mezi živé ploty, jestli nezahlédne nějakou známku Phillipovy přítomnosti. Nečekala jsem, že se Phillip uchýlí k takhle dětinskému vandalismu. Zneklidnilo mě to a polekalo. Byla jsem nervózní z toho, že je tu pořád někde poblíž.
Ruby polykala slzy. Objala jsem ji volně kolem ramen, ale pořád jsem se rozhlížela. Cítila jsem, jak nás pozorují jeho oči. „Tak si dáš rovnou seřídit ty stěrače, ne? Ale dneska nikam nejedeš. Hele, vždyť je to jenom auto. V pondělí ráno to dáme opravit.“
Ruby něžně pohladila střechu svého autíčka, ale pak do něj praštila dlaní.
„Proč mi to udělal?“ vzlykala. „Jen jsem se mu snažila pomoct.“
Než jsem stihla odpovědět, ozvala se Naomi: „Viděly jste todlecto?“
Pod stěračem byl zastrčen kus bílého papíru. Vytáhla ho a zjistila, že byl odtržen ze zadní části obálky. Tak soustředěně jsem se rozhlížela kolem, jestli nezahlédnu Phillipa, že jsem si toho cancouru předtím nevšimla. Písmem, které jsme všechny poznaly, i když bylo tučnější a ne tak úhledné jako obvykle, tam stálo: Mrchy dostanou, co si zaslouží.
Po Phillipovi nebylo nikde ani stopy, ale jeho přítomnost visela těžce ve vzduchu. Ta zpráva mě potěšila. Ruby se teď alespoň nemůže utěšovat, že to byl jen náhodný čin znuděného delikventa. Tímhle nám Phillip jasně sděloval, že ještě není po všem.
U Mary v domě se zachvěly záclony, chvíli se houpaly a pak zůstaly bez hnutí.
„Jděte dovnitř,“ pobídla jsem Naomi a Ruby. „Budu za minutu zpátky.“
„Ne,“ odmítla Ruby. „Musíme se držet pohromadě.“
„Fajn, ale počkejte tady.“ Přeběhla jsem přes ulici a zaťukala u Mary na dveře.
„Mary? Máš chvilku?“
Dveře se okamžitě otevřely.
„Pšt! Spí!“ ukázala na schody za sebe.
Nevěděla jsem, jestli myslí svého přítele, který pracoval na směny, nebo některé ze svých dětí.
„Viděla jsi, co se stalo?“ chtěla jsem vědět.
„To jsem nebyla já, kdo to udělal.“
„Já vím. Jen by mě zajímalo, jestli jsi něco viděla.“
„Asi před deseti minutami jsem tu viděla jednoho chlápka, telefonoval.“
„Poznala jsi, kdo to je?“ pokračovala jsem ve vyptávání.
Zadívala se jinam, znejistěla. „Je tma,“ namítla. „Nedokážu to říct jistě.“
Ztišila jsem hlas. „Je tam cedulka psaná jeho rukou. Nedostaneš nikoho do problémů, když potvrdíš to, co už víme.“
Mary jen mírně přikývla.
„Takže to byl on? Phillip?“
Znovu přikývla.
„A kdybych šla na policii, mohla bys to potvrdit, že jo?“
Přikývla. „Tak jo.“
Počkala jsem, až vzhlédne, abych viděla, jestli má upřímné oči. „Děkuju ti, Mary. Cením si toho.“
Už jsem odcházela po její příjezdové cestě, když mě něco napadlo a já se zastavila. „Viděla jsi, kam šel?“
„Promiň. Ne.“
Přeběhla jsem zpátky přes ulici. Naomi a Ruby na mě čekaly u auta.
„Viděla něco?“ chtěla vědět Ruby.
„Neviděla přímo, jak někdo hodil tu cihlu, ale ano, zahlédla Phillipa.“
Prohlížela jsem si škodu, kterou cihla napáchala. Tam, kde dopadla na auto, byl červený lak kapoty poškrábaný. Barva pod ním byla tmavší. Kolem čelního skla nátěr vlivem rzi zpuchřel a tvořily se v něm bublinky. Dotkla jsem se jich a na prstech mi ulpěl odpadlý kusanec velký asi jako padesátipence. Opravdu, pod červeným lakem byl tmavší nátěr.
„Ty sis nechala přestříkat auto, Ruby?“
„Cože? Ano. A myslím, že to můžu nechat udělat znovu, tohle mě tak mrzí, no, ale proto se asi neptáš, že ne?“
„Jakou barvu mělo to auto předtím?“ chtěla jsem vědět.
Srdce mi teď bušilo rychleji, než když jsme uslyšely ránu, jak sklo zasáhla cihla.
„Bylo modré. Proč, záleží na tom? Já mám prostě jen ráda červenou. Nebude potřeba ho natírat celé.“
Ruby kdysi řídívala modré auto. Pokud jí došel význam toho, co právě vypustila z úst, nedala to na sobě znát. Mozek mi pracoval pomalu, ale představila jsem si Ruby za volantem auta, které mě porazilo, představila jsem si Phillipa, že na to přišel, a Ruby, jak slibuje, že pro něj udělá cokoli, cokoli, pokud to neoznámí. Ale jistě ani Phillip by nekryl člověka, který zabil naše nenarozené dítě.
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Naomi vyfotografovala auto, cihlu a vzkaz. Já jsem si dozadu do kalendáře zapsala datum a hodinu a do kolonky nadepsané Svědek uvedla
poznámku Mary. Pozorovala jsem Ruby, jak přechází kolem a mumlá něco o psech a autu; ale jediné, na co jsem ve vztahu k ní mohla myslet já, bylo klást si pořád dokola otázku, zda natolik žárlila, aby dokázala najet autem přímo do mě.
Protřela jsem si oči. Jestli mám nad Phillipem vyzrát, nesmím se nechat rozptylovat. Přesto jsem se najednou dívala na Ruby s ostražitostí, která mi předtím chyběla. Nalila jsem nám všem sklenici vína a posadily jsme se s ní na zahradu pod nebe, na kterém nesvítily hvězdy. Zamkla jsem zadní bránu a zablokovala přední dveře. Naomi seděla na lavičce vedle Ruby a kouřila cigaretu. Vyprávěla o svém dětství, a jak vždy snila, že najde maminku. Chtěla se s ní alespoň jednou v životě setkat. Zjistit, jestli jsou si podobné, zeptat se, kdo byl její otec, zjistit, jestli mají stejné zvyky.
Dobře věděla, že by to k ničemu nebylo, ale chtěla se setkat s někým, kdo je její blízký příbuzný. Jen jednou. Její prarodiče odmítali o matce hovořit a ona jim nikdy ani nepoložila otázku, jestli mají nějakou teorii, kdo by mohl být její otec. Jako by její rodiče neexistovali. Kdyby nevěděla s jistotou, že to tak není, myslela by si, že ji přinesla vrána.
Přikyvovala jsem, i když jsem poslouchala jen napůl. Ruby jí projevovala soucit. Ani ona už neměla nikoho z rodiny. Rodiče jí zemřeli, když byla ještě mladá. Byli postarší a ona přišla jako překvapení, když bylo její matce čtyřicet sedm. Když jí bylo dvacet, oba rodiče už byli mrtví, o rok později je následovala její jediná sestra, která se vydala potápět do Thajska a už ji nikdy nikdo neviděl. Její smrt byla vyhodnocena jako neštěstí a společnost, která potápění pořádala, byla shledána bez viny.
„Je to legrační, co?“ řekla jsem.
Naomi si odfrkla.
„Co jako?“ zeptala se. „Třeba to, když zaklapnul pouta Ruby na rukách, nebo když tě kopnul do vobličeje, nebo jak se mě pokusil uškrtit?“ vytáhla z kapsy balíček cigaret a zapálila si další.
„Myslím to, jak tu teď sedíme všechny tři spolu. Koukni se na nás! Jsme každá naprosto jiná. Phillip by si nikdy v životě nepomyslel, že tu budeme sedět takhle pohromadě. Já jsem pořád jeho zákonná manželka a máme spolu dítě, takže ho nemůžu vytěsnit ze svého života. Ty, Naomi, jsi jeho přítelkyně…“
„Už ne, ne,“ odmítla to Naomi.
„Ale to…, co mi nejde do hlavy, jsi ty, Ruby. Proč se pořád kolem toho Phillipa motáš? Jsi volná, mohla bys ho nechat být, nikdy už ho nevidět, ale najednou jsi tady. Co na tebe má? Čím tě ovládá?“
Ruby začala koktat a vykrucovat se. Ráda bych věděla, jestli bych jí někdy dokázala odpustit, kdyby se přiznala, že oné noci řídila to auto ona.
„Nic,“ prohlásila a nervózně se zasmála. „Ničím. Jen máme společnou minulost, byli jsme spolu v dobrém i ve zlém, toť vše. Byli jsme na světě jeden pro druhého, když tu nebyl nikdo jiný.“ Podrbala se na bradě. „Ale abychom se vrátily k tomu, o čem jsi mluvila…“
Ne, pomyslela jsem si, ty od mého tématu odbíháš.
„Jsme poněkud odlišné, že ano? Co se týče vzhledu, věku i charakteru. On nemá vyhraněný typ.“
„A já jsem si myslela, že to já jsem ta blbá,“ ozvala se Naomi.
„Ty nejsi…,“ nakousla Ruby.
„Je to jasný! Chci říct, otce neznám a matka zdrhla, když mi byl sotva den. Vim, že Imogenina matka ještě žije, ale i tobě táta umřel, když jsi byla malá, říkám to správně? Ruby, ty už jsi taky neměla rodiče, když ses seznámila s Phillipem, že jo? Nemám na to důkazy, ale vsadím se, že jste taky nebyly ten typ, co má kolem sebe spoustu přátel, kterejm byste mohly případně zavolat? Takže tohle je ten jeho vyhraněnej typ.“
Potáhla dlouze z cigarety.
„Vyhlídnul si nás. Věděl, že si nás dokáže podrobit. Vodříznul nás vod vostatních, ne? Jde po ženskejch, který nemaj kam jít a na koho se vobrátit. Vyhlíží si za kořist zranitelný blbky.“
„Ohrazuju se proti tomu, aby se o mně mluvilo jako o zranitelné,“ bránila se Ruby.
„A já si vyprošuju, abys mě nazývala blbkou,“ řekla jsem já.
Seděly jsme bez hlesu, všechny jsme hledaly důvod, proč by tohle neměla být pravda, ale vyšly jsme z toho s prázdýma rukama a prázdným srdcem. Došlo nám, co jsme možná vždycky věděly: že Phillipův vztah k nám byl veden jen jeho sebeláskou a touhou nás ovládat.
„Opravdu si myslíte, že to od něho byl takovýhle kalkul?“ zeptala se Ruby.
Naomi se pohrdavě zasmála. „Ty snad ne?“
Měla pravdu, samozřejmě; neměla jsem mnoho přátel, se kterými bych vyrůstala. Byla jsem dostatečně nenápadná, aby si mě nikdo nevybral, a dostatečně nevýznamná, aby mě nikdo nezval na večírky. Byla jsem jedna z těch dívek, které seděly vzadu ve třídě, tiše poslouchaly a snažily se se vším vypořádat. Vnímala jsem všechno, co se kolem mě dělo, ale nikdy jsem toho nebyla účastnicí. Nejblíže k člověku, který by se dal nazývat přítelkyní, byla pro mě Rachel, a já jsem ani nevěděla, jestli má sny o budoucnosti nebo noční můry z minulosti.
„Je to potřeba brát takhle,“ namítla Ruby, „já si nemyslím, že by nás nemiloval, svým způsobem, víc to vypovídá o tom, že sám sebe nemiluje dost…“
„Jdi někam, Ruby!“ okřikla ji Naomi. „V životě jsem se nesetkala s mužským, kterej by se měl radši než von. Jdi se vycpat se svejma psychologickejma blábolama. Phil nemiluje nikoho víc než sebe.“
„Moc ráda bych s tebou nesouhlasila,“ připustila Ruby, „ale nejspíš máš pravdu.“
Zavládlo křehké ticho. Lehce plynoucí hovor, který jsme vedly předtím, zamrzl.
„Promiň,“ řekla Naomi. „Promiň. Neměla jsem to vypouštět z huby. Svým způsobem je to milý, že se ještě pořád snažíš vidět ho v nejlepším světle. Ale já už mám toho mizery až po krk.“ Natočila se na lavičce tak, aby seděla čelem k Ruby. „Můžu se tě na něco zeptat? Jakej byl, když byl ženatej s tebou?“
Ruby byla tou otázkou překvapena. „Nevím. Myslím, že to nebylo zas tak špatné. Dělala jsem, co jsem mohla, abych ho ochránila, ale i sebemenší prkotina – domnělá urážka, taky když jsem se zdržela po obchodech nebo se usmála na jiného muže – stačila, aby ho vytočila. Už jsem toho měla dost, pečovat o něj jako matka. Nevím, jestli to bylo tím věkovým rozdílem, nebo tím, že se o sebe nikdy nemusel starat.
Na těle mě poranil jen jedinkrát. Nesnášel mé kolegy z práce, a když jsem tam nepřestala pracovat, pokusil se mě nechat vyhodit. Hrozně jsme se kvůli tomu pohádali. Já pořád nevím, jestli mi chtěl opravdu ublížit, ale bylo to v kuchyni. Prásknul mi dveřmi přímo před obličejem, a já měla prsty na futru. Zpřelámal mi je všechny, poslední články. Hned bych mu byla odpustila, kdyby se omluvil, ale on se mě snažil přesvědčit, že to byla má vina, že jsem ho vyprovokovala. Následující den jsem se přestěhovala do motelu a pak jsem odjela do Afriky.“
„Co žes udělala?“ vykulila Naomi oči. To na ni zapůsobilo.
„Byla jsem tehdy strašně vzteklá. Jela jsem pracovat pro UNICEF a Pipa jsem pak viděla až za pět let.“
„Bravo, holka.“
„Nevím,“ podívala se Ruby na své ruce. „Cítila jsem se provinile. Pip řekl, že šel do poradny, že si vzal volno z práce. Říkal mi, že si potřebuje vyřešit své záležitosti. Přemýšlela jsem, jestli mu mám dát druhou šanci. V Africe jsem to milovala. Tam jsem konečně našla, kam mě srdce táhne, a opravdu jsem si myslela, že čas beze mě Pipovi jen prospěje. Snažila jsem se ho přesvědčit, aby přijel a přidal se ke mně, ale on na to není, cestovat do cizích krajů. Když mi psal, jevil se jako zlomený muž. Z jeho dopisů se dalo poznat, že hodně přemýšlel, že hodně vyspěl. Znovu jsem se do něj zamilovala. A samozřejmě, tou dobou už jsem se změnila taky. Naučila jsem se odpouštět.
Byli jsme spolu třináct let, a i když jsem ho skoro polovinu té doby neviděla, neustále jsem nosila svůj snubní prsten a užívala jméno, které jsem nabyla po svatbě. Vrátila jsem se, abych dala svému manželství druhou šanci, ale tou dobou už se seznámil s tebou, Imogen, což jaksi opomněl zmínit ve svých dopisech.“
„Promiň,“ zamumlala jsem. „To tě muselo strašně rozčílit.“ Znovu jsem pomyslela na tu nehodu.
„Proboha, ne. Kdybys viděla, čeho jsem já byla svědkem v Africe, a ta zvěrstva, co si tam navzájem odpouštějí! Nemohu se na něj zlobit, že si našel lásku, když já jsem nebyla s ním, abych mu ji poskytovala. Nemusíme se sobě navzájem omlouvat, drahoušku. Pip nám všem hodil udičku a my mu ji spolkly i s navijákem. Způsobil spoustu bolesti. Když o tom teď tak uvažuju, mýlila jsem se, co se týká typu, který se Pipovi líbí. Už vím, co na nás viděl. Jsme totiž sakra báječné!“
„Na to se napiju,“ oznámila Naomi.
„Já taky.“
Pozvedly jsme sklenice do vzduchu a dlouze se napily. Točila se mi hlava, ale nebylo to vínem.
„Co teď?“ chtěla vědět Naomi.
Jako by čekal jen na tento pokyn, rozezněl se z domu pronikavě dveřní zvonek. Spíš ze zvědavosti než se strachem jsme vešly dovnitř. Muž, který prohazuje cihly oknem, nemá tolik slušnosti, aby zazvonil na zvonek.
Naomi řekla, že zjistí, kdo to je, ale ke dveřím jsme s ní šly všechny. Položila ruku na kliku a čekala, až kývnu, než dveře pootevřela. Za dveřmi stál vysoký mladý muž. Na hlavě plné bohatých kudrlinek mu seděla modrá baseballová čapka. Z červeného pytle vytahoval dvě krabice pizzy.
„Co to je?“ zeptala se Naomi.
Poslíček se podíval na krabice, pak zas na Naomi, vždyť by to mělo být jasné. Naomi otevřela dveře trochu víc.
„Pizza?“ zkusil, ale neznělo to, jako by si byl jist sám sebou.
„My jsme si nic nevobjednaly.“
Přečetl si papírek přilepený na vrchní krabici, vyklonil se, aby se podíval na číslo po straně dveří, a pak se zase pomalu podíval na papírek.
„Dům číslo dvacet osm?“ ujišťoval se.
„Ano,“ potvrdila jsem.
„Rochesterovi?“
„Ano,“ řekly jsme všechny tři najednou.
Podíval se zase na papírek, jako by chtěl najít řešení docela složité matematické rovnice.
„Tohle je vaše pizza,“ došel konečně k závěru.
„Nevobjednaly jsme si žádnou zatracenou pizzu.“
„Číslo dvacet osm?“ zeptal se znovu.
„Ano,“ opakovala Naomi, „dvacet vosum, a ano, bydlí tu Rochesterovi, ale žádnou pizzu jsme si nevobjednaly.“
„Tady se píše, že jo,“ trval na svém. Byl hodně mladý, mutoval a přeskakoval mu hlas. Začalo mi ho být líto. Neměl v popisu práce doručovat hrozby podezřívavým ženským. Protože tak to zjevně bylo – byla to hrozba. Phillipova, dával nám najevo, že se k nám dostane, kdykoli se mu zamane.
„Já jsem tak blbá,“ ozvala se Ruby a protlačila se dopředu s peněženkou v ruce. „Já jsem zapomněla, že jsem ji objednala. Kolik vám dlužíme?“
Naomi zavrtěla hlavou a zmizela v kuchyni. Já se rozhlížela po ulici. To muselo být Phillipovo dílo. Sledoval nás. Smál se nám. Byl tady. Cítila jsem ho. Zíraly jsme obezřetně na pizzu, jako by se Phillipovi osobně podařilo proplížit se do domu.
„Nechápu to. Proč poslal pizzu?“ nadhodila jsem.
„Koho to zajímá?“ řekla Naomi. „Pokouší se nám poplíst hlavy, ale tendleten žertík se mu poved, protože my musíme něco jíst, ne? Já už nebudu žrát ten zatracenej hummus a ty nemáš v baráku nic jinýho než konzervy s palmovejma srdíčkama a sklenice čatní.“
Vzala jsem si kousek sýrové s rajčaty a šla k oknu. Zhasla jsem všechna světla v přední části domu, takže jsem mohla roztáhnout žaluzie a podívat se do noci. Ulice byla prázdná. Slunce už dávno opustilo svou nebeskou dráhu a nechalo měsíc, ať stráží noc. Co se ti odehrává v mysli, Phillipe?
Na příjezdovou cestu k domu vjela modrá dodávka a zablokovala její konec. Muž oblečený do kombinézy se vydal k domu.
„Ruby? Naomi? Máme společnost.“
Položila jsem okraj pizzy na okenní parapet a zamířila do chodby. Tentokrát jsem otevřela dveře já, Ruby a Naomi mi kryly záda. Usměvavý muž si ukázal na kabát, kde bylo zřetelně umístěno logo plynařské společnosti. Vytáhl z overalu visačku, aby mi ukázal svou fotku a jméno napsané velkými písmeny.
„Jsem z Gas Board, drahoušku. Máme hlášení o úniku plynu. Je to pravda?“
„Ne, to není od nás. Možná někdo ze sousedů?“ Začala jsem zavírat dveře.
„Počkejte.“ podíval se na černý přístroj, který držel v ruce, a něco kontroloval, než se zeptal: „Vy jste nevolali na číslo plynové pohotovosti?“
„Ne, promiňte.“
„Rochesterovi?“
„Ano, to jsem já, ale obávám se, že jsem vám netelefonovala. Došlo k nějakým… ke zneužití volání. Můj bývalý manžel.“
Málem jsem se usmála. Phillip mi hraje do rukou. Doufal, že nás vyděsí, ale místo toho dokazuje, že si zákaz přiblížení zaslouží.
„Vy jste necítily plyn?“
„Ne, promiňte.“
Pán se zasmál. „Bože, neomlouvejte se, drahoušku. Tak tohle dělá váš manžel, myslíte? To je ale zmetek!“
„Já vím. Je poněkud zvláštní. Nemůžete si to zaznamenat do svého přístroje pro případ, že by se to stupňovalo? Nejspíš ne, ale víte, kdyby…“
„Můžu to zkusit, ale nevím, jestli k tomu bude někdo přihlížet. V záznamu to bude, pokud na to budete potřebovat poukázat. Takže s konečnou platností vy nemáte problém, o kterém byste věděla? Jen pro jistotu, než pojedu domů dát si čaj?“
„Jsem si jistá, že jsme nezaznamenaly žádný únik plynu.“
Sledovala jsem ho, jak odchází k dodávce. S určitostí jsem vnímala, že mě pozorují Phillipovy oči, sledují každý můj pohyb, jeho uši poslouchají každé mé slovo. Nechtěla jsem, aby si myslel, že se bojím, tak jsem tam vyzývavě stála ještě pět minut, vdechovala noční vzduch, dívala se na stíny a předstírala, že z jeho triviálních her nemám strach. Pokud nám chtěl připomenout, že tam venku někde je, jako výhrůžka to fungovalo. Nedokázala jsem se uklidnit. Čekala jsem.
Čekala jsem.
Nabízela jsem mu provaz, aby se na něm pověsil.
Konečně jsem zavřela dveře a Naomi spustila: „Na co si to sakra hraje?“
Poznamenala jsem si datum a čas a zapsala si jméno, které jsem viděla na průkazu toho drahouškujícího pána. S pomocí Mary, která podpoří mou výpověď o cihle, a poznámky o zneužití volání na pohotovostní linku společnosti Gas Board jsem zase blíž k zákazu přiblížení.
„Můžu si půjčit tvůj telefon?“ zeptala jsem se Naomi. „Ten můj má pořád Phillip.“
Projížděla jsem Naominy kontakty, až jsem našla Phillipovo číslo. Poslala jsem mu zprávu: To neumíš nic lepšího?
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Byla jsem ráda, že mi Phillip posílá ke dveřím proud nic zlého netušících lidí. Všechno to přispívalo ke kauze, kterou jsem sestavovala, abych prokázala, že mě obtěžuje. Je sice hezké si myslet, že bych mohla být schopna dostat Phillipa za mříže, ale dokud si nepromluvím s detektivem konstáblem Chrisem Millerem, nebudu si jistá, že jsem proti němu posbírala dost argumentů.
Devět hodin. Deset hodin. Ruby popotahovala a já jsem se ji ani nepokusila ukonejšit. Hlavně kvůli psům, říkala, ale také kvůli Phillipovi, jak nám, jí, tohle může dělat? A pak začala znovu plakat, vytahovala kapesník za kapesníkem z krabice jako kouzelník, který si souká z rukávu provázek s vlaječkami.
Něco se mi ozývalo v podvědomí – jemné bzučení, jako včela chycená uvnitř mé lebky. Zavrtěla jsem hlavou a bzučení na chvíli ustalo.
Venku zatroubilo auto. Někde blízko. Tři ostré zvuky klaksonu. Ruby přestala brečet, Naomi se postavila a já se ušklíbla. Čím víc lumpáren nám Phillip provádí, tím líp se jeví můj případ. Ozvalo se další, tentokrát delší zahoukání a Naomi přešla k oknu.
„Nedokážu rozpoznat, co je to teď,“ konstatovala. „Doufám, že je to čína. Vraždila bych kvůli jarnímu závitku.“
Muž zůstal v autě a my zase u okna. Po pěti minutách vylezl muž z auta, popotáhl si kalhoty a kolébal se po příjezdové cestě k domu. Ruby a Naomi mu šly naproti, zatímco já jsem zůstala u okna a dívala se. Prohlížela jsem stíny, jestli někde nezahlédnu Phillipa.
„Taxi,“ řekl muž.
„Promiňte, jste ve špatném domě. My jsme si odvoz neobjednaly.“ Ruby mluvila slušně a přátelsky. Řidič taxi nic neříkal, jednoduše si povzdechl a bez řečí se zas odšoural. Docela by mě zajímalo, kolik hodin lidských životů Phillip takhle promrhá svými úskoky, ale na druhou stranu to byla další událost, kterou si přidám na svůj prodlužující se seznam.
Nedokázala jsem pochopit, co Phillip svou hrou zamýšlí. Byly jsme neklidné a zmatené, ale jeho dětinské naschvály nás spíš štvaly, než zastrašovaly. Ruby byla na nohou, rázovala sem a tam, načechrávala polštáře a narovnávala koberce.
„Já bych si toho nevšímala. To je, jako by zvonil na domovní zvonky a pak utekl. Je to velké dítě. Ignorujte to.“
„Přesně tak,“ ozvala jsem se. „Mám toho dost. Už nebudu otvírat dveře. Jdu spát. Zamknu dveře a okenice a pokusím se aspoň na chvíli usnout.“
Nalily jsme si nápoje na dobrou noc. Pro Naomi brandy, pro mě jen vodu a Ruby si uvařila heřmánkový čaj. Naomi si ten den naposledy zapálila a nechala zapalovač a cigarety u zadních dveří, aby je měla po ruce, až bude ráno nutně potřebovat nikotin.
Zkontrolovaly jsme, že jsou všechny dveře zavřené. I okna. Dnes v noci se dovnitř Phillip nedostane. Díky zástrčkám, řetězům a židlím pod klikami u dveří. Dneska se vyspíme. Ráno dáme dohromady ještě víc důkazů proti němu. Strčila jsem mobil do kapsy a zhasla světla.
Následovala jsem ostatní nahoru a zastavila se nad schody, abych se podívala na zprávy ve svém mobilu. Měla jsem jeden nepřijatý hovor z neznámého čísla. Podívala jsem se dolů pod schody a pak zpět na telefon.
„Naomi,“ vyhrkla jsem naléhavě, „Naomi!“
„Co je?“
Přišla ke mně tam, kde jsem stála. Natáhla jsem k ní ruku se svým mobilem.
„Co to je?“ nechápala. „Na co se mám kouknout?“
„Na ten telefon.“
Začala se mi třást ruka. Na hrudi jsem měla tíhu, která mě drtila. Nasála jsem vzduch do plic, měla jsem pocit, jako by se vypínaly.
Pozorovala jsem ji, jak jí to dochází. Podívala se mi do očí.
„Ale ty jsi neměla telefon,“ hlesla tiše.
Zavrtěla jsem hlavou. Zrychloval se mi dech. Phillip si ho odnesl, když jsme byly ve sklepě.
Ruby stála ve dveřích ložnice a natahovala krk. „Co to je?“ byla zvědavá.
„Objevil se Imogenin mobil,“ odpověděla jí Naomi.
Ruby zalezla do ložnice a zavolala odtamtud: „Nevěděla jsem, že jsi ho ztratila.“
„Nejspíš ne. Myslela jsem, že jsem ho ztratila, ale nejspíš se tu celou dobu válel,“ řekla jsem slabě.
Ruby na mě zavolala ještě jednou: „Můžu použít koupelnu u tvé ložnice, drahoušku?“
„Posluž si.“
„Jo, vsadím se, že to takhle bylo,“ prohlásila Naomi hlasitě. „Bože, na chvíli jsi mě vyděsila.“
Přiložila si ruku na srdce a obrátila oči v sloup – přehrávala, že je v pohodě – a podala mi můj telefon.
Obě jsme myslely na tutéž věc. Můj telefon tu předtím nebyl. Byly jsme si jisté, že si ho Phillip odnesl, takže jak se ten mobil dostal zpět do domu?
Naomi mě uchopila za paži a zatáhla mě do pokoje pro hosty, odkud bylo dobře vidět na dveře do mé ložnice.
„Myslíš na to, co já?“ zeptala se. „Je tu ještě jiná možnost, že jo? Kdo byl celej den tady, když jsme hledaly Alistaira a jely na letiště? Jedině Ruby ho mohla pustit dovnitř. Tu jedinou von nezmlátil, když nás dole zavřel. Vona jediná se ho furt zastává. A psi? Nejspíš jí je někam vodvez. Pokud by je jen pustil ven, teď už by je někdo musel zmerčit. Tohle já neberu.“
„Myslíš, že byl tady v domě, když jsme byly pryč?“
„Dává to smysl,“ soudila Naomi.
„Ale to auto…,“ namítla jsem. I když jsem Ruby celé ty roky podezřívala z lecčeho nepěkného, pořád jsem doufala, že se mýlím. Avšak jestliže lhala o Phillipovi, o čem dalším ještě lhala?
„Jak jsi řekla, je to jen auto. To se dá spravit líp než zlomenej nos.“
Myšlenky se mi zase stočily do minulosti k oné nešťastné autonehodě a modrému autu, které v pohodě zmizelo.
Ztišila jsem hlas. „Nic zatím neříkej. Můžeme to použít v náš prospěch.“



DVACÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA
9 dní před pohřbem
Nechtěla jsem věřit tomu, že Ruby Phillipovi pomáhá, ale jakmile mi to jednou vlezlo na mozek, nedokázala jsem to vytřást z hlavy. Představovala jsem si ji, jak ho kolem půlnoci pouští do domu. Jak se probudím a zjistím, že stojí nade mnou s nožem v ruce. S tím nožem, který mi chyběl v kuchyni. Má ho Ruby? Měla bych se snad víc bát, že mě v noci napadne ona?
Ležely jsme ve tmě, ale ne neproniknutelné. Ruby zaujala polohu vedle mě, se mnou v posteli. Naomi se uložila na přeloženou přikrývku na podlaze. Předstírala jsem, že se bojím a nebudu schopna spát sama v místnosti, když vím, že Phillip je někde tady, ale pravda byla, že jsem je nechtěla spustit z očí. Nehodlám dopustit, aby některá z nich vyklouzla a pustila Phillipa dovnitř. Pochybovala jsem, že by mu Naomi pomáhala, ale ještě před pár hodinami bych řekla totéž o Ruby.
Naomi a Ruby usnuly něco po jedné hodině v noci. Slyšet v místnosti oddechování ostatních lidí a šustění přikrývek bylo stejně tak uklidňující, jako rušivé. Naomi dýchala rychle a těžce, což nasvědčovalo, že se jí zdají divoké sny a že má ustaranou mysl. Ruby spala na zádech a chrápala. Mně se samy od sebe zavíraly oči, a tak jsem raději rychle zamrkala. Štípla jsem se do vnitřní strany stehna. Dneska v noci si nesmím dovolit usnout.
Myslela jsem si, že se z nás stávají přítelkyně, ale teď, díky Phillipovi, jsem si je zase držela od těla. Platí to, co jsem odjakživa předpokládala: nemůžu spoléhat na nikoho jiného než na sebe. Zahleděla jsem se na Ruby a ráda bych věděla, jestli kuje pikle, aby mi rozbila rodinu. Pokud máme Naomi a já pravdu, pak čím dřív vypakujeme Ruby zpátky do Brightonu, kde mě nebude moci dál špehovat, tím líp. Avšak jestli Naomi blafuje a ona je ta zrádkyně… Není, to není možné, jak by Naomi mohla Phillipovi pomáhat, když se ji pokusil zabít? Pokud je to jedna z těch dvou, pak je to Ruby. Milá, soucitná Ruby. Chtělo se mi řvát zklamáním z vlastní stupidity. Tohle se stává, když někomu věříte. Phillip nade mnou stále vyzrával, pořád nás nutil tancovat, jak on píská.
Zajímalo by mě, jaký by měli plán a proč by mu Ruby pomáhala na můj úkor. Nikdy jsem k ní nebyla zlá, ale ani nijak srdečná. Nikdy bych nečekala, že by byla schopna lsti a úskoků, což jen dokazovalo, jak mizerně dokážu odhadnout něčí povahu. Zase jsem se v duchu vrátila k té nehodě. Může za ni ona? Pokud ano, pak to Phillip určitě ví? Je to to, co na ni ví, čím ji ovládá? To proto Ruby dělá, co jí přikazuje?
Podívala jsem se ve tmě na její uvolněnou tvář a snažila se představit si ji, jak si s Phillipem a mým synem hrají na šťastnou rodinu. Plánovala, že si vezme mého syna za vlastního? Věděla jsem, že chce dítě, ale moje mít nebude, zatraceně.
Nedokázala jsem si vybavit, že bych před ní mluvila o Španělsku, a tak jsem si byla hodně jistá, že Phillipovi neřekla, kde je Alistair. I kdyby mu to vyslepičila, nemohl stihnout nechat si vystavit náhradní pas. Zjistila jsem si to na internetu, i kdyby Phillip zaplatil poplatek za vydání pasu během dvaceti čtyř hodin, nejbližší termín pro jeho vydání je úterý. Do té doby proti němu postavím případ. Na vlastní oči jsem viděla, jak Bill pálí Phillipův starý pas v ohništi na zahradě.
Napadlo mě, že tohle je možná důvod, proč je Ruby pořád tady. Poslouchá, čeká, až zjistí, kam jsme Alistaira odklidily. A cihla hozená na čelní sklo mohla být jen záminka, proč tu musí zůstat. Byli chytřejší, než jsem jim přisuzovala.
Pokud Ruby předává Phillipovi informace, pak si zajistím, že to budou informace nepravdivé. Pošlu ho na druhý konec země, nebo možná až do zahraničí. Mohla bych začít trousit poznámky o tom, jak Alistairovi chutná francouzská kuchyně a jak hezké počasí je v jižní Francii. Potřebovala jsem, aby nás Phillip nechal na pokoji. Až se v pondělí setkám s Chrisem Millerem, zjistím, co všechno můžeme proti Phillipovi použít. Budu mu muset sdělit veškerou pravdu, což znamená, že se mu budu muset na prvním místě přiznat, že jsem Phillipa zavřela.
Vždycky když po ulici kolem nás projíždělo auto, což nebylo nijak často, přehnal se mi přes postel paprsek jasného oranžového světla. Od oné nehody jsem za noci měla z aut strach. Jen zřídka jsem řídila po setmění a nikdy jsem večer nikam nechodila. Vyklouzla jsem z postele a šla se podívat z okna. Ulice pode mnou byla tichá a klidná.
Někde se otevřely dveře a já jsem zaslechla povědomé cinkání lahví od mléka. Někdo je pokládal na schod, aby byly připravené, až za úsvitu přijede mlékař. Říkala jsem si, kdo je vzhůru takhle pozdě. Nikdo z našich sousedů nevypadal na to, že by vydržel vzhůru až do zpráv v deset hodin večer. Normální rodiny, které se neskrývají před psychotickými manžely, podřimovaly klidně pod prošívanými přikrývkami. A někde spal i můj sladký chlapeček Alistair, pod nebesy teplejšími než tady u nás. Zabolelo mě, že nejsem s ním, a sevřel se mi žaludek. Kdykoli jsem si na něj vzpomněla, zatoužila jsem po něm. Měla jsem ho moc ráda, byl z mého pohledu tak úžasný – tak dokonalý –, že jsem skoro nevěřila, že je můj. Byl to zázrak, že někdo jako já, pošramocený a slabý, dokázal stvořit něco takhle neskutečně dokonalého. Být od něj odloučená stojí za to, pokud se nám tím postarám o klidnou budoucnost. Musím být silná ještě pár dní, jestli mám zajistit Alistairovi, aby se ke mně mohl bezpečně vrátit.
Náhle jsem zaslechla zvuk, jako když cvaknete vypínačem, a znovu jsem ztratila nervy. Světla v ložnici byla stále zhasnutá a ani Naomi, ani Ruby se nepohnuly. Vykoukla jsem zase z okna, napolo v očekávání, že zahlédnu postavu, jak prchá stíny od domu, ale všude bylo ticho a všechny domy kolem mého se utápěly v temnotě. Naklonila jsem hlavu, zaposlouchala se, ale nic jsem neslyšela. Posadila jsem se na kraj postele a postupně praskala a uvolňovala prsty, čekajíc na něco dalšího – zvuk, který by potvrdil mé obavy nebo mi dal najevo, že to cvaknutí lze lehce vysvětlit.
Měla jsem pocit, že slyším, jak se zavírají dveře, a tak jsem se soustředila a snažila se rozeznat, jestli je všechno, jak má být. Jak moc byl ten zvuk reálný, nebo nakolik si se mnou pohrává má mysl? Srdce mi tlouklo tak nahlas, že jsem nedokázala zachytit zvuky, které by mohly být nepatřičné. Přešla jsem po špičkách ke dveřím a otevřela je. Všechno bylo, jak má být, přesně tak, jak jsem doufala, že bude. Nic jiného než prázdnota, ticho a paranoia.
Musím se s tím poprat. Phillip se nemohl dostat do domu, ledaže by mu jedna z nás otevřela dveře, ale žádná neodešla z místnosti. Zavřela jsem dveře příliš prudce, takže mi vlasy pocuchal náraz vzduchu. Něco v něm bylo, v tom vzduchu, neznámý pach; byl suchý a škrábal mě v krku. Otevřela jsem ještě jednou dveře a zhluboka se nadechla, ale nedokázala jsem zachytit ten pach, který kolem mě před chviličkou zavanul.
„Co se děje?“ zamumlala Naomi za mnou z temnoty.
„Nevím. Možná nic. Cítíš něco?“
Nasála vzduch. Zašustily přikrývky, sedala si.
„Co mám čuchat?“
„Nevím. Měla jsem pocit, že…“ Teď jsem to již necítila a nebyla jsem si jistá, jestli jsem si jen něco nevsugerovala. Byla jsem unavená, během posledního týdne jsem spala jen málo. Má oslabená mysl mě možná jen klame. Ale stejně…
Naomi přišla ke mně, na sobě měla dlouhé tričko, a nakoukla na chodbu. Společně jsme tam zíraly, mrkaly a šilhaly.
„Nic nevidím, nic neslyším,“ konstatovala.
Ruby něco nesrozumitelně zamumlala ze spaní.
„Ne,“ potvrdila jsem. „Máš pravdu, nejspíš o nic nejde.“
Naomi zívla.
„Ale i tak se jdu podívat dolů,“ řekla jsem. „Jinak nebudu mít klid.“
„Půjdu s tebou,“ přidala se Naomi.
Nakoukly jsme přes zábradlí, ale dole nebylo ani stopy po světle nebo po životě. Doufala jsem, že mě přemohla má obrazotvornost. Začaly jsme scházet se schodů a já se zeptala: „Necítíš plyn?“
Naomi zavrtěla hlavou.
„To ti připadá jen kvůli tomu chlápkovi vod Gas Board, co tu předtím byl.“
„Možná,“ připustila jsem.
Přední dveře byly stále zamčené a zajištěné zástrčkou a nikde známky, že by bylo otevřené okno. Něco bylo ve vzduchu, pach, který jako by ani nebyl v domě, ale jen někde na periferii mé mysli.
„Jsem si jistá, že něco cítím,“ prohlásila jsem.
„Možná to jde zvenčí,“ odpověděla Naomi.
Zase jsem to ucítila a dala si ruku přes pusu.
„Do prdele!“ pronesla jsem. „Je to plyn.“ Utíkala jsem do kuchyně. „Nerozsvěcuj,“ křikla jsem.
Ze dvou předních hořáků na sporáku ucházel plyn. Vypnula jsem ho a to bzučení, šepot, který jsem předtím ani nevnímala, že mi zní v uších, ustal. Přešla jsem k zadním dveřím, abych je otevřela, a potmě jsem sáhla po klíčích tam, kde měly být. Nahmatala jsem prsty úchytku zásuvky a našla místečko, kde jsem nechávala klíče. Nebyly tam.
„Klíče! Kde jsou?“
Zadržovala jsem dech, abych se nenadýchala plynu. Tápala jsem kuchyní k oknu a otevřela ho dokořán. Nadechovala jsem se plnými doušky. Nad hlavou se mi rozsvítilo bezpečnostní světlo a oživilo zahradu.
Otevřela jsem zásuvku, ve které jsem uchovávala náhradní klíče, ale ani ty tam nebyly.
„Naomi, je v domě. Já vím, že je.“
„Nebuď praštěná,“ odmítla to Naomi, i když její hlas postrádal jistotu jejích slov. „Některá z nás zavadila o knoflíky sporáku nebo tak něco. Buď to, nebo Ruby…“
„Celou noc se ani nepohnula, a klíče tu nejsou!“
Ani jedna z nás jsme na to nenašly odpověď.
Mou pozornost přilákalo něco divného za Naomi. Něco nezřetelného a nepovědomého.
„Co se děje?“ zeptala se.
Zvedla jsem ruku, aby byla zticha, a jemně ji postrčila ke straně.
Ve slabém světle pronikajícím sem z chodby jsem dokázala přečíst slovo ČUBKO, vyvedené třiceticentimetrovými písmeny na zdi kuchyně.
 




DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA
9 dní před pohřbem
Tápala jsem po kuchyni, až jsem našla úchytku zásuvky s noži. Nahmatala jsem největší nůž, který tam byl, ne ten největší, který jsem měla – ten měl Phillip nebo Ruby –, a držela jsem ho před sebou.
„Co to děláš?“ zašeptala Naomi.
„Někde tu je, Naomi. Je v domě.“
„Ale dveře jsou zavřené,“ namítla Naomi.
Podívala jsem se na stěnu, jež byla pokryta nápisem od výše kolen až ke stropu.
„Celou dobu byl tady.“
Cihlou do okna dokonale odvedl naši pozornost – nekonečný proud lidí, kteří se dostavovali ke dveřím, poskytl Phillipovi příležitost proniknout dovnitř, někde se schovat a čekat. A slyšel každé slovo.
Představila jsem si ho, jak se schovává v koutech a směje se nám. Jak slyší naše naděje a obavy. Využívá jich, aby nás dostal. Phillip Rochester ještě stále tahá za nitky a ovládá hru.
„Můžeme vylézt oknem,“ zašeptala Naomi.
Zavrtěla jsem hlavou. Už před ním utíkat nebudu. Vyšla jsem po špičkách do chodby a zkontrolovala, jestli jsou dveře do sklepa ještě pořád zamčené. Byly.
„Imogen! Co to děláš?“ zasyčela Naomi.
„Je někde tady.“
„Proto se musíme dostat ven z domu,“ naléhala.
„Ne.“
Ještě jsem cítila ve vzduchu štiplavý pach plynu, ale už jsem mohla dýchat volně. Bolela mě čelist a došlo mi, že je to z toho, jak silně zatínám zuby. Byla jsem ve stavu pohotovosti a měla jsem vztek. Vylez, jen vylez, ať jsi kdekoli.
Naomi mě zatáhla za tričko a já jsem se na ni ohlédla přes rameno.
„Mně se to nelíbí,“ řekla.
Ani mně ne.
Phillip byl v mém domě celý večer. Slyšel každé slovo, sledoval každý pohyb. Jeho přítomnost čišela odevšad, z koutů, ze zádveří, a já jsem netušila, jak to, že jsem si toho nevšimla.
Vždy o jeden krok napřed.
Položila jsem prst na vypínač světla v kuchyni, nervózní, jestli můžu rozsvítit, viděla jsem příliš filmů, díky nimž jsem si teď myslela, že celý dům vybuchne kvůli plynu, ale potřebovala jsem vidět, co číhá v koutech.
Světlo nade mnou se rozzářilo a ukázalo kuchyň v takovém stavu jako vždycky. Posetou kresbami a poznámkami ze školy, se spoustou plastových a papírových tašek, připravených k recyklaci, s vadnoucími bylinkami na okenním parapetu. Jen ta zeď. Nápis pokrýval celou stěnu.
Tlustá černá písmena, všude, všude a všude. Slovo napsané nejtučnějším písmem bylo umístěno do úrovně očí, zbytek, tenčí, po celé stěně. Vyvedeno červeně tam ve středu zelo slovo CHCÍPNI a všechny ostatní nápisy z něj vyzařovaly jako paprsky. Šokem jsem se zapotácela. Dokázala jsem pochopit, že mi chce Phillip ublížit, ale proč by měl chtít, abych zemřela? Ještě stále mi chyběl jeden kousek skládačky. Jeho chování a násilí se vyhrotily k bodu, který neodpovídal tomu, co jsem mu udělala já. Vždyť tohle je Phillip – muž, který se nechová fér, který rád ovládá jiné, muž narcistický, ale ne zabiják.
Nad hlavami se nám ozvaly kroky. Dveře se otevřely. Zavřely. Rychlé, pravidelné kroky, snažící se nenadělat hluk, ale našlapující na všechna vrzající prkna na podlaze. Naomi a já jsme se na sebe podívaly a ona se divoce rozhlédla po místnosti, hledala nějakou zbraň. Rozhodla se pro nůž na chléb a kývla na mě.
Kroky na schodech se ztišily. Suchá ruka šustila po oprýskaném laku na zábradlí. Tři schody – a kroky se zastavily. Poslouchaly jsme. Druhá strana poslouchala. Opět se ozvaly kroky. Zvuky zesilovaly, dostávaly se ke mně ještě jednou jako syčení vzduchu v mých uších. Byly blíž a blíž. Bosé nohy přistály na kachličkách na podlaze pod schody a opatrně, pomalu pleskaly k nám.
Naomi byla tak blízko, že se dotýkala mého ramene. Cítila jsem, jak se za mnou chvěje, jako ozvěna ve vzduchu. Napřáhla jsem ruku s nožem a dlouhými kroky jsem postupovala bokem, aby mě nebylo z chodby vidět. Naomi se plížila se mnou.
Pevně jsem svírala nůž a představovala si Phillipův obličej. Mám ho bodnout? Mám mu přiložit nůž na krk a donutit ho, aby vlezl zpátky do sklepa? Zaútočí na mě on první? A kdybych ho zabila v sebeobraně, obviní mě někdo?
Čekala jsem. Nebyla mi ani zima, ani horko, necítila jsem bolest, nebyla jsem rozrušená, kromě adrenalinu, který se mi rozproudil v těle a dodával mi energii k útoku.
Po zárubni se vysunula ruka – sevřela jsem rukojeť nože ještě pevněji – a za ní opatrně šedohnědé kudrlinky.
„Do prdele, Ruby! Vyděsila jsi nás!“ sykla Naomi.
Ruby leknutím ucukla, ale vzpamatovala se a promluvila stejně tlumeným hlasem jako Naomi:
„Co tu děláte? Probudila jsem se a vy nikde.“
Poklesla jsem na mysli. Napětí, které mě drželo pohromadě, najednou vyprchalo a já spustila ruku s nožem.
Ruby obezřetně odstoupila kousek ode mě, nespouštějíc oči z nože.
„Co se děje?“ zeptala se.
„Fakt čekáš, že ti budu věřit, že nevíš?“
Ve tváři se jí zračil strach, ale já jsem nedokázala odhadnout, jestli je upřímný. Nespouštěla zrak z ostří, které jsem držela v ruce, a tak jsem nůž položila na stůl, abych jí ukázala, že jsem ho nemínila použít proti ní.
„Necítím plyn?“ zeptala se.
„Byly otevřený plynový hořáky,“ řekla Naomi. „Kdo to udělal? Byla jsi to ty, nebo on?“
„Co si to…“
„Ona to být nemohla,“ vložila jsem se do hovoru. „Byly otevřené teprve chvíli, a ona v noci neopustila ložnici.“
Ruby si všimla černého nápisu a přistoupila ke zdi, aby se na něj podívala zblízka.
„Co je tohle?“ Napřáhla prst, aby se dotkla písmen, jako by se chtěla ujistit, že jsou opravdová. Ukazovákem opsala slovo CHCÍPNI. „Proč by Pip…?“
Když jsem promluvila, mluvila jsem tiše, nevěděla jsem, jestli nás Phillip neposlouchá.
„Víme, že je tady, a víme, že mu pomáháš. Řekni nám, co víš.“
„Ale to nedává smysl,“ konstatovala, aniž spustila zrak ze zdi. „Říkal, že chce jen…“ Hlas se jí vytratil.
„Co, Ruby, co?“ šeptala jsem naléhavě. „Ruby, viděla jsi Phillipa od té doby, co jsme se dostaly ze sklepa?“
S vervou zavrtěla hlavou, ale do očí se mi nepodívala.
„Ne, ale…“
„Ale?“
„Ten telefon. Vypadl ze schránky na dopisy. Zazvonil a na displeji se objevilo, že je to Pip. Dala jsem mu co proto, řekla jsem mu, aby šel na policii, pokud si uvědomuje, co je pro něj nejlepší. Bylo mu všechno líto, moc líto. Plakal do telefonu a prosil mě, ať mu pomůžu. Říkal, že už mě nikdy znovu o nic žádat nebude. Řekl, že jsi mu bránila vídat syna. Řekl, že toho na něj bylo moc, ocitl se pod obrovským tlakem, něco se děje u něj v práci, a řekl, že ztratil nervy. Už to dál nemůže vydržet.
Měla jsem tě přemluvit, abys na něj nepodávala žalobu. Chápe, že se zachoval špatně, a řekl, že už nemá pro co žít. Bála jsem se, že by si mohl něco udělat, pokud bych se i já obrátila proti němu.
Požádal mě, abych odemkla zámek u zadních dveří a pak, až podnikne venku tu akci na odvedení pozornosti, že vás obě dostane z domu, aby se mohl vkrást dovnitř a zjistit, kam jsi odklidila Alistaira.“
„To auto,“ hlesla jsem.
„Ano, ale já jsem nevěděla, co hodlá udělat. Až tehdy jsem zjistila, že se Pip zlobí i na mě. Nechala jsem tvůj telefon na místě, kde jsi ho mohla lehce najít. Nechtěla jsem, aby mě znovu kontaktoval.“
Bylo těžké poznat, jestli muví pravdu, ale vypadala upřímně. Avšak nemyslela jsem si to už i předtím?
„Kde je teď, Ruby?“
„Upřímně, opravdu nevím. Koukala jsem se po něm už dřív, ale nemohla jsem ho najít. Předpokládám, že už odešel. Ale tohle…“ Ukázala na stěnu.
Zvedla jsem znovu nůž a beze slova jsem se tichounce vydala chodbou. Obývací pokoj byl prázdný. Prostory za pohovkami, dveřmi, pod stoly nenesly známky, že by tu Phillip byl. Nikde nebylo žádné další graffiti ani nepořádek, ani hrozba. Nemohl se nikam schovat.
Napadlo mě, že byl nahoře, blízko nás, když jsme spaly, nebo se o to alespoň pokoušely, a zachvěla jsem se. Ukázala jsem prstem nahoru a Ruby a Naomi přikývly. Šla jsem první. Srdce mi osmkrát zabušilo, kdykoli jsem postoupila o jediný schod.
Přendala jsem si nůž do druhé ruky a otřela si dlaně o krátké kalhoty. Byla jsem nervózní, tak jsem se hodně potila. Natáhla jsem krk, abych se podívala do patra. Nahoře bylo patero dveří, dvoje z nich zavřené. Dveře do koupelny byly otevřené a světlo v ní stále rozsvícené. Viděla jsem do ní, nikdo tam nebyl. Ty další otevřené dveře vedly do Alistairova pokoje a mé ložnice.
První zavřené dveře patřily matčině pokoji s motivem růžových poupat. Podívala jsem se na Naomi a zaváhala. Možná měla pravdu. Bylo by opravdu tak špatné, kdybychom teď prchly z domu? Hodit Phillipa za hlavu a už se nikdy nevrátit?
Než jsem stihla rozvinout tuhle myšlenku, ozval se zespodu zvuk. Pohnula jsem se ode dveří ložnice směrem ke zvuku. Znělo to jako tekoucí voda. Šplouchání. Souvislý proud.
Zamračila jsem se a shlédla dolů do chodby. Na kachličkovou podlahu se řinula tekutina. Usilovně jsem přemýšlela, co tohle může znamenat. Položila jsem ruku na zábradlí a sestoupila o dva schody, nejdřív jsem našlápla na špičku, pak jsem jemně dostoupila na patu. V chodbě byla voda, ale neměla jsem tušení, odkud se tam bere. Ve vodě se odrážela světla na stropě a zářila dozlatova, měnila na zlato všechno, čeho se dotkla, jako Midas.
Ve vzduchu visel povědomý nasládlý pach, který jsem nedokázala zařadit. Připomínal mi auta; dopravní zácpu; jako když se před úsvitem chystáte vyrazit na dovolenou. Pokusila jsem se ho polknout, ale pach mi lpěl sladce na jazyku. Byl těžký. Už jsem necítila plyn, ale tohle bylo taky něco jako plyn, totéž, ale vystupňované. Zastavilo se mi na chvíli srdce a zaťala jsem pěsti, až se mi nehty zaryly do dlaní. V ústech mi vyschlo a začínalo mě škrábat v krku. Chtělo se mi zakašlat, ale nesměla jsem vydat jakýkoli zvuk. Ještě stále jsem si nemohla být jistá, kde je Phillip nebo jestli jedná sám. Konečně jsem pořádně polkla.
Měla jsem vědět, že Phillip má v rukávu víc než jen poslíčka s pizzou, ránu cihlou do okna auta a dětinské hry na schovávanou. Byla jsem hloupá, když jsem si myslela, že to mám v rukou. Phillip chce, abych platila. Vždycky to tak chtěl.
Louže u předních dveří se rozšiřovala, hustá kapalina si pomalu a neúnavně nacházela cestičky mezi dlaždičkami a postupně je utápěla. Sešla jsem z dalšího schodu, chodidla jsem postavila diagonálně přes schod; stála jsem pevně na nohou, ale pořád ostražitá.
„Co to je?“ divila se Ruby.
Trhla jsem sebou. Skoro jsem zapomněla, že tam jsou. Dalo se těžko uvěřit, že tohle je něco jiného než útok na mou osobu. Phillip si pro mě jde, jen pro mě samotnou.
„Pšššt!“ Přiložila jsem si prst na ústa, jako když kárám nezbedné dítě. „Phillip,“ naznačila jsem rty.
Sešla jsem o dva další schody. Už jsem teď byla v polovině schodiště, nechráněná, příliš daleko od bezpečí, příliš blízko Phillipovi. Přední dveře byly stále zamčené a zavřené, ale skrz otvor schránky na dopisy byla prostrčená tmavá hadice. Z ní vytékala čirá tekutina a s každým zabubláním se kaluž rozvlnila a rozlila zas o kousek víc. Phillip už nebyl v mém domě. Byl venku, oči na stopkách a uši nastražené, posmíval se nám, když jsme ho hledaly.
Naomi se ke mně připojila na schodech, rukou přejížděla po chladné zdi.
„Co chceš dělat?“ sykla jsem.
Naomi ukázala ke dveřím a pozvedla obočí. Promluvila tak tiše, že jsem ji mohla slyšet jen já. „Co myslíš? Půjdu otevřít dveře a zeptám se ho, na co si to tu sakra hraje.“
„Počkej!“
Popadla jsem ji za paži. Přepadl mě pocit bezprostředního ohrožení. Ten pach způsobil, že jsem lapala po dechu a polykalo se mi jen ztěžka. Naomi mě setřásla a pádila ze schodů.
„Hej!“ zvolala.
Schránka na dopisy se náhle zavřela. Naomi se ke mně otočila s pohledem, který naznačoval: „Vidíš?“ jako by jen tohle stačilo, aby Phillipa odstrašila a on zmizel.
„Stůj, Naomi, to je benzin!“
Škvíra ve schránce na dopisy se zase otevřela. Ohnivá slza se vznášela ve vzduchu tak dlouho, že jsem si pomyslela, že ji stačím zachytit; že se mi podaří nás všechny zachránit. Letěla jsem dolů, brala jsem schody po dvou, Naomi jsem odstrčila ke zdi. Civěla na mě s pusou dokořán, zatímco zápalku ovládla gravitace a přitáhla ji na zem.
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9 dní před pohřbem
Plamen se rozhořel s hlubokým hššš a pokryl podlahu chodby. Poskočila jsem zpátky nahoru s jednou rukou na stěně a druhou na dřevěném zábradlí. Mou okamžitou reakcí bylo vrátit se po svých stopách. Naomi zakopla a šinula se nahoru po schodech po čtyřech. Cítila jsem žár plamenů, i když byly jen pár centimetrů vysoké. Už šimraly podlahové lišty, viděla jsem, jak se na laku začínají tvořit puchýře. Pomyslela jsem si: Nastala hodina mé smrti.
Hlavou se mi prohnaly statistiky, které tvrdily, že víc lidí zemře v důsledku toho, že se nadýchají kouře, než že je pohltí plameny. Nedokázala jsem bojovat s kouřem o nic lépe než s Phillipem. Ani kouř, ani jeho nelze zkrotit. Oba jsou nezvladatelný opar, který se vám vetře do pórů, do plic, a zadusí vás zevnitř.
Budou o tom psát jako o velké tragédii, samozřejmě, a s Phillipem udělá místní plátek srdceryvné interview jako s truchlícím partnerem. Phillip nakonec dosáhne všeho, co chtěl – zbaví se nás všech, získá syna do péče, dostane se mu soucitu a bude mít svou… pomstu.
Začaly se mi podlamovat nohy, v panice jsem málem přestala dýchat. Plameny mi hučely v uších, neslyšela jsem vlastní myšlenky. Ne, už znovu ne, a už vůbec ne teď.
Nastal zlomek vteřiny, kdy jsem se málem vzdala a podlehla nevítanému záchvatu paniky, kdy mnou proletěl záblesk rezignace. Avšak pak jsem si představila Alistairovu tvář. Nemohu dopustit, aby byl vychováván ve Phillipově péči – nebo spíš nepéči. Pomyslela jsem na své vlastní dětství, kdy jsem se choulila pod pokrývkou, plačící, zraněná, a ta myšlenka stačila, aby mě probudila.
Vyběhla jsem posledních pár schodů a vrhla se do koupelny.
„Ruby,“ zařvala jsem. „Namoč ručníky v koupelně v mé ložnici. Běž!“
Roztočila jsem kohoutky a naházela ručníky do vany.
Ruby se nepohnula. Držela si ruku na puse a opírala se o zeď. V očích se jí odrážely plameny. Ztichla, uzavřela se, odebrala se někam jinam; někam, kde mi nemohla být k užitku.
Naomi se protáhla kolem a se slovy: „Já to udělám,“ odběhla do ložnice.
S nasáklými ručníky jsem seběhla ze schodů a zaváhala, pak jsem odhodila největší ručník na úsek dlaždic u svých nohou. Na jednom rohu se složil a nepokryl tolik podlahy, kolik jsem doufala. Hodila jsem další, daleko ode mě, takže přistál u dveří. Oba ručníky zasyčely. Našlápla jsem na ně a dusala po mokré látce. Z vlhkých ručníků stoupal dým a mě pálila chodidla, jako kdybych chodila v horkých pramenech. Zakašlala jsem a přidržela si předloktí před ústy.
Minula mě Naomi, která naházela na zem další ručníky. Plameny olizovaly zárubeň, hltaly ji, jako by spalovaly vše kolem, ale vlastního dřeva se ještě nedotkly. Oheň se šířil rychleji, než bych si myslela, že je možné. Vlákna levných ručníků černala a ztrácela se, místo aby dusila oheň. Překročila jsem první ručník a popadla ho a začala jím mlátit do futra dveří. Naomi utíkala zpátky nahoru namočit další věci.
Ruby klopýtala za mnou. Vydávala podivné hrdelní zvuky, jako by měla rty tak pevně sevřené, že jimi nemohla prolézt slova ven.
„Ruby, zavolej devět-devět-devět.“
Plameny už teď byly menší a ztratily trochu síly – kdyby se nám tak podařilo je držet pod kontrolou. Začala jsem kašlat a skoro se dávit, ale nic jsem nevykašlala, záchvat mě jen donutil nasát otravný vzduch hlouběji do plic, a tím jsem kašlala o to víc. Vzduch byl těžký kouřem. Oči mě pálily, zrak se mi mlžil a jen těžko jsem rozeznávala, kam mám směrovat své úsilí.
„Ruby!“ vymáčkla jsem se sebe. „Tak volej!“
Ruby se probrala a skákala po ručnících, vykasala si šaty, jako by se brouzdala v moři.
„A pak se sem vrať a dones mokré utěrky,“ volala jsem. „Kdyby se nám… tohle vymklo z rukou… Okno. Vyskočíme oknem.“
Naomi dusala ze schodů, v ruce kapající deku.
„Cože? Skočit Phillipovi rovnou do náruče? Tak to ne.“
Popadla jsem svůj žlutý kabát z věšáku u dveří a začala jsem jím bušit do plamenů na zárubni. I když polevovaly, vzduch byl těžký. Přetáhla jsem si výstřih přes pusu a mrkala, abych zahnala štípání v očích. Dýchala jsem jen mělce, abych se zase příliš nenadýchala kouře.
„Ruby?“ křikla jsem. „Už jsi je zavolala?“
Žádná odpověď.
Oheň uhasínal, skomíral. Ručníky doutnaly. Naomi je navršila na kupu a odhalila tak zčernalé kachlíky a lak plný popraskaných puchýřů na vnitřní straně předních dveří.
„Myslíš, že už jsme to zvládly?“
„Jo, myslím.“
„Štěstí, že máte kachličky. Já bysem byla v prdeli.“ Naomi se sesunula ke zdi, sčísla si vlasy z tváře a hořce se zasmála.
Spěchala jsem do kuchyně, kde bylo chladněji. Zadní dveře byly otevřené a klíče vězely v zámku. Staré klíče s přívěskem ve tvaru kočky na kroužku – ty, které jsem už léta nepoužila. Na chvíli jsem ochabla, začala jsem nadávat, ale hned jsem toho nechala. Soustřeď se jen na jednu věc. Pustila jsem vodu do lavoru, a zatímco se plnil, namáčela jsem utěrky do studené vody. Nespouštěla jsem oči ze zadních dveří, byla jsem šťastná za větřík a čerstvý vzduch, ale cítila jsem se zrazená a měla jsem strach. Ruby měla ty náhradní klíče a použila je na vlastní záchranu. Kolikrát mě ještě lidi zradí, než mi konečně dojde, že nesmím nikomu věřit?
Nechala jsem vodu téct, běžela jsem zpátky do chodby a naházela utěrky ke vstupu do obývacího pokoje. Posunkem jsem naznačila Naomi, aby mě následovala, a šla jsem do kuchyně.
„Ruby je pryč,“ oznámila jsem jí.
„Cože?“
„Dveře jsou otevřené.“
„Vona měla klíče?“ Naomi si složila hlavu do dlaní a já si myslela, že začne brečet, ale když znovu zvedla hlavu, měla tvář zkřivenou vztekem.
„Já jsem to věděla. Sakra, věděla jsem to. Neříkala jsem to? Věděla jsem, že mu pomáhá. Celou tu dobu v tom jeli spolu – věděla, že to tu chce zapálit. To ti řeknu, dostala mě.“ Naomi vrtěla hlavou a tiše klela.
Zavřela jsem kohoutek a zvedla lavor plný vody. Vylila jsem ji na podlahu v chodbě kolem dveří.
„Co teď hodláš dělat?“ chtěla vědět Naomi.
„Zavolám policii. Phillipa nic nezastaví, dokud nebudeme mrtvé. Jediná naděje je, že ho dostanou za zapálení domu. Myslím, že se nám podaří prokázat, že to byl pokus o vraždu.“
„To se nikdy nestane. Dostane se z toho, jako vždycky. Ruby mu poskytne alibi a bude volnej. Musíme se postarat samy o sebe. Za to, co nám vyved, musí dostat co proto. A vona taky. Kráva jedna zrádná.“
Nespouštěla jsem oči ze dveří. Chtělo se mi utéct ven, do otevřeného prostoru, ale zároveň jsem se bála, co mě tam může čekat.
Jako by mi četla myšlenky, Naomi řekla: „Už je dávno pryč. A ji vzal s sebou. Zasloužej si jeden druhýho.“
Napřáhla ruku a táhla mě ven.
„Jen pojď, tady ten vzduch vevnitř pro tebe není dobrej. Víc lidí zhebne kvůli tomu, že se nadejchaj kouře, než kvůli ohni. Vsadím se, že jsi…“ Když jsme vstoupily do sychravého nočního vzduchu, rozsvítilo se senzorové světlo. „Prokrista!“
Otočila jsem se tak rychle, že jsem se zamotala a upadla na zeď. Tam, na konci prostoru, kam dopadalo světlo, stál Phillip, bledý a s tváří k smrti vyčerpanou.
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Phillip měl na tváři hořký výraz a ústa stočená do úšklebku. Ruce měl svěšené podél těla, zaťaté v pěst, až mu bělaly klouby. Vrávoral kupředu, malými, zdrženlivými kroky.
Kolem něj poletovaly můry dovnitř zlatavého světelného kruhu a zase ven a sváděly své vzdušné souboje. Za ním se ozvalo nejisté zakašlání a on se částečně otočil, ale byl postrčen zas kupředu. Do světla vstoupila Ruby.
Sáhla jsem za sebe, ale nemohla jsem si vzpomenout, kde jsem nechala nůž. Měla jsem ho v ruce, pak jsem zahlédla požár a nic jiného mě nezajímalo. Byla jsem bezbranná.
Naomi byla zticha, jako hypnotizovaná pohledem na Phillipa a Ruby. Ani jedna z nás nedokázala pochopit, co to znamená, že jsou ještě pořád tady. Začala jsem ustupovat, přemýšlela jsem, kam jsem položila telefon a jestli nemám začít křičet o pomoc.
Ruby měla pravou ruku zvednutou do výše očí a držela v ní něco, co jsem neviděla. V levé měla červený kanystr s černou hubicí. Takový, jaký dostanete u pumpy, když vám dojde palivo dvě míle od ní. Měla jsem to auto dotankovat, když jsem měla možnost, protože nechat Phillipa doplnit benzin se obrátilo proti mně. Porucha, ve kterou jsem doufala, že mi pomůže, málem vyústila v mou smrt.
Ty mizero!
Phillip měl vlasy po jedné straně hlavy mokré, přilepené k tváři. Na límci měl tmavé skvrny a vršek se mu lepil na tělo, na svaly rukou. Páchl benzinem.
„Pohni se!“ přikázala mu Ruby a šplouchla mu kapalinu na záda. Obcházela ho jako nebezpečné zvíře.
V tom, jak s ním mluvila, bylo něco, co nesedělo. Ruby už mu nepomáhá!
„Ruby? Co se děje?“ zeptala jsem se.
„To neuděláš,“ řekl Phillip Ruby, jako bych já ani nepromluvila. Hlas měl stažený a celé tělo napjaté záští. Teď jsem rozpoznala, že ten předmět v Rubyině ruce je Naomin zapalovač.
„Věřila jsem ti,“ vyčítala Ruby Phillipovi hlasem sotva hlasitějším než šepot. Palcem cvakla zapalovačem, a i když se plamínek nerozhořel, Phillip sebou škubl.
Výraz Rubyiny tváře se změnil. Ty tam byly přimhouřené oči a měkké rty. Ve stínu se její obličej jevil ostřeji řezaný. Oči měla temné a blýskavé. Stála s nohama rozkročenýma, bytelná a silná, a neustále pohazovala hlavou, jako by nesouhlasila s hlasy, které jí znějí v hlavě.
„Ruby?“ oslovila jsem ji znovu.
Naomi od nás všech odstoupila. Teď byla příležitost dát se na útěk a sehnat pomoc. Mírně jsem na ni kývla. Jen do toho. Avšak ona zavrtěla hlavou, uchvácená dramatem, které se odehrávalo před našima očima.
„Promiň,“ hlesla Ruby, ale já jsem nedokázala rozeznat, jestli mluví ke mně, nebo k Phillipovi.
Philip se na ni znechuceně zadíval a v úsměšku zkroutil rty.
„On… Ukecal mě, abych si myslela… Myslela jsem, že proti němu vedeš komplot, abys mu sebrala syna. A dům. Řekl mi, že nebudeš spokojená, dokud ho úplně nezničíš. To nebylo fér. Přísahám, že jsem jen chtěla udělat správnou věc.“
Nespouštěla oči z Phillipa. Pro Ruby byla spravedlnost nesmírně důležitá. A věrnost ještě víc. Avšak její věrnost jí byla vmrštěna do tváře. Phillip udělal chybu, že ji zatáhl do svých plánů a pak ji nechal napospas smrti.
„Pokusil se nás všechny zabít,“ pokračovala. „Mě! Mě – která mu pomáhala. Nikdy bych nečekala…“ Hlas se jí zlomil.
„Jděte dovnitř!“ vyzvala nás Naomi. „Přinesu pouta.“
Odběhla do domu a já slyšela, jak otevírá dveře do sklepa a rozsvěcí světlo.
„Počkejte! Nerozumím tomu,“ ohradila jsem se. Už tolikrát jsem ze sebe nechala udělat blbce, tentokrát se to už nestane.
Ustupovala jsem pozpátku, až jsem patami našlápla na schod u dveří. Upadla jsem. Nohy neměly sílu mě udržet. Třásla jsem se. Pozorovala jsem scénu, která se přede mnou odehrávala, jako by se dála někomu jinému. Všechna energie ze mě vyprchala, motala se mi hlava. Už toho na mě bylo příliš, už jsem to nedokázala zpracovat. Phillip se nás pokusil zabít a teď tu byl zpátky, ale v moci jsme ho měly my.
Zíral na mě, když ho Ruby tlačila do kuchyně. Když mě míjel, chtělo se mi zvracet, jak páchl benzinem. Ruby mu něco mumlala do ucha, ale srdce mi tlouklo jak kladivo, takže jsem neslyšela co.
Pomalu jsem zase vstala a pozorovala Naomi, která se už vrátila nahoru a nasadila Phillipovi pouta. Ruby stála těsně u Phillipa se zapalovačem v ruce a téměř neznatelným úsměvem na rtech. Naomi, náramně spokojená, ustoupila dozadu a zvedla nůž, který jsem upustila, když jsem letěla napustit vodu.
„No tak,“ pobízela Phillipa, „dej mi důvod ho použít.“
„Tam dolů už mě znovu nedostanete,“ vzpouzel se Phillip.
„Tvoje volba. Ale já si furt myslím, že to je lepší než ta druhá možnost.“ A pokynula hlavou směrem k Ruby. Phillip sešel pár schodů do sklepa.
„Ruby,“ zapřísahal ji Phillip, „ty víš, že jsem nikdy neměl v úmyslu ti ublížit. Vymklo se to z rukou. Ty jsi lepší, než aby ses k tomuhle propůjčila. Jsi lepší než ty dvě. Odlož ten zapalovač.“
Jako odpověď Ruby zapalovačem zatřepala a zapálila ho. Phillip sebou trhl a pak se pokusil zasmát, aby to zlehčil, jako by vůbec neměl strach.
„Nejsi při smyslech,“ řekl. Zavrtěl hlavou a prošel dveřmi do sklepa, jako by to byla jeho volba, ne proto, že k tomu byl donucen.
Sjela jsem po zdi, až jsem seděla na schodu. Zírala jsem do zahrady. Přerostlá tráva, rozházené hračky – všechno jako obvykle, jenže nic nebylo jako obvykle. Seděla jsem tiše, bez hnutí, takže i senzorové světlo zhaslo. Ze zadních dveří padal do noci obdélník světla, v něm můj shrbený stín.
Ze sklepa jsem slyšela mumlat hlasy, úsečné a hrubé. Rubyin měkký přístup k Phillipovi ztvrdl. Trvalo dlouho, než ztratila svou důvěru vůči němu, ale Phillip ji nadobro roztříštil takovým způsobem, že to mohlo skončit fatálně.
Slyšela jsem Ruby a Naomi vycházet ze sklepa a zasouvat petlici. Přišly za mnou do zahrady a světlo se zase rozsvítilo.
„Je mi to opravdu hrozně moc líto,“ omlouvala se Ruby. „Určitě si říkáte, že teď už jsem snad dostala za vyučenou.“
Po tváři se jí táhly světlé čáry tam, kde slzy omyly pozůstatky sazí.
Naomi vytáhla dvě dřevěné zahradní židle a obě se posadily. Natáhla ruku, aby jí Ruby pustila do dlaně zapalovač, vytáhla z kapsy cigaretu a zapálila si. Zhluboka potáhla a vyfoukla kouř koutkem úst.
„Kde jsi našla ty klíče, kterými jsi otevřela dveře?“ chtěla jsem vědět. Škrábalo mě v krku a mluvila jsem jen tence.
Nezlobila jsem se, byla jsem jenom zvědavá. Od teď jsem chtěla vědět všechno.
„Phillip mi řekl po telefonu, kde schováváš náhradní klíče,“ přiznala.
Zaregistrovala jsem, že mu teď říká Phillip. Ta tam je roztomilá a důvěrná zdrobnělina Pip. Z jejích úst znělo Phillip, jako když rozzlobený rodič užívá celé, nezdrobnělé jméno dítěte, aby ho potrestal a ukázal mu, jaké jsou s ním problémy.
„Pokračuj,“ vybídla jsem ji.
„Myslel si, že mi nevěříš. Měla jsem tu náhradní sadu pro případ, že bych je potřebovala k odemknutí dveří, aby mohl proklouznout do domu, až se vyběhneme podívat na auto. Ale není to tak, že jsem věděla, co plánuje udělat, vážně. Nestihla jsem tam ty klíče vrátit. Nechala jsi mě samotnou sotva minutu, takže jsem je měla ještě pořád v kapse, když zapálil ten oheň v domě.“
„A cos chtěla dělat?“ pustila se do ní Naomi. „To sis jako myslela: Naběhnu na toho bastarda a pohrozím mu, že ho zapálím? Tak to bylo?“ Potáhla z cigarety, oranžový koneček zářil do noci jako maják. Bude chvíli trvat, než se nechá přesvědčit. Ruby nás obě zklamala.
„Nevím. Byla jsem jak divá. Bývala bych si vzala ten nůž, kdybych ho někde zahlédla, ale ležel tam prostě ten zapalovač. Já jsem nečekala, že tam Phillip ještě pořád je, vážně. Myslela jsem, že už utekl. Neměla jsem žádný plán, jen jsem se mu chtěla postavit. Sebrat tvůj zapalovač v tu chvíli nemělo smysl. Napadla mě taková hloupost, že ho můžu použít jako zbraň, ale když jsem vyšla ven, pomyslela jsem si: Ty ženská hloupá, jak ho chceš tímhle vystrašit? A málem jsem ho zahodila. Ale když jsem obešla dům a zašla za roh, byl tam, skrčený, díval se, a za sebou měl kanystr s benzinem. Jeho tvář… Měly byste vidět jeho tvář. Smál se.“
Hlas se jí zlomil a začala plakat. Naomi ji objala kolem ramen.
„Sebrala jsem ten kanystr s benzinem,“ pokračovala Ruby polykajíc slzy, „a podívala se na zapalovač a v tu chvíli jsem teprve dostala ten nápad. Tak to bylo, opravdu.“
„Přece si nemohl myslet, že bys to fakt udělala?“ přemýšlela nahlas Naomi.
„Ach, a o to jde,“ přiznala Ruby. „Já bych to byla udělala.“
Zadívala jsem se na oblohu. Hodně se podobala té, jaká byla tehdy v noci, kdy se stalo to neštěstí – možná teplejší, ale úplně stejně nekonečná. Věřila jsem Ruby. Přesto, co udělala předtím, jsem věřila, že dokonce ani věrnost jako její neustojí takovou zkoušku, jako je pokus o vraždu. Už jsem měla na krajíčku dotaz na tu nehodu, ale pro jednu noc už jsem měla zrady až po krk.
„Nemůžeme ho nechat jít,“ řekla jsem.
Ostatní dvě přikývly.
„Ale ani ho nemůžeme nechat zavřeného donekonečna.“
Naomi pokrčila rameny, jako by už slyšela horší nápady, a řekla: „Tak co s ním teda, k čertu, budeme dělat?“



TŘICÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA
5 let, 5 měsíců a 1 den před pohřbem
Naomi už z hádek hučelo v hlavě. Hádat se, to uměla dobře. Půl tuctu terapeutů jí sdělilo, že je nemocná. Záchvaty vzteku to nazývali. Záchvaty vzteku? Ona přece nemá žádné záchvaty vzteku. Kdyby někdo z nich byl ve stejné situaci jako ona, také by měl vztek. Seděla v nemocnici. Sama. Zbouchnutá. Kdo by neměl vztek?
Měla takový pocit, že někde uvnitř jejího těla, když zvedla hlas, bublá prudký proud. V tom případě se její ruce staly prodloužením jejího vzteku; blesky jejího hněvu, které by ji spálily zevnitř, kdyby je ze sebe neuvolnila. Když nemohla najít nikoho, s kým by se pohádala – což svatouškovští lidé někdy odmítli –, pak vypustila ten pocit napětí tím, že přetáhla ostrou žiletku přes světlou, vnitřní část své paže. Rychle se naučila, že pokud huláká a povykuje, tak se lidé stáhnou a vycouvají, ale když se pořeže, pošlou ji někam jinam. Byla by radši, kdyby ji posílali pryč, než se jim omrzí. Pokud vyskočíte dřív, než do vás strčí, máte aspoň šanci, že kloudně přistanete.
Přestěhovali ji do nového domova. Pokud to tam nebude fungovat, sbalí si svých pět švestek a odejde. Už je dost stará na to, aby se o sebe dokázala postarat sama. Dává jim čas do Vánoc, možná o něco déle, protože kdo by chtěl trávit zimu na ulici?
Naomi byla odhozena do dětských domovů a pěstounské péče. Vypozorovala, že existují dva druhy pěstounských rodin. První typ byly rodiny, kde děti už byly dospělé a vylétly z hnízda a máma a táta oplývali dobrotou, která by jinak přišla vniveč, a opravdu si mysleli, že mohou být nápomocní. Jako by sedět v sobotu večer u televize a koukat na seriál Doktor Who se „spořádanou“ rodinou bylo to pravé, co dokáže obrátit nezdárné dítě v jedničkáře.
Ti druzí to dělali pro odměnu. Naomi to tomuto typu rodin záměrně, přímo s chutí nijak neulehčovala, aby měly své peníze opravdu těžce zasloužené. Většinu času v podstatě ani hotové peníze nepotřebovaly. Jedna rodina, u které bydlela, žila na farmě v Peak District, ale neměli prasata ani ovce, jen stodolu plnou range roverů a mercedes. Měli dva syny na soukromé škole a táta podnikal, zatímco matka byla v domácnosti a cídila perly, nebo co to sakra dělala.
„Tohle je tvůj pokoj – máš tam vlastní koupelnu a televizi.“
Patricia vyslovila „koooupelnu“, jako by na Naomi volala jak na ztracenou slepici, ale Patricia jen chtěla vypadat nóbl. Naomi jí to slyšela v hlase.
Naomi by mohla říct, že od chvíle, kdy na ni poprvé padl její pohled, paní domu neměla o svěřeném sirotečkovi valné mínění. Patricia měla už tak nos nahoru, a teď jí do něj kapalo ještě o trochu víc a její tenké rty měly co dělat, aby se setkaly přes koňský předkus. Změřila si Naomi od hlavy k patě, holku kost a kůže v rozervaných džínsech.
„No… myslím, že v podstatě ani nebudeš muset vylézat ze svého pokoje, Naomi.“
A ona opravdu vylézala jen sporadicky, s výjimkou velikonočních prázdnin, kdy vklouzla do postele s předrahým mladším synáčkem.
Naomi se snažila nemyslet na babičku a dědečka. Ve chvílích, kdy pozapomněla, že je rozhněvaná mladá dívka, velice se jí po nich stýskalo. Bydlela u nich od doby, kdy její matka Helen, poněkud do větru, odlétla, aniž se ohlédla. Chtěla si nechat Naomi vzít – ne že by Naomi tehdy měla jméno –, jenže své těhotenství skrývala tak dlouho, že už bylo na potrat pozdě. Babička si myslela, že Helen změní názor, až bude držet v náručí vrtící se uzlíček, jenže podle toho, co babička vyprávěla, Helen hned následujícího rána odjela na zadním sedadle motorky a už se nikdy nevrátila.
Děda se tak rozzuřil, že sebral všechny Heleniny fotografie a spálil je. Babička si dovolila zmínit její jméno jen šeptem, když věšela prádlo. Když babička zemřela, cítila Naomi kromě velkého žalu i bzučení vzruchů, rozčilení. Jako když vám nad hlavou vrní elektrické dráty, neuslyšíte je, pokud ze nezaposloucháte opravdu pozorně. Styděla se sama před sebou, že jí na tvářích cukají dolíčky, ale nemohla si pomoci, myslela si, těšila se, že teď, konečně, se setká se svou matkou. Na pohřeb přeci chodí úplně všichni, že ano?
Do kostela se opravdu dostavily ženy náležitého věku, jedna se na ni dokonce zadívala a usmála se, ale žádná nebyla ona. A dědeček začal tak křičet, když se na maminku zeptala, že už si nikdy netroufla se po ní ptát.
Babička zemřela, když bylo Naomi devět let, a pak bylo jen na dědečkovi, aby se o ni staral. Nechal se slyšet, že o holčičkách neví zhola nic, ale věděl, jak zapálit oheň, jak vypěstovat dýně větší než její hlava, a uměl pískat jako pták, a tak bylo Naomi úplně jedno, že jí nedokáže hezky uplést cop.
Jednoho dne dědeček onemocněl a Naomi o něj pečovala tak dobře, jak to jen jedenáctiletá dívka dokáže. Z pošty se dostavila uspěchaná všetečná doručovatelka a Naomi se jí svěřila: „Něco s ním je. Nevstává z postele.“
Hilda Greysonová jí řekla, ať si nedělá starosti, ale už ten večer byla Naomi v pěstounské péči a děda s trubičkami v nose. O tři týdny později seděla Naomi v tomtéž kostele, zase v první řadě, a lidé, které sotva znala, jí podávali kapesníky. Opět nebylo po matce ani vidu, ani slechu, a protože ji nikdo nechtěl, ocitla se v systému, obklopena lidmi, kteří o dědečkovi v životě neslyšeli. Nikdo jí nedokázal vyprávět pohádky tak jako on. Nikdo nevěděl, že má ráda tousty rozkrojené na trojúhelníčky. Jako by babička a dědeček nikdy neexistovali a Naomi jako by přestávala existovat taky. Stará Naomi – ta milovaná, ta, o kterou se s láskou starali – byla dávno pryč, pohřbena v zemi mezi dědečkem a babičkou. Znovu se zrodila do života, ve kterém se o sebe musela postarat sama.
„Mám maminku. Neví, kde jsem. Jakmile jí dám vědět, přijede si pro mě. Nebudu tu dlouho, uvidíte.“
Sociální pracovnice jí byla chvíli nápomocná. Helenino jméno bylo uvedeno v Naomině rodném listu, ale nevyskytovalo se ani v seznamu voličů, v povolení k sňatku ani, díky bohu, v úmrtních listech.
Po dvou dětských domovech a třech pěstounských rodinách Naominy naděje, že najde svou biologickou matku, uhasly. Dokázala si představit, jak říká: „Chtěla jsem pro tebe lepší život, než jaký bych ti mohla poskytnout já, bla bla bla,“ když ve skutečnosti chtěla život, který by dítě nemohlo poskytnout jí. Mít dítě bylo pro ni zničující, a přesně tak to pociťovala i Naomi, když otěhotněla se synkem z nóbl rodiny. Dal jí dost peněz, aby mohla jít na potrat a držela hubu. To by stejně udělala, i kdyby jí nedal nic.
Ostatní dívky v čekárně budily dojem, že se stydí. Jedna žena byla starší a dokolečka opakovala: „Já se s tím prostě nedokážu vyrovnat. Mám jich doma už šest.“ Bez ustání vyváděla a naříkala a všechny přítomné se kvůli tomu cítily trapně. Naomi už to chtěla mít konečně za sebou.
Zavedli je k neposkvrněným postelím, kde každá dostala župan, a nařídili jim, aby se svlékly. Naomi si lehla na postel a oni jí napíchli do hřbetu ruky kanylu. Anestezie, vysvětlili jí. Pokusila se číst, ale slova na stránce jí skákala před očima. Sestra jí řekla, že by jí rádi zavedli tělísko, když už budou tam vevnitř. „Abyste si tyhle věci propříště ušetřila.“
„To se už nestane. Už nikdy nebudu s nikým spát,“ namítla Naomi. Jenže sestra ji jen sjela pohledem, jako když podobných týpků, jako je ona, viděla už spousty, což byla pravda.
„Budou tu pro vás každou chvíli,“ oznámila jí sestra. „Jste první na řadě.“
Zatáhla závěs kolem Naomina lůžka. Naomi ležela na zádech a z očí jí stékaly slzy, jako by se nikdy neměly zastavit. Chtěla svou maminku, ženu, se kterou se nikdy nesetkala, ženu, která ji odhodila jako prázdný pytlík od brambůrek. S pučícím životem ve svém vlastním břiše se cítila dítětem jako nikdy v životě.
Bylo to nejsložitější rozhodnutí, které musela Naomi v životě udělat, ale neměla domov, neměla práci, neměla rodinu. Nemůže mít tohle dítě jen proto, aby je také dali do systému a tam se stalo lehkou kořistí otce pěstouna nebo přítele rodiny.
Osušila si slzy. Musí se vzchopit. Přestože ji to trápilo, byla si jista, že dělá správnou věc. Matka, když ji porodila a pak odložila, se zachovala jako sobec. Naomi vyrůstala s vědomím, že je opuštěná a nechtěná. Jak by tohle mohla udělat dalšímu človíčku? Je načase ten kolotoč zarazit. Ona nemilované geny dál nepředá.



TŘICÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA
9 dní před pohřbem
Šla jsem deštěm, kapuci spuštěnou vzadu na kabát, deštník doma. Chtěla jsem být promočená, chtěla jsem, aby mi bylo chladno, abych myslela na cokoli, jen ne na to, jak mě vyděsilo, co se mohlo stát. Žabkami jsem plácala ve vodě. Zapomněla jsem se přezout do něčeho vhodnějšího. Zoufale jsem už chtěla vypadnout z domu, byl zázrak, že jsem si vůbec vzpomněla na kabát. Všechny mé myšlenky byly teď zaměstnány jen Phillipem.
Strávil dopoledne tím, že na nás pokřikoval. Většinou opakoval to, co napsal na zeď, ale co chvíli z něj vyklouzlo i něco nového. Zoufale dychtil dostat se ven v průběhu příštích čtyřiceti osmi hodin, ale nechtěl – nebo nemohl – nám říct proč. Když jsme se ho na to zkusily zeptat přímo, mlžil.
Snažil se zůstat s jednou z nás o samotě, pak nám šeptal lži o těch druhých dvou. Sliboval nám modré z nebe, když ho necháme jít.
Tak jsme za ním přestaly chodit po jedné, samotné. Přestaly jsme za ním chodit i všechny najednou. Nosily jsme mu jen lahve s vodou a sušenky. Řekly jsme mu, ať se obslouží sám. Zítra dopoledne mám schůzku s Chrisem Millerem a do té doby chci pustit Phillipa z hlavy.
Nohy mi podkluzovaly, žabky mlaskaly, šlapala jsem do mělkých kaluží a klopýtala po chodníku, na kterém se rozstřikovaly dopadající kapky, dešťové panenky. Byla to taková ta přeháňka, kdy máte pocit, že vlastně skoro neprší, ale za chvíli jste promočení na kost. Byl to jemný, měkký deštík, chladil, ale nebyl studený. Občerstvil mě a omyl ze mě Phillipův puch.
Dokud jsem byla obklopena dalšími lidmi, neuvědomovala jsem si, jak moc už chci být sama. Dočasně jsme byly v bezpečí a poprvé po dvou dnech jsme nabyly pocitu, že můžeme nechat ty ostatní samotné, aniž bychom se musely obávat Phillipovy odplaty. Cítila jsem se zároveň svobodná i ztracená. Mohla jsem jít dál, nebo jsem se mohla během deseti minut vrátit domů, aniž by někdo přimhouřil káravě oko. Když je Alistair tak daleko, ztratila jsem plán i smysl svého konání. Měla jsem pocit, že mám na sobě šaty někoho jiného a že jsou hrubé a tíží mě na ramenou.
Neřekla jsem těm dvěma, kam jdu, jen že musím jít. Teď, když byl Phillip zase pod mou střechou, už nebyla řeč o tom, že některá z nich odejde, a já jsem potřebovala prostor, kde mohu volně dýchat.
Volalo mě mé bezpečné útočiště – místo tiché a klidné. Prolezla jsem dírou v živém plotě na místo, kam jsem si chodila popovídat s Iris. Postavila jsem tam malou lavičku pod vyčnívající větví starého dubu, a teď jsem si na ni sedla. Táhlo se odtud pole a v dáli spadalo do údolí. Přede mnou se nad mělkým potůčkem skláněly řídké a drobné stromky. V létě byly krásné, ale teď byly opadané a v dešti vypadaly slzavé. Ze vzdáleného zákoutí pole se ozývalo bečení ovcí a v dáli se objevovaly modré a červené linky, jak se po nájezdu řítila auta, ale jezdila tak daleko, že jejich zvuk přehlušil déšť. Kapky deště bičovaly zem a valily se na mě jako meditační CD v lázních, kde se ženy tichounce pohybují v nadýchaných županech a skleničky prosecca prokládají čerstvě vymačkanými džusy.
Z větví nade mnou stékaly pramínky vody a cákaly na zem. Vytřepala jsem si mokré vlasy z očí, schoulila se před deštěm a třásla se. Kdybych měla sílu, plakala bych.
Složila jsem si hlavu do dlaní a zaryla lokty do kolen.
Dramata, která Phillip hrál, mě přiváděla k šílenství. Vždycky vymyslel něco, čím měl nade mnou navrch. Tak moc, že jsem to nedokázala pochopit.
Nestyděl se použít nečistých úskoků a mrzkých nadávek. Všechno, co dělal, dělal s úmyslem ublížit. Nikdy se nezmění, měla bych se vysmívat sama sobě, že jsem tomu věřila. Mým největším problémem, naším největším problémem je, co s ním uděláme, teď když je náš. Začneme zákazem přiblížení, ale potřebujeme víc. Potřebujeme si být jisté, že už nám nikdy víc neublíží.
Phillip změnil naše životy v noční můru, a nám to začalo docházet až teď. Za spoustu věcí, ze kterých jsme se obviňovaly, za problémy, o kterých jsme si myslely, že jsme jim měly zabránit, mohl on. Izoloval nás, kvůli němu jsme neměly přátele, ale nedošlo mu, že tím z nás tří vytvoří společenství se stejnými zájmy: že nás spojí tak, že ani on nás nerozdělí. Já měla to štěstí, že jsem měla Rachel, přítelkyni, na kterou se mohu spolehnout, ale ani Ruby, ani Naomi se o žádné kamarádce, se kterou by mohly počítat, nezmínily.
Byla bych tam mohla sedět do noci, až bych se rozpustila v dešti, ale stejně bych nevymyslela odpovědi na své otázky. Posezení s Iris na malé lavičce obvykle ulehčilo mé duši, ale dnes jsem se nějak nedokázala dopátrat cesty.
Měla jsem toho příliš na mysli. Nedokázala jsem se vzdát myšlenky, že Ruby, žena, která se minulou noc pustila do Phillipa a díky níž jsme ho teď měly v moci, mohla záměrně způsobit neštěstí, které zabilo mé nenarozené dítě. Pro toho, kdo to dokázal, bylo odpuštění darem, tak jako pro ty, kterým je odpouštěno, ale já jsem ten typ nebyla, ač jsem se snažila.
Jen Rachel chápala, proč sem chodím. Všichni ostatní to považovali za morbidní. Budiž jim odpuštěno, vždyť pro ně je to místo, kde jsem přišla o dítě. Avšak já jsem to brala tak, že vzdávám čest poslednímu dni, kdy jsme byly spolu. Pamatuju si, jak jsem vyprávěla Iris o hvězdách, o svých snech pro její budoucnost. Hezké vzpomínky. Silné vzpomínky. Poslední procházka, kdy jsem byla moc a moc šťastná, že jsem těhotná. Co se stalo pak, nezastínilo, že jsem tou dobou byla plná štěstí. Nakonec jsem nikdy netlačila Iris v kočárku nebo ji nenosila na rukou, ale nosila jsem ji ve svém těle, a to bylo tak krásné, jako to, co mělo přijít.
Déšť se měnil v proudy, které stékaly dolů z kopce. Nedokázala jsem říct, jestli je teď prudší, nebo jen tak zní, jak si snaží najít cestu baldachýnem listoví nad mou hlavou.
Potřebovala jsem se napít. Když jsem vstávala, zabolela mě žebra. Bolela mě teď víc, než když mě Phillip prve napadl. To mi připomínalo, pro případ, že bych to potřebovala, že Phillip potřebuje ovládat všecko kolem sebe; mít poslední slovo a ze všeho vyjít jako vítěz.
Zatímco jsem seděla na lavičce, déšť zhoustl. I vítr byl ostřejší, foukal mi zboku kapky jako jehly na tváře a nekryté ruce. Nasadila jsem si kapuci, ovinula ruce kolem sebe a šla zpátky k chodníku. Nohy mi klouzaly po blátě a byla jsem ráda, když jsem pod žabkami znovu ucítila asfalt. Auta jezdila pomalu a bylo jich málo. Stěrače stíraly dešťové kapky jako obří metronomy.
Sklonila jsem hlavu, abych ji alespoň trochu uchránila před deštěm, a zrychlila jsem chůzi. Auto, které jelo příliš blízko obrubníku, najelo do výmolu a ohodilo mi džínsy špinavou dešťovou vodou. Mimovolně jsem vyjekla a příliš pozdě se odvrátila.
Otočila jsem se za autem a přemýšlela, jestli nemám řidiči ukázat zdvižený prostředníček, když auto zastavilo a začalo couvat směrem ke mně. Málem jsem se dala do běhu, ale nakonec jsem se nedala na útěk, je načase, aby se mi lidé začali omlouvat, když se ke mně zachovají špatně.
Okénko sjelo a v něm se objevila mužská tvář. „Kristepane, je mi to líto, Imogen. Můžu vás někam svézt? Prosím? To je to nejmenší, co pro vás můžu udělat. Cítím se hrozně.“
Chvíli mi trvalo, než mi došlo, kdo to je, než jsem si ho zařadila a vzpomněla si, kde jsem ho viděla naposledy – u školní brány. Posunul si brýle po kořeni nosu a já poznala, že je to Ethanův táta.
„Tristane?“
„Neviděl jsem ten výmol. Pojďte. Nastupte si.“
Otevřel dveře spolujezdce a já se nasoukala dovnitř do tepla, aniž jsem přemýšlela, jestli je to dobrý nápad. Zamokřila jsem mu plyšové sedadlo, ale vzhledem k tomu, že za můj stav mohl on, mi to bylo jedno.
„Bože, promiňte,“ omlouval se. „Myslel jsem si, že jste to vy, a snažil jsem se k vám dostat trochu blíž, abych se o tom ujistil. Nechtěl jsem vás pocákat. Kam jdete?“
„Nedělejte si starosti. Už tak jsem byla promočená. Jen jsem si vyšla se projít, abych si pročistila hlavu.“
Sundala jsem si kapuci a uhladila si vlasy, pak teprve jsem se obrátila čelem k němu a usmála se. Měl ruku na řadicí páce, že zařadí jedničku a rozjede se.
„Kristepane! Co se vám to stalo na tváři?“
Zprvu jsem uvažovala, že mu to vysvětlím, jak se to obvykle dělá, jako že jsem zakopla o kočku nebo narazila do dveří, ale už jsem dále nehodlala krýt jiné lidi, kteří se na mně zle podepsali. Už se nebudu obviňovat, že si za to mohu sama.
„Tohle?“ ukázala jsem si na nos a oči samou modřinu. „To nic není, to byste měl vidět jeho.“ Zasmála jsem se, ale Tristan ne.
„Imogen?“
„Jsem v pořádku. Tohle mi udělal můj bývalý manžel a věřte tomu, nebo ne, ale to není to nejhorší, co mi provedl během posledních čtyřiadvaceti hodin. Můžeme někam zajet? Ne ke mně domů – ještě nemám náladu se tam vracet.“
Asi pět minut řídil, aniž toho moc namluvil, jen: „Povídejte, jestli chcete. Ale jestli radši ne… Jak se vám chce, Imogen. Jak je vám libo.“
Zabočil na příjezdovou cestu k novostavbám. K domům ze světlých cihel se zářivě bílými okenními rámy a dveřmi natřenými námořnickou modří. Bylo to ještě staveniště, další a další domy na bývalých polích a ladech, domovy pro budoucí životy a lásky.
Než jsem si rozepnula pás, Tristan už mi otevíral dveře. Nechala jsem se vzít za ruku a on mě vytáhl z auta s nízkým podvozkem a vedl do svého domu.
„Chvějete se,“ konstatoval.
U předních dveří jsem skopla žabky a otřela si bosé mokré nohy o rohožku. Koberec byl plyšový, ve smetanové barvě. Zabořila jsem se do něho a zastavila se, shlížejíc na své špinavé prsty. V zádveří stála přihrádka na boty a nízký stolek s telefonem: staromódním, s kulatým číselníkem. Tristan beze slova převzal můj promočený kabát a pověsil ho na věšák z jeleního paroží na stěně.
„Pojďte dál,“ vyzval mě.
Dům měl vzadu velký otevřený prostor, ve kterém byla kuchyň, jídelna i obývací pokoj. Tady se zjevně odehrává většina dne. Na stěně u ledničky visela velká černá tabule s malůvkami a čmáranicemi, vzkazy jako mám tě rád, tatínku a poznámkami, že je potřeba koupit šampon, mléko a chleba.
Místnost byla zařízena sedacími pytli a pohovkami v tmavě zelené a purpurové barvě. U zadní stěny stál retro gramofon a stoh desek dokazoval, že tu není jen pro parádu. U pultu, sloužícího k podávání snídaní, stály vysoké stoličky z tmavého dřeva. Na pultu ležely složené časopisy, konvice na kávu, ve které bylo na prst kalné hnědé tekutiny, a hrnek, který oceňoval toho, kdo z něj pil, jako nejlepšího tátu na světě.
Tristan mi přehodil přes ramena deku a třel mi ruce. „Už je vám tepleji?“
Díval se mi do tváře, snažil se pochopit mé modřiny. Rychle odvrátil zrak. Bolelo ho dívat se na mě. Bylo mi jasné, že vypadám k politování, ale byla jsem tak unavená, že mi ani nebylo trapně.
„Něco k pití?“ zeptal se a gestem ruky mě vybídl, ať si sednu na pohovku. Přikývla jsem, zabalila se do deky a svalila se na sedačku, která se prohnula víc, než jsem čekala, takže mi kolena vylétla výš než boky. Seděla jsem pod oknem v šikmé stěně, které dovnitř pouštělo světlo, ale ne zvědavé pohledy. Nevisely na něm záclony, bylo jím vidět jen oblohu. Opřela jsem si hlavu o záhlavník a civěla ven oknem. Déšť ustal. Sem tam měly mraky jasné stříbrné okraje, které slibovaly, že někde za nimi je pořád slunce, jen kdybych dokázala dohlédnout tak daleko.
Slyšela jsem, jak se Tristan pohybuje po kuchyni, a pozorovala jsem ptáky, kteří vlétali do mého zorného pole a zase z něj vylétali. Střemhlav, hravě, s nadšením v ustávajícím dešti. Pomalu jsem se usmála a zavřela jsem oči. Jen na minutu.
Musela jsem si zdřímnout, protože když jsem otevřela oči, Tristan se dotýkal mého ramene: „Imogen?“
„Hm?“
„Napustil jsem vám vanu. Jste ještě promočená a prochladlá. Máte tam čisté ručníky a oblečení. Obávám se, že to je tak všechno, co pro vás můžu udělat. Pojďte, ukážu vám, kde to je.“
Dovedl mě nahoru do koupelny. Košík v koutě byl plný hraček do vody. Na kraji vany se ve sklenici třepotal plamínek světle fialové svíčky. Koupelna jemně voněla po čistidle, ale po levanduli vonící svíčka se činila, jak mohla. Namočila jsem si prst do vody, byla hodně horká. Vstoupila jsem do koupele a měla jsem pocit, že se mi na kůži udělají puchýře. Nestarala jsem se o to. Byla bych nejradši, kdyby se mi tahle vrstva kůže úplně sloupla, abych se znovu zrodila jako nová.
Seděla jsem ve vodě a ta mi pálila stehna. Objala jsem kolena rukama, až jsem si zvykla na horko a začala cítit, jak do mě proniká kůží. Opřela jsem se a položila se do vody. Sjela jsem dolů, až jsem měla ponořené i vlasy. Byla jsem uzavřená před světem. Zavřela jsem oči a nechala jsem se unášet myšlenkami.
Vybavily se mi ty plameny. V mých vzpomínkách, násobených strachem, plápolaly výš a také více pálily. Slyšela jsem Phillipův smích, i když ve skutečnosti ze sebe nevydal ani hlásek. Oddala jsem se představám a žasla jsem. Představila jsem si, že spíme, když zapaluje oheň, což by posléze roznítilo plyn. Viděla jsem naše těla, jak je vyvážejí na vozíku předními dveřmi v černých pytlích. Představila jsem si Alistaira bez matky.
Nevím, jak dlouho jsem tam ležela a dopřávala volný průběh svým představám, ale kůži jsem už měla svraštělou a voda vychladla, když jsem se posadila a nechala vodu skapat mi z vlasů. Uvažovala jsem, že si připustím horkou vodu, ale to by už bylo vůči hostiteli příliš. Sotva jsem ho znala a najednou jsem se ocitla nahá v jeho koupelně. Už to přesahovalo hranice naší známosti od školní brány.
Oděvy, které mi tam připravil, byly jeho joggingové tepláky, tričko, pár ponožek a mikina. Oblékla jsem si své vlastní spodní prádlo. Bylo vlhké a měla jsem pocit, že je oproti mé pokožce špinavé. Jeho oblečení vonělo cize po parfémovaném pracím prášku. Tričko bylo měkké a mikina těžká. Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Vlasy mi zplihle visely na ramena. Začala jsem si stírat rozmazanou řasenku zpod očí, než mi došlo, že nejsem namalovaná a že černé šmouhy jsou vlastně modřiny. Usušila jsem si vlasy ručníkem, jak to šlo, a prohrábla je prsty.
Když jsem otevřela dveře koupelny, uslyšela jsem kroky, jak jde někdo dolů po schodech. Sešla jsem za Tristanem a na kuchyňské lince jsem našla šálek čaje a dva plátky chleba se sýrem na zeleném talíři.
„Tak mě napadlo, že byste mohla mít hlad. Obávám se ale, že mé kulinářské umění není nic moc. Tohle je, dalo by se to tak říct, asi mé mistrovské dílo.“
Sedla jsem si na stoličku a zastřel se mi zrak. Bojovala jsem se slzami. Rychle jsem zamrkala a řekla: „Děkuju za… tohle všechno. Koupel, šaty, jídlo. Je to…. Já vám nedokážu popsat, jak moc to oceňuju. Nebo jak moc to pro mě znamená.“
Zachvěl se mi hlas, takže jsem se radši napila čaje, než abych pokračovala v řeči a dala průchod svým emocím.
„To není problém. Vím, že mi do toho nic není, ale měla byste jít na policii. Z tohohle se nesmí vykroutit.“
Zavrtěla jsem hlavou.
„Já vím, kdybych se měl zachovat jako správný muž, měl bych napochodovat k němu domů a dát mu do držky, jenže on by mě nejspíš nakopal do zadku.“
Zasmála jsem se. Nedokázala jsem si představit, že by Tristan někoho udeřil svýma jemnýma, elegantníma rukama.
„Ne, upřímně,“ řekla jsem, „dokážu si s tou situací s Phillipem poradit. Z tohohle se nedostane. Potřebovala jsem na pár hodin vypadnout, abych si promyslela, co budu dělat. Teď už je mi to o moc jasnější, děkuju.“
„Má… je Alistair s ním?“
„Bože chraň, ne, Alistaire je u mé matky. Ne, už nikdy nenechám Alistaira s Phillipem samotného. Jenže je to komplikované.“
Tristan přikývl.
„Jezte,“ pobídl mě.
Vzal si trojúhelníček toustu z mého talíře a snědl ho. Udělala jsem totéž. Nevěděla jsem proč, ale cítila jsem se nejvíc v pohodě za poslední dny.
„Můžu se vás na něco zeptat?“ zkusila jsem.
„Jistě.“
„Co si myslíte o odpuštění?“
Zavrtěl hlavou a zatvářil se vyděšeně. „Promiňte, ale tohle ne. Tohle není ten případ. Musíte jít na policii.“
„Já teď ale nemluvím o Phillipovi. Mám pocit, že mi před několika lety jistá osoba hodně zle ublížila. Pokud se mýlím a pokud bych ji obvinila, dostala bych se do ošemetné situace, protože v tuhle chvíli stojí na mé straně. A pokud mám pravdu, tak si nejsem jistá, jestli by to bylo k něčemu dobré. Vždycky jsem chtěla vědět, kdo to zavinil, ale myšlenka, že už jsem možná blízko odpovědi… no, nepřináší mi to uspokojení, které jsem čekala.“
Tristan honil prstem drobečky okolo talíře.
„Nevím, co vám na to mám říct,“ řekl. „Jediná situace, ke které to mohu přirovnat, je, když mě opustila žena. Jsem si jist, že se ty klepy donesly i k vám.“
Odklonila jsem zrak a soustředila ho na svůj hrnek. Pochybuju, že by se ve škole našel někdo, k jehož uchu drby o Tristanovi nedolehly.
„Nejsem šťastný z toho, jak to mezi námi skončilo. Myslel jsem si, že budeme žít spolu do konce svých životů, víte? Nejtěžší na tom bylo, že ona vůbec nelitovala toho, čím jsme si já a děti museli projít. Ale jakmile jsem přinutil svou mysl, aby to nechala plavat, byl jsem volný.
Nemohl bych být šťastný s nějakou jinou, pokud bych se stále na Sally zlobil. To je nejlehčí věc na světě, chovat vůči někomu zášť, ale odpustit, to chce silnou osobnost. Člověk musí mít rád sám sebe a věřit, že si zaslouží něco lepšího. Rána se nezhojí, když do ní budete pořád šťourat. A pokud vám to zní jako z knihy Jak si sám pomoct z problémů, tak je to proto, že to tak je. Když mě Sally opustila, přečetl jsem jich stovky.“
Mírně se zasmál.
„Tak co, pomáhá to?“ chtěl vědět.
„Ani nevíte jak.“ Posunula jsem ruku po lince směrem k němu. Tristan ji uchopil a hladil ji na hřbetě krouživým pohybem palce.
Poprosila jsem ho, aby mě hodil domů, a přestože zaváhal, souhlasil. Na konci příjezdové cesty se mě zeptal, jestli mi může někdy zavolat.
„To budu ráda,“ souhlasila jsem.
„Bezva.“ Natáhl se přese mě, že si vytáhne mobil z přihrádky na rukavice. Položila jsem mu ruku na zápěstí, abych ho zarazila.
„Ale teď ještě ne.“
„Dobře. Jasně. Ne.“ Byl zklamaný. „Zjevně teď právě procházíte těžkým obdobím, máte toho moc, tak co kdybych dal své číslo já vám, a vy mi zavoláte, až se situace uklidní?“
„Dík.“
„Ale,“ zadíval se spíš z okénka než na mě, „tohle nemá být něco jako rande. Byl bych rád, kdybych vám mohl nějak pomoct, i bez toho, víte? Jako pro případ nouze, kdybyste potřebovala horkou koupel nebo toust se sýrem.“
„Dík,“ zopakovala jsem a s úsměvem přijala jeho vizitku, kterou mi podával.
Vylezla jsem z auta a potěšilo mě, když čekal, dokud neodemknu, a pak teprve se zamáváním odjel.
Naomi se ke mně přiřítila po schodech z prvního patra.
„Ach, díky bohu! Měly jsme o tebe strach.“ Vrhla se ke mně s rozpřaženou náručí a já jsem ji také objala, dojatá její starostí.
Ruby stála v chodbě a s rukama v bok dávala jasně najevo nesouhlas.
„Neměly jsme tušení, kde jsi. Něco se ti mohlo stát. Copak by ti ublížilo, kdybys nám zavolala?“
„Promiňte, nemyslela jsem si, že byste…“
Dojalo mě to. Už to bylo hodně dávno, co o mě projevil starost někdo jiný než můj syn. Omluvila jsem se, že kvůli mně měly strach.
„Nemáš na sobě jiný voblečení, než když jsi vodtud vodcházela?“ všimla si Naomi.
„To je dlouhé vyprávění,“ odpověděla jsem.
„Ruby koupila víno,“ nedala se odbýt Naomi. „Je ho dost, aby vydrželo k dlouhému vyprávění, myslím.“
Podívala jsem se na Ruby, vypadala unavená a opotřebovaná. Bylo načase přestat se zabývat minulostí a pohnout se dál. Máme důležitější věci na práci. Teď se do sebe vzájemně nemůžeme pouštět.
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8 dní před pohřbem
Pondělí začalo hádkou. Zavolala jsem do práce, abych se omluvila z ranní porady a oznámila, že budu potřebovat několik dní volno. Na dnešní dopoledne jsem si domluvila schůzku s právničkou a Chrisem Millerem. Mimoto jsem nemohla předstírat, že je všechno jako obvykle, když je Phillip u mě v domě.
Začalo to šéfem, který ke mně mluvil užívaje slovo „my“.
„My jsme byli v poslední době nějací roztěkaní, že?“
A skončilo mnou, řekla jsem mu, že my už máme dost toho, nechat si říkat, co máme dělat, a dala jsem mu pár příkladů, kam nám může vlézt se svou prací.
Všechno se mění.
A tak musím i já.
Phillip přestal pokřikovat a vyhrožovat. Tvrdil, že má ještě jedno eso v rukávu. Nazýval to finálním činem. Řekly jsme si, že blufuje, a snažily se vymyslet příklady, kdy mohl Phillip překročit hranice pravomoci ve své práci. Cokoli, co by se dalo nazvat jako protiprávní.
Detektiv konstábl Chris Miller souhlasil, že se se mnou setká v půl jedenácté v kavárně The Pitchfork na hlavní třídě. Byl nádherný den, s nekonečnou modrou oblohou a větříkem, který nedovolil, aby paprsky slunce pálily příliš horce. Zastavila jsem se v bance, vyplnila jsem dokumenty se svou právničkou a domnívala jsem se, že mám ještě dost času utřídit si myšlenky, než se Chris dostaví, ale on už tam byl, seděl u stolu v rohu, zády ke stěně. Tak mu to budu muset převyprávět, co mi slina na jazyk přinese.
Držel kávu v maličkém šálku, který v jeho obrovité ruce vypadal jak z porcelánové soupravy pro panenky. Na bílém ubrousku před ním zbyly čokoládově hnědé drobky a stejné se mu přilepily u koutku úst.
Vstal, když jsem se přiblížila, ale úsměv se rychle vytratil, svraštil čelo a trhl sebou. Dotkla jsem se svého nosu. Pořád jsem zapomínala na ty modřiny, dokud jsem neuviděla šok ve tvářích ostatních. Narazil do stolu, když se zpoza něj hrabal, a lehce mě objal. Oba jsme se mírně, nervózně zasmáli.
„Jak se vede?“ zeptal se.
„Opravdu dobře, děkuju. A vám?“
„Taky. Dáte si něco k pití?“
„Ano, prosím. Latté.“
Posadila jsem se na rozviklanou dřevěnou židli a čekala. Na stole stál květináč plný kostek bílého a hnědého cukru. Předstírala jsem, že něco hledám v kabelce a kontroluju zprávy na mobilu, přestože jsem věděla, že žádné nemám.
Smetla jsem neviditelné drobečky z dřevěného stolu, opřela se o židli, pak si zase poposedla na kraj židle a opřela se lokty o stůl.
Nadskočila jsem, když se těžká ruka dotkla mého ramena.
„Nechtěla byste k tomu kafi i nějaký zákusek?“
„Ach, ne, děkuju.“
Chris se obrátil zpět k pultu: „Tak to je všechno.“
Vrátil se ke stolu, a než si sedl, vsunul si peněženku do zadní kapsy.
„Přinese to.“
„Jo.“
„Mám se tvářit, že nevidím ty modřiny na očích?“
„Pro teď ano.“
„Takže to máme: modřiny na očích, zlomený nos, poprvé za dva roky jste mi zavolala. Normální věci, o kterých se nemám zmiňovat. Došlo mi to.“
Usmála jsem se. Chrise jsem vždycky měla ráda. Byl jedním z mála lidí, kteří Phillipa prokoukli. Na začátku své kariéry byli parťáci. Byli tehdy pěkná kvítka. „Jak k dílu, tak k zábavě,“ bývalo jejich heslo. Nedokázala bych zaručit, jak moc tvrdě pracovali, ale víc než jednou jsem je dva cpala na zadní sedadla svého auta, když se kvůli alkoholu neudrželi na nohou.
„Ozvala se vám ještě někdy Julia?“ vyzvídala jsem.
Chris se naježil. Rána byla dosud příliš čerstvá, než aby o ní dokázal hovořit jako o běžném tématu konverzace. Bylo to ode mě nefér, ale chtěla jsem mu připomenout, proč Phillipa nesnáší.
K našemu stolu přišla mladá dívka, které se zpod rukávů vinulo složité tetování. Postavila přede mě latté a před Chrise další kávu a sladký řez. Beze slova odnesla po Chrisovi špinavé nádobí.
„Nesnídal jsem,“ vysvětlil Chris tu buchtu. Přibral od té doby, co jsem ho naposledy viděla, a nemyslím, že to bylo tím, že nesnídá.
Napila jsem se kávy a dívala se, jak si do té své hází velké kostky hnědého cukru.
„Ne. Já a Julia už nemáme důvod, aby se naše cesty zkřížily. Myslím, že teď pracuje v Nottinghamu.“
„Správně. Je mi líto… víte, to všechno.“
„Není to vaše chyba. Nejsem si ani jist, jestli je to její chyba, ale už se stalo. Už je to za námi, víte?“
„Chodíte s někým?“
„Jsem ženatý se svou prací,“ prohlásil a mrknul.
Byl to příjemný muž a nezasloužil si, že se mu Phillip vloudil do života a pro chvilkový rozmar mu zničil manželství.
Kavárna The Pitchfork se začala plnit. Lidé se cpali dovnitř, jednou rukou si posouvali sluneční brýle na temeno hlavy a druhou žonglovali s taškami. Bylo ještě příliš brzy na oběd, ale posezení při dopolední kávě se můžou protáhnout a změnit na brzký oběd v paprscích slunce, které dopadaly na stoly.
„Ačkoli je to tu příjemné,“ podotkl Chris, „věřte mi, opravdu moc hezké… myslím si, že máte dost dobrý důvod, proč jste mě zavolala.“
„Jo.“
„Phil,“ řekl.
„Jo.“
„Co provedl tentokrát? Nebo už na to znám odpověď sám?“ Kouskem řezu mi ukázal na nos.
„Kvůli tomu jsem nevolala.“
„Oznámila jste to?“
„Chrisi…“
„Promiňte. Ignorujte to. Odškrtnuto.“
„Já vím, že je to hodně nepatřičné, ale potřebovala bych radu. Jak jste uhádl, teď právě je to s Phillipem dost komplikované. Uvažovala jsem, že půjdu na policii – ještě pořád o tom uvažuju – jenže dřív ho vždycky pustili, protože tam…“ Těžko se mi hledala slova, abych Chrise neurazila. „Dá se myslím říct, že u policie jsou určitá individua, jejichž prioritou je starat se o své vlastní zájmy, místo aby vyšetřovali domácí násilí. Vždycky jsem si myslela, a dokonce mi to tak bylo řečeno, že jakákoli stížnost, kterou podám, nebude brána vážně.“
„Všichni nejsme takoví,“ ohradil se Chris a zamračil se, až se mu prohloubila vráska mezi obočím.
„Já vím. A neříkám, že vy jste takový. Jen říkám, že Phillip umí být přesvědčivý a já se bojím, jestli když….“ odmlčela jsem se a smutně jsem se zasmála. „Prostě se popravdě bojím.“
„O čem to tady mluvíme? Už se to stalo dřív? Jaké stížnosti jste chtěla podávat?“ zeptal se Chris jemně.
Zavrtěla jsem hlavou. Bylo to těžší, než jsem čekala.
„Potřebuju vědět, že mě budou brát vážně a že Phillipa buď zavřou někam, kde se nebude moci dotknout ani mě, ani Alistaira, nebo že dostane zákaz přiblížení. A jsou tu ještě ty dvě. Jeho bývalá manželka a jeho přítelkyně. Ty také potřebují ochranu. Než podniknu další kroky, musím vědět, že budu mít velkou šanci, že ho skřípnou, jinak bych si musela najít nějaký jiný způsob, jak si to s ním vyřídit.“
„Nedokážu vám říct, jestli z toho budete moct vystavět případ, dokud mi neřeknete, co udělal. A i pak vám nemůžu zaručit, že bude z něčeho usvědčen a odsouzen. To je vám snad jasné. Ale policie už není taková, jaká bývala. Dneska berou domácí násilí dost vážně. A o tom mluvíme, že ano?“
„Převážně. Ale jde ještě o něco jiného. Žhářství, omezování osobní svobody, krádež auta, poškozování cizí věci…. A to jen v posledních osmačtyřiceti hodinách.“
Chris mě pozoroval, jako by si nebyl jistý, zda mluvím vážně, a tak jsem se na něj usmála a zavrtěla hlavou. Ještě jsem nebyla připravena mu sdělovat detaily.
„No,“ řekl, „zákaz přiblížení nedostanete jen tak. Musíte záležitost nahlásit přesně tak, jak se stala. I kdyby policie nezačala jednat okamžitě, bude o tom záznam a za nějaký čas se na tom bude moct postavit něco konkrétního. Jednou to oznámit může stačit k tomu, aby to už příště nedělal.“
Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, tohle by nefungovalo. Musí se udělat něco okamžitě, aby se mu zabránilo se mstít.“
„Možná byste si měla radši promluvit s právníkem. Na tohle nejsem expert, ale pokud jste vy neudělala nic jako protiúder proti jeho výhrůžkám… Znal jsem jednu ženu, která se dostala do sporu se svou polovičkou, začali se urážet jak o závod. Měla byste vidět ty textovky. Když to přišlo na přetřes, policie nedokázala rozlišit, kdo je násilník a kdo oběť, a jí se nepodařilo…“ Chris se zarazil, když spatřil výraz mé tváře. V rozpacích jsem se ošila na židli.
„Mám to chápat tak, že jste mu to do určité míry oplácela?“
„Ano, ale nebylo to nic proti tomu, co prováděl on nám.“
„Může to hraničit s trestnou činností?“
Našpulila jsem rty a pokrčením ramen jsem naznačila Bez komentáře.
„Heleďte, já nechci vědět, co jste udělala. Vím, že pro cokoli, co jste udělala, můžete mít dobrý důvod, ale jen říkám, že to trochu kalí vodu. To nejlepší, na co můžete vsadit, je zaměřit se na usvědčení z trestného činu.“
„Cha!“ Nemohla jsem si pomoct, zavrtěla jsem hlavou. On dobře ví, jak marné je pokusit se Phillipovi něco přišít.
Seděli jsme se svými myšlenkami a svými kávami. Stoly kolem nás už byly plné. Čím víc hluku v kavárně bylo, tím nepatrnější jsem se cítila.
„Poslouchejte,“ řekl Chris po chvíli. „Jestli Phil spáchal trestný čin, musíte ho zažalovat. Já vím, že je to složité, ale jestli to neuděláte, budete toho litovat. To, co provedl, mu nesmí projít. Musí za to zaplatit.“
„Vy neznáte jeho násilnou stránku, Chrisi.“
„Ale vy ano a to by mělo stačit. Pokud máte strach z odvety, tak policie bude zvažovat, jestli vám nenabídne ochranu.“
„A co když mu nic nepřišijou, Chrisi? Co pak? Kdo mě bude chránit, když budou všechna obvinění proti Phillipovi zamítnuta? Musím myslet na svého syna.“
Chris si změřil všechny lidi v kavárně, jednoho po druhém, ujišťoval se, že nikdo neposlouchá, prohlédl si, jestli někoho z nich nezná. Naklonil se nad stůl a předstíral, že hledá kostky hnědého cukru.
„Neměl bych vám to říkat,“ šeptal mi, „ale mám důvod se domnívat, že byste se setkala s vřelým přijetím, kdybyste se rozhodla vznést proti Phillipovi obvinění.“
Vzhledem k jeho obezřelému chování a odpovědi jsem se i já ohlédla přes rameno.
„Chrisi? Stalo se něco?“ chtěla jsem vědět.
Chris se zhluboka nadechl a svraštil tvář, jako by se chystal mi prozradit něco nechutného. Povzbuzovala jsem ho pohledem, ale chvíli trvalo, než promluvil. Hleděl mi upřeně do očí, něco hledal, hledal znamení, že mi může věřit. I já jsem se nadechla, balancovala jsem na hranici mezi obavou a zvědavostí.
Chris odstrčil talíř a položil ruce před sebe na stůl.
„Prosím, řekněte mi to,“ pobízela jsem ho. „Měl poměr s vaší ženou a mě léta systematicky týral. Pokud máte na srdci něco, co by mi mohlo pomoct… no… těžko si zaslouží vaši loajalitu. Takže vás snažně prosím, řekněte mi, o co jde.“
Nespouštěl zrak ze svých rukou, ale pomalu přikývl, jako by věděl, že to musí udělat, ale nemá k tomu dost odvahy. Ještě jednou se rozhlédl po kavárně.
„Ode mě jste to neslyšela,“ upozornil mě, „ale… už brzo to stejně bude veřejná informace. Podle toho, co jsem slyšel, Phil si je poměrně jist, že bude očištěn z jakéhokoli přečinu. Ale jestli ano, nebo ne… Kristepane, já bych o tom vážně neměl mluvit.“
„Chrisi, svěřte mi, co se děje.“ Zoufale jsem to už chtěla slyšet. Posunula jsem si židli co nejblíž ke stolu a upřeně na něj hleděla. „Chrisi.“
Když konečně promluvil, slova se z něj řinula, jako když se protrhne hráz.
„Vyšetřuje ho Nezávislá policejní komise pro vyšetřování stížností za velké profesní pochybení. Slyšení je naplánované na zítřek odpoledne a Phil každému vykládá, že je to hon na čarodějnice. Že to není politicky korektní, že je to chyba. Sehnal si seznam, dlouhý jak vaše ruka, lidí, kteří jsou ochotni mu poskytnout skvělé osobní hodnocení. Nemyslím, že se jim podaří ho očistit.“
„Cože?“
„Byl suspendován.“
„Tak počkat. Kvůli tomu tedy nechodil do práce?“
Tak takhle je to. To naprosto dává smysl. Nenapadlo mě, že důvodem jeho tajnůstkářství, jeho hněvu, by mohlo být něco takového. S jeho postavením. S tím, co pro Phillipa jeho práce znamená. Měla pro něj stejnou hodnotu jako jeho pověst. Skutečnost, že by někdo mohl vzít v potaz jeho jednání, když on obětoval policii všechno, co měl, by stačila, aby mu vytekly nervy.
„Za co ho vyšetřují? Co provedl?“ dychtila jsem po zprávách.
„Šlo o sexuální napadení,“ pokračoval Chris. „Už před lety. Tak před sedmi, osmi. Phil vyslýchal podezřelého a vzal za bernou minci jeho tvrzení, že ta žena se sexem souhlasila. Byl to letec, ten maník. Měl peníze, uniformu. Neměl záznam v rejstříku, byl bílý a pohledný. Hájil se tím, že každý den dostává nabídky k sexu, a tudíž že nepotřebuje nutit nějakou ženu, aby se s ním vyspala. Ta dívka vypovídá, že jí Phil nepřímo naznačil, že její verzi události nikdo nevěří – že se u soudu bude probírat její sexuální život, a ona nebyla žádný andílek. Tvrdí, že se na ni tak dlouho doráželo, až stáhla obvinění. A taky říká….“
Chris se zhluboka nadechl, jako by se ze všech sil snažil dostat slova z úst, přestože mu soudnost velí jinak.
„Phil jí řekl, že protože je černá a obviněný bílý, že se případ nebude vyvíjet v její prospěch.“
Zalapala jsem po dechu v nevíře, že i někdo takový jako Phillip by se mohl domnívat, že je to přijatelné. Pusu jsem měla ještě otevřenou, když začal Chris zase mluvit.
„Koukněte, i když mě to netěší, ale abych k němu byl fér, v něčem měl pravdu. Některé poroty jsou dosud předpojaté, ale dřív to bývalo ještě horší. Sexuální napadení se těžko prokazuje. Ty ženy na stanovišti svědků rozcupují na kousky, vytahují na ně špínu. Ukazují fotky stažené z Facebooku, na kterých pózují ve skrovném oblečení, a propírají je ve sdělovacích prostředcích. Ten chlápek, ten obviněný, měl víc peněz než ona a jeho právní zástupce z něj měl nejspíš zlatý důl. Není to pěkné, ale pokud ty případy nejsou založeny na opravdu přesvědčivých důkazech, nedokážeme vždycky zaručit, že se dostanou k soudu. Šla do jeho bytu dobrovolně a oznámila to až po týdnu, to už bylo těžké sehnat důkazy. Prokuratura by to nejspíš smetla ze stolu, ale i tak do toho Phil neměl zasahovat. Ten chlap, ten obviněný, pak sexuálně napadl i další ženy.“
„A do háje!“
„Nevím, jestli někdy vůbec zjistíme, kolik jich bylo, ale nedávno byl odsouzen za sexuální napadení dvou žen. A ta první, ta, co ji napadl před lety, ho viděla v novinách a poznala ho. Šla rovnou na nejbližší policejní stanici a podala stížnost. Pokud by se tehdy postupovalo správně, tyhle ženy by byly ušetřeny svého osudu. Když tu jsou ty tři, o kterých víme, pak můžou existovat další, které se bojí přihlásit.“
Chris si povzdechl a zahleděl se z okna kavárny.
Nenacházela jsem slov.
Vždycky jsem věděla, že Phillip si přizpůsobuje pravidla, aby se hodila jemu, ale nikdy jsem nepomyslela na ostatní oběti jeho chování. Opřela jsem se zády o židli, otupělá, nemohla jsem uvěřit, jaké následky měly jeho předsudky a arogance. Vždycky jsem si myslela, že jeho manipulativní jednání je zaměřeno jen na mě a ty, kteří byli tak hloupí, že ho milovali, ale věřila jsem, že je dobrý detektiv. Až do teď mě nenapadlo, že Phillip poškodil i cizí lidi, kteří si také zasloužili jeho ochranu.
Chris pokračoval: „Konalo se interní vyšetřování a souhlasili, že proti němu zahájí formální disciplinární řízení. Phil samozřejmě zpochybnil výsledky vyšetřování a zítra odpoledne má slyšení, kde může předložit své argumenty a polehčující okolnosti. Pokud se mu nepodaří dostat je na svou stranu, bude okamžitě propuštěn.“
„Zítra?“ Představila jsem si Phillipa, jak sedí u mě ve sklepě, připoután řetězem za kotník, a uvažovala jsem, zda se soud dočká, že se Phillip dostaví a bude hájit svou čest.
„Jestlipak Phi… Nevím, jak byste to mohl vědět, ale jestlipak dal najevo, že má vůči těm ženám výčitky svědomí?“
Chris si smutně odfrknul. „O ničem takovém nevím. Četl jsem jeho zprávu, kterou předložil vyšetřovatelům. Všechno se to točí kolem toho, že ho neprávem postihují, šikanují, že z něj dělají obětního beránka. Taky tam hodně popisuje, čím si tehdy procházel v osobním životě. Autonehoda… Myslím, že jste byla v nemocnici. Tvrdí, že to mohlo na chvíli zatemnit jeho úsudek. Ale o opravdových obětech tam nestojí vůbec nic.“
Otevřel ústa, ale pak je rychle zase zavřel.
„Copak?“ zeptala jsem se. „Chtěl jste říct ještě něco?“ Naklonila jsem se k němu. Tvářil se podrážděně. Jak mluvil o Phillipovi a činech, které provedl, začínal skřípat zuby.
„Je to všechno přísně tajné. Není možné přikročit k disciplinárnímu řízení, dokud není všechno dokonale vyšetřeno. Já… já bych téměř dokázal přijmout, že s touhle jednou ženou udělal chybu, nikdo není dokonalý, ale lidi najednou vyrukovali i s dalšími věcmi, vyptávají se na některá jiná rozhodnutí, která v minulosti učinil. Někteří tvrdí, že zneužil svého postavení k vyhrožování nebo aby získal výhody. Pár jich dokonce říká, že zfalšoval důkazy, aby mohl hodit vinu na lidi za zločiny, které nespáchali.
Kdybyste šla na policii s tou svou stížností, čekal bych, že vám budou nakloněni, jestli víte, co tím chci říct. Je tam skupinka lidí, kteří by byli moc rádi, kdyby se jim před zítřejším slyšením dostalo co nejvíc informací.“
„Měli by dost času? Jak dlouho by trvalo získat výpovědi?“
„Mohli by to slyšení o den nebo tak nějak odložit, ale už jen vědomí, že bylo vzneseno obvinění, by mohlo stačit k tomu, aby bylo vyneseno rozhodnutí v náš prospěch. A pokud zdůrazníte, že jste se obávala o své bezpečí, mohli by Phillipa zavřít pod zámek, dokud by v tom případě nebylo rozhodnuto. Samozřejmě se tam ale musí napřed ukázat a v posledních pár dnech o něm nikdo neslyšel.“
Zadívala jsem se rychle jinam, než mi stihl Chris cokoli vyčíst z tváře.
„Co by se stalo, kdyby se tam neobjevil?“ zeptala jsem se tak nenuceně, jak jsem dokázala.
„Nevím. Myslím si, že by byl shledán vinným z profesního pochybení a dostal by vyhazov. Chci říct, kdyby se tam nedostavil, aby se bránil, nebyl by tam nikdo, kdo by ho proti těm obviněním hájil.“
„Ale nezavřeli by ho?“
„Pochybuju, že by si prokuratura myslela, že tohle je zrovna případ, kdy by obžalovaný mohl žádat o osvobození, aniž by musel předložit obhajobu. S tím, co už na něj máme. A kdyby vyplavaly na světlo ještě další věci… no, kdo ví?“
Lákalo mě nechat ho pod zámkem, dokud nebude po slyšení. Phillip by byl zničen, ale my bychom pořád nebyly volné.
„A co jeho kolegové? Nebudou stát při něm?“ zeptala jsem se s vědomím onoho jediného případu, kdy jsem se obrátila na policii a oni stranili Phillipovi, ne mně.
„Nikdo se nijak moc nevyjadřuje pro případ, že by mohli být do něčeho zapleteni. Phillipovi dovolili, že si na ta zasedání a slyšení může přivést kolegu, ale nikdo z nich to pro něj neudělá. Musel si místo nich sehnat někoho z odborů, ale nevím, nakolik ti těm jeho hovadinám věří.“
Dopil kávu do dna, olízl si prst a posbíral zatoulané drobky své buchty.
„Kdyby se někdo ptal, ode mě jste to neslyšela,“ nabádal mě.
„Samozřejmě.“
„Dobrá. To řekla ta novinářka taky,“ ušklíbl se.
Usmála jsem se. „Chrisi, co jste udělal?“
Chvěly se mi nohy. Položila jsem si ruce na stehna, abych zjistila, jestli se třesou doopravdy. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že je to rozčilením. Vzrušením. Stěny se bořily.
„Ach, vlastně nevím. Možná jsem jí předal kopie těch hlášení a slíbil jí doslovný přepis zítřejšího slyšení. Už udělala interview s těmi třemi oběťmi – prve o těch napadeních psala právě ona – a hrozně dychtí o tom psát dál.“
Tak tohle bude velká reportáž. Tyhle ženy si přály, aby byla uvedena jejich jména, aby je fotografovali, aby se mluvilo o jejich utrpení. Byly odvážnější než já. Ony nebyly oběti.
V článku bude zmíněno Phillipovo jméno, otisknou pravděpodobně i jeho fotografii, učiní ho zodpovědným, budou mu to klást za vinu. Nebude úniku. Jeho přátelé z golfu i náhodní známí, kteří o něm v minulosti mluvili s úctou, zjistí, co je ve skutečnosti zač. Lidi si na něj budou ukazovat prstem. Měla bych mít radost. Phillipa nic nezničí víc než ztráta práce a postavení, ale mně a mému synovi to pořád bezpečí nepřinese.
Stále bylo nutné, abych se dostavila na policejní stanici a podala oznámení. A v první řadě budu muset vysvětlit, proč je zamčený v mém sklepě.
„Takže vy si myslíte, že mě budou brát vážně, když půjdu na policii?“ zeptala jsem se s úzkostí.
„Ano, myslím si to,“ potvrdil Chris. „Byli by sakra hloupí, kdyby vás nebrali vážně.“
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„Pusť mě,“ žádal Phillip.
Byl to rozkaz od člověka, který není v situaci, kdy může něco požadovat, a tak vyšel naprázdno.
Ruby a Naomi se rozhodly, že to budu já, kdo si půjde s Phillipem promluvit. Ruby se jeho zradou cítila tak ublížená, že nesnesla se na něj ani jen podívat. Litovala, že mu vůbec kdy věřila. Tak dlouho trvala na tom, že v něm máme vidět to nejlepší, až nás to málem stálo život.
Naomi se nechtěla s Phillipem setkat, protože si myslela, že by ho dokázala uškrtit. Kdykoli jsme o něm mluvily, což bylo často, málem ji přepadl záchvat zuřivosti. Nechala jsem dveře do sklepa otevřené, takže Naomi a Ruby, pokud by chtěly, mohly rozhovor mezi Phillipem a mnou poslouchat, i když já mu nehodlala sdělovat nic, na čem bychom se předtím nedohodly.
Od svého rozhovoru s Chrisem jsem poskládala dohromady všechny útržkovité informace o Phillipově jednání, které jsem měla k dispozici. Ruby a Naomi mi s radostí poskytly jména a data, která by ho mohla usvědčit. Načrtly jsme časovou osu a zakreslily na ni koloběh týrání, příklady porušení povinností. Možná to nebylo přesně to, co chce slyšet soud, ale my jsme se hned cítily lépe.
Phillip a Ruby kdysi vedli zajímavé intimní hovory, a tak věděla o případech, kdy „pomohl“ zajistit, že bude dopadena správná osoba. Byl tehdy na svou iniciativu hrdý. A Ruby teď byla hrdá na svou paměť. Byla jsem si jistá, že tyhle historky se budou shodovat s některými stížnostmi proti Phillipovi. Ruby se nechala slyšet, že je jí jedno, jestli ji budou popotahovat za to, že o těch případech neinformovala dřív. Řekla, že se musíme soustředit na nejdůležitější fakta a poskládat co nejjasnější obrázek. Když už uběhlo tolik času a je tak málo důkazů, není pravděpodobné, že by tyhle vzpomínky samy o sobě mohly způsobit Phillipův pád, ale pokud se dají dohromady se vším tím dalším, co je k dispozici, mohl by se z toho dát sestavit přesvědčivý případ.
„Už jsme jednou zkusily nechat tě jít,“ namítla jsem a sedla si naproti němu. „Nezdálo se, že bys za to byl nějak moc vděčný. Představ si, že bys nás tehdy nechal být, místo aby ses sem vracel a mstil se. Neseděl bys tu teď se mnou a nahoře by neseděly dvě tvé bývalky, které jen čekají na cokoli, co by je omluvilo, kdyby tě zadusily polštářem. Měl jsi na výběr. Odpuštění, nebo odplatu. Vybral sis tu špatnou cestu a teď jsme tu na stejné křižovatce. Odpuštění, nebo odplata. Co si asi tak vyberu já?“
„Jestli mě teď hned nenecháš jít, budeš trpět!“ vykřikl. Poslední slovo té věty jako by se nepřestávalo odrážet z rohu do rohu sklepní místnosti a znít mi v uších. Trpět, trpět, trpět.
Zatáhl za pouta, ale radiátor byl pevný, ani se nepohnul.
„Takže,“ řekla jsem, ignorujíc jeho výbuch. „Já vím, že tě vyšetřují za velké profesní pochybení.“
Phillip pomalu zamrkal. Snažil se udržet tvář bez výrazu, ale já jsem ho dokázala prokouknout. Byl znepokojený.
„Měl jsi něco říct,“ kárala jsem ho.
Založil si ruce na hrudi a zaťal zuby.
„Všechno by se mohlo vyvíjet jinak, kdybys k nám byl upřímný. To ty tvé lži, co jsi napovídal Naomi, že jsi dlouho v práci, ty mě přiměly, abych řekla Naomi, co jsem se dozvěděla, a to zas vedlo ji k tomu, že se na to zeptala přímo tebe, a to způsobilo, žes ji napadl a lhal jsi jí. Udělal jsi v tom binec.“
Phillip zkřížil a zase narovnal nohy. Byl nesvůj, určitě by rád věděl, kolik toho vím a co s tím hodlám dělat.
„To slyšení se koná zítra, že ano? To by byla škoda, kdyby ses ho nemohl účastnit. Polehčující okolnosti, no jo. To jsi jim nakecal? Že máš polehčující okolnosti?“ Narůstal ve mně vztek.
Phillip neodpovídal, ale řeč jeho těla se mírně změnila. Měl napjatá ramena a ve svalech na krku mu škubalo.
„Vážně, Phillipe? Ty chceš použít smrt našeho dítěte jako polehčující okolnost? Jak si dovoluješ použít ji jako výmluvu, aby ses dostal z problémů? Byl jsi mizera už dávno před tím neštěstím.“
Vstala jsem a rázovala po malé místnosti.
„Přijdeš o práci. Bez výpovědní doby, bez odstupného. Už začínám chápat, proč jsi mě chtěl dostat z domu. Máš starosti s penězi, že je to tak? Splátky za Stodolu tě stojí majlant. Tak co jsi chtěl udělat? Hodlal jsi Naomi opustit, aby musela platit hypotéku sama, a nastěhovat se místo toho sem? A já jsem si myslela, že máš jinou. Mělo mi dojít, že žádná další žena už nebude tak blbá, aby se stala tvou milenkou.“
„Čekám,“ řekl.
„Na co?“ odpověděla jsem.
„Na požadavky, na podmínky rozvodu nebo cokoli jiného. Chceš dům? Fajn. Máš mít dům. Přines mi pero a já ti podepíšu papíry. Uzavřu s tebou dohodu. Já se chci odtud dostat a ty chceš, abych vypadl, nebo ne? A budeme si kvit. Odejdu a nechám tě být. Jen prostě rozepni ta zatracená pouta a už o tom víc nebudeme mluvit. Ale jestli mi je necháš ještě dýl, můžeš na dohodu zapomenout.“
„Budeš to muset zkusit jinak a lépe,“ řekla jsem. „Dům je už můj, nebo alespoň brzo bude.“
„Co jsi udělala?“
„Rachelina kamarádka – víš, můj právník, ten Mickey Mouse – prostě pomohla mi sepsat nutné papíry. Naomi umí skvěle napodobit tvůj podpis, že ano? Hypoteční společnost už přepisuje právní listiny na mé jméno. Bude samozřejmě potřeba tvůj podpis, ale jsem si jistá, že s tím mi Naomi pomůže. Když se pár rozvádí, není neobvyklé, že si přepisují majetek, než aby ho prodávali nebo se kvůli němu tahali po soudech.
Když už mluvíme o domech, Naomi si prošla doklady týkající se Stodoly. Došlo jí, že je dům zapsán jen na její jméno, že jo? Takový malý vyčuraný plán, který jste spolu upekli, aby se mi Stodola nemohla ani zčásti dostat do rukou, když se rozvádíme. Myslíme si, že to je důvod, proč jsi zpanikařil, když Naomi řekla, že od tebe odchází. Máme pravdu? To tehdy tě napadlo, že jí namluvíš lži o své rakovině? Že vzbudíš soucit a získáš čas vyřešit ty papíry? Zaraz mě, jestli se v něčem mýlím. To je chytré, Phillipe, ale ne dost chytré.“
Tímhle jsem nejspíš udeřila hřebíček na hlavičku. Phillip spustil ruce a posadil se zpříma. Teď měl strach. Viděla jsem na něm, že by rád věděl, co dalšího bychom po něm mohly chtít.
„Nech mě jít, vyplatí se ti to.“
„Už nemáš nic, co bych mohla chtít,“ oponovala jsem. „Ach, abych nezapomněla, zaplatil jsi opravu Rubyina auta. To bylo to nejmenší, co jsi mohl udělat, když jsi jí prohodil cihlu oknem. A mě chceš kritizovat, že PIN kód na mém mobilu jsou narozeniny našeho syna, když ty používáš své vlastní narozeniny u platební karty? To je nedbalé, Phillipe, nedbalé. Ale zcela to odpovídá tvému charakteru, ty narcisto.“
Phillip zasténal a povoloval pěsti a slyšela jsem, že se mu zrychluje dech. Začínal se ošívat, vrtět sebou, svíjet se.
Už jsem mu řekla všechno, co jsem chtěla. Užívala jsem si ten pocit síly a požitek z vidiny, že Phillip dostane, co si zaslouží. Otočila jsem se k němu zády a odcházela jsem po schodech. Nohy jsem měla unavené, tělo bolavé, hlavu sehnutou, takže jsem nepodlehla touze vyběhnout radostně nahoru, ale byla jsem spokojená.
Nahoře nad schody jsem zahlédla Naomin stín. Ona a Ruby poslouchaly každé slovo. Když už jsem byla skoro nahoře, Naomi se na mě usmála. Na tváři se jí zračilo šťastné odhodlání. Ovzduší na schodech ze sklepa, tam nahoře, bylo teplejší, vřelejší. Naomi a Ruby stály v hale, ruce spojené. Konečně jsme ovládaly situaci.
„Všechno ti můžu říct,“ zavolal Phillip dole pode mnou.
Zavrtěla jsem hlavou. Začínal být zoufalý a já už jsem od něj nechtěla slyšet nic víc.
„Už jsem ti to říkala,“ zavolala jsem já na něj, „nejsi v situaci, abys mi mohl nabízet dohodu.“
Než jsem stihla zavřít dveře, Phillip se znovu ozval: „Opravdu? Nechceš vědět, kdo zabil tvé dítě?“
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„A proč si myslíš, že mě to ještě zajímá?“ křikla jsem, ale divným hlasem, který vůbec nezněl jako můj.
„Ach, já vím všechno.“
Na posledním schodu ze sklepa jsem zaváhala. Chtěla jsem mu stanout tváří v tvář, zatřást jím a vynadat mu, že něco takového by vůbec neměl vypouštět z úst. Řvát na něj, že nemůže použít to, co mě nejvíc bolí, aby zmanipuloval situaci ve svůj prospěch. Věděla jsem, že musím jít pryč, než se jím nechám ovlivnit. Už jsem se začínala smiřovat s tím, co se stalo, ale zbyl ve mně ještě kousíček, který chtěl vědět, co přesně se stalo. Nedokázala jsem se podívat na Ruby. Bála jsem se, co bych jí mohla zahlédnout ve tváři.
Naomi mi položila ruku na paži a zavrtěla hlavou. Její oči říkaly: „Neskoč mu na to.“ Avšak já jsem nedokázala jeho slova ignorovat.
Získal mou pozornost.
Toporně jsem sestoupila ze schodů. Zvedl vyzývavě jedno obočí. Věděl, že mě dostal.
Na háček.
Zasekl.
Sežrala jsem mu to i s navijákem.
Pozorovala jsem jeho obličej, jestli v něm najdu náznak pravdy, ale nebyla jsem si jistá, jestli bych ho v něm ještě dokázala rozpoznat. Znal od začátku pravdu? Byla to Ruby? Nebo to byl někdo úplně jiný? Někdo cizí? Dokázala bych to snést, kdyby to byla nehoda. Nebo to zjistil teprve v poslední době? Nebo, a to nejspíš, lže, aby si zachránil kůži?
„Už jsem ti na to málem skočila,“ provokovala jsem ho. „Ale pak jsem si uvědomila, že jsi prachsprostý lhář. Ať mi teď řekneš cokoli, nebudu ti věřit.“
„Ach, měla bys to už tušit. Myslím, že jsi to věděla od samého začátku. Nech mě jít a já ti to potvrdím, to jsi vždycky chtěla.“
Mrkla jsem nahoru na schody, kde stály Ruby a Naomi. Ruby si okusovala palec a Naomi si založila ruce na prsou.
Než jsem začala podezírat Ruby, myslela jsem, že člověk, který tu tragédii způsobil, se možná složí pod tíhou viny a někomu se svěří. Chtěl vědět, co se stalo s ženou, kterou porazil? Litoval, že ujel z místa činu? Řekla jsem Phillipovi, že bych se chtěla tomu řidiči podívat do očí a zeptat se: „Proč?“ Byl opilý? Ztratil kontrolu nad vozidlem? Vběhla mu do cesty kočka? Potřebovala jsem to vědět.
A najednou mi Phillip tvrdí, že zná odpověď na všechny mé otázky. Když má ztratit všecko, vytahuje eso z rukávu.
„Musíš být zoufalý,“ řekla jsem.
Složila jsem ruce pevně do podpaží a opřela se o stěnu, ale nikoho jsem svou předstíranou nenuceností neoklamala.
Phillip se zasmál. „Nakonec jsem možná v situaci, kdy můžu uzavírat dohody.“
„To je pod úroveň, dokonce i pod tvou. Když tě nechám jít, napovídáš mi historku, kterou si nebudu moct nijak ověřit. Jediné, co se změní, bude, že ty budeš volný a budeš moct jít na to své slyšení a pokusit se očistit své jméno, zatímco já tu budu posedávat a dumat, jestli se nám zase pokusíš mstít.“
A, pomyslela jsem si, už nikdy nebudu schopna podívat se Ruby znovu do očí.
„Ne,“ řekla jsem. „Ne. Nedovolím, abys mi tohle udělal. Nedovolím, abys zneužil smrt naší dcerušky ke smlouvání. To radši do smrti nebudu vědět, co se doopravdy stalo té noci, než abys měl nade mnou navrch.“
Jakmile jsem to vyslovila, věděla jsem, že přesně tak to cítím. I kdyby říkal Phillip pravdu, nic by to nezměnilo. Iris mi to nevrátí.
Zahleděl se na schody za mnou.
„Ruby?“ zavolal. „Naomi? Vím, že tam nahoře posloucháte. To můžete jít rovnou dolů.“
Chvíli trvalo, než se rozhodly, že Phillipovo volání vyslyší a sejdou za námi do sklepa. Pohnula jsem se od posledního schodu, aby mohly projít do malé místnosti.
„Ty jseš teda fakt exot,“ řekla Naomi. „Vo něčem takovým nemůžeš lhát. Jsi šílenej.“
„Já jí nelžu. Ani o tomhle nelžu. Musím se odsud dostat. Víte, že mám zítra slyšení, na které prostě musím. Jsou věci, o kterých jsem vám celé roky neřekl…“
Ruby se uchechtla a zadívala se jinam, nechtěla, aby se jejich pohledy střetly. Vypadala dost v rozpacích.
„Je to na vás, dámy. Ta, která mě nechá jít, dostane odpověď na otázku, která ji roky trápí.“
„To je ale shoda okolností,“ poznamenala jsem, „že máš pro každou z nás jen tak náhodou zlatý nugget, že jo?“
Phillip se zadíval na Ruby. Věnoval jí něžný pohled, jako smutnou rezignaci. Možná mu na ní koneckonců záleží.
„Ruby,“ oslovil ji.
Nepodívala se na něj.
„Ruby? Tehdy v noci, po tom večírku. Vím, že jsi vždycky chtěla vědět, co se tomu psovi stalo. Když mě necháš jít, řeknu ti do podrobností, jak to s Rufusem bylo.“
Proti své vůli Ruby vzhlédla. Rychle zavrtěla hlavou a se rty pevně sevřenými se usmála.
„Ach, Pipečku. Ty si vážně myslíš, že jsem celých těch posledních dvacet let trucovala kvůli tomuhle? Já moc dobře vím, kdo je za to zodpovědný. Jestli jsi jednoduše otevřel dveře nebo jestli jsi ho pohřbil na zahradě, to je mi jedno. Už dávno jsem ti odpustila. Brala jsem to tak, že jsi byl nemocný. Mou jedinou chybou bylo, že jsem si myslela, že ses změnil.“
Phillip se zamračil. „Tak co po mně chceš?“
„Nic. Cítila jsem se za tebe zodpovědná. Tak moc jsi na mně visel, poté co ti zemřela matka, a cítila jsem se provinile, že jsem tě opustila. Vykládal jsi mi, jak tě Imogen citově vydírá, abys s ní zůstal, že tě přelstila, abyste měli dítě, jinak že bys ji opustil už dávno. Už bych nedokázala spočítat, kolikrát jsi mi řekl, jak moc by sis přál, abychom se nebyli rozešli. Léta jsem čekala, připravena na vhodnou chvíli, na svou šanci, abych zas mohla být s tebou, ale teď vidím, jak jsem byla hloupá. Sbohem, Phillipe.“
Otočila se jak na obrtlíku a začala šplhat do schodů.
„Ruby, počkej!“ volal Phillip.
Opřela jsem se o studenou zeď a sledovala, jak její záda mizí na schodech.
„Nemáš ten šarm, co sis myslel, že máš, co?“ nechala se slyšet Naomi. „A pro mě taky něco máš? To bude prima. Jen do toho. Počkej, až se trošku uvelebím. Miluju hezký pohádky.“ Sklouzla zády po zdi a sedla si na podlahu. „Tak už. Jsem připravená. Mluv. Před dávnejma letama, za sedmero horama…“
Phillip přimhouřil oči. Na chvíli jsem si myslela, že ještě jednou zvažuje, jestli jí tu dohodu má vůbec nabídnout.
„Vždycky jsi chtěla vědět, kde je tvoje matka, že jo?“
Naomi se vytratil úsměv z tváře. Vypadala hrozivě. Podívala se na něj, jako by se na něj chtěla okamžitě vrhnout.
„No a co?“ vyprskla.
„Vím, kde je.“
„Kecáš!“
„Jmenuje se Helen.“
„To sis mohl najít na mým rodným listu. To nic neznamená.“
„Narodila se osmého června devatenáct set sedmdesát devět,“ nenechal se zarazit. „Dvakrát vdaná. V posledních záznamech se uvádí, že se teď jmenuje Helen Beresfordová.“
Naomi se zase vydrápala na nohy a podívala se na mě. Natáhla jsem se a objala ji jednou rukou.
„Ignoruj ho. Známe teď její jméno,“ utěšovala jsem ji. „Najdeme ji samy.“
„To bych si nebyl tak jistý,“ zpochybnil to Phillip. „Měla trochu problémy s policií. Jablko nepadne daleko od stromu. Používá několik falešných jmen.“
„No to se ti hodí, že jo?“ reagovala jsem. „Pokud je to pravda, jak se ti podařilo ji vystopovat?“
„To já ne,“ odpověděl Phillip. „To ona dohledala mě. No vlastně Naomi. Napsala Naomi dopis a já ho otevřel. Tomu snad není tak těžké uvěřit, ne? Tak co s tím, dámy? Je to jednorázová nabídka. Kterákoli mě odsud pustí do zítřka do devíti hodin, dostane informaci, kterou vždycky chtěla. Je to na vás, rozhodnout, která to chce vědět nejvíc. Ty, Imogen, se přece chceš podívat do očí člověku, který zabil tvé dítě? Nebo ty, Naomi. Aby ses mohla podívat do očí ženě, která tě odložila. Ale mějte na paměti, hodiny tikají.“



TŘÍCÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA
1 rok, 3 měsíce a 5 dní před pohřbem
Phil složil dopis, nacpal ho zpátky do obálky a poklepal na něj pěstí. Je to hanebné, ale je to to jediné, co se s ním dá dělat. Jinak to nejde.
Hodil ho do ohně. Dopis se na koncích zkroutil, prudce vzplanul a pak se smrsknul a rozpadl, jako by nikdy neexistoval. A co se týče Naomi, vlastně neexistoval.
Plameny poskakovaly a tančily v ohništi. Nebyla taková zima, aby bylo nutno zatápět v krbu, ale záře a žár uklidňovaly jeho mysl, i když ne tělo. Jiskry jsou jako vlny. Můžete je pozorovat, ať se děje cokoli, a cítit, jak se vaše starosti zmenšují, až jsou bezvýznamné. Oheň a voda se nestarají, jestli jste silný, nebo slabý. Připomínají vám, že některé věci jsou důležitější a větší než vy.
Phil odjakživa moc rád pozoroval, jak věci hoří. Dopisy. Fotografie.
Důkazy.
Očistný efekt plamenů a vymýcení věcí, které by neměly existovat. Jako dítě posedával poblíž a pozoroval budovy a sklady, jak barví oblohu do oranžova a plivají jiskry jako světlušky mezi hvězdy. A pak přijížděli hasiči a činili se ze všech sil, aby tu bestii zkrotili. Nebyl vandal. Nejde o žhářství, když jde o umění.
Phil vždycky otvíral Naominu poštu. Proč ne? Kdyby proti tomu něco měla, bylo by to jen proto, že má co skrývat. Avšak tenhle konkrétní dopis byl jiný. Byl psán malým a hluboko vyrytým rukopisem. Někdo si dal velkou práci, aby hezky napsal adresu na obálku. Naomi neměla narozeniny ani nebyly Vánoce. Evidentně to nebyla ani složenka nebo nějaký otravný reklamní leták. Tenhle dopis byl osobní. Úkladný. Nebezpečný.
Tvrzení v dopise mohla být samozřejmě neopodstatněná, absurdní. Mohl je vznést kdokoli, bez důkazů, které by je podložily. A to by nebyl Phillip, jako přítel ani jako policista, kdyby si s tím nedal práci a nešel za tím dál. Takže svým způsobem Naomi chránil.
Žena, která ten dopis napsala, bydlela víc než dvě stě mil odsud, takže musel požádat o laskavost kolegy z jiného okrsku. Nikdo nebyl překvapen víc než on, když se všechno zjistilo. Správný věk, správné jméno – ale bohužel pro Naomi všechno špatně.
V dopisu stálo, že už Naomi hledá šest let, pláče, na její narozeniny zapaluje svíčku, vypráví o ní jejímu bratrovi a sestrám. Šest let. A co ty zbývající roky? Co dělala těch víc než deset let předtím? Nezajímala se, kde žije její prvorozená, to bylo jisté. Nepředstavovala si, jak Naomi tráví dětství s prarodiči nebo pubertu v pěstounské péči. Může tomu říkat, jak chce, ale matka Naomi jednoduše opustila a bylo na něm, aby dal život její dcery do pořádku.
Tvrdila, že se jmenuje Helen. Tak se to psalo i v Naomině rodném listu. Jméno otce v něm chybělo. Helen se teď usadila a udělala by prý cokoli, aby se shledala se svou dcerou. No proč by ne? Nic by to nestálo, z ničeho nic se objevit, teď když už Naomi od ní nic nepotřebuje.
Naomi nebyla jediná, o kterou přišla. Když jste četli Helenin dopis, pomysleli jste si, že tahle ženská je naprosto bezúhonná. To život ji postavil do špatné situace, špatně s ní jednal. Nemohla změnit minulost, ale, a Bůh je jí svědkem, byla připravena jí to vynahradit – pokud ji Naomi nechá.
Phillip zpočátku uvažoval, že by z toho, že se ta žena znenadání objevila, mohl vytěžit nějaké výhody. Byl by to nejlepší dárek, jaký by kdy mohl Naomi dát.
„Tá ta da dá! Našel jsem tvou dlouho ztracenou matku.“
Naomi by byla do smrti jeho dlužnicí. Udělal by pro ni, co nedokázal nikdo jiný. Zprvu by mu byla vděčná, o tom není pochyb, ale co kdyby se ukázalo, že ta ženská jde po penězích nebo je příživnice? Nebo ještě hůř, co kdyby dostála Naominých očekávání?
Phillip byl vše, co Naomi na světě měla. Až do teď. Musí zvážit své možnosti, protože to koneckonců neovlivní jen ji. Kdyby se v jejich světě objevila nová osoba, převrátilo by to jeho život naruby.
Phillip odhalil základní fakta. Několikrát si změnila jméno, takže nebylo překvapením, že se Naomi vždycky dostala do slepé uličky, když ji hledala. Vdala se, rozvedla, další svatba. V některých případech si změnila jméno, aniž by uzavřela nové manželství. Tyhle typy se chovají jeden jako druhý. Pořád od něčeho nebo od někoho utíkají.
Přiměl dva mládence z místního policejního oddělení, aby se za ní vypravili a prověřili ji. Měla kostnatou postavu, tvrdou tvář a víc tetování než mozku. Žila sama a domáhala se dávek a dalších výhod. Pomyslel na svou vlastní matku. Proč nemůže být víc žen jako ona? Jeho matka těžce pracovala, neměla sklony k ženským rozmarům a emocionálním výbuchům. Byla silná jako muž a dvakrát tak chytrá. Pokud by Naomina máma byla jako jeho mamka, sám osobně by jí připravil pokoj pro hosty. Jenže ona taková nebyla, a tak bylo nejrozumnější s touto ženou co nejrychleji zpřetrhat všechny svazky. Už to i tak nechal zajít příliš daleko a strachoval se, jestli to v té ženě neživí naděje.
A proto vzal z příborníku papír a pero:
Drahá paní Beresfordová,
je mi líto, že Vám musím napsat nepříjemné zprávy, ale obávám se, že jste udělala chybu. Nejsem ta Naomi, kterou hledáte. Mí rodiče jsou naživu a zdraví, a tak jsem si docela jistá, že nejsem Vaše dcera. Prosím, už mě nekontaktujte, protože mou matku to hodně rozrušilo.
Přeji Vám hodně úspěchů v dalším pátrání.
S pozdravem
Naomi



TŘICÁTÁ SEDMÁ KAPITOLA
8 dní před pohřbem
„Tohle vůbec nic nemění,“ prohlásila Naomi.
„Chci, aby už byl pryč.“ Neměla jsem stání.
Přešla jsem obývací pokoj a vyšla do zčernalé a ohořelé chodby, abych se podívala na dveře do sklepa, a pak jsem se vrátila k Ruby a Naomi.
Ruby postávala nepřítomně u okna, oči skelné, Naomi ležela na zádech a kouřila. Už jsem nežádala, aby chodila s cigaretou ven, to už jsem vzdala. Ve srovnání s tím ostatním, čím jsme procházely, to byla prkotina a mimoto celý dům od požáru v neděli ráno stejně pořád smrděl kouřem.
„Heleďte, vždyť máme ten plán. Zatím jsme neslyšely nic, co by nás přimělo ho změnit. Vezmeme všechny informace, které máme, a půjdeme s nimi na policejní stanici, s fotkami, daty a časy. Je jasné, že Phillipovi věřit nemůžeme. Vždycky se snažil manipulovat a ovládat. To mužští jako on mají ve zvyku.“
„Řekne jim, že jsme ho zavřely,“ namítla Naomi a odklepla popel do špinavého šálku od kávy.
„A my jim zas řekneme, že to bylo z pudu sebezáchovy, poté co se nás pokusil zabít. Je to všechno podloženo důkazy, když se na to budou chtít podívat. A pokud jde o to, jak jsem ho poprvé zamkla ve sklepě… no… to je jeho slovo proti mému.“
„Proti našemu,“ opravila mě Ruby. „Já tě zaštítím. Řeknu na policii, že jsem s ním v pátek večeřela, jak jsme se dohodli, takže tady být nemohl.“
„Jo,“ přizvukovala Naomi, „já to potvrdím, a pak jsme šly rovnou sem, navštívit tě, protože Ruby tě už strašně dávno neviděla. A Phil nás přemoh a zavřel nás do sklepa. Měly jsme štěstí, že se nám podařilo zdrhnout. Ten soused od Rachel dosvědčí čas, kdy jsme se dostaly ven, a v jakým stavu jsme měly ksichty. A fakt, že jsi poslala Alistaira z týhle země, je důkaz, jak moc jsme se ho bály.“
„Přesně,“ přizvukovala Ruby. Vzala tu historku za svou. „V sobotu večer jsme zůstaly všechny spolu, pěkně pohromadě, protože jsme viděly, v jaké je příšerné náladě, a když jsme se probudily, našly jsme na stěně graffiti a puštěný plyn a pak lil ten benzin skrz schránku na dopisy. Pokud víme, vzal roha, a my můžeme jen děkovat svým šťastným hvězdám, že jsme naživu. A to není moc daleko od pravdy, drahoušku.“
„Nemůžu po vás žádat, abyste kvůli mně lhaly,“ namítla jsem.
„Ale ty to po nás nežádáš,“ opravila mě Naomi. „My ti to samy nabídly. Proč vlastně nejdeme na polici teď, než některá z nás změní názor? Musím vám říct, že mě zatraceně láká zjistit, kde je má máma. Takže pojďme to voznámit hned teď, než si to rozmyslím.“
„Ne. Nechci, aby ho našli zamčeného u mě ve sklepě. Když ho necháme jít ráno, půjde rovnou na to slyšení a já budu mít čas uklidit sklep, jako že tam vůbec nebyl. V tuto chvíli pro něj není nic důležitějšího než očistit své jméno.“
Zadívala jsem se na drobná oblaka, která letěla za oknem. Spěchala.
„Musí vědět, že máme něco v merku,“ podotkla Naomi. „Možná že když mu nakecáme, že jedna z nás hodlá zejtra ustoupit, že se smíří s tím, že tu bude muset zůstat ještě o chlup dýl.“
Chvíli jsme seděly mlčky a přemýšlely, kolik toho Phillip ví a jak bychom mohly vyváznout bez postihu.
„To není špatný nápad,“ přiznala jsem konečně. „Neví, že ho stejně plánujeme ráno pustit. Myslím, že bychom se měly aspoň pokusit z toho ještě něco vyzískat. Naomi, ty potřebuješ tu informaci víc než já. Takže ho přimějeme, aby ti řekl, kde najdeš mámu. Jediné, co ještě musíme vymyslet, je, jak ho bezpečně odpoutat, aniž by se opakovalo to, co minule.“
Ruby se na mě po očku nenápadně podívala. Jen se mi to zazdálo, nebo opravdu vypadala, jako že se jí ulevilo?
„Dík, ale já nevím. Možná bys to měla bejt ty. Tebe to musí strašně žrát, že to nevíš.“
Naomi se snažila vzbudit dojem, že jí matka zas tak moc na srdci neleží, ale bylo to naprosto zjevné. Stála o ni, a hodně. Neznala jsem Naomi dlouho, ale najednou jsem věděla, jak moc chce navázat kontakt se svou matkou. Vědomí, že by se toho mohla vzdát kvůli mně, mě zahřálo u srdce.
„Ten řetěz na kolo má zámek na kód, že jo?“ ujišťovala se Naomi.
Přikývla jsem.
„Co kdybysme tam dole schovaly mobil, blízko, aby na něj dosáh, ale ne tak, aby ho hned viděl. Myslím, že bysme mu mohly donýst nějaký čistý voblečení a zabalit ten mobil do košile nebo něčeho takovýho. A pak bysme vodešly z domu, nechaly dveře votevřený a zavolaly mu. Řekneme mu, že mu pošleme zprávu s kódem, když nám řekne – víte… cokoli.“
Vzhlédla jsem k ní. Tohle by mohlo vyjít.
My tři jsme strávily společně jen pár dní, ale zdálo se to jako mnohem déle. Neochotně jsme se dohodly, že nějakou dobu zůstaneme bez kontaktu. Nechtěly jsme, aby si policie myslela, že jsme se spikly, abychom způsobily Phillipův pád. Protože v minulosti jsme se stýkaly jen sporadicky, policie by si neměla myslet, že to, co se stalo, je součástí rafinovaného plánu. I když mají policisté v popisu práce být podezřívaví, můžeme upřímně říct, že ještě před pár dny jsme se navzájem sotva znaly a že jen díky Phillipovi a tomu, co nám provedl ve sklepě, jsme se jedna druhé svěřily s tím, o co jsme kvůli němu přišly.
Z hlediska ostatních jsme nebyly nic jiného než tři bývalé partnerky jednoho a téhož muže, které se nedokážou vystát, ale všechny v jeho rukou trpěly. Svedla nás dohromady jen souhra okolností, ale kdyby se někdo ptal, nestačily na to, abychom naše vztahy udržovaly i do budoucna.
„Taxi je konečně tady,“ oznámila Ruby. Znělo to, jako by byla ráda, že odjíždí.
Objala najednou Naomi i mě. Podivnou spletí rukou, kvůli které se mi do pusy dostaly její vlasy a Naomi mi vrazila loktem do prsou.
„Dávejte si na něj pozor,“ varovala nás. „A jestli se objeví psi…?“
„Neboj se,“ uklidňovala jsem ji. „Hned ti zavoláme.“
Ruby se vyšplhala do taxíku na sedadlo pro spolujezdce, usadila se a dlouho se na nás dívala. Najednou jsem nechtěla, aby odjela. Cítila jsem, jak mi do očí vstupují slzy. Zažily jsme spolu něco, co nám změní život, něco, o čem už bychom nikdy neměly mluvit.
Když se taxi vzdalovalo do mlhavého odpoledne, Naomi mě chytla za ruku. Ani jedna z nás nekomentovala slzy, které se nám koulely po tváři.
 




TŘICÁTÁ OSMÁ KAPITOLA
8 dní před pohřbem
Neměly jsme žádnou záruku, že Phillip svůj slib dodrží. Avšak to nebylo důležité. Jediné, na čem záleželo, bylo, že věřil, že bude mít nad námi navrch. Doba, kterou jsme strávily s Phililpem, nebyla úplně ztráta času. Vzaly jsme si ponaučení z jeho licoměrnosti a falešnosti.
Večer jsem si odnesla čaj do zahrady. Na nebi, kam jsem dohlédla, se táhly zlatavé chomáče mraků. Posadila jsem se na houpačku pověšenou na stromě a mírně se pohupovala. Možná bych měla mít obavy z toho, co přinese zítřek, ale pociťovala jsem to jako nový start pro nás všechny. Co se teď stane s Phillipem, bude na soudu, ten o tom rozhodne. Konečně jsme stály proti němu a on už nad námi nikdy nebude mít takovou moc jako dřív. Všechny tři jsme přežily hrůzy, které na nás napáchal, a navíc jsme zjistily, že byly další oběti, které kvůli Phillipově nátuře trpěly víc než my. Ženy, které si prošly horším zneužíváním a týráním. Bylo důležité, aby se také jim dostalo spravedlnosti, stejně jako nám.
Ruby se konečně od Phillipa osvobodila, mohla jít dál. Mohla se přestat cítit za něj zodpovědná a dovolit si milovat jiného člověka a nejen své psy. Naomi byla na pokraji nového života. Pokud Phillip splní, co slíbil, setká se Naomi poprvé v životě se svou matkou. A teď, i když o dvacet let později, než by si přála, věděla, že její matka chce být s ní.
Naomi vyšla do zahrady, za sebou táhla kufr a přes ruku měla přehozený kabát.
„Co to je?“ zeptala jsem se.
„Vodcházím,“ odpověděla.
Položila jsem šálek na zem a vstala.
„Proč? Co se stalo?“
„Nic.“ Usmála se na mě. „Bylas ke mně fakt moc milá, a tos nemusela. Jestli si někdo zaslouží vodpověď, tak jsi to ty. Já to nebudu, kdo ho nechá jít. Pokud se mě moje máma snaží najít, tak někde je a musí vo ní bejt záznam. Nebude se schovávat, ne? Nikdy nepodceňuj sílu sociálních médií, když chceš vystopovat nějaký lidi. Phil mohl samozřejmě kecat kraviny, ale v tom případě, i kdybych ho nechala jít já, nic by to nezměnilo.“
„Ale… odcházíš? Nemusíš nikam chodit,“ řekla jsem.
„Musím. Nehodlám ti dát šanci změnit mý rozhodnutí. A mimoto my se jenom dohadujeme, že půjde rovnou k tomu tribunálu zejtra ráno. Možná půjde domů, tak tam chci bejt první a posbírat si svý krámy. Chci taky vyfotografovat ten rozbitej stolek a krev na koberci, aby se to zejtra ukázalo tomu chlápkovi, jakže se to jmenuje? Chris?“
Přikývla jsem.
„Ale kam půjdeš?“ chtěla jsem vědět. Položila jsem jí ruku na paži, abych jí zabránila odejít.
Pokrčila rameny. „Kamkoli se mi bude chtít. Mám jeho kreditku, dneska, aspoň dneska, půjdu do fajnovýho hotelu. Čas vod času se vohlásím, takže budu vědět, jestli je bezpečný se vrátit. Tak pojď, vobejmi mě.“
Sevřela jsem ji a pevně držela. Naomi upustila své tašky a i ona mě objala. Nechtěla jsem, aby odešla, ale mé slzy ji nepřimějí, aby zůstala.
„Tak už běž,“ pobídla jsem ji s úsměvem.
„Zavoláš mi, jo? Kdyby byl dneska v noci problém, nebo jindy v noci?“
Přikývla jsem. Naomi se ke mně ještě jednou přimkla a objala mě. Dívala jsem se za ní, jak mizí za vraty, a stála jsem na místě a poslouchala, jak startuje auto a odjíždí.
A pak jsem s Phillipem zůstala sama.
Vešla jsem dovnitř. Dům byl bez Ruby a Naomi tichý. Otevřela jsem přední dveře a vyhlédla ven. Nevěděla jsem, co jsem vlastně doufala, že uvidím. Avšak ať to bylo cokoli, nebylo to tam. Pak mi došlo, že jsem bez auta. Nevěděla jsem, co s ním Phillip udělal. Budu si muset znovu promyslet, jak se zítra dostanu na policejní stanici.
Zamkla jsem dveře a procházela pokoj po pokoji. V domě byl hrozný nepořádek. Prázdné hrnky. Pohozené ponožky. Rozevřená kniha, stránkami dolů, se zlomeným hřbetem. Duchové normálního života.
Otřela jsem stůl, dala nádobí do myčky, dokonce jsem naplnila pračku špinavým prádlem, a když už jsem neměla co dělat, sedla jsem si ke stolu a dovolila si zavzpomínat.
V duchu jsem si promítala to ráno po autonehodě, bylo jako utopené v mlze. Bez jasných obrysů, bez obličejů, spousta mlhy, která zahradila cestu slunci a bránila mi projít dál.
Při tom neštěstí jsem málem zahynula. Měla jsem rozdrcenou pánev, zlomenou pravou nohu a dvě žebra mi propíchla plíce. Máte štěstí, že jste to vůbec přežila, řekli mi, ale já s nimi nesouhlasila. Když jsem se probrala uprostřed netknutých bílých stěn, první, co jsem věděla, nebylo, kde jsem nebo co se stalo, ale že jsem přišla o dítě, ta bolest byla příliš silná, než aby ji mohlo morfium alespoň trochu utlumit.
Z ruky mi čouhala tenká trubička, vedla k infuzi nad mou hlavou, ze které ukapávalo, kap, kap. Další trubička byla skrytá pod přikrývkou a tou odtékala do lahve moč. Předek těla jsem měla zahalený do světle modré košile, „andělíčka“, která nebyla na zádech zavázaná, ale to mě nezajímalo. Postel byla v nohou zvednutá, nejspíš aby ladila se zvednutým podhlavníkem, a já jsem se zadívala jinam, když něco vstřikovali injekcí do trubičky zapíchnuté do hřbetu mé ruky, podle všeho proto, aby se mi nedělaly krevní sraženiny. Jako by mi to nebylo jedno.
Phillip se nevzdálil od mé postele celých čtyřicet osm hodin. Byli jsme k sobě přimknutí a chlácholili se řečmi jako „bude zase dobře“ a „jednoho dne to vyjde“.
Ležela jsem na tom poli pět hodin. Až hodně pozdě v noci zahlédl mou botu, visící na nízké větvi, ponocující flamendr, který se tam zastavil, aby se vyčural na živý plot. Když se naklonil přes něj, spatřil i druhou botu, na mé noze. Myslel si, že objevil mrtvolu, a zavolal pomoc. Zdravotní sestry říkaly, že mu vděčím za život, ale já jsem vnitřně nepřijala, že bych za to měla být vděčná.
Navštívil mě v nemocnici, v náručí velkou kytici, kterou koupil v supermarketu. Strhl se kolem něj poprask.
Phillip mu potřásl rukou a lékaři ho plácali po zádech.
„Byl jsem jen v pravý čas na pravém místě,“ bránil se, ale já jsem se na něj nedokázala ani podívat.
Odešel. Nakonec odešli všichni. Měnily se směny, podávaly se obědy, život lidí kolem mě šel dál, zatímco já tam ležela a nemohla se pohnout. Tiše jsem trpěla. Hodiny tikaly, čas plynul, vzdaloval mě od ní. Konejšili mě, čas je nejlepší lékař. Lhali.




TŘICÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

7 dní před pohřbem
Noc se chýlila ke konci, zbývala jen hodina do rána, kdy se odkrývají tajemství a zakrývají lži. Ptáci začali prozpěvovat své písně o svobodě a radosti, jakmile obloha zesvětlala a blížil se rozbřesk. Seděla jsem u kuchyňského stolu a upíjela kávu. Bylo až s podivem, jak jsem byla klidná.
Dolila jsem si kafe, jeden šálek jsem udělala i Phillipovi a pak jsem sešla do sklepa, abych ho vzbudila. Jako dítě, které se bojí tmy, spal při rozsvíceném světle.
Stála jsem nad ním. Většina lidí vypadá jako andílci, když spí, chvějící se řasy na hladké tváři vzbuzují pocit klidu a nevinnosti – ale u Phillipa to tak nebylo. Jeho tvář byla jak vysekaná ze žuly, dlouhodobá nespokojenost mu vyryla vrásky mezi obočí. Klidně by zapadl mezi chrliče a kamenné obludy, které zdobily přikrčený kostelík, kde jsme se brali. Už je to měsíce, kdy jsem naposledy soustředěně pozorovala tenhle obličej. Silný nos. Plné rty. Hranatou bradu. Těm, kdo neznali jeho povahu, se jevil jako zachránce – můj rytíř v zářné zbroji. Avšak já jsem viděla jeho oči, když maska spadla, a poznala jsem, že v jeho duši sídlí ďábel.
Dívala jsem se, jak se pomalu probouzí. Cukl sebou, když mě uviděl, a donutil se udržet oči doširoka otevřené. Posadil se, zívl a převzal si ode mě hrnek.
„Bez mléka?“ divil se.
„Nebyla jsem nakupovat.“
Položila jsem složené oblečení, s mobilem zasunutým do nohavice kalhot, na opěradlo pohovky.
„Takže to jsi přece jen ty, komu to mám prozradit?“ zeptal se a roztáhl rty do úsměvu. „Věděl jsem, že to nakonec budeš ty.“
Zhluboka jsem se nadechla a uvažovala o něm. Měl nezdravou pleť, takovou nažloutlou. Pár dní bez slunce stačilo, aby pozbyl zdravý vzhled člověka pobývajícího hodně na čerstvém vzduchu, což byla část jeho kouzla. I zuby mu začínaly žloutnout. Studovala jsem každičký rys jeho tváře. Chybně jsem se domnívala, že unavená tvář a pohublá postava jsou následkem zhoubné rakoviny, ale bylo to následkem stresu z toho, že byl suspendován. Mělo mi to dojít.
Seděl na kraji lůžka a já mu stála z dosahu.
Sklonil se k poutům a podíval se na mě: „Tak jdeme na to. Budu potřebovat klíč.“
„Ještě ne.“
„Nepovím ti to všechno, dokud mě nenecháš jít, Imogen. Domluvili jsme se na tom.“
„Až později.“
„Imogen?“ Z jeho hlasu teď čišela hrozba. Varování.
„Neměj obavy,“ uklidňovala jsem ho. „Nechám tě jít, ale teď ještě ne.“
Nos už mě nebolel, dokonce i žebra mě přestala píchat. Cítila jsem se silná, neporazitelná. Cítila jsem se sama sebou víc než kdy v životě. Přestalo mě zajímat, co si o mně myslí ostatní lidé, teď jsem se starala jen o to, co si o sobě myslím já. Pokud se dokážu podívat na sebe do zrcadla a říct si upřímně, že jsem udělala to nejlepší pro sebe a svého syna, budu šťastná. Dveře do mé budoucnosti jsou zeširoka otevřené a já se nemůžu dočkat, až jimi projdu a zabouchnu za sebou dveře do své minulosti.
S jednou nohou na nejvrchnějším schodu jsem se ohlédla přes rameno na Phillipa. Snažila jsem se vrýt si ho takhle do paměti. Byl z masa a kostí jako každý jiný člověk, ale srdce měl prázdné. Necítila jsem vůči němu vůbec nic. Dokonce ani lítost. Jen on sám si mohl za situaci, ve které se nacházel, a dostane se mu, co si zaslouží.



ČTYŘICÁTÁ KAPITOLA
7 dní před pohřbem
Velmi brzo, ještě za rozbřesku, jsem vyšla předními dveřmi a vydala se pomalu po ulici pod rozednívající se oblohou a kolem tmavých oken a zaparkovaných aut. Pro většinu lidí den ještě nezačal. Z mého pohledu ještě dozníval včerejšek.
Víc než půl kilometru se za mnou loudala osamělá kočka, nakonec přeskočila zídku a zmizela mezi stromy. Poslední krátký úsek jsem šla sama a stýskalo se mi po její společnosti. Pouliční lampy znenadání zhasly, oznamujíce příchod rána. Nezaznamenala jsem je, dokud se jejich světlo neztratilo.
Uhnula jsem z chodníku a chtěla se protáhnout mezerou v živém plotě, ale šaty se mi zachytily o křoví. Vyrašily na něm dlouhé, chytavé výhonky, protože celý minulý týden se střídal déšť se sluncem. Shodila jsem tašku z ramene. Byla těžká, plná důležitých věcí – nesla jsem v ní oblečení, pas, knihu, telefon.
Posadila jsem se na Irisinu lavičku. Za mnou začala tepat ranní doprava, auta projížděla co deset vteřin a v nich lidé, kteří dychtili být na pracovišti první. Ti, co pracovali s největším nadšením a úsilím, plni vlastní důležitosti, kterou ale bohužel dělali dojem na sebe, na nikoho jiného.
Vyndala jsem z tašky mobil a vytočila Phillipovo číslo.
Telefon zvonil, dlouho vyzváněl, až jsem začala panikařit. Lekla jsem se, že jsem moc ztišila hlasitost zvonění nebo že jsem mobil umístila tak daleko, že na něj Phillip nedosáhne. Avšak nakonec zvonění ustalo.
„Imogen,“ ozval se Phillip.
Nadechla jsem se. Vydechla. Nadechla jsem se a promluvila.
„Jsi překvapený?“
„Ani ne, vždycky jsi byla slabá. Měl jsem vědět, že se přede mnou schováš.“
Tím mě uvrhl do pokušení nechat ho tam zamčeného, aby si uvědomil, kdo má teď v rukou moc, ale těšilo mě čím dál víc nechat ho jít a čelit jednání disciplinární komise, abych mohla odstranit veškeré důkazy, že byl zavřený ve sklepě. Zítra bude všechno v novinách – tak to vidí Chris. Dneska se to objeví na sociálních sítích – to zase slíbila Naomi.
„Hodláš mi to říct?“ zeptala jsem se.
„Hodláš mě pustit?“ zeptal se on.
„Řeknu ti kombinaci čísel na zámku. Jakmile ho odemkneš, budeš moct volně vyjít ze sklepa. Klíč od pout leží na poličce v hale.“
„Neřeknu ti nic, dokud mi nedáš ten kód.“
„Přesně to bych od tebe čekala,“ řekla jsem. „Je to osm-pět-jedna-tři.“
Na druhé straně drátu se ozvalo zavrčení, jak se s námahou sklonil a vrtal se v zámku. „Tak a je to. Musím ti ale říct, že se divím. Zkoušel jsem všechny možné kombinace nejrůznějších narozenin a výročí, ale ani ve snu by mě nenapadlo, že bys použila číslo třináct.“
„Tak mě přece jen neznáš tak dobře, jak si myslíš,“ řekla jsem.
„Vážně? Tak jak jsem potom věděl, že to budeš právě ty, kdo podlehne? Věděl jsem, že nedokážeš odolat.“
Slyšela jsem, jak stoupá po schodech. Ozvěna za jeho slovy slábla, teď už byl úplně nahoře.
Snažila jsem se představit si, jaký bude můj život bez Phillipa, ale nedokázala jsem si o něm udělat přesný obrázek. Pro volnost neexistuje žádný plán ani nákres, nemá obrysy, nemá konce a je stejně tak alarmující jako vzrušující. Zanedlouho bude každý vědět, čeho je Phillip schopen, a jeho renomé bude přesně takové, jaké má být.
„Dobrá, dobrá, dobrá,“ řekl do telefonu. „A klíče jsou přesně tam, kde jsi řekla, že jsou. Ty po té informaci zoufale toužíš, že jo? Hra skončila. Takže kde začneme?“
„Nepřeji si slyšet, co mi chceš říct, Phillipe.“
Bylo by jednoduché sedět a poslouchat, nechat ho, aby mi sdělil něco mezi pravdou a lží, ale došlo mi, že by to nic nezměnilo.
„Nic, co mi povíš, mi ji nevrátí. Nic, co mi řekneš, nemůže změnit minulost. Dřív jsem to opravdu chtěla vědět, ale teď, když na to přišlo, si myslím, že bych to nesnesla. Je to vyřízeno. Konec. I mezi námi.“
„Mezi námi ne, dokud neřeknu já, že je konec. Domníval jsem se, že chceš znát pravdu,“ dolehl ke mně ostře jeho hlas.
„Chci,“ potvrdila jsem. „Ale ne z tvých úst.“
Na to jsem típla mobil a hovor s Phillipem ukončila. Projela jsem seznam kontaktů a našla Tristanovo číslo.
Cítila jsem se lehčí než kdy v životě. Svobodná. Klidná.
Poslala jsem Tristanovi textovou zprávu, doufala jsem, že ho zastihnu, ještě než se vydá do práce. Napsala jsem mu, že mám nepojízdné auto a že měl pravdu: že můj exmanžel se nesmí vykroutit z toho, co provedl. Bylo by možné, aby mě později, ještě dneska dopoledne, odvezl na policejní stanici? A že bychom pak mohli zajít na kafe? Odpověď přišla téměř okamžitě.
Moc rád.
Vypnula jsem telefon pro případ, že by se Phillip pokoušel mi volat.
Nedělala jsem si iluze. Bylo mi jasné, že šance navázat zdravý vztah, který by vzešel z tohohle humbuku kolem, jsou malé, spíš mizivé, ale bylo to příjemné – utěšující –, to povědomí, že existuje osoba, která mě má natolik ráda, že se mnou chce trávit čas.
Pomyslela jsem na Naomi a Ruby – ženy, kterými jsem před týdnem touto dobou opovrhovala. Měla jsem vědět, že nejsou takové, jaké jsem si je vykreslovala. Měla jsem vědět, že nemám věřit ničemu, co mi Phillip řekne. Oblíbila jsem si je. Víc než to. Začínala jsem je mít ráda. Ruby měla dobré srdce plné soucitu, i když její soucit někdy nebyl na místě.
A Naomi. Zranitelná, zničená, a přitom silnější než my dvě ostatní. Teď jsem pochopila, že jsem žárlila na její sebejistotu a jednoduchý život, aniž jsem věděla, že je to jen křehká skořepina.
Zavřela jsem oči a vnímala, jak se den kolem mě probouzí. Doprava zhoustla, občasné zvuky aut se přeměnily v souvislý šum. Z korun stromů na sebe pokřikovali ptáci. Nad hlavou mi svištěly větve ohýbající se ve větru, šustilo listí. Minuty rychle plynuly a já jsem si užívala vůní nového světa, kterých jsem si předtím nevšímala. Vzduch byl prosycen vlhkým příslibem dalšího deště. Pomyslela jsem na pas schovaný v mé tašce. Jakmile vyřídím záležitost na policejní stanici, sedám na první letadlo a letím do Španělska za svým synem.
„Tak, a co teď?“
„Ježíšikriste!“ trhla jsem sebou a mobil mi spadl na zem. Vyškrábala jsem se na nohy a otočila se čelem k němu.
Phillip.
„Jak jsi…?“ začala jsem. Napřáhla jsem ruce, varovala jsem ho, aby si ode mě udržoval odstup.
Phillip se pomalu usmál a pozvedl obočí, měl radost, že mě našel. Ruce schovával za zády. Pevný postoj, pravý důstojník. Povýšený, nadřazený.
„Ty si myslíš, že nevím, že sem chodíváš? Myslíš, že tohle je tvé tajné místo? Přede mnou nemáš žádné tajnosti, Imogen.“
„Co chceš?“
Srdce mi bilo tak zběsile, jako by se chtělo dostat ven z mého těla. Nečekala jsem, že přijde sem. Tohle bylo mé místečko, tady jsem se cítila v bezpečí. Stál mezi mnou a dírou v živém plotě. Byla jsem lapena. Takhle jsem si to nepředstavovala. Měl zamířit rovnou domů, vysprchovat se, oholit se a připravit se na slyšení o svém případu. Neměl být tady. Neměl by se na mě dívat, jako by mě chtěl zabít.
Napadlo mě, že budu volat o pomoc, ale přes hluk aut by mě nikdo neslyšel. Můj telefon byl z dosahu a Naomi a Ruby byly dávno pryč. Nikdo neví, kde jsem.
„Chci si promluvit,“ řekl. „No tak. Jako za starých časů.“
„Není o čem mluvit. Měl bys fakt jít.“
„Měl bych jít?“ Oči mu plály zlobou. Vystrčil bradu a zahleděl se za mě, něco na obzoru ho zaujalo tak, že se zase usmál. Potom se podíval na konečky svých bot, přenesl váhu na špičky a pak se zase zhoupl na paty. Mrkla jsem směrem, kam se díval, a tak jsem si málem nevšimla, že se mu něco zablesklo v ruce, když to vytáhl zpoza zad. Nůž.
„Odešla jsi, než jsme si mohli promluvit, Imogen.“
Pevně svíral v ruce kuchyňský nůž, ostří mírně pozvednuté, lesklo se ve slabém slunečním svitu. Podcenila jsem ho. Víc než pověst pro něj znamenala pomsta.
Stihla jsem si jen pomyslet: Tak sem se poděl ten nůž, než se na mě vrhl.
Zapotácela jsem se, ustoupila dozadu a Phillip se rozesmál. Nedokázala jsem běžet rychleji než on, nezvládla jsem ho porazit v boji.
Dopravní ruch zhoustl, auta se valila v nepřetržitém proudu, ale řidiči mě nemohli vidět ani slyšet ani mi pomoci. Obešla jsem okraj lavičky, abych se za ni schovala jako za štít.
„Phillipe, pamatuješ, co se stalo naposledy, když ses mi chtěl pomstít? Nedopadlo to s tebou dobře. Neudělej znovu stejnou chybu.“
„Chybu? Ne, Imogen, to nejsem já, kdo dělá chyby, že ne?“
Olízla jsem si rty a uvažovala, jestli bych nedokázala kolem něj proběhnout na silnici, nebo jestli není lepší dát se na úprk přes pole, ale těkající oči mě prozradily.
„Na útěk ani nepomýšlej,“ varoval mě. „Nikdy mi neutečeš.“
Vyslovil nikdy takovým způsobem, že mě to přimělo zauvažovat, jestli mluví jen o dnešku, nebo i o něčem, co se stalo v minulosti.
„Phillipe, prosím. Co to tvé slyšení? Říkal jsi, že musíš očistit své jméno. Tohle ti nijak nepomůže.“
Začínala jsem panikařit. Jestli mu nezáleží na jeho práci nebo pověsti, nemá co ztratit.
„To jsem měl v plánu, ale pak ses do toho vložila ty. To bylo od tebe drzé, Imogen, sprosté. Zklamalas mě. Ale to jsi dělala pořád. Pojď sem, sedni si.“
Ukázal nožem na lavičku. Udělala jsem, co mi nakázal, snažila se získat čas, pomalu jsem si sedala na lavičku, aniž jsem spustila oči z ostří. Těžce usedl vedle mě a já jsem se od něj odtáhla. Phillip mě popadl levou rukou za pravačku a pevně mě držel, když jsem se pokusila vykroutit z jeho sevření. Přitiskl mi špičku ostří na paži zevnitř, tam, kde je kůže jemná a tenká, a zasmál se, když jsem sebou cukla, ale já nebudu křičet bolestí nebo plakat. Když nůž zase odtáhl, objevila se na okamžik rána ve tvaru ptáka v letu, než ten tvar zaplavila krev.
„Tos mě pěkně dostala, co?“ konstatoval, když se znechucením mou ruku odstrčil.
„Do téhle situace ses dostal sám.“
Zasmál se a jeho smích hned přešel do kašle.
„Zavěsila jsi, než jsem ti stihl říct pravdu o tom tvém neštěstíčku.“
Sklonila jsem hlavu, ale oči jsem nespouštěla z ostří nože ve Phillipově ruce. Mával jím nahoru a dolů, jako by zjišťoval jeho váhu.
„Ještě pořád máš dost času, abys stihl to slyšení,“ pobízela jsem ho. „Tohle může jistě počkat.“
„Ne tak rychle. Ne tak rychle. Spěcháš snad někam?“
„Ne,“ odpověděla jsem. „Já nikam nespěchám.“
Přejela jsem pohledem z nože na jeho tvář. Zase se díval někam za horizont, směrem, kde stojí náš dům. Oči přimhouřené, aby nedal najevo, co si myslí. Kůže pod bradou se mu chvěla. Byla povolená a šedá a patřila muži, který byl daleko starší než Phillip.
„Vím, kdo té noci řídil to auto,“ poznamenal.
„No tak jdi na policii,“ ponoukala jsem ho. „Já už s tím teď moc nenadělám, nebo jo?“
„Ale ty to chceš vědět, že ano? Vždycky jsi chtěla vědět, jak se to stalo. Byl opilý? Byla to nehoda? Poznala bys ho? Byl si vědom toho, co provedl? Nezapomeň, já ti rozumím, Imogen. Neexistuje jediná tvoje myšlenka, abych o ní nevěděl.“
„Jestli mi to řekneš, nebo ne,“ řekla jsem, „je mi to jedno.“ Snažila jsem se, aby můj hlas zněl nezúčastněně, nenuceně, přirozeně, ale byla to vlastně pravda. Opravdu jsem to nechtěla vědět.
Phillip ostře nasál vzduch mezi zuby. „Víš, že nesnáším, když mi lžeš. Rozzlobím se na tebe, Imogen. Nedělej to.“
Stranou malíčku se dotkl mé nohy. I skrz džínovinu jsem ucítila chlad jeho ledové kůže. Ucukla jsem od něj, ale popadl mě za stehno. Prsty se mi zaryl do masa a naklonil se ke mně. Napjala jsem se.
„Kde je Alistair?“ zeptal se.
„To ti nikdy neřeknu.“
Objal mě paží kolem ramen a přitiskl si mě k sobě. Zvedl mi nůž k tváři. Pokusila jsem se odklonit, ale přitiskl mi rukou hlavu ke svému rameni a strčil mi špičku nože před oči. Zamrkala jsem a měla jsem pocit, že se mi řasy otřely o ostří.
„Kde je můj syn?“ zeptal se znova.
Vstal a vytáhl na nohy i mě. Popadl mě za ruku, sevřel mi dlaní palec a začal mi ho lámat dozadu. Sykla jsem bolestí. Už dál nemělo cenu předstírat, že to nebolí. Phillip dokázal lidem ubližovat, byl na to expert, způsobit jim s co nejmenším úsilím co nejvíc bolesti. Za to můžu děkovat jeho policejnímu výcviku. Jak jsem se skláněla, abych si ulevila od bolesti, začala se mi podlamovat kolena.
Vrazil do mě takovou silou, že jsem spadla na zem. Jakmile jsem se jí dotkla, odkulila jsem se od něj. Popadla jsem tenkou větev a oháněla jsem se jí před sebou. Phillip se začal hlasitě smát, tak ho to pobavilo, až smíchem zaklonil hlavu.
„Nechtěj mě rozesmát,“ posmíval se mi. „Copak jsi nikdy nehrála kámen, nůžky, papír? Nůžky vždycky porazí papír a nůž takovouhle větvičku taky.“
Sklonil hlavu k jedné straně, jako by o něčem uvažoval. Všimla jsem si, že se dívá za mě, zase pozoruje obzor.
„Kam to pořád čumíš?“ byla jsem zvědavá.
Zakroutil rameny, jako by chtěl odlehčit napětí, a usmál se na mě, mou otázku zcela ignoroval.
„Takže co teď?“ zeptal se. „Předhodíš mě psům a pak budeš žít šťastně až do smrti? To si myslíš, že nevím, že vy tři čarodějnice máte něco v plánu? To musíte mít vlčí mlhu před očima a hlavu v oblacích, jestli si myslíte, že to nechám být jen tak.“
„Nemám nic v plánu. Jen doufám, že my oba dostaneme každý, co si zasloužíme.“
„Ty v každém případě,“ vyhrkl.
Posunula jsem se doprava a Phillip se pohnul za mnou. Ze vzdálenosti čtyř stop jsme si hleděli do očí. Během několika vteřin mi mohl přiložit nůž na krk. Nechal nůž pozvolna klesnout, mysl něčím zaměstnanou. Uchopila jsem pevněji větev.
„Ničeho nelituješ?“ zeptala jsem se.
„Jé, já toho lituju. Že jsem si tě vzal. Že jsem se rozvedl s Ruby. Ale na druhou stranu nemůžu ani říct, že bych něco udělal jinak. A ty?“
„Nevím. Nemůžu říct, zda si přeju, abych se s tebou nikdy nesetkala. Protože kdyby nebylo tebe, neměla bych Alistaira. Cítím to tak, že všechno se muselo stát, aby nastal tenhle okamžik. Ty ne? I to, že jsem přišla o dítě. Všechno. Bylo to všechno… Hádám, že se to muselo stát.“ Zhluboka jsem se nadechla. „Víš, že se to stalo tady, že tady Iris zemřela? Proto sem chodím.“
„Pro boha živého, Imogen. Nikdy neexistovala.“
„Pro mě ano.“
Phillip se podrbal vzadu na hlavě, nůž stále v ruce. Vítr si pohrával s větvemi stromů, které rostly podél pole. Prohrábla jsem si vlasy a odfoukla minulost pryč. Phillipa není potřeba se bát, je to jen obyčejný člověk. Slabý, zlomený a prázdný člověk. Zamrkala jsem a zhluboka se nadechla.
Už jsem se nebála. Vystopoval mě, aby mi řekl o tom neštěstí, protože jsem to nechtěla vědět. A to on nesnášel. To Phillip byl zoufalý, ne já. Byl netrpělivý, aby už mě měl zase v rukou, aby znovu nabyl aspoň špetku moci, kterou nade mnou míval. Neschopnost mě ovládat ho přiváděla k bezhlavému riskování.
Vstala jsem, napřímila ramena a ukročila směrem k živému plotu.
„Nechceš mi ublížit,“ řekla jsem.
„Že nechci?“
„Phillipe, ještě se z toho můžeš dostat. Můžeš odsud odejít. Jestli neodejdeš, jen si to uděláš horší.“
Odvážila jsem se trošičku ukročit podél plotu. Teď se na mě nedíval, zase se díval za horizont. Opět směrem k našemu domu. Najednou se ke mně otočil.
„Doufám, že se ti líbila naše malá hra, myslela sis, že mě máš v hrsti, ale teď ty nejsi nic, nic neznamenáš. Jsi moje a budeš dělat přesně to, co ti říkám.“
Teď, když přenesl pozornost zase na mě, jsem cítila, že jeho hněv znovu stoupá. Na tvář mi padaly kapky deště, shrnula jsem si vlasy z očí. Phillip uchopil nůž pevněji a oči mu ztvrdly. Zase jsem si troufla pár kroků. Blíž k němu, ale také blíž k mezeře v živém plotě. Když se tam dostanu, aniž mě zastaví…
„Byl jsem u toho,“ ozval se Phillip.
Zadívala jsem se na něj, tvář mu planula nenávistí.
„U čeho?“
„Byl jsem u toho. Byl jsem tady.“ Ukázal nožem na lavičku a pohozenou tašku. „Všechno jsem to viděl.“
„Nevěřím ti,“ hlesla jsem bez přesvědčení a ráda bych věděla, jakou odpověď doufá, že ode mě dostane.
„Ale ano, věříš.“
„Nedělej to.“ Uchopila jsem větev trochu jinak a zvedla ji. Kolem nás dul vítr a vmetal mi kapky do tváře jako jiskry. Je možné, že viděl, jak mě Ruby skosila, a nic neudělal? V hlavě se mi honily myšlenky jak o závod, ale k cíli nedorazily.
„Byl jsi doma, když jsem odešla,“ namítla jsem.
„Sledoval jsem tě. V autě.“
Přestal se šklebit. Spustil ostří. Teď jsme byli jen já a on. Přestává všechna hra.
„Co to říkáš?“
„Ještě ti to nedošlo? To já jsem řídil to auto.“
Nechtěla jsem uvěřit, že je to pravda. Už jen uvažovat o Ruby, že ona seděla za volantem, bylo dost těžké, ale uvěřit, že to neštěstí zavinil můj vlastní manžel, to jsem nedokázala přijmout.
„To ne,“ blekotala jsem. „To – ne.“
„Nikdy, celou tu dobu, Immie, ti to nepřipadlo divné? Nikdy sis nekladla otázku, proč jsme měli nové auto, když tě pustili z nemocnice? Nikdy ses nedivila, že nikoho nechytli? No tak. Ani ty nemůžeš být tak slepá. Nebo jo? Jenže ty jsi vždycky ignorovala znamení, která se ti nehodila.“
„Přestaň.“ V tu chvíli jsem ho chtěla umlčet. Už nikdy jsem nechtěla slyšet jeho hlas. Vítr v korunách stromů hlasitě hučel. Soustředila jsem se na šelest listí místo na Phillipova slova.
„Vyletěla jsi do vzduchu,“ řekl.
„Ne. Ne. To ne….“ Zaťala jsem volnou ruku, až jsem si nehty vryla do dlaně. Nechtěla jsem slyšet, co se chystá říct.
„Byla jsi na půl cesty po ulici Long Eggington, když jsem tě zahlédl. Šla jsi bůhví kam.“
„Fronta u obchodu s rybami a hranolky byla moc dlouhá. Byla jsem… Bože, ne, já odmítám o tomhle s tebou mluvit, Phillipe.“
Udělala jsem další krok. Teď jsem byla na jeho úrovni. Jakmile se příště zahledí na obzor, pokusím se proklouznout.
„Nech toho, Phillipe. Přestaň.“
„Čeho mám nechat? Nemám ti říkat pravdu? Měla bys vidět svůj obličej,“ nedal se zastavit. „Myslel jsem, že jsi mě viděla. Vypadalo to, že se díváš přímo na mě, když jsem tě nabral.“
Vítr utichl. Na silnici najednou nebyla žádná auta. V tu chvíli jako bychom na světě byli jen já a Phillip. I ptáci ustali v letu a vzdali svůj ranní zpěv. Ve Phillipově tváři nebyla ani známka lítosti, výčitek svědomí. Vložil si volnou ruku do kapsy. Ležérně, bezstarostně. Jako by nebyl člověk, který roztříštil můj život.
„Ale ty… ty jsi byl taky zničený.“
„Samozřejmě. Neplánoval jsem, že do tebe najedu. Málem mi to zlomilo srdce, co jsi mě donutila udělat.“
Že mě Phillip zklamal, to pro mě nebyl nový pocit, ale tahle jeho zrada byla kolosální. Jak jsem mohla být tak slepá? Nechránil Ruby, chránil sebe. Když mě propustili z nemocnice, měli jsme nové auto a já jsem byla tak hloupá, že jsem si myslela, že je to z ohleduplnosti ke mně.
Po silnici projelo rychle auto a do světa se opět vrátily zvuky. Hejno ptáků vylétlo ze stromů a na obloze se proměnilo v tečky. Z dálky k nám dolehl zvuk sirény, hluboký a dlouhý. Vnímala jsem svůj vlastní dech, byl mělký, povrchní, a zrychlující se tep. Povědomý pocit točící se hlavy, měla jsem ji jak sevřenou v kleštích, a jako by na mě padal svět.
Neztratím vědomí.
Nebudu se schovávat.
Postavila jsem se co nejvíc rovně a napřímila ramena.
„Pro tebe je tohle hra?“
„Ach, je to hra. Konec hry. Mám poslední kartu v rukávu.“ Ukročil ke mně a já se zapřela o zem. Jen ať přijde. Zase se podíval na obzor, usmál se a já mu vmetla do tváře:
„Zabil jsi mé dítě!“ Napřáhla jsem větev s úmyslem ho praštit, ale byla příliš dlouhá a neohrabaná. Phillip ji popadl a vykroutil mi ji z ruky.
Přesto jsem ho větví poškrábala na očích a on si zkřížil ruce před obličejem, byl tak zaměstananý obranou, že nepoužil nůž. Odstrčil mě, zavrávoral dozadu, ztratil rovnováhu a upadl. Nůž mu vypadl, klouzal po trávě, honem jsem ho sebrala.
„Zabil jsi ji!“ Otočila jsem se a kopla ho do břicha. Osm let bolesti. Osm let, které jsem mohla trávit se svou dcerou a o něž mě Phillip připravil. Každý z těch osmi roků mi dodával sílu, o níž jsem nevěděla, že ji mám. Když se Phillip zkroutil bolestí, jak jsem ho kopla, sklonila jsem se a vrhla se na něj. Strefila jsem ho ramenem do hrudi, protože se zrovna začal zvedat. S rozšířenýma očima vyletěl do vzduchu, jeho nohy opustily zem.
Když dopadl do bláta, zavrčel a stiskl pevně rty, jako by se mu do pusy dostala nechutná špína.
„Její smrt byla pouze vedlejší škoda. Chtěl jsem potrestat jen a jen tebe,“ řekl.
Začala jsem chodit do kolečka, rvala jsem si vlasy. Nemohla jsem tomu uvěřit, a najednou jako by se mi rozsvítilo, ano, už jsem věřila, že je to pravda. Otočila jsem se k Phillipovi a v tu ránu jsem se musela předklonit: chtělo se mi zvracet nebo řvát, nejspíš obojí. Tvář mi hořela, po bradě mi stékala slina. Upadla jsem na všechny čtyři. Rozpršelo se teď víc, kapky zhoustly a na mě se lepilo oblečení.
„Ježíšikriste, Phillipe. Proč bys to dělal?“
„Tomu bys nerozuměla,“ odvětil klidně. „Měl jsem špatný den. Musel jsem oznámit jedněm dětem, že jejich rodiče zemřeli. A ty jsi byla plná jen toho dítěte, miminko sem a miminko tam. Chtěl jsem přijít domů, dostat k jídlu něco dobrého, na co jsem se těšil, a podporu od manželky. Potřeboval jsem tě, a ty jsi jen tak beze všeho odešla do noci. Když ses dlouho nevracela, jel jsem do toho obchodu s rybami, ale tys tam nebyla. Našel jsem tě o míli dál, jako by ti na ničem nezáleželo.“
Zahleděla jsem se na nůž, který jsem držela v ruce, a pak na Phillipův krk. Přemýšlela jsem, jestli s tím mám nadobro skoncovat. Skoncovat s ním.
„Udělal jsi to, protože ses litoval? Jsi ubohý. Díky bohu, že nejsem jako ty,“ řekla jsem.
„Že ne? Ha ha.“
„Ne, Phillipe. Bylo by tak lehké tě teď bodnout, ale já mám před sebou budoucnost. Pořád mám svého syna. Mám přátele. Mám rodinu. Co k čertu máš ty? Nic. Nic. A to jen a jen svým vlastním přičiněním.“
Hrabala jsem se zpátky na nohy. Phillip seděl zpříma, jednu ruku přes břicho. Tvář měl zkřivenou bolestí.
„Nemám z tebe strach, Phillipe. Jsi slabý muž bez užitku a zemřeš o samotě. Už dál nedokážeš nikoho ovládat. Už nemáš sílu. Všechna tvá tajemství jsou venku. Všichni se dozvědí, co jsi zač. Ruby a Naomi jsou touhle dobou na cestě podat výpověď. Matka už hovořila s jedním z tvých kolegů o tvých výhrůžkách, co se týče otce.“
„Jakých výhrůžkách?“ zasupěl. „To ona sama si udělala závěry. Já jsem jí žádného brouka do hlavy nenasadil.“
„Bylo na tom něco pravdy?“ chtěla jsem vědět.
„Možná. Možná ne. Nemůžu zaručit, co měl v úmyslu, když tu holku nabíral do auta.“ Phillip se schoulil a cukl sebou bolestí. „Nedokázal jsem najít nic, nic, co by ho spojovalo s těmi dalšími případy. Možná se oběsil kvůli myšlenkám, které ho přepadaly, nebo protože nemohl vydržet, že ho obviňují, nebo aby se zbavil toho soustavného zatraceného obtěžování. Jak to mám sakra vědět? Ale tvoje matka věřila, že je hrozný. Co to vypovídá o ní, hm?“
Phillip mi hodně ublížil, ale od teď mě zasáhne, jen když mu to dovolím.
„Tvá pečlivě budovaná pověst se bortí, Phillipe, odhaluje se pravda. Udělám vše proto, aby teď Alistair neviděl zprávy, ale schovám záznamy a až bude dostatečně velký, aby snesl pravdu, všechno uvidí. Dozví se, co je jeho otec doopravdy za člověka.“
Sebrala jsem tašku a přidržela si ji před hrudí. Pořád jsem držela v ruce nůž. Měla jsem pocit, jako by mě pravda osvobodila. Je mi jedno, co mi teď udělá, vyhrát nemůže. Phillip se pomalu postavil, oči planoucí nenávistí.
„A ještě něco bys měl vědět,“ řekla jsem. „Odpouštím ti.“
„Nestojím ti o tvoje odpuštění, nech si ho,“ procedil a nespouštěl oči z nože.
„To je mi jedno. Odpouštím ti, protože taková já jsem. Ne proto, jaký jsi ty. Nejsem typ člověka, který se užírá zlobou, který se nechá stahovat zpět minulostí. Už ne.“
Něco bylo ve vzduchu. Něco, co mě donutilo zavětřit. Nezaměnitelný pach kouře. Siréna byla silnější a její zvuk změnil výšku. V dáli, nízko nad horizontem se převalovala černá mračna. Můj dům. V plamenech.
„To ne! Pro boha svatého, Phillipe! Tak na tohle jsi civěl? Čeho sis myslel, že tím dosáhneš?“
Napřáhla jsem ruku a silou odhodila nůž za stromy, jak nejdále jsem dovedla.
Pomalu jsem Phillipovi zatleskala. „Dobrá práce, ty. Podařilo se ti zlikvidovat veškeré důkazy, že jsi tam byl zavřený. Ušetřil jsi mi práci.“ Mávla jsem rukou na znamení rezignace. „Mezi námi je konec.“
Aniž jsem z něj spustila oči, otočila jsem se a rychle se přesunula k díře v živém plotu. Uklouzla jsem na rozmáčené zemi, ale nějak se mi podařilo udržet se na nohou. Spadla jsem do křoví a podrápala jsem si do masa ruce o ostré větvičky, jak jsem se kvapem chtěla dostat od Phillipa. Právě projíždělo auto, ale já jsem vklopýtala do vozovky, než jsem si všimla, jak moc je blízko. Zatroubilo na mě, ale to už jsem dobíhala na druhou stranu. Phillip mi byl v patách. Slyšela jsem, jak za mnou vrčí.
Mysl mi pracovala na plné obrátky. Divoce jsem se rozhlížela po autech, napadlo mě, že na nějaké mávnu a poprosím o pomoc, ale pak mi náhle došlo, že už nemusím utíkat. Že nemám před čím prchat. Sirény byly čím dál hlasitější. Hasiče bezpochyby v dobrém úmyslu zavolal některý ze sousedů, aby přijeli hasit můj hořící dům.
Otočila jsem se, abych zjistila, co Phillip. Stál na druhé straně proti mně, sledoval provoz, čekal na mezeru. Stál přesně tam, kde jsem stála já, když do mě oné noci před osmi lety najel. Zčistajasna přestalo pršet, jako když otočíte kohoutkem. Mraky odplynuly a mrholily někde jinde.
Do souvislého proudu vozidel přespolních se přidala auta vezoucí děti do školy. Míjela nás značnou rychlostí. Phillip stál s váhou na pravé noze, připraven vystřelit mezi auty a dohonit mě. Tak upřeně jsem se na něho dívala, až se podíval i on na mě. Supěl námahou po krátkém běhu. Tak z tohohle člověka už opravdu nemusím mít obavy.
Už jsem měla utíkání dost. Na druhé straně vozovky se Phillip napřímil a vypjal ramena. Jak auta projížděla kolem mě, vytlačovala vzduch a v něm mi povíval kabát i vlasy.
Díval se na mě a já cítila sílu jeho nenávisti jako pevnou železnou tyč. Ani jeden z nás se nehýbal, sotva jsme mrkali. Mírně jsem zavrtěla hlavou a pomalu se usmála.
Je po všem.
Odvrátila jsem pohled. Nebojím se ho. Odcházela jsem a neotočila se, dokud mě nezavolal jménem.
„Imogen! Neodvažuj se ode mě odejít. Podívej se na mě!“ zakřičel.
Šla jsem směrem domů, kde mě měl vyzvednout Tristan a odvézt mě na policejní stanici. Tam budu v bezpečí, mezi hasiči a milými lidmi z okolí. Vsunula jsem si ruce do kapes, jako bych byla klidná a ničeho se nebála, a v tu chvíli tomu tak bylo.
Ozvalo se skřípění pneumatik. Vřava troubení. Zastavila jsem se a proti své vůli jsem se obrátila.
Jedno auto se točilo kolem své osy, další najelo na obrubník na mé straně vozovky. Phillipův obličej byl zavěšen nějak příliš vysoko nad zemí. Další závan větru mi vehnal vlasy do očí, a když jsem je odhrnula, strnula jsem v ohromení z výjevu, který jsem spatřila. Pach spálené gumy se mísil se vzduchem ztěžklým kouřem. Vše jako by se zastavilo, nastala pauza, vakuum, ve kterém se ztrácely zvuky a jímž nepronikaly city. Sledovala jsem hrůzné drama, které hrál mně dobře známý herec. Se zkřivenou tváří přehrával svou roli.
V tu chvíli jsem viděla celou scénu najednou. Hasičské auto, které vyjelo zpoza rohu a barvilo vzduch do červena a modra; černá auta s pohonem na všechna čtyři kola před pozemky s rodinnými domy; starou bílou dodávku s vybledlým nápisem a telefonním číslem, které už neplatí; hejno hus letících ve tvaru V jako vítězství. A Phillipa.
Vznášel se ve vzduchu, končetiny rozhozené, výjev téměř komický.
Podívej se na mě, zakřičel.
A já ho poslechla. Podívala jsem se na něj.
Zvuk mačkaného plechu a žuchnutí těla na nárazník mě vrátilo do reality, svět kolem mě se dal zase do pohybu. Phillipa náraz vyhodil do vzduchu a zpět. Dlouho visel ve vzduchu, pusu otevřenou, ale víčka pevně sevřená. Hlava se mu zalomila dozadu a spadl někam mimo mé zorné pole. Někdo vykřikl.
Když dopadl, zhroutila jsem se, cítila jsem, jak se pouto mezi námi trhá. Na Phillipa jsem neviděla, bránila mi v tom auta, která se mu snažila vyhnout a ve zmatku a panice do sebe narážela. Hasičské vozidlo, které se řítilo ke svému cíli, k ohni, který se nedal zastavit, začalo brzdit příliš pozdě. Auto, které skončilo na obrubníku, se zastavilo pár centimetrů od mé tváře.
Spustila jsem se na všechny čtyři a plazila se po rukou a kolenech a nakukovala mezi koly a pobíhajícíma nohama. Hasičský vůz narazil zezadu do těžkého náklaďáku a tím dal impulz k dominovému efektu. Slyšela jsem, jak auto po autu poskakuje směrem, kam jsem viděla Phillipa dopadnout. Zahlédla jsem jeho nohy. Levá noha se mu pohnula, ohnula, pak napřímila. A pak poslední dominová kostka, stará bílá dodávka, byla setrvačností postrčena kupředu. Přejela Phillipovi přes trup.
Zacukal nohama.
Jednou.
Dvakrát.
A pak Phillipovy nohy znehybněly.
Phillip Rochester se před mýma očima proměnil v nehybný kámen. Bylo po něm a já byla volná. Opřela jsem se ramenem o chladnou, tvrdou zem a pak jsem se skulila na záda. Na obloze nade mnou rozkvetla duha. Iris.
Zavřela jsem oči a dlouho tam ležela, neschopna vzepřít se zemské přitažlivosti.



ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA
43 dny po Phillipově pohřbu
Čekala jsem, že budu plakat, že dám průchod svým emocím, které jsem léta držela na uzdě, ale když se závěsy za rakví vyloženou hedvábím zatáhly, necítila jsem nic než ztrátu. Nitky byly zpřetrhány. Už dál nebudu tancovat, jak někdo píská.
Naomi mi tiskne ruku a já zase její. Vnímám, že se na mě lidé dívají. Měla bych si utírat oči, hlasitě štkát, sklánět hlavu, ale už jsem se dívala k zemi příliš dlouho. Už se nechci omlouvat za to, kým jsem. Sedám si na lavici o něco víc zpříma a zastrkuji si vlasy za ucho.
Obřad vede nový vikář. Je to žena. Kdykoli se usměje, kolem očí se jí dělají vrásky. Kývá na mě. Je čas odejít. Nebo se zhroutit. Vstávám a za sebou slyším, jak si přítomní kolektivně oddechli, když zjistili, že se dokážu ovládnout. Vrzání židlí a kostí mi říká, že se za mými zády všichni zvedají a řadí se do zasmušilého, úcty plného procesí.
Po jednom boku mám Naomi, po druhém Rachel. Zachytávám Rachelin pohled a ona na mě mrká, pak se zastavuje, otáčí čelem ke kongregaci a napřahuje ruku, jako by byla můj osobní strážce. Prokluzuji postranními dveřmi a vzhlížím k jarní obloze. Je jasně modrá, čerstvá, překvapuje příslibem léta.
Na stole jsou shromážděny květinové dary, přestože jsem jasně dala najevo, že bych byla radši, kdyby truchlící místo kytice věnovali příspěvek Asociaci pro prevenci infarktu. Jak by to vypadalo, kdyby přišli bez pugétu. Lidé jsou prostě rádi, když se na ně pohlíží v dobrém a soudí se o nich, že jsou slušní lidé. A celou tu dobu si vlastně jen přejí, aby si jich druzí všimli. Vykládají, že zrovna oni ji měli nejradši, že ji znali nejlépe, že to oni na ni budou nejčastěji vzpomínat. Jen ať si poslouží. Květiny ode mě byly jednoduché, červené a bílé. Ne proto, že by matka měla ráda červenou, ale protože červenou mám ráda já. Na cedulce stálo prostě: Matko, milovaly jsme jedna druhou jediným způsobem, jaký jsme znaly. Přála bych si, abychom měly víc času dát to do pořádku Imogen x.
Poté co Phillip zemřel, pokusily jsme se zbořit zdi, postavit mosty, ale nebyly jsme architektky a naše vztahy byly postaveny, mírně řečeno, na slabých základech. Zrovna jsem se smiřovala s tím, že matka nikdy nebude taková, jakou bych ji chtěla mít, a že když od ní očekávám víc, než je schopná dát, budu stejně pořád nespokojená. Pokud by mě dokázala milovat takovou, jaká jsem, tak i já bych ji samozřejmě dokázala milovat takou, jaká je. Shodly jsme se, že žádná z nás není dokonalá, ale že se navzájem milujeme, a to přece jen něco znamená.
Po dvoře přecházejí lidé, které, aspoň myslím, poznávám. O životě své matky jsem věděla jen málo a ona o mém taky, takže nevím, kdo z nich jsou opravdoví přátelé a kdo se přišli jen zdarma najíst. Přikyvuji a děkuji přítomným, že přišli, a souhlasím, že matka by měla radost, kolik lidí se dostavilo, a ano, počasí se náramně vydařilo, že ano?
Bill si potřásá rukama a trousí vtípky. Zdá se, že je rád, že má den volna. Docházím k názoru, že matčina zahrada nebyla jediná zahrada, o kterou pečoval.
Někde je tu Tristan. Zahlédla jsem ho, když jsem dorazila. V černém obleku s tenkou černou kravatou vypadá náramně. Černá mu sluší, jenže jemu sluší úplně všechno. Už ho vidím, stojí teď u vchodu. Vedle něj teta Margaret. I on si mě všímá a posílá mi tak milý úsměv, až se mi chvěje srdce. Dohodli jsme se, že půjdeme na věc pomalu, i když jsem uvažovala, zda nezrychlit krok.
Černé auto, které jelo za márami, již odjelo. Naomi mluví do mobilu a dává pokyn Rachel, která mě popadá za loket a odvádí mě za roh, kam dopadá nejvíc slunce.
„Nebudou si myslet, že jsem nezdvořák, když odejdu už takhle brzy?“ vyjadřuji obavy.
Rachel zvedá obočí a připomíná mi: „Už ti přece nezáleží na tom, co si o tobě kdo myslí.“
Stoupáme po úzké cestě a já uskakuji na úhledně posekaný trávník, protože zpoza rohu divoce vyjíždí žlutý obytný vůz. Když zastaví vedle nás, bavlněné kostičkové záclonky zavlají.
„Promiňte, že jedu pozdě,“ omlouvá se Ruby skrz otevřené okénko. „Alistair dostal hroznou chuť na zmrzlinu, přímo zoufalou.“
Alistair se naklání přes opěradlo sedadla z bílé umělé kůže a ve zdvižené ruce hrdě třímá velký kornout. Starý Tom se pokouší slíznout mu zmrzlinu a Alistair se vesele směje. Ruby dostala zpátky všechny tři psy zanedlouho po Phillipově smrti. Druzí dva se našli v okolí mého domu, ale Tom došel na unavených nohou celou cestu zpátky až do Rubyina domu v Brightonu.
Alistair ztratil v rozmezí dvou měsíců dva lidi, které miloval. Připravila jsem se na noční můry, že na mě bude fixovaný, na stav nouze, ale on se s tím vyrovnal, překvapil mě svou odolností. Nechala jsem ho spát u sebe v posteli – i když to bylo spíš kvůli mně než kvůli němu – a tiskla jsem se k němu, jako by byl má kotva, když to já jsem měla být jeho bezpečným přístavem.
Nakloním se a políbím ho na čelo.
„V pořádku, mladíku?“
Přikyvuje. „Moc ti to sluší, mami.“
„Tak jsme hotový? Jedem, nebo co?“ pokřikuje netrpělivě Naomi.
Sundávám si kabát a šplhám na přední sedadlo karavanu.
„Je nádherný, Ruby,“ chválím jí auto a oceňujícím pohledem přejíždím její nejnovější koupi.
Naomi roztahuje posuvné dveře a sedá si vedle Alistaira.
„Jsi si jistá, že nechceš jet s námi?“ ptám se Rachel.
„Bez urážky, některé z nás ještě nejsou ochotny nechat si narůst chlupy na nohou a přidat se do vašeho spolku.“
Směju se a Alistair taky, i když on ještě nechápe, čemu se vlastně směje.
„Budeme pryč jen týden nebo tak nějak,“ připomínám jí.
„Dám tu na všechno pozor. A mimochodem, jedu na víkend s Chrisem Millerem.“
„Nemyslela jsem si, že navazuješ vztahy.“
„A já jsem si zase nemyslela, že je navazuju s policajty. Uvidíme, co z toho vyleze.“
Chvíli je zticha, jako když zvažuje, jestli mi má říct, co má na srdci. To k ní nesedí, je to u ní tak zvláštní, až mi běží mráz po zádech.
„Co se děje?“
„Jen… užijte si to, jo? Ale… ne zas moc. Chtěla bych, aby ses vrátila. A pokud objevíš místo svých snů, nebo cokoli, třeba svůj zamilovaný vinný sklípek…“
„Nikdy jsem neřekla, že hledám vinný sklípek.“
„Za ten nápad mi můžeš poděkovat později. No nic, hlavně se ujisti, že je tam dost místa i pro mě, protože mě se jen tak lehce nezbavíš, víš?“
„Já vím.“
Usmívám se.
V rozpacích se objímáme skrz otevřené okénko.
„Zavolám ti,“ slibuju.
„Patrně budu mít pořád dost co na práci, tak to třeba nebudu moct zrovna vzít, ale zavolej nebo napiš kdykoli, jestli se pak budeš cítit líp.“
Odjíždíme a já sleduju Rachel, jak se vrací do tmavě oděné skupiny smutečních hostů. Slyším, jak za mnou Naomi rozepíná zip na tašce.
„Přinesla jsem ti dárek,“ sděluje mi.
Předává mi těžký modrý válec.
„Co to je?“
„Špatná otázka, holka, měla by ses spíš ptát kdo to je.“
„Ne, to ne. Nebo jo? Kde se tu bere?“
„Už ho mám dost, že mi tam leží v kuchyni pod dřezem. Mám z něj takovej nepříjemnej pocit, jde na mě strach, že na mě furt číhá v kuchyni.“
Mrkám na Alistaira, který je pohroužen do svého iPadu. Staví kostičky v jiném světě. O vesmír dál.
„Co s… tím plánuješ dělat?“
„Myslela jsem, že bysme to mohly někde vysypat,“ navrhuje Naomi.
„Kde? Já nevím. Připadá mi to tak nějak divné. Jako… Neměly bychom s tím radši počkat?“
„Víte, miláčkové,“ vkládá se do toho Ruby, „že můžete nasypat popel do ohňostroje nebo si z něj nechat udělat šperk, dokonce i tetování?“
„Proč bychom měly pro všechno na světě…,“ začínám řečnit, ale hlas se mi vytrácí, když pohlížím na urnu. Zvedám ji, je těžší, než jsem čekala.
Koroner došel k závěru, že celá událost byla smrt následkem nehody, přestože řidič dotyčného auta tvrdil, že nepochybuje, že Phillip vstoupil do vozovky úmyslně. Svědci se nechali slyšet, že už roky žádají obecní radu, aby s tím úsekem vozovky něco udělala. Aby pravdu řekli, nedivili by se, kdyby zakopl o ten vyviklaný obrubník, který ještě nevyměnili od té nehody, co při ní tehdy ta paní přišla o dítě. Takové neštěstí. V jednu chvíli se hezky po ránu procházíte, a najednou… Bum!
„Důležité je,“ nabádá nás Ruby, „abychom to jen tak nenechaly plavat. Měly bychom jeho ostatky zlikvidovat s úctou. Ne kvůli němu, ale kvůli nám samým.“
„Jo, ale není důvod, proč bysme si přitom nemohly užít trochu legrace, ne?“ navrhuje Naomi. „Nechci to dělat jen sama. Nemusí to bejt zrovna srandovní nebo tak, ale měly bysme to udělat společně – jako symbolicky. Víte, dal nás dohromady. To, že jsme teď… no… kamarádky, to by se mu zajídalo. Ale, víte, mě to těší. Jste pro mě nejbližší lidi, co jsem kdy v životě měla, o kterejch by se dalo říct, že jsou jako moje rodina. Když už je řeč o rodině,“ odmlčí se a zhluboka se nadechne, „až se vrátíme, sejdu se s Helen.“
„Ach, drahoušku,“ projeví Ruby nadšení a natáhne krk, aby viděla na Naomi ve zpětném zrcátku. „To jsou báječné zprávy.“
„Jo,“ pokračuje Naomi, „byla do telefonu moc milá. Trochu potrhlá, ale, víte, milá. Akorát nevím, jak jí mám říkat. Mám ji oslovovat ‚Mámo‘? Chci říct, necejtím to tak, že by to byla moje matka, ale ani mi nepřipadá správný říkat jí Helen.“
„A co se rozhodnout, až se s ní setkáš?“ navrhuju. „Můžeš se jí zeptat, jak to cítí ona. Bože, Naomi, mám z toho takovou radost.“
Usadím se zpět na své sedadlo, opatrně objímám na klíně urnu v obavách, abych nevysypala trochu Phillipa do neposkvrněného interiéru Rubyina nového obytného vozu.
Pokládám svou ruku na Rubyinu, svírající řadicí páku.
„Za tohle ti moc děkuju. Myslím, že jednou můžeme třeba litovat, že jsme jely na ten výlet společně, ale stejně…“
„Se s tebou vsadím, že to zvládneme, jako ten dům v plamenech,“ oponuje Naomi.
Chvíli je ticho, protože všechny tři vzpomínáme, jak jsme byly zavřené v hořícím domě. Úplně cítím, jak mi žár spaluje chloupky na pažích a jak se mi dech zadrhává v prsou, ale je to jen horko od pálícího slunce. Dávám se do smíchu. Nejdřív tiše, pak se přidává Naomi i Ruby s takovou vervou, že Ruby musí zastavit kymácející se auto v odstavném pruhu.
Ruby si utírá slzy z očí, ale ty jí prýští dál, jak se pořád chechtá. Už jen z pohledu na ni se svíjím smíchy a snažím se uklidnit. U otevřeného okénka na mé straně stojí plastová nádoba, na její okraj přilétá pták a tázavě, ba dokonce pobaveně po nás pokukuje. Tři bláznivé ženské.
„Sakra, jak to, že jsme ještě duševně zdravé?“ ptám se.
„Vždyť nejsme,“ oponuje Naomi. „Ale jestli jsme se zbláznily, nebo ne, to je teď jedno, jsme silnější. Víme, čeho jsme schopný, a víc než kdy předtím víme, co chceme. Mám pravdu?“
Přikyvuju: „Ano.“ A Ruby zařazuje jedničku. Když dává blinkr, pokřikujeme a provoláváme jí slávu.
„Počkej,“ brzdím ji.
Dívám se na urnu. Zdvihám ji.
„A co je tohle?“ chci, aby mi odpověděly.
„Vždyť víš, kdo to je,“ říká Naomi.
„Ne kdo. Co. Už není, ale pořád je břemeno. Těžká váha, fyzicky i metaforicky, zabírá místo v našich myslích, když přemýšlíme, co s ním. Tento okamžik je nesmírně důležitý. Jako bych začínala znovu, jako bych se znovu narodila. Vím, že to zní lacině, ale… Už neexistuje nikdo, kdo by mi říkal, že nemůžu dělat, co chci, že nejsem k ničemu dobrá. Nechci zahajovat novou kapitolu s… touhle věcí pořád uvnitř. Bude vám vadit, když…“
Mrkám na odpadkový koš. Ruby mi pokládá ruku na paži a jemně ji stiskne.
„Já proti tomu nic nenamítám, drahoušku. Co ty, Naomi?“
„Znáte mě – já jsem ho odhodila do odpadků už před drahným časem.“
„Takže můžu…?“
„Udělej to,“ pobízí mě Naomi.
„Jen do toho,“ povzbuzuje mě Ruby.
Dívám se na svou ruku. I když jsem už zhubla natolik, že bych ho dokázala stáhnout, mám na ní ještě pořád tenký snubní prsten. Dělá to dojem, jako bych ten prst oddělila od své ruky. Část mého těla ještě stále patří Phillipu Rochesterovi. Lehce ho stáhnu a kroutím jím mezi palcem a ukazováčkem. Skoro nic neváží. Je bezvýznamný. Divím se, proč jsem mu celé dlouhé roky přikládala takový význam. Vmžiku zahazuju prsten a urnu do odpadků. Když tlumeně narazí na dno koše, do vzduchu se zvedne mračno much, vyrušených z otupělosti způsobené horkem.
Zvedám pravou ruku a natahuju ji k Ruby. Obě, Ruby i Naomi, vybuchují v oslavný jásot. Dívám se na ně. Jsou to nově nalezené přítelkyně, které mě znají lépe než já sama sebe, které jsou součástí mě, a já jsem součástí jich. Svedlo nás dohromady strádání a utrpení, teď už ale k sobě chováme jen vzájemnou úctu. A já vím, že budeme přítelkyně na celý život.



Poděkování
Jako první musím poděkovat své agentce Imogen Pelhamové z literární agentury Marjacq Scripts. Věřila ve mě, když jsem si já nedovolila věřit sama sobě. Netušila jsem, kolik lidí je potřeba, aby byl můj debut přiveden k životu, takže bych ráda rozšířila své obrovské „děkuji vám“, aby se dostalo na každého z mého nakladatelství Harvill Secker, kdo pracovali na této knize, ale zejména děkuji Jadu Chandlerovi, svému redaktorovi, jemuž budu navždy vděčná za trpělivost a porozumění. Také bych ráda poděkovala Danielle Perezové z nakladatelství Berkley, své redaktorce v USA, za to, že přijala ženy z knihy Náš manžel do svého srdce a zapříčinila, že jejich hlasy byly slyšet.
Jsem velmi vděčná agentuře Curtis Brown Creative. Zvláště učitelce v mém kurzu, Lise O’Donnellové, a svým talentovaným spolužákům z onoho kurzu Jane, Anjaně, Andrewovi, Yvonne, Osmanovi, Amandě, Johanovi, Cate, Deborah, Helen, Philovi, Nikovi a Davidovi, jejichž kritika i povzbuzení jsou neocenitelné. Příště jsem na řadě já.
Příležitost, která mi změnila život, mi poskytl Festival psaní v Yorku, když mě zařadili do užšího výběru pro páteční soutěž Friday Night Live, nemůžu jim být dost vděčná. To mě také přivedlo k ženám, které se posléze staly mou literární skupinou: Roz Watkinsové, Fran Dorricottové, Sophii Snellové a Louise Trevattové. Je to parta talentovaných spisovatelek a já jsem hrdá, že je můžu zvát svými přítelkyněmi.
Zvláštní zmínku si zaslouží i Derby Book Festival – jmenovitě Jenny, Sian, Liz a Theresa. Byla pro mě čest zapojit se do tohoto festivalu od jeho vzniku v roce 2015. Jejich neustálá podpora pro mě opravdu moc znamená.
Děkuji také Alexu Davisovi, prvnímu člověku, který není mým příbuzným a který přečetl můj rukopis od začátku do konce. Podporoval mě, radil mi a povzbuzoval, čehož si velmi cením.
Děkuju svým přátelům, je jich ale tak moc, že je nemohu zmiňovat jmény, kteří mě pobízeli, abych psala, mnoho let předtím, než jsem vůbec dostala nápad na tuto knihu. Jsem dlužnicí všech, kdo sehráli svou roli, aby mě udrželi při smyslech, ať už tím, že kritizovali mou práci, že mě rozesmávali nebo že mi dolívali sklenici vínem, když byla prázdná. Bez nich bych tohle nedokázala.
Konečně, a s největším nadšením, musím poděkovat členům své rodiny a ocenit jejich roli, kterou hráli, aby této knize vdechli život. Nejvíce mě povzbuzují mí synové Alex a Danny a nikdy si nestěžují, když se zavřu o samotě a pracuju. Možná jsou vzrušení víc než já představou, že tuto knihu čtou úplně cizí lidé, a já je oba bezmezně miluju. Má maminka Julie přispěla jídlem a pečovala o děti v dobách zoufalství a nikdy vědomě nepropásla příležitost zmínit se lidem o téhle knize!
A úplně nakonec děkuji svému manželovi Jamesovi. Ten by si zasloužil celou stránku jen pro sebe. Jeho neochvějná podpora, když jsem uvažovala, že se úplně vzdám psaní, je jediný důvod, proč tahle kniha existuje. Ve světě zničeném Phillipem je on můj rytíř v lesklé zbroji.
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